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	Patří všem mým obvyklým spolupracovníkům, Barbaře, Markovi, 

	Lukovi, Hannah, a celému týmu v nakladatelství Century.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Věříte-li ve světlo, pak je to kvůli temnotě 

	Věříte-li v pravdu, pak je to kvůli lži 

	Věříte-li v Boha, pak musíte věřit i v ďábla

	 



PROLOG

	úterý, 5. listopadu 1991

	východní Atlantik, jižně od Kanárských ostrovů

	 

	Dva muži plavali téměř bezhlučně. Oba zvedli své potápěčské masky vzhůru a pozorně pozorovali prostor kolem dokola. Nic, jen světlý obrys jachty Lady Ghislaine a jemné vlnky, které pleskaly o její trup. Bylo půl páté ráno, a přestože na východě ještě nic nenaznačovalo příchod svítání, oba věděli, že mají jen málo času.

	Náhle zpozorovali, že se za okny tlumeně osvětlené salonní kajuty objevila temná postava. O chvíli později se otevřely dveře na zadní palubu a vyšel z nich muž zahalený do bílého županu převázaného páskem. Zjevně zmítaný neklidem postál několik minut u zábradlí na zádi. Zdálo se, že jej čerstvý noční vzduch nijak neuklidnil. Několikrát nervózně obešel zadní palubu kolem dokola, pak se náhle odtočil na patě a zase vešel dovnitř.

	Muži ve vodě na sebe beze slova pohlédli. Starší z nich s obrysy obličeje rozmazanými maskovací barvou zvedl ruce nad hladinu a poklepal na tvrzené sklíčko svých hodinek. Mladší muž přikývl. V naprosté tichosti se vydali směrem k zádi lodě. Pod nimi čekala pod hladinou nehybná a neviditelná miniaturní ponorka Odyssea pro dvojčlennou posádku. Před čtyřmi hodinami se s ní vydali na svou tajnou cestu.

	Bylo to sice dlouhé sledování, ale nijak složité. Název „jachta“ Lady Ghislaine dost podceňoval. Pokud by ji vlastnilo nějaké rejdařství, označilo by ji spíše jako výletní loď. Měla pět luxusních palub, výtlak 430 tun a na délku měřila více než 50 metrů. Její bazén na horní palubě klidně pojal šest modelek převlečených za vodní panny nahoře bez a k velikému potěšení několika vrcholových manažerů z Daily Mirror už k tomu v minulosti jednou došlo. Dalo by se o ní říci, že patřila k dost viditelným terčům. Navíc naprosto nic netušícím. Její radar té noci nikdo neobsluhoval.

	 

	Lady Ghislain vyplula ve čtvrtek z Gibraltaru. Dva dny posádce trvalo, než s ní dorazila na Madeiru, kde zakotvila ve Funchalu. Operativci z Londýna tam na ni už čekali a pracovali na svých přípravách. Sledovali svůj cíl na pláž Desertas, kde se bez viditelné radosti věnoval koupání v moři, a později večer do Central Casina, kde prohrál něco málo přes 9000 liber sterlingů v Blackjacku.

	V neděli jachta vyplula směrem k Tenerife a v deset dopoledne následujícího dne dorazila do Darcen Pesquera. Do hodiny vyplula znovu, tentokrát směrem na jih. Jejich cíl zůstal po celou dobu na palubě. To, že se vůbec neobjevil, nikoho nepřekvapilo. Mezinárodní sdělovací prostředky tou dobou objevily, co cíl londýnských specialistů již delší čas sám dobře věděl. Jeho obchodní impérium stálo na pokraji krachu. Švýcarská banka, jejíž služby využíval, mu hrozila povoláním policejní jednotky vyšetřující podvody. Jeho věřitelé začali podléhat panice.

	To byl okamžik, kdy Londýn povolal do stavu pohotovosti svůj dvoučlenný tým specialistů-potápěčů a letecky jej přepravil i s miniaturní ponorkou do Layounne na marockém pobřeží.

	V pondělí večer se Lady Ghislaine znovu objevila v Santa Cruz. Samotný cíl se objevil na pobřeží, kde povečeřel v jídelně hotelu Mencey. Existoval návrh, aby se zásah proti jeho osobě uskutečnil přímo tam. Důvodem k tomu byly obavy, že by mohl nasednout do auta a odjet do Los Christianos. Na tamním letišti totiž doplňoval palivo jeho soukromý tryskový letoun Gulfstream, aby byl připravený vzít ho zpět do Londýna. Nakonec se zásahový tým stáhl a k velkému uklidnění jeho členů se cíl po večeři vrátil na jachtu a nařídil posádce odplout. V té době už bylo na palubě nainstalováno tajné sledovací zařízení. Od chvíle, kdy jachta opustila přístav, sledovalo její pohyb a prostřednictvím geostacionárních družic předávalo všechny údaje na velitelskou loď mise, vzdálenou pět mil odtud směrem na sever.

	Konečný příkaz k akci přišel z Londýna ve 23.55 hod. Byla klidná bezměsíčná noc a okolo půlnoci ponorka Odyssea vyplula od velitelské lodi. Ponorku vyrobila na zakázku jedna firma na Floridě a pro speciální účely ji upravili na tajné základně na východním anglickém pobřeží. Měla na palubě zásobu 14150 litrů kyslíku a vysokokapacitní baterie jí umožňovaly doplout pod vodou až na vzdálenost 12 námořních mil (22,2km) rychlostí dvou uzlů za hodinu (3,7km). Patrně by nevyhrála žádné závody, zato byla výborně uzpůsobena ke svému hlavnímu účelu – tajnému přiblížení k oběti. Dvanáct mil bylo mnohem víc, než činila ověřená vzdálenost k jachtě.

	 

	S využitím gumové přísavky upevnil mladší muž lano od ponorky k zádi jachty. Zdálo se, že nikdo z posádky nedrží hlídku. Možná, že samotný cíl nařídil, aby mu nechali horní palubu prázdnou k výhradnímu použití. Oba potápěči sňali ze zad nádrže s kyslíkem a spolu s regulátory je uložili do zvlášť k tomu účelu zřízených schránek za sedadly ponorky. Díky skvělému výcviku a letité praxi se přitom pohybovali naprosto bezhlučně.

	Starší muž vyndal z pouzdra na opasku dvě magnetické přísavky. Spojovala je pevná šňůra a na ni zavěsil těžký batoh s vybavením a ploutve. Chvilku pozoroval, jak jeho kolega sundává svoje ploutve, a pak opatrně zahákl za zábradlí na zádi lehký vysunovací žebřík. Potichu po něm vystoupal nahoru. Pak otevřel batoh s vybavením a pečlivě, aby neťuknul kovem o kov, z něj vytáhl dva samopaly Heckler a Koch MP5. Rozložil u obou sklopné ramenní opěrky a pak jeden podal svému čekajícímu kolegovi. Téměř nehlučně do nich nasadili zásobníky na dvacet ran a natáhli je. Se zbraněmi připravenými ke střelbě se oba plížili po hladké lakované palubě z teakového dřeva. Uši měli nastražené kvůli sebenepatrnějšímu zvuku – krokům nebo otevírání dveří.

	Cílová osoba se zachvěla chladem a přitáhla si koupací plášť úžeji k tělu. Právě zavolala nahoru na můstek a požádala o nastavení klimatizace o několik stupňů výše. Navzdory pozdní době bylo venku ještě dost teplo, ale v salonní kajutě se vzduch dost ochladil. Na spánek se mu zdálo příliš chladno, ale spánek byl přitom přesně to, co nejvíc potřeboval. Na pár hodin uniknout od všeho toho tlaku. Od zoufalých obav z velkých dluhů, od neúprosného postupu vyšetřování finančních podvodů, od nevyhnutelného prodeje akcií pod cenou, který měl přivodit krach jeho impéria.

	Stále sice ještě patřil k nejmocnějším mužům světa, ale dnes večer již věděl, že brzy přijde konec. Část jeho osobnosti si přála, aby tahle plavba mohla pokračovat do nekonečna. Jen moře, obloha a tichý hukot motorů. Věděl však, že všechno musí během několika hodin skončit. Místo toho by měl odletět do Londýna kvůli zoufalé poslední bitvě. Jako generál Custer, pomyslel si sarkasticky. A jak chudák dopadl.

	Maxwell pomalu přistoupil k toaletnímu stolku. Podíval se na sebe do zrcadla a zkoumavě si prohlédl své vlasy. Od kořínků již znovu vyrážely šediny. Pod černě obarvenými kadeřemi se objevil centimetr ocelové šedé barvy. Dostane soud jeho skalp stejně jako jeho důstojnost? Už neexistovala téměř žádná naděje, že by mohl ještě něco zachránit. Pokud by měl štěstí, mohl by uniknout s pár miliony v kapse. Možná by mu zůstal i dům. A také nějaká auta. Peníze na živobytí? Pokrčil rameny. Už ho unavovalo stravování po lepších restaurantech. Také měl spoustu pěkného oblečení ze Saville Row, v němž se musel ukazovat venku. Ale už nebudou žádné cesty vrtulníkem a žádné přátelské obědy s ministry v Pall Mall. Už neutichnou zasedací síně správních rad, když do nich vstoupí. Jen se tomu postav, říkal si pro sebe. Spíš tě čeká soud a možná dokonce vězení. Měl na svědomí věci, které nemohl obhájit žádný právník. Jen se k tomu postav čelem, opakoval si. Je po všem. Přichází konec hry. Král je udolán bataliónem pěšců. Šach-mat.

	Nebo ještě ne? Možná se mu jeho poslední zoufalý gambit ještě vyplatí. Možná mu ta nejdivočejší karta, s kterou kdy hrál, přinese vítězství.

	Náhle zaslechl lehké zaťukání na dveře. Že by nějaký problém s klimatizací? Neřekl snad kapitánovi jasně, že si nepřeje žádné vyrušování. Unaveně se odebral ke dveřím.

	Když otočil klíčem, dveře se prudce rozlétly a udeřily ho, až se zapotácel. V příštím momentu se opět zavřely a někdo jej vlekl zpět do místnosti. Pokusil se vzpírat, ale železné paže mu zkroutily ruce za záda. Pak se ozval praskavý zvuk a zády v oblasti ledvin mu projela strašlivá bolest. Prohnul se jako luk a zvedl se mu žaludek. Pokusil se chabě narovnat, ale ztratil přitom kontrolu nad svým močovým měchýřem a po nohou mu začala stékat teplá moč.

	Zachvátila ho závrať způsobená bolestí a hanbou. V krku ucítil pachuť žluče. Pak klesl do sedu na postel. Župan se mu vpředu rozevřel, ale byl v takovém šoku, že se nedokázal zakrýt.

	Dvě maskované postavy se od něj odtáhly doprostřed světle modrého isfahánského koberce. Maxwell si utřel slzící oči a mokrý nos rukávem županu. S údivem si povšiml, že oba narušitelé jsou oblečení v černých neoprenových oblecích a na prsou mají zavěšené automatické zbraně a další vybavení. Tváře měli pomalované maskovacími barvami ve stylu tygřích pruhů. Mladší držel v ruce nějaký typ elektrického paralyzéru.

	„Pane Maxwelli,“ řekl starší muž, aniž by se v jeho očích objevil nějaký výraz. „Seďte prosím klidně. Tohle je poslední varování. Pokud se pokusíte utéci nebo začnete volat o pomoc, velmi vám ublížíme. Abychom se tomu vyhnuli, klidně seďte a odpovězte na mé otázky. Je vám to jasné?“

	Robert Maxwell přikývl. Prvotní ponížení pomalu začal nahrazovat vztek. Přitáhl si župan těsněji kolem těla. Kdo sakra byli tihle lidé? Měl ve světě spoustu nepřátel, ale žádný z nich by se k němu takhle nezachoval. Byli to snad Rumuni? Nebo Mossad? Rychle promluvil hebrejsky: „Ma peruš hadaver haze?“ Muži se po sobě nejistě podívali. Starší pokročil dopředu a prohlásil: „Pane Maxwelli, nemáme moc času. Potřebujeme, abyste nám zodpověděl pár otázek. A potřebujeme to hned. Myslím, že víte, kdo jsme.“

	„Nemám tušení… a také tu nemám žádné peníze. Můžu vám dát své kreditní karty. Moje peněženka je támhle v kapse toho…“

	„Pane Maxwelli, vy víte, kdo jsme!“

	Hlas zněl anonymně, ale bezpochyby šlo o rodilého mluvčího z Anglie. Lehký přízvuk naznačoval, že by mohl pocházet ze západu. Možná Bristol? Malinko se tam však ozývalo i něco jiného. Nejspíš z okolí ústí Temže. Mohli být z MI6? Určitě ne. Pokud by od něj tihle lidé chtěli nějaké informace, stačilo zvednout telefon a hned by je měli.

	„Pane Maxwelli, jsem oprávněn vám sdělit, že pan Dietrich Wegner chce zpět svůj majetek.“

	Zrovna tohle jméno. Po tolika letech. Šok z poznání, který proběhl mozkem Roberta Maxwella, byl horší než rána elektrickým paralyzérem. Byl prakticky mrtvý. Podíval se na ně a v tu chvíli věděl, že oni vědí, že on ví.

	Maxwell svěsil ramena a mladší z mužů poznal, že ho opustila poslední chuť bojovat. Zasunul proto paralyzér za opasek. Starší muž rozepnul zip na vodotěsném pouzdru zavěšeném na krku. Ticho v salonní kajutě bylo navzdory přítomnosti tří mužů přímo hmatatelné.

	Jak to provedou? Uvažoval Maxwell. Nemohou přece použít automatické zbraně. Nadělalo by to spoustu rámusu a museli by pak zabít celou posádku. Jenže rychlý pohled na pomalované tváře obou mužů jej utvrdil, že by to v případě nutnosti zcela jistě udělali. Večer už budou na druhé straně Kanálu, patrně u televize a pár dobrých ležáků, sledovat souhrnné zprávy z fotbalu. Bože, pomyslel si. Jestli na světě existuje nějaká vražedná rasa, tak jsou to Angličané.

	Samozřejmě věděl, co chtějí. Bylo mu jasné, co hledají. Uvažoval o zdržování a hraní o čas. Potom si však uvědomil, že čím déle bude celá šaráda trvat, tím větší nebezpečí hrozí ostatním členům posádky. Kdokoliv se objeví venku v okamžiku, kdy ti dva budou opouštět loď, bude bez milosti zastřelen. A pokud zemře jeden, musí zemřít i ostatní. Nesmí zůstat žádní svědci. Ne, bude lepší, když to půjde potichu a smrt se omezí jen na jeho osobu. Strach jej opustil. Jediné co zůstalo, byl údiv nad tím, že vše může takto skončit.

	Starší muž pohlédl na hodinky a poté odhrnul záclonku, aby vyhlédl z okna.

	Aha, takhle to skončí, pomyslel si Maxwelll. Moře. Žádný palec na jugulárku nebo výstřel s tlumičem. Jen chladná voda za svítání. A tihle dva anonymní vojáci jeho adoptivní vlasti, kteří ho vezmou do temnoty a konce všech strastí.

	„Pane Maxwelli,“ opět promluvil starší muž. „Ještě než to všechno ukončíme, byl bych rád, abyste otevřel váš trezor a dal nám fotografie, které v něm máte uschované.“

	Maxwell se ani nehnul.

	Mladší muž zaregistroval Maxwellovo váhání a pohnul rukou směrem k paralyzéru na opasku.

	Maxwell se zvedl a těžce kráčel po světlém koberci napříč kajutou. Sundal ze stěny obraz, na němž byl zachycený on sám jako „kapitán Bob“ ze Soukromého očka. Na klávesnici malého sejfu namačkal příslušnou kombinaci a vytáhl svazek křehce vypadajících černobílých fotografií. Starší muž je převzal a vložil do nepromokavého pouzdra.

	„Zavřete trezor a vraťte obraz na místo.“

	Udělal, co mu nařídili.

	„Děkuji vám, pane Maxwelli. Nyní vás musím požádat, abyste se svlékl.“

	Maxwell pomalu poslechl. Odložil župan a naposledy pohladil modrou výšivku „Lady Ghislaine“ na náprsní kapse.

	„Jste připravený?“

	Maxwell se rozhlédl dokola po stěnách kajuty obložených ořechovým dřevem, na sekretář od Louise Quinzeho, na luxusní doplňky a vybavení. Přežil válku, přežil nacisty, vybudoval a ztratil obchodní impérium. Nyní stál nahý před svými vrahy.

	Jaký příběh, pomyslel si. To by byla přední stránka!

	Nadiktoval svůj poslední titulek: „Jsem připraven!“

	 


 

	KAPITOLA PRVNÍ

	Od Chiltems začal znovu vát silný severovýchodní vítr. Fičel údolím, opíral se do borovic, které střežily ragbyové hřiště, a hráčům nadouval dresy. Světla pomalu ubývalo. Věžičky a římsy soukromé školy Bolingbroke se ztrácely na pozadí šedivé oblohy.

	Neil Slater kouknul na hodinky. Ještě deset minut a poté pošle kluky do sprch a na horký čaj. Počínali si dnes docela dobře a on už si udělal určitou představu, koho postaví v sobotu do zápasu proti Wellingtonu.

	Zapřel se proti větru a pozoroval šestnáctiletého Američana jménem Reinhardt, kterak zachytil přihrávku protivníka, naznačil vlastní přihrávku, kličkou se vyhnul soupeři, čímž ho dokonale zmátl, a hnal se kupředu. Za ním běžel al-Džabrín ze Saúdské Arábie.

	Soupeřův obránce se pohnul, aby Reinhardta zablokoval. Jeho pokus o složení vyrazil Američanovi dech, ale míč už letěl obloukem k al-Džabrínovi. Mladý, atleticky stavěný Saud zachytil míč ve vzduchu, aniž by vůbec zpomalil svůj běh. Jeho rozhodnutí bylo dílem okamžiku. Masúd al-Džabrín byl rozený hráč ragby.

	Jenže Masúd nakonec míč upustil a ten se odkutálel do zámezí.

	„Výborně, Paule!“ zavolal Slater na Reinhardta, když se hoch zvedal ze země. „Masúde, co se stalo? Vždyť ty obvykle všechny přihrávky chytíš. Budeš se muset zlepšit, jestli máme v sobotu porazit Wellington.“

	Saudský žák mlčel. Vítr mu cuchal jeho krátce střižené černé vlasy a odnášel bílou páru z dechu od úst.

	„Co se děje, Masúde?“ znovu se optal Slater.

	Al-Džabrín pokrčil rameny. „Nic, pane.“

	Slater položil chlapci dlaň na čelo, protože si povšiml horečného svitu jeho očí. „Vždyť ty úplně hoříš! Jak dlouho už to trvá?“

	„Od dnešního rána.“

	„Proč jsi mi, sakra, nic neřekl?“

	„Omlouvám se, pane. Myslel jsem, že to přejde.“

	Hlavně jsi měl strach, že tě vyřadím z týmu, když to řekneš, pomyslel si Slater.

	„Chci tě v sobotu na hřišti ve třetí lajně,“ řekl chlapci. „Teď toho nech a hned běž za zdravotnicí. Hádám, že si tě na noc nechá na marodce. Já se u tebe večer zastavím, abych viděl, jak na tom jsi.“

	Al-Džabrín pohlédl na Slatera a otevřel ústa, jako by chtěl něco říci. Pak si to však rozmyslel. Přikývl a pomalu odcházel do šatny.

	„Když už jsme v tom,“ prohlásil Slater, „chtěl bych, Ripley, aby ses rovněž stavil u zdravotnice a nechal si změřit teplotu.“ Ripley, syn velkého developera z oblasti Midlands, se na Slatera zuřivě podíval. Při svých 185 centimetrech byl nejméně o pět čísel vyšší než trenér.

	„Jsem v pořádku, pane. Čestně.“

	„Ke zdravotnici, Ripley. Já si to u ní zkontroluji.“

	„Pane, nemohu vynechat přípravu dnes večer. Máme zítra zkoušky z historie a já se musím…“

	„Slyšel jsi mě? Chci tě mít na sobotu v pořádku.“

	Chlapec si skousl ret, přikývl a odešel.

	Někdy to mají tihle bohatí hoši horší než ostatní, pomyslel si Slater. Jestlipak Ripleyho, jenž je jinak velmi slušný mladík, jednou zkazí jeho privilegované postavení, které je mu předurčené? A co Reinhardt? Pozoroval mladého Američana, jak k němu kulhá. Jak na tom asi bude za deset let? Zdalipak si zachová svého úžasného sportovního ducha v tom ohavném světě byznysu?

	„Vše v pořádku, Paule?“

	„Zdá se, že ano, pane.“

	Slater se usmál. Když nic jiného, vzdělání v Anglii tomu chlapci alespoň rozšíří jeho slovník. „Těžko na cvičišti, lehko na bojišti! Kdo to řekl, Paule?“

	Reinhardt se zamračil. „Teď jste mě dostal, pane.“

	„Generál Suvorov,“ objasnil Slater. Na moment přímo viděl tahle slova napsaná na dveřích kanceláře zástupce velitele pluku pro výcvik a téměř ucítil charakteristický pach zbrojního oleje ve zbrojnici.

	„Kdo byl generál Suvorov, pane? Obávám se, že moje znalosti moderní historie jsou poněkud slabší.“

	Slater pohlédl na chlapce a spatřil úzká ramena a zablácená kolena. Bože, jsou tak mladí, pomyslel si. „Dohlídni na něj, Paule,“ řekl potichu.

	Pozoroval ragbyový tým, jak odbíhá do šatny, a přemýšlel o tom, zda mu život ve škole Bolingbroke bude někdy připadat alespoň trochu normální. Papírově byla jeho práce ve škole docela dobrá. Sportovní trenér na škole jako Bolingbroke nebyla pozice, nad níž by se dal ohrnovat nos. Byla poměrně dobře placená. A také chlapci byli většinou slušní. Mnozí z nich nechutně bohatí a velká část jich pocházela z ciziny. Jeden z jeho nových kolegů si jednou postěžoval, že je zde cizinců až příliš mnoho. Ale Slater je měl docela rád. Brzy přišel na to, že se s chlapci z ciziny, ať už ze Saudské Arábie, Kuvajtu nebo Indie, dalo podstatně lépe vyjít. Na rozdíl od svých příliš pohodlných rodičů měli chuť se prosadit jako individuality. Nechápali úplně britský systém společenských vrstev a chovali se ke Slaterovi úplně stejně jako k ostatním učitelům. Se skutečným, i když často kostrbatým respektem.

	Všichni cizinci zde stejně jako Slater začínali v pozicích úplných outsiderů. Na rozdíl od něj však brzy objevili, že bohatství a privilegia přinášejí samozřejmou příslušnost k elitě. Navzdory veškeré důležitosti, kterou škola přikládala ragby, kriketu i ostatním sportům, trenér nestál na společenském žebříčku v Bolingbroke příliš vysoko. Jeho pozice se nacházela o stupínek výše než pozice příležitostného alkoholika jménem Jimmy McCracken, který se jako správce staral o všechna hřiště. Kvůli problémům s nadýmáním jej všichni žáci i učitelský sbor znali pod přezdívkou Větroň. Na druhé straně se Slaterova pozice nacházela podstatně níže než kteréhokoliv učitele. Většinou šlo o absolventy Oxbridge a bývalé žáky veřejných škol. Když Slater poprvé přišel do Bolingbroke, ptal se sám sebe, zda se jim má přizpůsobit i s jejich kůží lemovanými sportovními saky, naleštěnými střevíci a pytlovitými manšestráky. Okamžitě však tuhle myšlenku zavrhl. Nikdy by podobné, nedbale elegantní oblečení neuměl správně nosit.

	Abyste mohli nonšalantně nosit oděv vyšších tříd, museli byste se tak narodit. A Slaterovi dost často někdo dával najevo, že se tak nenarodil. Kdysi, když se dostal do prvního kursu utajovaných operací, mu jeden instruktor řekl, že nosí civilní oděv jako voják, který má naděláno v kalhotách. Nikdy úplně nepochopil, proč všichni dělají kolem oblečení tolik povyku. To samé kolem přízvuku při mluvení. Nebo kolem nóbl restaurací a skvělých vín, která prý tak dobře fungují na ženy. Případně celé řady dalších „věcí“, s jejichž pomocí člověk proplouvá životem mnohem snadněji.

	Zato měl úplně jiné dovednosti. Při pouhém pomyšlení se musel navzdory chladu přicházejícího soumraku pousmát. Teď ho čekala horká sprcha a potom, při troše štěstí, zdarma čaj a nějaké koláčky ve sborovně. Nevadilo by mu, ani kdyby zůstal při pití čaje sám. Ať jdou klidně všichni do háje. Dalo se tam sedět docela pohodlně i o samotě.

	Natáhl si mikinu. S větrem v zádech by Masúd, Paul a ostatní chlapci mohli v sobotu nadělat v obraně Wellingtonu docela pěkný průvan. Těžko na cvičišti, lehko na bojišti.

	 

	Když se vydal na cestu ke školní budově, upoutal jeho pozornost automobil jedoucí po veřejné cestě za plotem školního pozemku. Byl to velký Jeep Cherokee s pohonem všech čtyř kol. Jel totiž velmi pomalu, maximálně tak 30 km za hodinu. Navzdory značkám upozorňujícím řidiče, že projíždějí okolo školy, se to Slaterovi na povahu silnice zdálo velmi pomalé. Slater si uvědomil, že stejné auto pohybující se stejně pomalu už viděl ten den jednou. Jak si pamatoval, byl to vůz kaštanové barvy, i když nyní za soumraku vypadal téměř černý.

	Chvíli uvažoval, zda by jeho řidič mohl být některý z rodičů. Spousta rodičů vlastnila Jeep Cherokee. Byl to typ vozu, který jaksi ke škole Bolingbroke patřil. Jenže jen málokdo z rodičů měl verzi s tmavými skly. K čemu by to bylo, utrácet takové množství peněz za drahé auto, kdyby vás v něm nikdo neviděl. Navíc se žádný z boháčů necítil být vázaný místními značkami na omezení rychlosti. Tenhle řidič evidentně ano. Slater sledoval vůz až do chvíle, kdy zmizel za horizontem, a zapamatoval si jeho číslo.

	Aby se zbavil zlé předtuchy a ukonejšil své svědomí, došel k hlavní bráně, kde stálo bílé Mondeo se znakem zaťaté pěsti na předních dveřích. Patřilo soukromé bezpečnostní agentuře. Vůz stál na okraji travnaté plochy a motor běžel na volnoběh. Podle Slaterova mínění vůz i celá agentura představovaly spíše divadlo pro veřejnost než cokoli jiného. Sloužily jen k tomu, aby zdůraznily fakt, že do téhle školy chodí děti velmi bohatých lidí. Nakonec o tom hovořil i znak školy vyvedený v modré a zlaté barvě. Stálo na něm: Mravní síla, Pravda, Statečnost.

	K atraktivnosti školy pro zámořské klienty přispívala i blízká poloha u letiště Heathrow. Méně než 50 minut jízdy Lexusem se služebním řidičem. Velmi populární byly zejména letní návštěvy. Rodiče mohli přilétnout dopoledne, zúčastnit se poledního setkání, pak si proběhnout Bond Street kvůli nákupům a odpoledne strávit v pohodlném křesle u hřiště a předstírat, že rozumí pravidlům kriketu. Slater vypozoroval, že jen nemnozí z nich se uvolili dobrovolně zaujmout posty rozhodčích na čarách. V zimních obdobích se rodiče většinou spokojili s tím, že mohou výchovu svých synů svěřit škole, v niž měli bezmeznou důvěru.

	Samozřejmě zde vznikaly skutečné bezpečnostní problémy. Jako všude, kde se shromáždilo více dětí z velmi bohatých rodin dohromady. A zatímco na jedné straně se škola odmítala změnit ve vězení s vysoce sofistikovaným systémem zabezpečení, protože většina jejího komerčního působení spočívala v tradičním vzhledu a atmosféře, snažila se na druhé straně vypadat, jako když tyhle záležitosti bere vážně. Kvůli tomu ono bílé Mondeo.

	A proto mu také běžel motor, pomyslel si Slater. Co nutilo lidi k tomu, aby nechali hodiny běžet motor. Zaťukal na okénko u řidiče zamlžené zevnitř výpary dechu.

	Řidič stáhl okénko a ven vyvanul zatuchlý vzduch a zápach starého jídla. Muž za volantem si Slatera podezřívavě prohlédl. Vedle něj seděl druhý muž a probíral se stránkami pornografického časopisu.

	„Ahoj chlapi. Jmenuji se Slater a dělám tu sportovního trenéra.“ Řidič, statný muž v bundě od Barbora, na to neřekl nic.

	V klíně držel staniolovou misku s napůl snědeným masovým závinem. Na stehnech měl plno drobků.

	„Všiml si někdo z vás kaštanového Jeepu Cherokee, který projel kolem ani ne před minutou?“ pokračoval Slater.

	„Proč bychom se měli zabývat nějakým hnědým džípem, pane?“

	„Protože tu projel několikrát. Velmi pomalu. Zdálo se mi, jakoby prozkoumával terén.“

	Druhý muž najednou otočil magazín o devadesát stupňů směrem k řidiči. „Do háje!“ prohlásil nevěřícně. „Podívej se na tohle!“

	Řidič krátce pohlédl na časopis a obrátil se zpět ke Slaterovi: „Pomalu jedoucí kaštanový Cherokee, o němž si myslíte, že už jste ho viděl?“

	„Ty musí být silikonový,“ mumlal si druhý muž pro sebe. „Zabírají pomalu půlku stránky.“

	„Zapamatoval jsem si číslo,“ řekl Slater, ignorujíc druhého muže. „Možná byste měli to číslo zkontrolovat. Dejte mi váš notes, já vám ho napíšu.“

	Řidič mu s úšklebkem podal notes. Byl úplně prázdný. Slater napsal zpaměti číslo.

	„Neznepokojujte se, pane,“ řekl řidič a uložil notes zpět do přihrádky, aniž by se na něj podíval. „Jsme profesionálové. Ale, děkujeme vám za tip.“

	„Jak řekla herečka biskupovi,“ dodal druhý muž.

	Když Slater odcházel, zaslechl, jak se oba smějí svému vtipu.

	 

	Cherokee zaparkoval na odstavné ploše přibližně o 450 metrů dál.

	Za volantem seděl dvacetiletý muž pákistánského původu v nylonové teplákové soupravě Ambro a nervózně kouřil. Co se týče krádeží aut, byl velmi dobrý. V bolestném období svých teenagerských let zažil pět odsouzení za krádež vozidla a měl na svědomí dalších třicet porušení zákona. V té době si také vypiloval svůj styl a dnes patřil k nejlepším „odborníkům na auťáky“ v oblasti Gatesheadu.

	Na zadních sedadlech seděli dva o něco starší muži. Oba vousatí a oblečení v černých větrovkách, džínsech a vysokých šněrovacích botách. Byli to šíitští muslimové z al-Aksá ve východní provincii Saúdské Arábie. V podstatě to byli bratranci. Jejich společný dědeček emigroval z íránského přístavního města Basra na břehu Zálivu v roce 1925 a na rozdíl od saúdských sousedů je v rodině vychovávali podle přísných dogmat islámské víry.

	Oba patřili ke stoupencům radikálního šíitského svatého muže jménem ŠejkNábil Rahmat, který založil revoluční frakci zvanou al-Hizb al-Makhfi, v překladu Tajná strana. Operovala v nejvyšším utajení a přísně střežila svou identitu. Měla na svědomí několik pumových atentátů v Rijádu, Džeddě a dokonce v prorokově vlastním městě Medině.

	Tajná strana však utrpěla několik vážných ztrát. Sedm jejích členů bylo náboženským soudem v provincii Ahsa obviněno z terorismu a odsouzeno k trestu smrti useknutím hlavy. Mezi sedmi členy strany a popravou už stálo jen rozhodnutí staršího soudce kasačního soudu, k němuž se odvolali.

	Pokud by se na něj nevyvinul příslušně silný nátlak, rozhodnutí předchozího soudu nabyde právní moci. Soudce, jehož se to týkalo, patřil k nejkonzervativnějším členům saúdské justice a velmi vehementně potíral vše, co vycházelo od Nábila Rahmata a jeho stoupenců. Jmenoval se Šejk Marwan al-Džabrín a byl otcem Masúda al-Džabrína.

	Oba muži přijeli do Británie, aby dali do pohybu příslušně silný nátlak, který by starého soudce přesvědčil. Od tajné služby íránské islámské republiky si opatřili falešné turecké pasy a z Teheránu letěli do Říma. Odtud jeli přes celou Evropu vlakem do Dánska. V Kodani se nalodili na trajekt do Newcastlu, kde ukázali turecké pasy a kde na ně čekal místní výrobce sladkostí. Tenhle muž byl oddaný stoupenec šíitské víry a jednou dokonce spálil bystu Salmana Rushdieho pro natáčení íránské televize. Dvěma cestovatelům poskytl pokoj pro hosty. Za úsvitu vyzvedli řidiče a výrobce sladkostí je odvezl do utajené garáže, kde na ně čekal ukradený Cherokee s vyměněnými poznávacími značkami. Pod sedadlem řidiče byly ukryté obě zbraně, které si bratranci vyžádali: nabitý revolver Smith & Wesson model 25 a nůž Gerber Patriot se šest palců (15 cm) dlouhou, černěnou čepelí a koženou pochvou.

	Všichni tři okamžitě odjeli na jih a po nepříliš dobrém obědě na čerpací stanici za Henley-on-Thames začali kolem druhé odpoledne prozkoumávat okolí školy Bolingbroke.

	Bratranci čekali v autě a kouřili, dokud nenastala úplná tma. Nejdříve se políbili, pomodlili se a každý si vzal jednu zbraň. Pak vystoupili z auta do chladného večera. Ke vstupu na školní pozemek si zvolili místo poblíž ragbyového hřiště, kde odpoledne probíhal trénink týmu.

	V několika minutách se již krčili na vnější straně dva metry vysoké obvodové zdi. Vzájemně si pomohli při jejím překonávání a s tichým křupnutím přistáli na zmrzlém kapradí na druhé straně. Pak odhodlaně vyrazili k budově školy, která nyní zářila do tmy. Jejich odpolední průzkum jim potvrdil, že soukromé bezpečnostní agentury se nijak nemusejí obávat. Plynule se proto přesouvali z jednoho stínu do druhého, až nakonec zmizeli z dohledu pod převislými větvemi starého tisu. Za stromem vedla štěrkem vysypaná cesta, která spojovala hlavní školní budovu s moderním blokem školní jídelny. Zde se oba usadili a čekali.

	Za dvacet pět minut temnota kolem nich výrazně zhoustla. Kolem chodili chlapci, vždy však po dvou nebo po třech. Až se objevila samotná postava. Útlý, světlovlasý hoch ve věku kolem čtrnácti let a nesl si Game Boye. Zjevně nedbal na venkovní chlad a klidně se zastavil pod jedním z osvětlených oken jídelny, aby něco namačkal na malé klávesnici hrací konzole. Muži se na sebe beze slova podívali a pak se postavili.

	Vše proběhlo velmi zkušeně. V několika vteřinách odtáhli chlapce do tmy za tisem. Jeden muž mu držel ruku pevně přitisknutou na ústa a druhý mu naznačoval, aby byl potichu. S očima rozšířenýma hrůzou hoch pomalu přikývl. Jeden z vousatých mužů vytáhl kvůli zesílení hrozby svůj Smith & Wesson. Hoch se v reakci na předvedení zbraně pomočil a začal se třást.

	„Poslouchej, příteli,“ šeptal druhý muž. „Nechceme ti ublížit. Chceme si jen promluvit. Jak se jmenuješ?“

	„C-Christopher,“ zakoktal.

	„Dobrá, Christophere, až řeknu, vyrazíme odsud a půjdeme dolů směrem k hřišti. Jak jsem řekl, nechceme ti ublížit, ale musíš být zticha. Rozumíš?“

	Kluk se stále třásl, ale přikývl.

	„Hodný hoch. Tak jdeme!“

	Muži vedli chlapce směrem, odkud přišli. Brzy došli k obvodové zdi. Dostat jej přes plot nebylo nic lehkého. Večerní mráz pokryl kameny jinovatkou a hrůza připravila kluka o poslední zbytky koordinace pohybu. Nakonec se jim však podařilo zvednout jej nahoru a spustit na druhou stranu.

	„Neublížil sis, Christophere?“ zeptal se jeden z mužů, když přistáli vedle něj.

	Chlapec beze slova zavrtěl hlavou.

	„Tak běž. Úplně normálně, OK?“ řekl muž.

	V džípu nastartovali motor a pustili topení. Muž s revolverem uschoval zbraň do kapsy a vyndal malý mobilní telefon.

	„A teď, Christophere, chci, abys zavolal Masúdu al-Džabrínovi. Namačkám číslo jeho telefonu a chci, abys nám s ním zařídil schůzku na místě, kde jsme… uhm, potkali tebe.“

	„Ale já Masúda neznám. Tedy, vím kdo to je, ale…“

	„To nevadí. Jen mu řekni, že pro něj máš něco vehni důležitého. Něco, co mu musíš předat osobně.“

	„Ublížíte mu?“

	„Ne. Jen s ním potřebujeme mluvit. Předat mu zprávu. To je všechno.“

	Chlapec se pochybovačně zamračil do předního skla. Muž vedle něj stiskl tlačítko rychlého vyvolávání uložených čísel a vtiskl mu malou Motorolu do ruky.

	Následovala krátká konverzace. Do chlapcova hlasu se po uschování revolveru vracel normální tón.

	Nakonec řekl: „Masúd je na ošetřovně. Má nějakou horečku nebo chřipku.“

	Muži se na sebe podívali.

	„Chtěli bychom, abys nás k němu dovedl, Christophere.“

	 

	Starší studenti z koleje Delves sledovali v televizi na společenské místnosti dokument o umělkyni Tracey Emin. Teoreticky měli být do deseti hodin večer ve svých ložnicích. Jejich duševní i tělesná stránka potřebovala dostatečný čas na regeneraci, pokud měli zvládnout nabitý program výuky a sportu.

	V praxi však mohli občas požádat o prodloužení času na sledování televize, pokud byl program uznán za dostatečně kulturně přínosný. Slater měl jako zástupce správce koleje Delves povinnost dohlížet na dodržování stanovených pravidel. Nikdy v životě neslyšel o umělkyni jménem Tracey Emin, nicméně schválil žádost o povolení sledovat její pořad.

	Když však strčil hlavu do dveří společenské místnosti, spatřil na obrazovce nohy v punčochách a v lodičkách s jehlovými podpatky.

	„Co to je?“ zeptal se jednoho z chlapců jménem Tyrell, který patřil k počítačovým fanatikům.

	„To je ten dokument, o nějž jsem vás žádal, pane,“ odpověděl hoch.

	Kamera švenkovala po rozházené posteli, až narazila na použitý kondom. Začala jej zblízka zkoumat.

	„Jak dlouho to má ještě trvat?“ zeptal se Slater. Pokud by sem teď vrazil správce koleje Latimer, určitě by došlo na kladení spousty otázek.

	„Asi patnáct minut. Souhlasíte s tím, že je to umění, pane?“

	Na obrazovce nyní stál před postelí Tracey Emin neoholený muž a říkal: „Špatný sex, postříkaný prostěradla – dneska je všechno na houby.“

	„Obávám se, že to není můj šálek čaje, Tristrame,“ odpověděl Slater. Byla to chabá odpověď a on to věděl. Také by si měl dávat větší pozor a neoslovovat chlapce křestními jmény. Ostatní členové učitelského sboru to neměli rádi. Také už se mu vícekrát dostalo varování. Tvrdili mu, že to podrývá disciplínu.

	Na obrazovce byla nyní Tracey Emin nahoře bez.

	„Co si o ní myslíte, pane? Vypadá docela dobře, že ano?“

	„Jsem si jistý, že by ji tvé hodnocení potěšilo,“ odvětil Slater suše. Rozhlédl se po místnosti. Všechny oči se upíraly na Tracey. „Jak jste to vy troubové mohli dotáhnout až na starší studenty?“

	„My se tak narodili,“ odpověděl syn generála jménem Springell sarkasticky a pohlédl přímo na Slatera. „Přirozený výběr.“ Prsty si prohrábl drahý sestřih na hlavě a otočil se zpět k obrazovce. „Teda ty zvíře, ty zvíře… sakra, není támhleto použitý Tampax?“

	„Myslím, že byste to měl zkonzultovat s panem Parrym v učebně umění, Springelle. A prosil bych méně klení.“

	„To není můj Tampax.“

	„Nesnažte se mě rozčílit, Springelle, O.K.?“ Slaterův hlas náhle zněl ostře jako břitva. Zdálo se, že teplota v místnosti z ničeho nic poklesla o několik stupňů. Chlapci zírali na obrazovku, kde tančila a smála se Tracey Emin.

	„Jak jsou na tom al-Džabrín a Ripley, pane?“ zeptal se po chvíli Paul Reinhardt.

	„Nemyslím, že Masúd bude v sobotu schopný nastoupit do třetí řady, jestli je to věc, kterou jsi chtěl slyšet. Gary Ripley by měl být v pořádku.“

	Slater byl vděčný za změnu předmětu hovoru. I po patnácti letech drsné služby v armádě jej dokázaly naštvat jedovaté poznámky a přezíravé chování lidí jako Springell. Jen počkej, já ti dám zasraný přirozený výběr, pomyslel si.

	Reinhardtova otázka mu rovněž připomněla, že slíbil zajít na marodku podívat se, jak se daří nastydlým členům ragbyového týmu. Dřív než bude moc hodin.

	„Jak dlouho to ještě poběží,“ zeptal se znovu.

	„Ještě čtrnáct minut, pane,“ odpověděl Tyrell.

	„Dobrá,“ prohlásil. „Teď půjdu na ošetřovnu a až se vrátím, chci, abyste všichni byli ve svých ložnicích nahoře. Springelle, jste odpovědný za to, že všechno bude vypnuté a zhasnuté. A vytáhněte televizi ze zásuvky, prosím.“

	„Pane,“ řekl Springell a snažil se do těch dvou slabik vložit veškerou ironii, jíž byl schopen.

	 

	Ošetřovna se nacházela v zadní části hlavní budovy na horním podlaží. Dostatečně vzdálená od všech učeben, jídelny, společenských místností a dalších míst se zvýšenou přítomností žáků. Žáky zde umísťovali jen s drobnostmi. Jakékoliv rozsáhlejší problémy přesahující rozsah znalostí vrchní zdravotnice vyžadovaly návštěvu obvodního lékaře z Henley nebo rovnou převoz do nemocnice v Readingu. To však často znamenalo další převoz na soukromou kliniku do Londýna. Vedení školy již dávno vzdalo snahu vysvětlit rodičům, obzvláště cizinců, že místní státní nemocnice je v mnoha ohledech lepší a bezpečnější než ta nejdražší soukromá klinika.

	Výtah stál na dolním podlaží. Slaterovi se to zdálo divné, protože obvykle zůstával nahoře poté, co se vrchní zdravotnice odebrala do svého bytečku, který se nacházel hned v sousedství marodky. Na ošetřovně rovněž sloužila noční sestra, štíhlá zrzka jménem Jean Bumeyová. Slater zachytil její pohled už několikrát a došel k názoru, že se jí v oku vždy zajiskřilo. Jenže kvůli tomu, že mívala noční služby, neměl šanci, aby se s ní více sblížil.

	Vystoupil z výtahu a slyšel, jak se za ním zavřely posuvné dveře. Ošetřovna měla uprostřed čtvercovou halu se dvěma pohovkami, nízkým stolkem a psacím stolem noční sestry. Na dvou stranách haly se nacházely prostory oddělené pouze závěsy. Byly určené pro mladší chlapce a zdálo se, že žádný není obsazený.

	Ani u psacího stolu noční sestry nikdo neseděl. Možná, že Jean Bumeyová si zrovna odskočila na toaletu. Slater se rozhodl, že půjde rovnou na pokoj číslo šest. Když míjel psací stůl, povšiml si na zemi spadlé a rozbité lampičky. Na bílém linoleu kolem stolu byla spousta střepů. A mezi střepy objevil šmouhy čerstvě prolité krve. Že by Jean nešťastnou náhodou rozbila lampu a přitom se pořezala? Nevypadala jako nešika.

	A pak ve šmouze u dveří zahlédl slabý otisk podrážky se vzorkem do V. Neměřil na délku ani palec, ale Slater jej okamžitě poznal. Žádný z členů učitelského sboru ani zdravotnického personálu nenosil vojenské boty. A chlapci museli nosit předpisové šněrovací střevíce.

	Slater ztuhl a okamžitě se měl na pozoru. V prsou pocítil dobře známé bušení srdce nabuzeného adrenalinem. Na okamžik se zastavil a nastražil uši, zda neuslyší sebeslabší zvuk. Poté chtěl přikrčeně prolézt dveřmi. Jenže dveře narazily při otvírání na nějakou těžkou překážku. Nadzdvihl se k horní prosklené polovině dveří, aby se podíval. V chodbě za nimi sice bylo zhasnuto, ale Slaterovi se podařilo rozeznat na podlaze obrys lidského těla. A dvě bosé nohy, jejichž prsty se nepatrně hýbaly. Slater jemně zatlačil na dveře a odsunul postavu stranou, aby se mohl protáhnout dovnitř.

	Byla to Jean Bumeyová. Poznal ji podle zrzavých vlasů. Lepicí páskou měla zalepené oči a ruce svázané za zády. Z obou nosních dírek jí tekla krev a na spodním rtu zela krvavá rána. Kromě toho měla zlomený nos. Byla v bezvědomí.

	Naštěstí dýchala. Slater jí rychle strhl pásku z očí a přeřízl pouta na rukou. Použil k tomu svůj kapesní nůž Mauser, který stále nosil v kapse kalhot. Pro tuto chvíli to bylo všechno, na co si troufl. Narušitel nebo narušitelé stále mohli být v budově.

	I v nedostatečném osvětlení Slater viděl, že dveře do tří pokojů jsou zavřené. Pokus o vniknutí do kterýchkoliv z nich mohl vyprovokovat výstřel. Na čtvrtých dveřích se nacházela tabulka se jménem: vrchní zdravotnice – paní T. Mackayová. Potichu stiskl kliku a protáhl se dovnitř. Sotva za sebou zavřel dveře, rozsvítila se noční lampička a na posteli se napřímila postava do sedu.

	„Ano?“ řekla ospale, protože ho považovala za noční sestru Jean. Když poznala, že je to někdo jiný, její hlas změnil tón. „Pane Slatere, mohu se vás zeptat, co tu proboha…“

	„Buďte zticha,“ zašeptal. „Jsou tu…“

	„Jestli se ke mně přiblížíte, začnu křičet,“ nelogicky šeptala i ona. „Co se proboha děje? Co tady vůbec…“

	„Narušitelé. Omráčili sestru Jean. Myslím, že jdou po jednom z hochů. Nejspíš už ho unesli. Chtěl bych, abyste zavolala ochranku, policii a také ředitele. V pořadí, jak jsem je uvedl. A také potřebuji zbraň.“

	„Cože potřebujete? Pane Slater, mohou být…“

	„Ozbrojení? Já vím. Také právě mohou odvádět jednoho z chlapců.“ Očima prohledával místnost. Zrak mu padl na kopii masivního mahagonového křesílka Hepplewhite, v němž paní Mackayová ráda sledovala televizi.

	K jejímu velkému zděšení se na něj vrhl a začal lámat jednu ze zakřivených noh. Po značném úsilí se mu ji podařilo ulomit. Vítězně ji zvedl. Z horního konce plandaly cáry žlutého damaškového potahu.

	„Telefon,“ zašeptal a vypadl z místnosti. V chodbě se zastavil a znovu se zaposlouchal. Z nejvzdálenějšího pokoje se ozýval sténavý zvuk.

	Slater rozkopl jedny po druhých všechny troje dveře s nohou od křesla připravenou udeřit případného útočníka. V první místnosti nalezl jen ticho a tmu. V druhé objevil chlapce, v němž poznal Christophera Boyd-Farquharsona, který byl kvůli astmatu osvobozený od všech sportovních aktivit. Hoch dostal ošklivou ránu do hlavy a podle mátožného pohledu Slater usoudil, že má dost těžký otřes mozku. Díky Bohu však dýchal víceméně pravidelně. Přeřízl mu pouta a šeptem nařídil, že za žádných okolností nesmí opustit pokoj. Pak spěchal dál.

	V třetím pokoji nalezl Garyho Ripleye a prázdnou postel. Ripley byl zkroucený na posteli pod šedivou školní dekou. Vypadal, jakoby dostal pořádnou nakládačku. Obličej měl celý zhmožděný a dobitý. Z jednoho ucha mu tekla krev. Také měl rozbité klouby a pod nehty krev. Nevzdal se bez boje.

	„Kolik jich bylo?“ zeptal se Slater jemně.

	„Dva muži.“

	„Odvedli Masúda?“

	Rippley přikývl. Pohyb mu zjevně působil bolest.

	„Dělal jsem, co jsem mohl, pane,“ zašeptal. „Jeden z nich měl zbraň.“

	„Popiš mi ji, Gary.“

	„Revolver… velký revolver. Druhý měl nůž.“

	„A ti muži? Co byli zač?“

	„Dva Arabové v černém. Vousatí…“ Slzy bolesti a bezmoci mu stékaly po tvářích. „Moje břicho, pane. Mohl byste se podívat…“

	Slater odtáhl deku. Přímo pod chlapcovým pupíkem se černala asi palec široká rána, ze které vytékala tmavě červená krev. Prostěradlo a chlapcovo pyžamo jí byly nasáklé. Slater popadl ručník z věšáku a přitiskl jej na bodnou ránu. Ripley zalapal po dechu a oči se mu obrátily v sloup.

	„Gary, počínal sis velmi dobře. Ale teď tu musíš zůstat. Rozumíš?“

	„Budu v pořádku, pane. Běžte za nimi.“

	Jeho hlas byl sotva slyšitelný a když se Slater zvedl z postele, chlapec se začal třást. Slater věděl, co přijde. Předtím už mnohokrát držel v náručí muže na pokraji smrti a viděl je, jak se posouvají z tohoto světa do čekárny onoho světa. Ripley se zazmítal v křečích a pak ztratil vědomí.

	Slater něco zaslechl a ohlédl se. Ve dveřích stála paní Mackayová v noční košili od krve Jean Bumeyové. Jedním zkušeným pohledem zhodnotila scénu v pokoji, přichvátala k posteli a položila Ripleymu prst na krk.

	„Zavolala jsem Jean ambulanci, ale musí přijet až z Readingu. Tak dlouho to tenhle kluk nevydrží.“

	Slater vyndal z kapsy tužku a napsal na polštář telefonní číslo. „Běžte zpátky k telefonu a řekněte tomu, kdo to zvedne, že tady došlo k únosu a pobodání. Že se jedná o ozbrojené přepadení a že nutně potřebujeme záchranný vrtulník. Řekněte, že voláte jménem Neila Slatera z eskadry B.“

	Paní Mackayová na něj nevěřícně zírala. „Co je to za číslo?“

	Slater zvedl ulomenou nohu od židle. „Je to velitelství SAS.“

	„A vy jste…“

	Jenže Slater už byl pryč.

	 

	Ignorujíc výtah, bral schody po dvou až dolů. Potom pokračoval plnou rychlostí po cestě podél přední strany hlavní školní budovy. Bezpečnostní služba sídlila v malé ozdobné vrátnici na půl cesty od hlavní brány. Původně patřila hlavnímu zahradníkovi. Přes den hlídali hlavní bránu dva muži v automobilu. Od 19.00 hodin, kdy se brána zavírala, přebírala službu noční směna, která seděla ve vrátnici a sledovala dění na řadě monitorů.

	Podle Slatera nebyl celý systém k ničemu. Také to řediteli řekl již pár dní po svém příchodu. Kromě toho, že vrátnice zcela otevřeně inzerovala svůj účel, bylo to z ní k hlavní budově nejméně 180 metrů. Díky tomu byla v případě útoku snadno zranitelná. Operační centrum by mělo být podle všech uznávaných pravidel bezpečnosti přestěhované dovnitř hlavní budovy. Ředitel Slatera zdvořile vyslechl a pak mu vysvětlil, že systém vytvořila soukromá společnost vlastněná bývalým žákem školy Ten člověk strávil podle ředitele několik let v přísně tajném státním úřadě a velmi dobře věděl, co a jak má dělat.

	Slater se tím dál nezabýval. Vrátnice se stěnou plnou monitorů fungovala jako hlavní argument při přesvědčování nervózních rodičů. Její vzdálenost od hlavní budovy zase byla důležitá pro vedení školy. Mohlo tak bezpečnostní týmy držet daleko od personálu i žáků, kteří nemuseli trpět kvůli jejich kouření a sprostým vtipům.

	Slater strčil do dveří s nohou od křesla připravenou k úderu. Rychle nahlédl dovnitř. Monitory byly vypnuté a oba muži leželi na ovládacím pultu systému v kalužích krve a rozlitého čaje. Na zemi ležela proděravěná a zmačkaná bunda. Jeden ze strážných si před smrtí nadělal do kalhot. Pravděpodobně v okamžiku, kdy byl svědkem smrti svého kolegy. Puch v malé, přetopené místnosti byl téměř nesnesitelný.

	Slater si představil celou scénu. Teroristé pravděpodobně vtrhli dovnitř. Muž s nožem asi držel Masúda, zatímco střelec se zbraní zachumlanou do bundy okamžitě zastřelil jednoho strážného. Druhému strážnému, nejspíše paralyzovanému strachem, nařídili, aby otevřel elektronicky ovládanou bránu. Pak ho potkal stejný osud jako prvního. Jediný výstřel do hlavy. S uneseným Masúdem nemohlo být ani řeči o překonávání plotu. Museli projít bránou a kvůli tomu zlikvidovali ochranku. Díky velké vzdálenosti od hlavní budovy nemohl nikdo nic slyšet.

	Slater se nahnul přes mrtvé muže a znovu zapnul monitory. Nic než tma a stromy klátící se ve větru. Jeho podezření se naplnilo. Hlavní brána byla otevřená. Slater však věděl, že únosci nemají nijak velký náskok. Jejich auto muselo stát poměrně daleko, aby ho nebylo vidět. Nejspíš se k němu ještě nedostali. Čekal tam na ně řidič?

	Stále si nesl těžkou nohu od křesílka, protože muži z ochranky neměli dovoleno nosit žádné zbraně ani jiné obranné pomůcky.

	Sprintoval dolů po travnaté ploše podél příjezdové cesty. Docela silně mrzlo, a tak byl vděčný za hrubý vzorek na podrážkách svých bot značky Timberland. Čerstvý vítr rozfoukal mraky a na trávě pokryté jinovatkou se třpytily odlesky měsíce. V jeho světle mohl rozeznat stopy vojenských bot dvou mužů a jednoho páru bosých nohou. Z občasných zastávek bylo zřejmé, že Masůd kladl únoscům značný odpor. Výborně, chlapče, pomyslel si Slater. Jen je zdrž. Musíš jim to pořádně ztížit.

	Za běhu Slater nadával sám sobě za to, že pustil Cherokee z hlavy a nepokračoval v prověřování svého podezření. Jak jen mohl být tak hloupý a uvěřit, že členové bezpečnostní služby vezmou jeho upozornění vážně? Už v minulosti se s podobnými chlapy setkal. Většinou to všechno byli bývalí vojáci pravidelné armády, kteří zápasili s tloustnutím, rádi předváděli svá tetování a při různých sedánkách vyprávěli příběhy starých zbrojnošů. Všichni shodně doufali, že se během jejich služby nic nestane.

	V otevřených vratech stopy zabočily doleva. Odstavná plocha, pomyslel si Slater. To je to místo, kde nechali své auto. Pokud za nimi poběžím půl kilometru po cestě, snadno mě uvidí a klidně mohou riskovat i střelbu, protože se tam není kde ukrýt. Když půjdu vnitřkem po pozemku školy, bude mě krýt obvodová zeď. Otočil se a rychle uháněl zpátky. Přeskakoval ostružiníky, uschlé kapradí a zamrzlé stružky. Zbývalo mu kolem 350 metrů. Navzdory značnému chladu cítil, jak mu po zádech stéká pot. V jednom okamžiku šlápl do zamrzlé kaluže a probořil se do půli lýtek do ledové vody. Sotva si toho povšiml. Údery jeho dopadajících bot rezonovaly se splašeným bušením srdce. Ledový vzduch mu trhal plíce. Ruce a tváře mu však mrzly. Zbývalo 180 metrů. Tak běž, sakra, běž! Říkal si v duchu. Běž ještě rychleji. Prodluž krok. Zapomeň na krtiny, výmoly a polámané kotníky. Běž, běž, běž!

	Náhle mu vítr donesl slabé výkřiky. Strnul na místě a uslyšel je znova. „Itrukni li-hali! Itrukni li-hali!“

	Slater nebyl žádný lingvista, ale na misích v Saúdské Arábii a Ománu se naučil dost arabsky na to, aby porozuměl Masúdově volání: „Pusťte mě! Nechte mě být!“

	Podle hlasů už se nacházeli za Slaterem. Předběhl je.

	Bojuj, napovídal v duchu Masúdovi. Zpomal je ještě víc.

	Běžel dál tmou a od kotníků mu vlály šlahouny ostružiní. Hlasy na druhé straně zdi měly k odstavné ploše ještě takových sto metrů. Možná více. Kdy by přelezl zeď tady, nějakých třicet metrů za džípem, nemuseli by ho spatřit.

	Dobrá, přelezeme zeď. Přehodil nohu od židle přes více než dvoumetrovou zeď na druhou stranu. Rozběhl se a vyskočil, jak nejvýše mohl, jeho ruce však nahmátly jen kluzký led. Nenašel žádný záchyt a spadl zpátky do kapradí. Rozhlédl se temnotou kolem, zda neuvidí nějakou jinou možnost na překonání zdi. Strom, křoví nebo cokoliv, po čem by mohl vylézt nahoru.

	Nic.

	Znovu uslyšel výkřiky. Tentokrát o něco blíže.

	Zoufale se znovu pokusil dosáhnout vrcholu zdi. Namrzlé kameny opět odolaly jeho prstům a zase spadl poražený dolů. Bylo to moc vysoko.

	Dýchej. Využij své odhodlání.

	Zaměř se na jedinou věc.

	Zvládni to!

	Před duševním zrakem mu proběhly scény z přijímacích zkoušek do jednotky SAS. Po celých 48 hodin je instruktoři bez odpočinku dusili, přičemž součástí cvičení minulé noci bylo překročení napůl zamrzlé řeky v plné výstroji a výzbroji. Z únavy již někteří začali trpět halucinacemi. Místo slíbené přestávky na teplý nápoj a dávku stravy jim nařídili další třicetiminutový pochod přes kopce s tím, že každý, kdo to vzdá, bude okamžitě vyřazen.

	„Buď to zvládnete,“ ječel na ně štábní seržant, „nebo vás necháme zaplatit čas, který na vás regiment vynaložil!“

	A Slater to zvládnul. Dokázal to. Někde úplně na dně vyškrabal poslední rezervu sil.

	V hlavě se mu ozval slabý hlásek: „Jenže to ti bylo dvacet tři. Teď je ti třicet šest!“

	Slater zahnal hlas a vyprázdnil svou mysl.

	Byla tu jen ta zeď.

	Běžel a v uších mu hvízdal vítr. Pak ucítil náraz zdi do prsou a kluzký led na dlaních. Zuřivě švihl nohou.

	A byl na druhé straně.

	Místo odhadl docela správně. Cherokee stál přímo před ním. Zvedl z trávy nohu od křesílka a skrčil se za předek vozu.

	Nyní mohl únosce nejen slyšet, ale i vidět. Táhli násilím chlapce a k autu to měli ještě nějakých třicet metrů. Masúd se s nimi zuřivě rval. „Ib’id jadak!“ křičel do noci. „Nechte mě být!“

	Slater vytáhl z kapsy svůj nůž značky Mauser a několikrát probodl obě přední pneumatiky. Předek džípu zvolna klesl k zemi. Jestlipak se dostane i k zadním kolům?

	Náhle se zezadu bez varování vyřítil automobil s rozsvícenými dálkovými světly. Jeho řidič si nejspíš pomyslel, že dva kamarádi pomáhají třetímu, který trochu přebral. Několikrát zmáčkl klakson a byl pryč. Znovu nastala tma.

	Policejní auto by v podobné situaci určitě zastavilo. Chlápek s revolverem udeřil Masúda těžkou zbraní do hlavy. Chlapci se podlomila kolena. Ztichl a oba černě odění muži jej vlekli k zadku auta.

	Slater ze své pozice u chladiče sledoval pohyb jejich nohou mezi zadními koly. Všichni tři se pomalu blížili k vozu. Slater zhluboka dýchal a přestaly se mu třást ruce. Únavu vystřídala hrozivá připravenost k akci. Přendal si svůj kapesní nůž do levé ruky. Jeho čepel sice byla krátká, ale svému účelu poslouží docela dobře. Tiše se plížil po travnatém okraji cesty podél vozu. Teroristé splnili svůj úkol a teď je vůbec nenapadlo, aby zachovali ticho. Poté, co Masúda nacpali do zavazadlového prostoru, se docela klidně vybavovali hrdelní arabštinou. Nejspíše se dohadovali, zda mu mají dát roubík, svázat jej, či ho znovu praštit. Nebo všechno najednou. Slater neměl ponětí, který z nich je vyzbrojený revolverem a který má nůž. Podle základních pravidel SAS měl předpokládat, že jsou oba vyzbrojení palnými zbraněmi. Už byl od bližšího muže jen metr a půl.

	Jeden metr.

	Kvůli otevřeným zadním dveřím mohl vidět jen čísi kus zad a dvě nohy. Černá větrovka se onomu muži vyhrnula nahoru a odhalila pruh trička přibližně dva palce široký a vršek džínsů bez pásku. Z vnitřku vozidla svítilo mdlé světlo.

	S velkou přesností vrazil Slater čtyřpalcovou čepel nože bližšímu muži až po rukojeť do zad mezi bundou a okrajem džínsů. Pustil nůž a ve stejné chvíli udeřil druhého útočníka vyřezávanou rozsochou nohy od křesla do páteře v místě křížové kosti.

	Bodnutý muž bolestí úplně ztuhnul a Slater jej praštil vší silou zadními dveřmi auta do zad. Druhý muž se s řevem a nožem v ruce vrhl směrem ke Slaterovi. Jenže záda měl silně pochroumaná prvním úderem nohy od křesla. Síla vůle a vztek ho sice hnaly kupředu, ale bolest ho přemohla a on poklesl na jedno koleno.

	První muž překonal prvotní šok z bodné rány a pomalu se začal zvedat. Slater zachytil odlesk světla na hlavni revolveru. Otočil se celým tělem a bekhendovým úderem jej praštil svým improvizovaným kyjem ze strany do hlavy. Docela jasně uslyšel prasknutí lebky. Revolver spadl na zem.

	Oba únosci byli teď na zemi. Muž s nožem vypadal, jako by se modlil. Tělo střelce se otřásalo návaly agónie.

	Kdo zaváhá, zemře. Mysli na rozbušku, mysli na granát. Další ze základních pouček SAS. I téměř mrtvý terorista stále ještě může odpálit nálož nebo nechat vybuchnout granát.

	Slater nabuzený vysokým stavem adrenalinu nezaváhal. Popadl revolver Smith & Wesson a oběma mužům vpálil po dvou kulkách do hlavy.

	Třicet vteřin stál s bušícím srdcem se dvěma mrtvolami u nohou. Policie tu bude co nevidět, pomyslel si. Tedy za předpokladu, že paní Mackayová udělala, co jí řekl. V nejhorším případě by mohl zastavit nějaké projíždějící auto. I když v tuhle noční dobu tu moc aut nejezdilo. Kromě školy a několika farem se v téhle oblasti nenacházelo téměř nic.

	Masúd, vzpomněl si náhle. Musím se podívat, co mu ti dva hajzlové udělali. Udělal krok k autu, ale to se k jeho velkému zděšení náhle začalo rozjíždět. Z výfuku se vyvalil oblak dýmu a zadní dveře vlály ve vzduchu jako prapor.

	Proboha, pomyslel si. Byl tam řidič. Ale kde?

	Musel mě vidět, když jsem přelézal zeď, uvědomil si. A ukryl jsem se za předkem auta. Když zaslechl výstřely, usoudil, že bude nejlepší vypadnout.

	S dvěma prázdnými pneumatikami však vůz nemohl jet. Urazil jen patnáct metrů a pak se zastavil.

	Slater jej rychle dohonil. Zastavil se dva metry za ním s revolverem namířeným na zadní dveře, které se po zabrzdění auta za ležícím Masúdem přibouchly.

	Uběhlo půl minuty. Pak se ze zadní části auta ozval mužský hlas s cizím přízvukem: „Jdu ven.“

	Zadní dveře se znovu otevřely. Kvůli světlu v zavazadlovém prostoru Slater nemohl vidět muži do obličeje. Zaregistroval jen to, že měl na hlavě kožešinovou čepici s chrániči uší a držel téměř bezvědomého Masúda za límec. Oběma stoupala v chladném nočním vzduchu pára od úst. Byl řidič ozbrojený? Slater musel počítat s tím, že ano a že ji právě tiskl Masúdovi do zad.

	Slater napřímil ruce s revolverem a palcem natáhl bicí kohout. Pak namířil zbraň na řidičovu hlavu. Podobný výstřel uskutečnil při výcviku snad tisíckrát. Střela má při něm projít pachateli bradou a zasáhnout malý mozek, který funguje jako vypínač. Tím se zajistí, že ani reflexivní pohyb nemůže ohrozit život rukojmího. Ovšem za těchto světelných podmínek šlo o velmi riskantní prvek. Těžký revolver s poměrně krátkou hlavní také byl poslední zbraní, kterou by si Slater pro přesnou střelbu vybral. Jen pár centimetrů vedle a Masúd by měl hlavu na maděru.

	Náhle zaslechl zpočátku nezřetelné, ale pak stále silnější houkání. Pak zpoza horizontu vyrazila houkající a blikající auta. Najednou bylo všude okolo plno vozidel a scénu zaplavilo světlo z reflektorů.

	Z megafonu se ozval plechový hlas: „Odhoďte zbraně! Opakuji: Odhoďte všechny zbraně!“

	Vír od rotoru policejního vrtulníku zvedal spadané listí a drobné větvičky. Řidič džípu, mladý Asiat v nylonové teplákové soupravě, jemuž nemohlo být více než osmnáct, pustil Masúda a zvedl ruce nad hlavu. Masúd se sesunul k zemi. Řidič neměl žádnou zbraň.

	Slater spustil napnutý kohout revolveru a pustil zbraň na zmrzlý trávník. Pak si dal obě ruce do týla a čekal.

	 


 

	KAPITOLA DRUHÁ

	Cela předběžného zadržení na policejní stanici v Henley-on-Thames nebyla podle Slaterova názoru zařízená k tomu, aby poskytovala pohodlí. Pokrývky byly tenké a opilec ve vedlejší cele větší část noci střídavě chrápal a kašlal. Nad vším vynikal všudypřítomný zápach zvratků překrytý nějakou desinfekcí. Slater byl v pokušení posadit se a přehrát si před vnitřním zrakem všechny události uplynulého večera. Nakonec raději zvolil alternativu spánku s tím, že mu vyčistí hlavu.

	Třesavka se dostavila brzy po půlnoci. Slater věděl, že přijde, neboť po fyzickém a duševním vypětí spojeném s návaly adrenalinu způsobenými násilnou akcí nevyhnutelně vždy přišla. Snažil se jí zbavit co nejrychleji a nakonec kolem půl třetí konečně usnul. Usínání mu ulehčovalo vědomí, že za daných okolností byly všechny jeho činy správné a odůvodněné.

	Vždy mu tloukli do hlavy, že při zásazích proti teroristům nelze zanechávat zraněné protivníky ležet různě po zemi, protože mohou sáhnout pro ukrytý detonátor nebo granát. Kdyby na ně nebyl sám, možná se daly životy těch mužů ušetřit. Tak, jak se to odehrálo, neměl jinou volbu.

	Pro samotné teroristy neměl ani špetku soucitu. Klidně vrazili nůž do břicha Gary Ripleymu, když se je pokusil zastavit a bez mrknutí oka zastřelili oba členy ochranky. Kdyby se jim po unesení Masúda postavili do cesty Christopher Boyd-Farquharson nebo Jean Bumeyová, velmi pravděpodobně by byli rovněž mrtví. Ne. V době, kdy je dohonil, již oba ztratili nárok na milosrdenství a určitě to věděli. Kdyby je nepřekvapil, naložili by s ním naprosto bez milosti.

	Jenže Slater věděl, že za své konání stejně bude muset zaplatit dost velkou cenu. Několik hodin ztraceného spánku nebude všechno. Momenty z dnešní akce se mu budou vracet a prožitý stres bude přinášet změny nálady. Svůj podíl na tom bude mít vědomí, že zabil tváří v tvář dva lidi. Ostří vzpomínek se dá otupit alkoholem, ale ten zase člověka zničí jinak. A navíc o takových věcech nemůžete s nikým hovořit.

	Kdysi jako novopečený příslušník pluku navštívil jednu restauraci v Herefordu. Hledal tam své kolegy. Okolo baru stál hrozen poddůstojníků. Štábní seržant jej zavolal k nim, postavil před něj láhev piva a představil jej ostatním. Mezi nimi se nacházel desátník s podezřele dlouhými vlasy, který se právě vrátil z nasazení v Belfastu. Skupina ho vítala a všichni se vyptávali, jak se mu dařilo. Pak prošel okolo nějaký pokojný civilista a neúmyslně mu strčil do ruky, v níž držel svou láhev piva.

	Následovala okamžitá reakce. Desátník popadl civilistu za klopy saka, praštil s ním o barový pult a začal na něj řvát: „Kdo si, do prdele, myslíš, že jsi, abys tu do mě strkal?“ Křičel vyděšenému muži asi z deseti centimetrů do tváře. Ostatní se snažili desátníka odtáhnout a drželi jej vší silou za paže. Slater viděl, že se vztekem celý třásl, oči se mu zúžily a cenil zuby jako rozzuřený pes.

	Incident se podařilo rychle urovnat. Starší poddůstojník se otřesenému civilistovi omluvil a ostatní uklidnili zuřivého desátníka. Pak jej dva muži chtěli odvést zpět do kasáren, ale on to odmítl. Tvrdil, že je v pořádku a že už nebude dělat žádné problémy.

	Pak všichni pili dál a on také. Poddůstojníci vyprávěli Slaterovi o životě u pluku. Líčili mu, kde najde nejlepší bary, nejlevnější auta a nejhezčí děvčata. A pak onen desátník, který stál až dosud v klidu a pil jednu láhev piva Beck’s za druhou, pohlédl Slaterovi do očí a tiše prohlásil: „Všechno je to na hovno! Celá ta věc je pěkně zasraná! Pluk je na hovno, práce je na hovno…“

	Na okamžik všichni utichli.

	„Chceš znát tajemství?“ hovořil desátník stále stejným, mdlým hlasem.

	„Voni nechcípnou. Střelíš je, zapíchneš je. Můžeš dělat, co chceš, ale voni prostě nechcípnou…“

	„Dobrá, to by stačilo!“ skočil mu do řeči štábní seržant. „Tony a Steve, odveďte ho zpátky do kasáren.“

	Všichni tři se rychle vytratili a štábní seržant zavrtěl hlavou. „Zdá se, že měl dost drsný časy při nasazení. Pořád ještě vězí ve starým temným území.“

	„Temné území?“ vyzvídal Slater.

	Seržant na něj chvíli hleděl bez výrazu a pak raději věnoval pozornost svému pivu. Bylo jasné, že žádná odpověď nepřijde.

	Slater si však pojem temné území zapamatoval.

	Onoho desátníka už nikdy neviděl.

	 

	K snídani měl Slater vaječný muffin z obchodu na hlavní ulici a hrnek čaje od policejního seržanta.

	„Zrovna jsem mluvil s vaším ředitelem,“ řekl Slaterovi potěšeně.

	„Pembridge,“ řekl Slater.

	„Jo, to je von. Vypadalo to, že je dost nešťastnej.“

	„Už jste se s ním setkal?“

	„Jo, jednou nebo dvakrát. Před pár lety se snažil prosadit, aby v areálu školy trvale sídlilo naše oddělení, které by ji střežilo. Když mu náš šéf naznačil, že by museli sáhnout hlouběji do kapsy, aby tohle privilegium sponzorovali, tak se trochu vztekal. Začal žvanit něco o zahraniční politice jinými prostředky, neviditelných vývozech, bezpečnostních prodejích na Střední východ a podobný kecy.“

	„A skončilo to soukromou hlídací službou,“ doplnil Slater.

	Seržant zvedl oči vzhůru, ale své mínění o bezpečnostním uspořádání si ponechal pro sebe. Na stole zařinčel telefon. „Ani chvilka klidu,“ postěžoval si a vzal od Slatera prázdný hrnek.

	„O tom já nic nevím,“ zamumlal Slater a natáhl se na matraci.

	Vůbec se však necítil tak bezstarostně, jak předstíral. Problém dvou mrtvých mužů vypadal v denním světle úplně jinak a představoval dost velkou mrzutost. Nikdo by Slatera nemohl z ničeho obvinit, kdyby z telefonu vrchní zdravotnice jednoduše zavolal policii a všechno nechal na ní. Ve skutečnosti měl udělat přesně tohle. Zda by však Masúd přežil, kdyby se tak zachoval, byla jiná věc. Než by zalarmovali jednotku na osvobozování rukojmích, únosci už mohli být dávno pryč. A i kdyby je dopadli, tihle Arabové rozhodně nepatřili k lidem, kteří by se vzdali na požádání, byť vyslovené sebezdvořileji.

	Jak asi bude škola na celý incident nahlížet? Špatně. To bylo jasné. Když Slater před šesti měsíci nastoupil do Bolingbroke, řekl řediteli Pembridgeovi, že větší část své vojenské služby strávil u SAS a skutečně také hrál za pluk ragby. Požádal jej však, aby podrobnosti z jeho předchozího života zůstaly utajené. Pembridge souhlasil a zveřejnil, že Slater sloužil jako sportovní trenér u královských ženistů, což byl jeho původní útvar.

	Pokud by vyšetřování okolností smrti dvou mužů odhalilo tisku skutečnou Slaterovu identitu, asi by se dozorčí rada školy Bolinbroke tvářila dost zle. Jakákoli reportáž by přivolala ke škole nechtěnou pozornost, natož ve spojitosti s SAS. Díky tomu by se škola ocitla na prvních stránkách a udržela by se tam dost dlouho.

	Samotný pluk by asi měl pro celou věc pochopení, domníval se Slater. Nebyl by z toho sice nijak nadšený, protože nemá rád jakékoli otírání tisku o pluk, ale pochopení by asi měl. U pluku totiž věděli, že ať už Slater učinil cokoliv, oni ho k tomu vycvičili.

	Z téhož důvodu také hned po svém příjezdu na policejní stanici zavolal Larkovi.

	Lark byl takový uklízeč, kouzelník v obleku a kravatě, který nechával mizet problémy. Pokud se mělo po nějaké akci uklidit – jako například po Gibraltaru a několika dalších nepublikovaných operacích – Lark byl mužem, jenž uhladil všechny ostré hrany. Pracoval jako advokát státní správy v jednom vysoce utajovaném úřadě na Northhumberland Avenue, kde se malá skupina protřelých právníků zabývala ochranou zákonných zájmů Ministerstva obrany. Za poslední dvě desítky let představoval jediný rozdíl mezi vězením a svobodou pro nejméně tucet příslušníků SAS a dalších operativců tajných služeb. Pokud by Lee Clegg a jeho kolegové po zastřelení zloděje aut na kontrolním bodě v Belfastu měli možnost spojit se s Larkem, nemuseli všichni skončit v kriminále.

	Lark dorazil do cely předběžného zadržení na policejní stanici v Henley-on-Thames přesně v devět hodin. Přinesl termosku čerstvé kávy a čerstvý výtisk novin Daily Telegraph, což Slater velmi ocenil. Lark byl jako obvykle dokonale oblečen. Na krku měl uvázanou kravatu starého anglického veslařského klubu.

	„Pane Slatere,“ začal a napřáhl pěstovanou ruku. „Neočekával jsem, že vás znovu uvidím, řekněme, tak brzy.“

	„Také bych byl pro to, aby podobné schůzky ustaly,“ souhlasil Slater otráveně a mnul si rukou bradu. Bezvadný vzhled právníka mu připomínal, že sám vypadá jako bezdomovec.

	V ústech měl nakyslou pachuť a potřeboval se oholit.

	Lark se usmál, alespoň lehce pozvednutý koutek úst tak vypadal, a otevřel uzávěr termosky. „Obvyklá rutina, pane Slatere,“ řekl. „Řekněte mi všechno. A myslím tím skutečně všechno.“

	Slater si vychutnával dobrou kávu a vyprávěl pěkně od začátku. Lark si dělal poznámky.

	Když Slater skončil, právník si propletl prsty obou rukou a řekl: „Řeknu vám pár věcí, které se mi moc nelíbí,“ řekl přemýšlivě a poškrábal se na nose. „Začneme tou nohou od křesla. Dává jim do rukou argument, že jste si záměrně připravil zbraň k útoku. Já myslím, že jste si z té místnosti vzal baterku. Nejspíše velkou, patnáctipalcovou baterku Maglite. Baterka je zcela přirozená věc, kterou by si člověk vzal s sebou ven do tmy, že? Pokud by vás někdo později překvapil a přinutil vás bránit se s ní, no, to už by bylo něco zcela jiného. Chápete, co tím chci říci?“

	Slater přikývl, že ano.

	„Myslím, že by bylo možné, aby sem ještě dnes zaskočil přítel a přivezl vám takovou baterku ukázat, abyste ji mohl identifikovat a pořádně ji ohmatat za účelem zanechání otisků prstů.“

	Slater opět přikývl. Začínal se cítit mnohem uvolněněji. Vypadá to, že mu poskytnou plný pětihvězdičkový servis. Jako kdyby stále ještě sloužil.

	„Samozřejmě ji hned neobjeví. Dáme tomu tak den nebo dva. Také si myslím, že by někdo měl zajít za vrchní zdravotnicí a v tichosti s ní promluvit o tom křesílku. Máte nějakou představu o způsobu, jak s ní hovořit?“

	„Po pravdě?“ zariskoval Slater.

	Lark vypadal zděšeně. „Nejsem si jistý, že bychom…“

	„Poslouchejte. Viděla, jak jednoho jejího pacienta unesli, druhého k smrti pobodali, zmlátili do bezvědomí dalšího čtrnáctiletého chlapce a zdravotní sestru jenom proto, že se jim připletli do cesty. Nemusíme jí vyhrožovat, ani podplácet. Stačí ji uvést do obrazu. Řekne to, co bude třeba.“

	Lark pochybovačně našpulil rty, ale pak přikývl. „Druhá věc, kterou nejsem příliš nadšený,“ pokračoval, „je jistý dojem, řekl bych nesprávný dojem. Jsem si jistý, že jste ty muže nepronásledoval proto, abyste vyvolal konfrontaci. Myslím, že váš původní úmysl při opuštění školních pozemků spočíval v tom, že jste chtěl zjistit, samozřejmě z dálky, registrační značku auta únosců, abyste ji potom mohl předat policii. Je tato interpretace vašich úmyslů správná?“

	Slater jej ujistil, že ano.

	„Přišel jste k autu, které bylo opuštěné, a proto jste se jej pokusil zneschopnit k jízdě propíchnutím předních pneumatik.“

	Naneštěstí vás přitom nachytali únosci. S nožem v ruce.

	Slater přikývl.

	„Došlo k boji…“

	Slater opět přikývl.

	„Vidíte? V každém případě chci maximálně vyloučit nesprávný dojem, že jste ty muže ve skutečnosti přepadl ze zálohy.“

	„Absolutně nikoliv,“ ujistil jej Slater.

	 

	Dvě hodiny bez přerušení procházeli každý pohyb, každé gesto, aby odstranili sebemenší možnost rizika stíhání ze strany zákona. Larkův hovor telefonem ze seržantova stolu přinesl dobré zprávy. Ripley ležel na jednotce intenzivní péče v nemocnici v Readingu a lékaři očekávali, že se z toho dostane.

	Lark se omluvil v 11.30 a zanechal Slatera s výtiskem Daily Telegraphu. Slater přečetl noviny od první do poslední stránky, neúspěšně se snažil o vyluštění křížovky a nakonec se pokusil usnout. Pak se ve 14.00 hodin otevřely dveře cely a dostal zpět svoje věci. „Váš případ nám odebrali,“ řekl mu seržant rezignovaně. „Zjevně kvůli bezpečnostním důvodům, ať už to znamená cokoliv. Mám vám vyřídit, že vás bude co nejdříve kontaktovat“ – pohlédl na přilepenou cedulku na stěně nad stolem – „pan Lark kvůli svědectví před vyšetřovacím soudem.“

	Slater vděčně poděkoval pokynutím hlavy. Přesně takhle se to odehrálo v minulosti. Lark strávil několik dní vyráběním okovaného svědectví, pak Slatera zavolali, aby ho podepsal, a dali mu kopii, aby se text naučil nazpaměť. Lark tomu říkal „přijmout za vlastní“. Poté se celý fascikl dokumentů uložil do nějakého zaprášeného šuplíku na ministerstvu obrany. Tajné z důvodů národní bezpečnosti. Jako systém to nebylo úplně neprůstřelné. Stále se zvyšovaly počty hlasů na levém křídle politického spektra, které požadovaly větší odpovědnost tajných služeb. Slaterovi byly jejich požadavky v podstatě lhostejné.

	Policejní řidič v civilu ho odvezl do školy neoznačeným autem. Jak se zdálo, systém zase jednou přispěl k jeho osvobození.

	V Bolingbroke vůbec nebyl takový zmatek, jak Slater vzhledem k událostem uplynulé noci očekával. Vše se zdálo být v pořádku. Okolo vrátnice byla natažená policejní páska a za ošetřovnou stál černý Range Rover. Jinak nic.

	Když Slater přicházel k hlavnímu vchodu, ragbyové mužstvo se pod vedením asistentů trenéra právě ubíralo na hřiště. Chyběli v něm Ripley a al-Džabrín. Jeden z asistentů na Slatera zavolal: „Mysleli jsme, že bude dobré, když je vezmeme na pár koleček. Domnívám se, že je to správné.“

	„Určitě,“ souhlasil Slater. „Dejte jim do těla.“

	„Žádný problém. Doufám, pane, že vám brzy bude lépe.“ Slater pozoroval chlapce, jak vybíhají na hřiště. Copak jim asi napovídali, pomyslel si.

	Než stihl domyslet své domněnky, objevil se ve dveřích ředitel Pembridge. Gesty sice dával najevo, že vítá Slaterův příchod, ale v jeho chování bylo cítit určité napětí.

	„Dobrý den, pane Slatere. Pojďte do mé pracovny, buďte tak laskav.“

	Prošli širokou kamennou chodbou za naprostého mlčení. Pembridge se zastavil v předpokoji své pracovny u sekretářky a oznámil jí, že si nepřeje být vyrušován.

	Jakmile se za nimi zavřely dveře, spustil: „Pane Slatere, já, my, škola Bolingbroke vám dluží tisíceré díky. Váš velmi statečný čin včera večer zcela jistě zachránil život přinejmenším jednoho našeho chlapce. Děkuji vám.“ Natáhl svou ruku, aby potřásl Slaterovi tou jeho.

	„Také vím, že jste včera odpoledne nahlásil naší bezpečnostní službě podezřelé auto včetně registrační značky, a že v tomto ohledu nikdo nic nepodnikl.“

	„Ano, pane.“

	Pembridge poodešel k oknu místnosti. „Pane Slatere, budu s vámi mluvit upřímně. Kdyby ochranka reagovala na vaše upozornění a zavolala na policii, nedošlo by k našemu nynějšímu rozhovoru. Pamatuji si vaše výhrady k této firmě a také si vzpomínám na své, spíše odmítavé stanovisko k vašim výhradám. Jako výraz omluvy a ocenění vaší statečnosti bych vám rád předal malý dárek.“

	Vrátil se ke stolu a podal Slaterovi malou krabičku. Uvnitř byly zlaté manžetové knoflíky, ozdobené rytým znakem školy Bolingbroke. Kromě formálního obleku Slater nikdy neměl košili, která by vyžadovala používání manžetových knoflíčků. Přesto se polichoceně usmál. „Děkuji vám. Jsou opravdu pěkné.“

	A teď ty špatné zprávy, pomyslel si, když strkal krabičku do kapsy. Nikdy to není tak jednoduché.

	„Naneštěstí, pane Slatere, tu nejsme jen vy a já. Bohužel jsou tu kromě nás ještě další zainteresovaní lidé.“

	Už je to tu, pomyslel si Slater.

	„A škola Bolingbroke neexistuje – i když bychom si to občas přáli – ve vakuu. Musíme brát v potaz rozhodnutí správní rady. A také zde jsou zákony naší země…“

	Do toho. Jestli mě chcete vyhodit, tak to řekněte na rovinu. „… a ačkoliv se vaše chování zdá být z určitého pohledu obdivuhodné, stále tu zůstává fakt, že jste při službě škole způsobil násilnou smrt dvou mužů. Navíc jste je zabil za okolností, které příliš nepřipouštějí možnost výkladu, že se jednalo o sebeobranu.“

	„Pane Pembridgi…“

	„Anakonec, pane Slatere, fakt, že jste bývalý příslušník SAS, vám nedává žádná zvláštní práva. Po zjištění situace na ošetřovně jste měl zavolat policii, která není až tak nekompetentní, jak se domníváte. Jen pro vaši informaci – dostal jsem povolení vám sdělit, že oba mladí Arabové byli sledovaní zvláštním oddělením policie. Zdá se, že se vám podařilo zhatit nějakou jejich velkou operaci.“

	Slater na něj nevěřícně zíral. „Zhatil operaci! Dva členové vaší ochranky byli zastřeleni. Unesli vám jednoho z vašich chlapců pod namířenou zbraní. Dalšího hocha, který se jej pokusil chránit, pobodali do břicha a vy mi tu vykládáte…“

	„Pane Slatere, není třeba, abyste zvyšoval hlas.“

	„A vy mi tu vykládáte, že jsem zhatil operaci!?“

	„Pane Slatere, nezvyšujte prosím hlas. Ve škole se ví, že minulou noc došlo k jistému incidentu, spojenému s vloupáním na ošetřovnu. Ale to je vše. V současné době o tom kolují zvěsti, že člen ochranky vyrušil lupiče. Nijak jsem tuto verzi nepodpořil, ale ani nedementoval.

	Víte, že do konce trimestru nám zbývá pouze dva a půl týdne. Slečna Bumeyová a dva chlapci zatažení do té nešťastné události jsou doposud v nemocnici v Readingu. Boyd-Farquharson i Ripley pojedou po propuštění rovnou domů. Masúd al-Džabrín už odletěl do Saúdské Arábie a paní Mackayová si vezme delší zdravotní dovolenou. Nikdo z nich se nevrátí do školy dřív než se začátkem dalšího trimestru v lednu.“

	„A co já? Jak dlouho bude trvat moje prodloužené volno?“ řekl Slater nakvašeně.

	„Pane Slatere, v kanceláři kvestora na vás čeká šek. K vaší dosavadní mzdě škola přidala sumu 20 000 liber. Ještě než šek převezmete, musím vás požádat, abyste podepsal jistý předem připravený formulář. Píše se v něm, že váš kontrakt se školou Bolingbroke byl ukončen na základě vzájemné dohody. Současně také souhlasíte s tím, že o včerejších událostech nebudete s výjimkou výslechu na policii a před vyšetřujícím soudcem nikde hovořit. Přestože o tom není písemný záznam. Naše škola má mnoho přátel, kteří by nebyli rádi, kdyby se v médiích objevily zprávy spojované s Bolingbroke. Jsou to takoví přátelé, že ani váš pan Lark by vám pak nemohl pomoci. Rozumíme si, pane Slatere?“

	„Myslím, že ano,“ řekl Slater chladně.

	„Je mi líto, že k tomu došlo. Udělal jste pro náš ragbyový tým velmi mnoho. Očekávám, že v sobotu Wellington porazíme.“

	 

	O dvacet čtyři hodin později Slater řídil svůj deset let starý Saab po příjezdové cestě naposledy. Povšiml si, že páska kolem vrátnice již zmizela. Z náhlého popudu zastavil a nakoukl oknem dovnitř. Nikdo tam nebyl a monitory byly vypnuté. Uvnitř nezůstala žádná stopa po násilné smrti dvou mužů. Nebo že by vrátnice vůbec kdy byla obývaná.

	„Odvezli je uzavřenou dodávkou,“ ozval se za ním tichý hlas. „Byli to docela dobrý chlapi. Oba dva.“

	Slater se otočil po hlase. Za ním stál správce hřišť Jimmy McCracken. V ruce držel třetinkovou láhev Teacher’s whisky, která byla skoro prázdná.

	„Copak jsi viděl, Jimmy?“

	„V takovým člověku je obrovská spousta krve,“ řekl McCracken neurčitě.

	„To teda je,“ přisvědčil Slater.

	O 450 metrů dále se u postraní čáry ragbyového hřiště začal shromažďovat shluk lidí zachumlaných do teplých oděvů.

	„Jak dlouho tady pracuješ?“

	Správce zamyšleně zasunul láhev do kapsy. „Teď to bude dvacet osm let.“

	Slater sáhl do kapsy. „Dobrá, něco tu pro tebe mám.“

	„Ty tu nezůstaneš?“

	Slater zavrtěl hlavou.

	McCracken otevřel krabičku a v údivu zíral na zlaté manžetové knoflíky spojené filigránovými řetízky.

	„Člověče,“ vydechl, „ty jsem si vždycky přál.“

	 


 

	KAPITOLA TŘETÍ

	Neil Slater se rozhlížel po garsonce, která pro něj teď představovala domov. Byla malá a musel jí v určitém směru dodat trochu osobitosti, ale aspoň měl nyní kde složit své věci. Nacházela se v posledním patře starého domu bez výtahu, situovaného na viktoriánských terasách poblíž Highbury Parku. Slater si ji vybral kvůli blízkosti stanice metra Arsenal. Nebyl zrovna fotbalovým fanouškem, ale slyšel, že díky pravidelnému výskytu fotbalových výtržností, jsou nájmy v této oblasti docela nízké.

	Přijel do Londýna teprve před týdnem, protože strávil Vánoce s kamarádem, rovněž bývalým příslušníkem pluku, a jeho ženou. Dave a Linda Constantinovi vlastnili malý statek na venkově nedaleko Herefordu. Nedávno jej přestavěli na penzion a nabízeli ubytování se snídaní. Slater měl představu dlouhých procházek po okolních kopcích a přátelských posezení u jídla u hrubého stolu z borového dřeva v jejich kuchyni. Jenže věci se vyvinuly úplně jinak. Manželství Constantinových bylo pod neustálým tlakem. Zejména kvůli penězům, které stála rekonstrukce, ale také z důvodu Davova pití. Slater se tak ocitl na hranici mezi dvěma zcela odlišnými názory. Každý z nich si mu stěžoval na toho druhého.

	Davův problém s pitím byl mezi bývalými vojáky silně rozšířený. Obvykle začínal v okamžiku, kdy člověk už nemohl dál snášet vypětí života u pluku. Díval se kolem sebe a viděl normální lidi, kteří žili normálním životem, a myslel si, že je to ta nejlepší věc na světě. Takový člověk pak napsal rezignaci, vyšel z kasáren a zkusil žít jako ostatní. Jenže pak zjistil, že tak zvaný normální život je velmi obtížná a iluzorní věc. Těžce nabyté vojenské zkušenosti v něm nebyly k ničemu. Člověk nemohl získat štěstí a finanční jistoty tím, že bude číhat v záloze na zmrzlém úbočí kopce. Tvrdost a spoléhání se sama na sebe, které mu po celou dobu v armádě tak dobře sloužily, najednou působily spíše jako handicap. Z ničeho nic potřeboval zcela jiné dovednosti. Musel se najednou orientovat v houštině emocionálních mezilidských vztahů, jimž se předtím se svými kolegy vojáky tolik let vysmíval.

	Slater sám se pokusil vyrovnat s tímhle problémem přijetím místa sportovního trenéra ve škole Bolingbroke. Přišel tam s úžasným doporučujícím dopisem od svého bývalého velícího důstojníka, shodou okolností rovněž absolventa Bolingbroke, a s odhodláním vybudovat si nový život. Pokud ho při tom čekalo nějaké ponižování, nedalo se s tím nic dělat. Jestliže v něm nějací rodiče, případně členové učitelského sboru, spatřovali společensky níže postaveného člověka, nebyl to jeho problém, ale jejich. Byl rozhodnutý vybudovat si nový život s pomocí ragbyového hřiště, mít vlastní židli ve sborovně, najít si mezi zdejšími děvčaty přítelkyni a stát se součástí místní společnosti. A jestli někdy měl nějaké pochybnosti – když mu občas připadalo, že vyměnil jedna kasárna za druhá – řekl si inu, na světě jsou horší věci. Například zavření do léčebného ústavu pro alkoholiky.

	Dave Constantin si kladl daleko vyšší cíle. Investoval úspory za dvaadvacet let služby ve výši 37 000 liber do soukromé bezpečnostní agentury jménem Radfan, kterou založil další bývalý příslušník pluku. Zpočátku vše vypadalo dobře, ale pak zkrachovala továrna na výrobu mikročipů, která byla největším klientem Radfanu a zůstala agentuře dlužná obrovskou sumu peněz. Finanční situace Radfanu byla od samého počátku napjatá. Agentura totiž nakoupila nejmodemější technické vybavení a druhotné zadlužení ji položilo. Davovi se z původních 37 000 liber podařilo zachránit pouhých 1200. V těžké depresi utratil peníze za výměnu střechy na budově statku a generální opravu inženýrských sítí. Linda totiž slyšela, že pokud máte dokonalou koupelnu s masážní sprchou, můžete si účtovat víc peněz za nocleh.

	A tak se Dave věnoval stlaní postelí a doplňování desinfekce na toaletách. V letních měsících se objevovali hosté po dvou či po třech, ale podnik vlastně nikdy nezačal pořádně prosperovat. Skutečnost, že majitel páchl již u snídaně po whisky, penzionu nijak neprospívala. Ani naštvaný a občas i potlučený obličej majitelky.

	Slater utíkal denně do přírody, aby se vyhnul jejich výstupům a vzájemnému obviňování. Celé hodiny chodil po zmrzlých polních cestách a vracel se až za tmy. Jeho pobyt ve Wormbridge skončil po neveselém novoročním večírku. Dave oznámil, že přijal nabídku sloužit jako žoldnéř v Sierra Leone a poté zmizel do noci. Uplakaná Linda pozvala Slatera do své postele. Odmítl ji tak taktně, jak jen dokázal, ale už neměl sílu ani chuť se s manželským párem znovu setkat. Zanechal jim zprávu a docela slušnou částku jako příspěvek do rozpočtu domácnosti a brzy ráno se tiše vytratil.

	Jel rovnou do Londýna a zbytek dne využil k prozkoumání oblasti Highbury. Noc strávil v levném hotelu. Druhého dne v devět hodin ráno vešel do první realitní kanceláře, na kterou narazil. V poledne už měl v kapse klíč od garsonky na Mafeking Terrace číslo 28. Najal si dodávku a zajel s ní do obchodu s použitým nábytkem a kuchyněmi na Holloway Road. O čtyřicet osm hodin později byl byteček zařízený. Lednička sice vydávala dost hlasitý drnčivý zvuk, který se mu žádným podkládáním nepodařilo odstranit, a o původu sporáku raději nijak moc nepřemýšlel. Měl vlastní základnu. Kromě příznivé ceny existoval ještě jeden důvod, proč si vybral byt právě tady. Nacházel se totiž v bezprostřední blízkosti linky metra Piccadilly. Když opustil kasárna, neměl zpočátku nejmenší chuť zapojit se do byznysu osobních strážců a soukromých bezpečnostních agentur. Tahle práce podle něj nezaručovala úplné oproštění od minulého způsobu života, které hledal. Jenže vzhledem k vyhazovu z Bolingbroke musel trochu přehodnotit svůj přístup. Za dlouhých pochodů po kopcích v Herefordshire k tomu měl dostatek příležitostí. Výplata ze školy mu ani se zvláštním příplatkem nevydrží dlouho a také nemá moc na výběr. Práce osobního strážce s sebou nese i špatné věci. Například musíte nosit oblek s kravatou. Na druhé straně je docela dobře placená. Linka metra Piccadilly procházela pod Mayfair, Knightsbridge a Belgravií, kde se nacházelo nejvíce příležitostí. Pracovní doba osobních strážců byla dost dlouhá a Slater nechtěl strávit další hodiny cestováním do práce a z práce.

	Vzpomínky na školu Bolingbroke už nyní patřily k dávné minulosti. Navzdory zapojení pana Larka však stále trvala hrozba, že aféra ze školy pro něj bude mít nepříjemné následky.

	Saudové určitě nebudou chtít žádnou publicitu ohledně pokusu o únos Masúda al-Džabrína. Pravděpodobně je někdo přesvědčil, že policie byla od celé záležitosti odstavena a že mrtvoly teroristů i obou strážců nechala v tichosti uklidit tajná služba MI6. Nemělo smysl torpédovat obrovské zbrojní zakázky nějakou nepříjemnou „lokální“ aférou. Zejména takovou, jež by měla nepříjemný dopad na všechny zúčastněné strany.

	Naopak Pembridge určitě udělal všechno pro to, aby v zájmu školy zametl nešťastnou událost pod koberec. Jenže stále ještě zde byla spousta lidí, jimž se musela zavřít ústa: paní Mackayová, Jean Bumeyová, Ripleyovi, Boyd-Farquharsonovi, rodiny členů ochranky… Kdyby kterýkoliv z nich šel za sdělovacími prostředky, musela by se učinit nějaká dost nepříjemná opatření. A tajné služby, jak Lark zdůraznil Slaterovi při nejedné příležitosti, jen velmi nerady přistupovaly k podobným opatřením.

	Kdyby mělo dojít k výslechu před vyšetřovacím soudem, asi by přiměli Slatera, aby začal pít. Hodně by se mluvilo o posttraumatickém stresu a potížích spojených s jeho odchodem od pluku. Nakonec by jej však nechali na holičkách. Musel jen doufat, že k tomu nikdy nedojde. Přesto šlo o dost vážné nebezpečí.

	 

	Jak se mám obléci na pohovor? Ptal se sám sebe.

	Bezpečnostní agentura Minerva byla sice malá, ale velmi úspěšná firma, založená bývalým důstojníkem královské gardy. Sídlila v Knightsbridge a kromě jiných zaměstnávala celou řadu bývalých příslušníků SAS. Střežila a poskytovala všemožné další služby svým stabilním, nechutně bohatým klientům. Její práce často zahrnovala obranu proti sledování, utajené odvozy automobilem a hlavně osobní ochranu. Pokud se její klienti měli objevit ve sdělovacích prostředcích, tak dávali přednost možnosti učinit tak na základě vlastní volby.

	Slatera do Minervy doporučil Tommo Goss, rovněž bývalý člen královské gardy, který strávil dva roky u pluku SAS v eskadře G. Nad sklenicí piva vysvětlil Slaterovi, že ve West Endu se nachází velké množství nejrůznějších bezpečnostních agentur, ale jen některé z nich jsou opravdu špičkové. A mnohé z nich své pracovníky odírají. Klientům účtují za jejich služby až tisíc liber denně, ale osobním strážcům z toho dají sotva čtvrtinu. Minerva platí solidně, tvrdil Goss, a pokud vy se k ní chováte rovněž solidně, můžete očekávat, že si vyděláte spoustu peněz.

	„Co to znamená, chovat se solidně?“ zeptal se Slater.

	„Jednoduše nesmíš vynechat agenturu a nabízet své služby přímo,“ odpověděl Goss. „A také nesmíš namáčet své péro do inkoustu agentury.“

	„Namáčet péro…?“

	„Nesmíš spát s klientkami agentury. To jsou dvě základní pravidla. A šéf Duckworth je pěkně mazaný zmetek. Když budeš dělat podrazy, přijde na to. Sice nic neřekne, ale taky už ti víc nezavolá.“

	Slater se rozhodl, že půjde na pohovor v šatech, které má na sobě. Není důvod, aby se snažil dělat ze sebe někoho, kým není. Akorát by mohl všechno zkazit.

	Do třiceti minut od opuštění bytu na Mafeking Terrace vstupoval do anonymního bloku domů shlížejících na Hyde Park. Kanceláře na osmém podlaží byly zařízené s nevtíravým přepychem. Recepční uvedla Slatera do čekárny, v níž visely na stěnách rozměrné abstraktní obrazy a na stolku ležely čerstvé výtisky časopisů Vogue a New Yorker. Nic zde neukazovalo na to, že personál firmy tvoří především bývalí příslušníci speciálních jednotek armády a tajných služeb.

	Za pět minut se recepční vrátila. Byla velmi hezká. Měla oči tvaru mandlí a široký úsměv, který nepatřil k jejímu šedivému kostýmu ušitému na míru. Podle Slatera představovala první zkoušku pro potenciální zaměstnance, jako byl on sám. Pokud člověk neodolal, aby na ni něco nezkusil, pak patrně nebyl vhodným uchazečem. Odtrhl oči od její elegantní postavy a místo toho se snažil vytvořit dojem ostražitosti. Následoval ji po měkkých kobercích tlumících kroky kolem několikerých zavřených dveří.

	Peter Duckworth byl vysoký muž hubené postavy. Slater odhadoval, že je mu něco krátce po padesátce. Měl stříbrné vlasy a na sobě skvěle padnoucí drahý oblek. Oči se mu třpytily. „Pane Slatere… Neile… pojďte dál. Dáte si kávu?“

	Slatera jeho vlídné chování neoklamalo. Na tom člověku bylo něco smrtícího.

	Deset minut tahal bývalý důstojník královské gardy ze Slatera rozumy ohledně jeho působení v SAS. Slater odpovídal neutrálně a v jistých chvílích dokonce obezřetně, protože ten člověk byl nakonec civil.

	„Vy jste dobrý přítel Toma Gosse, není-liž pravda?“

	„Prodělali jsme spolu nasazení v Belize. Jako instruktoři pro boj v džungli,“ řekl Slater.

	Duckworth přikývl a z tácku na své straně stolu si vzal sušenku. „Dobrá, dobrá. Teď mě nechte, abych já vám pověděl, čím se tu zabýváme…“

	Duckworth hovořil přibližně dvacet minut. Slater odhadoval, že stejnou řeč, slovo po slově, již v minulosti pronesl mnohokrát. Klienti firmy, vysvětloval, byli velmi bohatí lidé. Používal ta slova, jako kdyby mluvil o obětech pronásledování. Jejich styl života není obvyklý styl života, jejich potřeby nejsou obvyklými potřebami a jejich chování není obvyklé chování. „Nicméně,“ pokračoval Duckworth, „vy se vždy a za všech okolností musíte chovat, jako by všechno bylo v pořádku. Nebudete se urážet a trvat na své důstojnosti. Odmítnout požadavek klienta smíte jedině v případě, že by podle vašeho soudu mohl ohrozit jeho bezpečnost. Rozumíte mi?“

	„Ano,“ řekl Slater a záměrně spolkl slovíčko „pane“, které mu léta vojenské služby sama přinášela na rty.

	„Dobrá,“ řekl Duckworth a rychle se usmál. „Velmi dobře. Myslím, že… mezi nás zapadnete.“

	„Jsem si tím jistý,“ prohlásil Slater.

	Duckworth přikývl. „Ještě než požádám Josefinu, aby s vámi prošla paphy, Neile, rád bych vám přečetl několik řádek poezie. Můžete si z toho vybrat, co chcete.“

	Slater si prohlížel malovaný obraz arabského chlapce s hadem obtočeným kolem krku a snažil se vypadat inteligentně.

	Duckworth vyndal ze zásuvky stolu knihu, otevřel ji a začal číst:

	„Když himálajský rolník potká medvěda v celé jeho pýše, začne řvát, aby bestii vystrašil, a ta často uhne z cesty, ale když se stejně zachová k medvědici, dostane se mu zubů a drápů…“

	Duckworth se vyčkávavě zadíval na Slatera.

	„Protože samice tohohle zvířecího druhu,“ doplnil Slater, „je daleko vražednější než samec.“

	„Vy to znáte!“ řekl potěšeně Duckworth.

	„Můj otec mi čítával Kiplinga, když jsem byl dítě,“ řekl Slater.

	„Sloužil u královských ženistů jako praporčík. Nejčastěji Mandalay a Gunga Din. Místo pohádek.“

	„A vaše matka?“ zeptal se Duckworth taktně.

	„Srazilo a zabilo ji policejní auto v Hong Kongu, když mi bylo šest let.“

	„Takže vás vychovala armáda.“

	„Dá se říci.“

	„Existují horší rodiče, jak vám spousta osobních strážců může potvrdit.“

	Pak Duckworth ukončil exkurzi do počátků Slaterova života a věnoval pozornost monitoru počítače na svém stole. „Můžete začít již ve středu? Měl bych pro vás zajímavou práci.“

	 

	Když Slater vyšel z mramorem obloženého atria na ulici, zaslechl, že někdo volá jeho jméno. Mávala na něj a spěchala k němu usmívající se černovlasá postava, s vypracovanými svaly pod dobře střiženým oblekem.

	„Andreas!“

	„Neile! Jak se máš, člověče?“

	„Ujde to. Jak rád tě zase vidím. Jsi tu kvůli…“ a hlavou kývl směrem k budově, z níž právě vyšel.

	„Správně. Zrovna jsem byl pro ně něco udělat v Evropě. A ty?“

	Slater přikývl a pak si druhého muže prohlédl od hlavy až k patě. Andreas van Rijn byl jeden z mužů, s nimiž Slater léta sloužil v SAS. Stejná hranatá postava, stejné veselé hnědé oči, stejná pyšná chůze a stejný dojem, že se za něčím žene. Něco se však přece jen změnilo. Andreas prošel určitým procesem, který jej jakoby uhladil.

	Andreas patřil až do svého odchodu před pěti lety k nejbarvitějším figurkám Pluku. Vždy v dobré náladě i za těch nejhorších podmínek a také jeden z nejefektivnějších vojáků. Podle Slatera vždy představoval to nejlepší, čím jednotky SAS disponovaly. Už léta byli dobrými kamarády. Společně sloužili v Severním Irsku, Zálivu, Libyi a na Srí Lance. Prožili toho spolu tolik, že už si ani všechno nepamatovali. Dělili se spolu o všechno možné, a jak se Slater domníval, i o nějaké přítelkyně.

	Andreas opustil Pluk po operaci Overthrust.

	Overthrust byl mezirezortní program za účasti speciálních jednotek armády a tajné služby MI5. Slatera, Andrease van Rijna, Davea Constantina a řadu dalších poddůstojníků Pluku vyslali do Londýna, tam jim dali civilní šaty a přidělili je k agentům MI5. Tajné službě MI5 se ve vojenských kruzích neřeklo jinak než Box. Nejspíš kvůli jejich staré adrese P. O. BOX 500. Stejně jako MI6 nikdo neřekl jinak než Firma a jednotkám SAS zase Pluk. Po zralé úvaze Slater došel k názoru, že vojáci vykonávali služby podstatně poctivěji. Nasazení v Severním Irsku je naučilo ostražitosti, takže mnohem lépe věděli, co se může stát, když nebudou dělat svou práci správně. Dave Constantin od té doby mnohokrát vyprávěl, že jednou byl s agentem MI5 na sledovačce v Severním Londýně. Seděli v autě a najednou jeho kolega koukl na hodinky a prohlásil: „Dobrá, je patnáct třicet. Konec pracovní doby. Jdu domů.“ Vystoupil z vozu a zmizel. Slater sice té historce věřil jen napůl, ale ani on neměl nijak v lásce atmosféru Millbanku. Na peníze, které za to dostával, se toho účastnilo příliš mnoho vychytralých nebo aktivních blbců ve věku dvaceti tří let.

	Naproti tomu Andreas se zdál být s tímhle uspořádáním docela spokojený a v Herefordu už běžela fáma, že ho určitě přetáhli.

	„Poslouchej,“ říkal Slaterovi stále se usmívaje, „máš čas na oběd? Jestli ano, tak mi dej půl hodiny, a pak se někde sejdeme…“

	Domluvili se, že se sejdou v Harvey Nichols v restauraci na pátém podlaží. Cestou Slater ještě zaskočil do obchodu s obuví. Měl sice pěkný oblek, který si koupil ještě z peněz od SAS, ale pokud měl v budoucnu hodně chodit, potřeboval kvalitní nové boty. Z ceny se mu sice téměř zatočila hlava, ale za léta v armádě se naučil, že člověk musí o svoje nohy řádně pečovat. V Harvey Nichols přidal do nákupního košíku ještě několik hladkých bílých košil a černou hedvábnou vázanku. Černou a bílou se nedá nic pokazit, zdůvodnil si svůj nákup. Je to diskrétní. Přesně to, co se u osobního strážce vyžaduje. Navíc to mělo takový retro nádech šedesátých let, který zaznamenal v časopisech v čekárně agentury Minerva. Příště, až se zase setká s recepční firmy, pomyslel si, bude už vypadat, jako když k nim patří.

	Jen co usedli ke stolu, Andreas okamžitě objednal každému sklenici sektu. Slater pochybovačně sledoval svou vysokou štíhlou sklínku tvaru tulipánu. Nóbl restaurace a šampaňské určitě představovaly určitý způsob jak učinit dojem. Ve starých časech by zapadli do první hospody na pivo.

	„Tak co, Neile,“ načal Andreas hovor otázkou. „Jak ses celý ten čas měl?“

	„No, už jsem odešel z armády,“ odpověděl Slater. „Odešel jsem těsně před událostmi v Kosovu. Od té doby jsem pracoval v soukromé škole jako trenér ragbyového týmu.“

	„Jaký to bylo?“ zeptal se Andreas. „Řekl bych, že pro tak nadupanýho chlápka jako ty to musela být nuda.“

	„Je pravda, že ke konci to moc nefungovalo,“ řekl Slater. Kolik toho asi Andreas ví, přemýšlel. Jestli pracoval pro Minervu, pravděpodobně už asi nepracoval pro Box. Jestli pro ně vůbec někdy pracoval.

	Potom se hovor nějakou chvíli točil kolem společných přátel a starých časů. Slater Andreasovi připomněl incident, který je málem oba stál vyhazov od Pluku. Zpravodajský tým známý jako výzkumný oddíl ozbrojených sil (FRU) tehdy zjistil, že Irská republikánská armáda soustřeďuje v lokalitě poblíž hranic jednotku odstřelovačů, která bude mít za úkol bojovat proti SAS. Zpravodajce ovšem silně namíchlo, že jim nikdo neřekl, že operační důstojník jednotky SAS v Lisbumu nemůže nikoho sehnat. Žádný div, všichni její příslušníci včetně Slatera a Andrease, se nacházeli na koncertě Defa Lepparda v centru Belfastu. Musel by to být zázrak, aby v tom obrovském kraválu některý z nich uslyšel svůj pager.

	„Tohle vypadá moc dobře,“ prohlásil Slater o skvěle vypadající porci mečouna na svém talíři.

	„To je velkoměstská strava,“ zasmál se Andreas. „Příliš dlouho jsi byl živ jen o vojenských dávkách a školní jídelně. Jak se ti líbila Minerva?“

	„Plat je, zdá se, docela pěkný. A práce nevypadá nijak komplikovaně. Co o tom soudíš ty?“

	„No, Neile, ve skutečnosti nepracuji pro Minervu. Sháněl jsem tebe.“

	„Mě? Jak jsi věděl, že budu zrovna tam?“ V okamžiku, kdy otázku vypustil z úst, Slater věděl, jak je naivní.

	„Všechno souvisí se vším, Neile. A ty to víš. Dáme si ještě skleničku šampáňa?“

	„Vždycky jsem měl raději pivo, ale budiž.“

	Andreas se usmál, naklonil se k němu blíž a seznámil Slatera se stavem věcí. Po operaci Overthrust přešel k jiné organizaci. Přesně, jak se Slater domníval. Podle svých vlastních slov byl zralý pro změnu. Už měl dost věčného mrznutí venku za jakéhokoliv počasí.

	Naštěstí našel něco, co mu velmi vyhovovalo. Spousta práce hlavou, spousta tajuplnosti a velký díl nezávislosti. „Sám si plánuji své operace,“ vysvětloval Slaterovi. „Shora mi řeknou, co se má udělat, a já si to udělám podle svého.“

	Slaterovi celé tohle uspořádání neznělo příliš atraktivně. „Jsem rád, že ti to vyhovuje,“ řekl. „Já osobně se těším na nezávislejší život.“

	„Ty jsi nikdy předtím osobního strážce nedělal, že?“ zeptal se Andreas a ukázal číšníkovi na prázdnou Slaterovu skleničku. „Mimo Pluk nikdy,“ připustil Slater.

	„V podstatě to nezní špatně,“ pokračoval Andreas. „Vyzvedneš v nějakém nádherném bytě paničku, zavezeš ji na oběd, poté s ní proběhneš pár obchodů… Jenže skutečnost je trochu jiná, Neile. Tak činorodý člověk jako ty se za chvíli zblázní. Přijdeš na to, že jsi chůva, co utírá zadky a jezdí s kočárkem.

	V podstatě jsi slouha. A sloužíš lidem, kteří vůbec nestojí za to, aby ses jimi zabýval. Zkorumpovaní byznysmeni. Zkažené bohaté děti. Vulgární, nevzdělané ženské, které za celý svůj život neodpracovaly ani jediný den.“

	„O důvod více vzít si jejich peníze,“ tvrdil Slater celkem rozumně. „Aspoň vím, že na konci dne jsem sám sebou. Vždycky můžu říct ne, když se mi něco nebude líbit.“

	„Nevydržíš ve kšeftě dlouho, když budeš říkat ne,“ oponoval mu Andreas. „Osobní strážci patří mezi služby. A služby jsou oblastí, kde se říká pouze ano. Přečetl ti Duckworth tu svou básničku?“

	Slater připustil, že ano.

	„Čte ji všem svým hochům. Když si pak některý z nich stěžuje třeba na chování manželky obchodníka se zbraněmi, může jim ji připomenout. Ve skutečnosti Duckworth, stejně jako většina homosexuálů, zbožňuje bohaté paničky. Opravdu si myslí, že…“

	„Řekl jsi homosexuál?“ ujistil se Slater.

	„Ano. Ty jsi to nepoznal? Tvoje antény potřebují opravit, příteli.“

	„Myslím, že jo.“

	Se svítícíma očima se Andreas konspirativně naklonil ke Slaterovi. „Vykašli se na Minervu, Neile, a pojď pracovat k nám. Bude to jako za starých časů, ale bez všech těch vojenských šíleností. Byli jsme tenkrát skvělý tým a můžeme být zas.“

	„Dělat přesně co?“ zeptal se Slater. Andreasovo nadšení jej zviklalo. Cítil, jak jeho odhodlání zvolna slábne. Nakonec Andreas měl pravdu. Skutečně byli dobrý tým.

	„Dělat to, co oba umíme nejlépe,“ řekl Andreas a pokynul číšníkovi, aby odnesl talíře. „Podívej se, vyložím karty na stůl. Pamatuješ se na věci, co dělal tým speciálních projektů?“

	Jak by na to mohl zapomenout.

	„V podstatě totéž dělám já. Jsem součástí určitého druhu meziresortního týmu speciálních projektů. Je nás jen hrstka, ale to co děláme, je velmi důležité. Zachraňujeme životy. V téhle fázi ti nemohu sdělit žádné podrobnosti. Jen to, že mě pověřili, abych tě kontaktoval.“

	„Proč mě?“

	„Protože tě znám, a protože jsi velmi dobrý… a zkušený. A přestože se určitě nechceš vrátit do Pluku, určitě ti něco schází. Něco, co nedokážeš přesně vyjádřit. Má to dost společného se vzrušením při plánování operace a sledování, jak probíhá. A také s určitým způsobem života, což znamená být Někým.“

	„Podívej, Andreasi, přijel jsem do Londýna před týdnem. Vše co chci, je práce a dostatek peněz v bance, abych měl z čeho žít. Rád bych žil normálním způsobem mezi normálními lidmi a dělal normální věci jako nakupování, sportování a chození do kina. Uvažuji o tom, že bych se zapsal na univerzitu. Já už nepotřebuji všechny tyhle krámy kolem utajovaných operací.“

	„Jenže, Neile, ty neznáš žádné normální lidi, jak jim říkáš, s kterými bys šel nakupovat. Ty neznáš nikoho, s kým bys mohl jít na zápas ragby. A nikoho, koho bys vzal do kina. Jen si vzpomeň, co se stalo, když jsi naposled zkoušel žít v normálním světě. Zůstaly za tebou dvě mrtvoly Pro tebe je normální svět utajovaných operací.“

	Takže Andreas věděl o událostech ve škole.

	„Potřebujeme tě, Neile. A myslím, že právě teď ty potřebuješ nás.“

	Jinými slovy, přidej se k nám, pokud chceš, aby tě Lark dostal z těch srágor.

	Slater se rozpomněl, že Andreas vždy byl schopný manipulátor. Vždy se zabýval mocenskými hrami. Vždy rád manipuloval lidmi, aby nad nimi získal kontrolu.

	Ačkoli to Slater jen neochotně připouštěl, musel uznat, že Andreas má v mnohém pravdu. Ve skutečnosti opravdu neznal nikoho ve vnějším světě. A také mu chybělo ono vzrušení z akce…

	„Chci si zařídit vlastní život, Andreasi. To je všechno. Přeji ti všechno nejlepší, ale rozhodně se nechystám k vám. Už jsem ten systém opustil.“

	Andreas se usmál: „A ty si myslíš, že systém opustil tebe?“ Odešel, ale jeho otázka zůstala viset ve vzduchu ještě hodnou chvíli.

	 

	O dva dny později Slater stál na schodech hotelu Hyde Park a čekal na muže, kterého měl celý den střežit. Jak mu ráno řekli, hlavní náplní dne má být nakupování oblečení v londýnské oblasti SW1 a poté sledování fotbalového zápasu „Hotspurs“ na jejich domácím stadionu White Hart Lane. Večer v 19.00 hodin, se má klient zúčastnit večírku s pitím a následnou večeří v soukromém domě, kde ho nakonec vyzvedne vůz a odveze jej domů.

	Přesně v 10.00 dopoledne zajel tmavě zelený Rover k obrubníku u chodníku a vystoupil z něj klient. Slater okamžitě poznal Salmana Rushdieho, neboť spisovatelův portrét se v uplynulých letech mnohokrát objevil v nejrůznějších novinách i v televizi. Dnes měl na sobě dlouhý plášť s páskem a na hlavě pařížský baret.

	„Pane Rushdie, jsem Neil Slater.“

	Nebyl náhodou jmenován lordem? Měl dojem, že někde četl o jeho povýšení do šlechtického stavu. Že by ze sebe hned první den udělal hlupáka?

	Nicméně se zdálo, že Rushdie se stále stejně usmívá svým navyklým úsměvem. „Myslím, že bychom mohli začít ranní kávou,“ řekl. „Abychom se trochu posilnili.“

	Slater se pozorně rozhlédl. Nikde v okolí se nevyskytoval žádný zjevný atentátník. Žádný anarchista v dlouhém kabátě, pod nímž by mohl ukrývat bombu. Žádný divoce vyhlížející derviš mávající šavlí. Vedl Rushdieho po hotelových schodech do velké a přehnaně vyzdobené haly a poté do jídelny. I zde to vypadalo bezpečně.

	„Proč si nesednete sem?“ otázal se spisovatel a ukázal Slaterovi na židli u okna, z níž byl výhled na vchod do místnosti.

	Slater si sedl. Z bezpečnostního hlediska byla tahle pozice skutečně výhodná.

	„Nedávno mi přišlo na mysl,“ pokračoval Rushdie, „že jakmile lidé přestanou číst mé knihy, mohl bych sám přejít do oblasti bezpečnostních služeb. Mám už dnes patrně úplně stejné zkušenosti, jako kdokoliv z vás.“

	„Omlouvám se, ale je to nezbytné,“ řekl Slater.

	Rushdie přikývl. „Já se také omlouvám. Jaké kávě dáváte přednost?“

	Slater nikdy předtím nedělal osobního strážce žádné celebritě. Za služby u Pluku se několikrát zúčastnil střežení osob, ale nikdy nějaké známé osobnosti. O deset minut již spolu procházeli obchodní dům Harroďs a Slater si uvědomil, jak obtížný je jeho úkol. Spousta lidí spisovatele poznala a mnozí na něj nepokrytě zírali. Někteří z nich dokonce manévrovali tak, aby se na něj mohli podívat zblízka. Žádným způsobem se nedalo rozpoznat, jestli je takový úmysl nepřátelský, či nikoliv. Rushdie přitom trval na chůzi pěšky. Řekl Slaterovi, že má rád obcházení a prohlížení obchodů bez nakupování. Také si rád zblízka prohlížel tváře kolemjdoucích a Slaterovi nezbylo, než se vždy nějakým vhodným manévrem vměstnat mezi Rushdieho a případného militantního islamistu.

	Spisovatel byl více než deset let předmětem islámské klatby fatwa, kterou na něj uvalil íránský náboženský vůdce ajatolláh Chomejní. Jeho edikt nařizoval zavraždění Rushdieho kvůli domnělým kacířským názorům na islám v jedné z jeho knih s názvem Satanské verše. Zhruba před rokem méně puritánská íránská vláda oznámila, že už nemá žádný zájem na Rushdieho zavraždění. Zdálo se, že by se mohl vrátit k normálnímu životu. Ale pak se v íránských novinách Kajhan objevila reportáž o více než pěti stovkách Íránců, kteří prohlásili, že prodají své ledviny, aby nashromáždili dost peněz na spisovatelovu vraždu. Podle zpravodajských zdrojů celý plán vymysleli členové islámské milice v íránském svatém městě Mašád.

	Pro Slatera znamenala anonymita životně důležitou nezbytnost. Proto sympatizoval s Rushdiem. Měl totiž možnost vidět tajně pořízené fotografie z Íránu zachycující hromadné popravy oběšením na ramenech jeřábů a z Alžíru popravy mobilní gilotinou, s níž jezdila od vesnice k vesnici islámská fundamentalistická smrtící komanda. A v Iráku? O tom raději ani nemluvit…

	„Vadilo by vám, kdybychom se zde podívali dovnitř?“ otázal se Rushdie.

	Stáli před knihkupectvím. Nakupující procházeli kolem regálů s knihami nebo stáli ve frontě u pokladny. Nikdo z nich ani náznakem nedal najevo, zda poznal známého spisovatele. Jak se zdálo, čtenáři knih neměli v povaze očumování. Přesto Slater vycítil, že jej všichni poznali na první pohled.

	Na malém kulatém stolku v uličce mezi regály leželo několik výtisků nové knihy spisovatele Johna Le Carré. Na vzdálenějším konci stolu směrem dozadu do místnosti se nacházela podobná výstavka nových knih Salmana Rushdieho. Příchozí tak mohli vidět knihy Johna Le Carrého, ale nikoli Salmana Rushdieho. Spisovatel přistoupil ke stolečku a hbitě jej otočil o sto osmdesát stupňů.

	Slatera to pobavilo. „O čem je vaše nová kniha?“ zeptal se.

	„O rokenrolu,“ odpověděl Rushdie. „Chtěl byste jednu?“

	„Jistě, rád,“ řekl Slater.

	„Dobrá, tak si jednu ukradněte.“

	„Děláte si ze mě legraci?“

	„Nikoliv. Jen vás navádím,“ řekl Rushdie s potutelným úsměvem.

	„Takové věci nedělám,“ odtušil Slater. „Už proto, že nás sleduje vnitřní televizní okruh. A tamten hoch v saku je místní strážce.“

	„Jak to můžete vědět?“ zeptal se Rushdie.

	Slater pokrčil rameny. „Ze způsobu, jakým stojí. A ve skutečnosti se nedívá na knihy, ale sleduje lidi.“

	„Aha, vím, co tím myslíte. Domníváte se, že ví, co tu děláte?“

	„Určitě!“

	Přistoupil k nim prodavač.

	„Máte autobiografii Geri Halliwellové?“ zeptal se Rushdie.

	 

	O deset minut později už procházeli Armaniho obchod na ulici Brompton Road.

	„Co říkáte téhle?“ zeptal se Rushdie a zvedl košili tmavě zelené olivové barvy.

	„Nejsem zrovna osoba, jíž byste se mohl ptát na rady ohledně oblečení,“ opáčil Slater a očima projížděl celý obchod. „Nicméně nevypadá špatně.“

	Rushdie zvedl stejnou košili v šedé barvě. „A co tahle?“

	„Také vypadá dobře.“

	„Kterou byste si vybral vy?“ zkoušel jej spisovatel.

	„Šedou. Strávil jsem půl života v tmavě zelené.“

	Když Rushdie podepisoval účet, Slater vyndal z kapsy jeho knížku a řekl: „Nepodepsal byste mi prosím tenhle výtisk, když už držíte pero?“

	Rushdie na ni udiveně zíral. „Jak se vám to sakra…“

	„Nikdy neodolám dobré knize.“

	 

	Po skončení nákupů šli na oběd do restaurace na Beauchamp Place. U oběda Rushdie zpovídal Slatera ohledně války v Zálivu. „Jaký byl váš nejhorší zážitek?“ zeptal se.

	Slater chvíli uvažoval. „Moment, kdy jsem měl největší strach, patrně nastal při naší misi proti raketám Scud.“

	„Povídejte,“ povzbudil jej spisovatel a napíchl na vidličku sýrovou rolku s nakládanou okurkou.

	Slater se trochu napil coly. „Dobrá. Dostali jsme satelitní snímky, na nichž byla zachycená poměrně intenzivní činnost u místa zvaného al-Anbar na západ od Bagdádu. Podle názoru lidí z rozvědky zde mělo být soustředěno větší množství řízených střel před jejich montáží na mobilní odpalovací rampy. Nikdo nevěděl, jak dlouho ještě zůstanou na jednom místě, takže jsme dostali rozkaz prověřit, zda tam ještě jsou a v kladném případě pomoci při jejich zničení.

	Byli jsme čtyři. Vysadili nás v noci z vrtulníku, který odletěl tak rychle, jak jen mohl. Kolem dokola celého al-Anbaru se totiž nacházely protiletadlové baterie. V oblasti operovaly tanky a neověřené zprávy dokonce hovořily o skryté letecké základně. Navíc byla příšerná zima. Očekávali jsme počasí jako na Costa del Sol, ale místo toho nás přivítal nejchladnější leden za posledních třicet let. Mělo začít sněžit a foukal přímo smrtící mrazivý vítr.

	Přesunuli jsme se k našemu cíli. Snímky z leteckého průzkumu ukazovaly, že se na místě nacházela písečná lavice, vzdálená jen pár stovek metrů od předpokládaného úkrytu raket Scud. Zcela zjevně ji vytvořily lidské ruce a podle domněnek zpravodaj ců poskytovala skrýš pro obsluhy při odpalování raket. Bylo to dost velké riziko, ale rozhodli jsme se pod ní ukrýt a zřídit si zde pozorovatelské stanoviště.

	Trvalo to déle, než jsme si původně mysleli. Při výsleších zajatců jsme zjistili, že všechny stráže byly vybavené přístroji pro noční vidění, takže jsme nemohli příliš riskovat. Problém byl v tom, že se tam nedalo nikde pořádně ukrýt, protože všude okolo se do daleka rozprostírala holá poušť. Připadali jsme si jako mouchy na prázdném stole. Nakonec jsme se k písečné lavici dostali asi hodinu před rozedněním. V té chvíli začalo pršet. Pomocí našich noktovizorů jsme zjistili, že se tam rakety Scud skutečně nacházely. Byly velmi dobře zamaskované, ale byly tam.

	Zavolal jsem vysílačkou na základnu v Saudské Arábii a potvrdil jejich přítomnost. Obdrželi jsme rozkaz klidně sedět a nic nepodnikat. Útok se měl uskutečnit po setmění následujícího dne. Do té doby jsme se měli zakopat a sledovat případný pohyb.

	Rozednilo se. Rakety i vozidla byly přes den přikryté maskovacími sítěmi a v podstatě byly neviditelné. Jediné znamení života představovaly dva nízké, maskovací stany. Podle mého názoru sloužily k ubytování obsluh protiletadlových zbraní. Zahrabali jsme se do písku. Jeden muž vždy držel hlídku a ostatní se pokoušeli spát. Nedalo se dělat nic jiného. Pokud by do naší blízkosti přišla nějaká hlídka, asi bychom byli mrtví. Naštěstí se tak nestalo a naše prostydlá těla se postupně zahřívala. Okolo jedenácté dopoledne už jsme byli přesvědčení, že to do setmění vydržíme. Pak se však všechno změnilo.

	Zrovna jsem držel hlídku. Už hodinu se nikde nepohnul ani živáček. Náhle jsem na horizontu spatřil oblak zvednutého prachu. Pohyboval se směrem k nám a nedlouho poté už jsem rozeznal dva obrněné terénní vozy Panhard. Tahle vozidla obvykle věštila přítomnost někoho důležitého. Před čtyřiadvaceti hodinami rozvědka v Saudské Arábii odposlechla rozhovor mezi Iráčany, v němž se říkalo, že al-Anbar má navštívit nějaká vysoce postavená osoba s kódovým jménem Marwan. Nikdo přesně nevěděl, o koho se vlastně jedná, ale podle nějakých neověřených zpráv mělo jít o íránského vědce, který v průběhu války mezi Íránem a Irákem přeběhl na druhou stranu. Nyní řídil továrnu na výrobu raket v Sa’ad 16 nahoře na severu. Pokud byla domněnka zpravodajců správná, stal by se tenhle člověk příjemnou třešničkou na dortu. Byl to právě tým z továrny Sa’ad 16, kdo vyvinul ze sovětského Scudu raketu s dlouhým doletem, která mohla nést chemickou nebo biologickou bojovou hlavici.

	A poté jsem rozeznal, že nešlo pouze o dva obrněné vozy s vysoce postavenými návštěvníky. Za nimi se na horizontu táhl dlouhý konvoj tanků T-55. Mířily přímo na nás a my nemohli dělat vůbec nic. Jen se zahrabat ještě více do písku a přikrýt se kameny, odpadky a našimi maskovacími sítěmi a doufat, že nás neobjeví. Ukrýval jsem se jako poslední. V životě jsem nezažil nic hrozivějšího než onu řadu tanků T-55. Vypadaly jako monstra. Staré, tmavé a pokryté jizvanii od zásahů. Celá poušť se otřásala jejich rachocením a my nemohli dělat nic jiného než tiše ležet v úkrytu. Hlavu jsem měl zabořenou do zadku svého kolegy. Doufali jsme, že jen projedou okolo, ale nestalo se tak. Celá formace zastavila přímo u nás. Slyšeli jsme otvírání poklopů na věžích, jejich vysílačky a nakonec i jejich hlasy. Pak jich několik přišlo nad místo, kde jsme se schovávali, a já už myslel, že je po nás. Pak začali močit dolů a já cítil, jak mi teplá tekutina stéká po krku. Museli si myslet, že je tam nějaká jáma na odpadky. Zůstali jsme tam ležet bez hnutí celé čtyři hodiny. Ani se nedá popsat, jak nám bylo a co dokáže udělat s lidmi strach.“

	Slater se vrátil do současnosti a viděl, že jej Rushdie bedlivě pozoruje.

	„Teď se tady na mě díváte a už víte, jak ten příběh skončil. My tenkrát netušili, jak to skončí. Slyšeli jsme zkazky o špionech ukamenovaných k smrti, vykastrovaných, oběšených na smyčkách z ostnatého drátu.“

	„Co se tedy stalo?“ otázal se spisovatel.

	„Nakonec odjeli. Nastartovali motory, zabouchli poklopy a odfrčeli do pouště. Když dozněl jejich hukot, zavolal jsem vysílačkou na základnu a ohlásil přítomnost tanků. Zůstali jsme na místě bez hnutí další tři hodiny. Letecký úder přišel těsně před půlnocí. Mohu vám říci, že bylo velmi příjemné pozorovat, jak vybuchují pohonné hmoty pro rakety Scud.“

	„A Marwan?“ zeptal se Rushdie. „Podařilo se vám ho identifikovat?“

	„Útok nikdo nepřežil,“ řekl Slater. „To byl úkol, který měl zajistit můj tým.“

	Následovalo dlouhé ticho.

	„Jaký je to pocit, když někoho zabijete?“ pokračoval spisovatel. „Pokud vám nevadí, že se na to ptám.“

	„Jaký byl oběd?“ uhnul Slater.

	 

	Fotbal dopadl dobře. Měli sice lístky k stání, ale i tak docela slušně viděli, jak domácí Tottenham porazil West Ham dva nula. Rushdie si celý zápas pilně psal poznámky do malého bloku v koženém obalu.

	Po zápase chtěl Slater přivolat taxi, ale Rushdie navrhnul, že by se mohli projít ulicí High Road až ke stanici metra Seven Sisters. Dělala to tak většina fanoušků, když Hotspurs hráli doma. Zpočátku je unášel dav rozradostněných a oslavujících příznivců Spurs. Vzduch byl plný pachu smaženého jídla a pivního humoru. Šedá obloha slibovala sněžení.

	Čas od času se Rushdie zastavil, rozhlížel se okolo a pokračoval v zápiscích. Jeho počínání pomalu začínalo Slatera zneklidňovat. Tady v Haringey dokázalo poznat slavného spisovatele docela určitě mnohem méně lidí než v Knightsbridge. Jeho chování připomínalo policistu a mohlo být okolím chápáno jako nepřátelské. On však vypadal naprosto klidně a pohledy, které vzbuzoval, jej vůbec nevzrušovaly.

	„Myslím, že bychom raději měli pokračovat v chůzi,“ řekl Slater, když Rushdie znovu požadoval zastávku, aby si mohl něco zapsat. Lidé kolem nich teď patřili ke stoupencům West Hamu a jejich nálada byla viditelně mnohem méně benevolentní než fanoušků vítězného týmu.

	„Jsem spisovatel,“ prohlásil Rushdie, „a zrovna teď si potřebuji něco zapsat.“

	„Nemohlo by to počkat k té autobusové zastávce támhle?“ zeptal se Slater.

	Jakmile si však sedli, obklopil je hlouček příznivců West Hamu.

	„Vy mě znáte, co?“ prohlásil tlustý chlapec s tváří poďobanou akné, navlečený v dresu svého mužstva.

	Rushdie neřekl nic, ale se zájmem sledoval, jak se kroužek kolem nich stahuje. Slater doufal, že se situace uklidní sama od sebe a zůstal potichu.

	„Seš hluchej nebo blbej?“ zvýšil hlas tlusťoch.

	Slater přejel po skupince pohledem. Rozpoznal v ní tři mluvky a tři rváče. Největší pozor bude muset dát na silného chlapíka stojícího vzadu, který už teď zatínal pěsti.

	„Co máš, sakra, za problém, sráči?“ dožadoval se tlusťoch a popotáhl nosem.

	Tak už je to tu, pomyslel si Slater. Rushdie na sedačce vedle něj mlčel a pozorně si prohlížel svoje ruce.

	„Mluvím na tebe, ty hajzle!“ zaječel hoch.

	„Co kdybyste nás nechali jít si svojí cestou?“ vmísil se tiše Slater.

	„Ty to nechápeš, co, blbe?“ ozval se silný chlápek vzadu. Byl od přírody ošklivý a ani pavouk na pavučině vytetovaný přes celý krk nijak nevylepšil jeho vzhled. Stejně jako tlusťoch měl napuchlé oči a z nosu mu teklo.

	Podle Slaterova odhadu byli pravděpodobně všichni na koksu. Rozhodně se nechystali vyklidit scénu. Chtěli nějakým způsobem vyrovnat prohru svého týmu na White Hart Lane.

	„Jde tu o peníze?“ promluvil poprvé Rushdie. „Nebo je to jen o fotbalu?“

	Jeho hlas byl naprosto vyrovnaný. Slatera udivil spisovatelův klid.

	„V podstatě je to věc tuposti,“ odpověděl Slater stejným tónem. „Máme tady bandu nepříliš chytrých kluků, kteří si vzali příliš mnoho drog.“

	Jeho narážka měla očekávaný účinek. Chlápkovi s pavoukem se zúžily oči, vztekle vykročil kupředu a rozpřáhl se pěstí.

	Jenže Slater se již zvedal na nohy. Jeho první úder zasáhl útočníka na spodní okraj žeber a druhý mu zlomil nos. Každý z nich doprovázel zvuk praskajících kostí. Pavoučí chlap klesl na kolena, lapal po dechu a z nosu mu tekla krev.

	„A co s tebou?“ zeptal se Slater úplně klidně tlusťocha. „Mám ti obrátit to kousavý dozadu?“

	Tlusťoch zíral s otevřenými ústy na třesoucí se figuru u svých nohou. Ostatní čtyři násilníci o krok ucouvli.

	„Tady o kus zpátky je nemocnice,“ pokračoval Slater. „Asi by bylo rozumné odvést toho opičáka na úrazovou ambulanci. Má zlomený nos a minimálně dvě žebra. A my půjdeme dál.“ Po pěti minutách chůze došli ke schodům do stanice metra Seven Sisters. Cestou dolů se Rushdie nevzrušeně zeptal: „Myslíte, že v té situaci existovalo jiné řešení?“

	„Nejspíš ne,“ opáčil Slater. „Pro lidi tohohle typu existuje určitý bod, z nějž už není návratu. Ústup je pro ně fyzicky nemožný. Můžete přímo vidět, jak jim organismus zaplavuje adrenalin. A v tomhle okamžiku musíte buď utéct, nebo bojovat. Já osobně, pokud mám tu šanci, dávám přednost ústupu. Nicméně obávám se, že v dané situaci bychom to nezvládli.“

	„Myslím, že dnešní den byl docela vysilující,“ připustil spisovatel. „A co vy, jste v pořádku?“

	„Dal bych si šálek dobrého čaje,“ odpověděl Slater. „A také očekávám, že o celé věci budete chtít napsat.“

	 


KAPITOLA ČTVRTÁ

	„Neile, drahoušku, buďte od té lásky a vezměte všechny balíčky, ano?“

	„Určitě, madam,“ řekl Neil Slater. Celkem jich bylo devět: dva od Versaceho, tři od Donny Karan a čtyři z obchodu Miu-Miu. Grace Litvinoff milovala nakupování a klidně to přiznávala.

	„Neile, do Chanelu!“

	„Jistě, madam Litvinoff.“

	„Nemusím vám říkat, kudy se tam jde, že?“

	„Nikoliv, madam.“

	A nemusela. Neil už dávno znal všechny její oblíbené obchůdky. A co víc, všude už znali Neila. Grace Litvinoff již byla v Londýně deset dní a po většinu toho času ji sledoval na jejích toulkách nahoru a dolů po Bond Street, Sloane Street, Mount Street, Brook Street a všech ostatních ulicích, kde se daly utratit tisíce liber za značkový cár hedvábí nebo kašmírovou nicotnost.

	Nyní, když ji doprovázel do dalšího z oněch luxusních navoněných podniků, veškerý bezvadně upravený mužský i ženský personál jej zdaleka zdravil a v některých případech dokonce otevřeně dychtivě zíral na jeho třísla.

	Protože Slater už dávno nebyl oním provinčním chlápkem z doby před dvěma měsíci. Dnes už vypadal, jako by patřil do obchodů značek Prada, Fendi nebo Gucci, či do kteréhokoliv z ostatních, do nichž ho zavedly zájmy jeho klientek. Jeho účes stál dvakrát více než plná nádrž benzinu a cedulky na jeho šatech byly italské. Jídelní lístky restaurantů jako Met Bar nebo Le Caprice znal nazpaměť.

	Hůře na tom byl se svým vlastním postavením. Znali ho ve všech velkoměstských restauracích, ale také věděli, co je zač. Věděli, že je placený za práci průvodce, nosiče a odstraňovače problémů. A zatímco doprovázet tak nádhernou ženu jako Grace Litvinoff po West Endu bylo navýsost příjemné, nedalo se totéž říci o hlídání neurvalé manželky nějakého gangstera, nebo ještě hůře, jeho rozjívených dětí. Dvakrát nebo třikrát už se mu to stalo. Andreas měl pravdu. Osobní strážci patřili do sféry služeb.

	Když si to uvědomil, vyrovnal se s tím a stal se ve svém oboru skutečným odborníkem. Od incidentu při provázení Salmana Rushdieho již nikdy neměl žádnou nepříjemnost. Naučil se operační styl kombinující společenskou podřízenost s profesionální autoritou a díky tomu se mu podařilo udržet si velkou část sebeúcty. Duckworth s ním byl spokojený a také mu to řekl.

	Byl krásný jarní den, špačkové zpívali v korunách platanů a Slater následoval Grace Litvinoff do obchodu značky Chanel. Podle jejího pasu, který Slater zahlédl v apartmá hotelu Mayfair, kde bydleli, bylo Grace třicet čtyři let a narodila se v Singapuru. Její manžel, o němž Duckworth prohlásil, že je „nesmírně bohatý“, kupoval a prodával komunikační společnosti.

	David Litvinoff byl o dobrých patnáct let starší než jeho manželka. Vyprávělo se, že v polovině 80. let se obchodně zastavil v Singapuru, aby si prohlédl produkci určité firmy na šití košil, kterou mu urgentně doporučil jeho starý známý. Prohlídka se odehrávala po ránu v jednom z tisíců malých krámků za hotelem Raffles a Litvinoff si tam vybral půl tuctu košil s tím, že mu je odpoledne doručí do hotelu.

	Vybrané zboží mu osobně přinesla osmnáctiletá dcera majitele firmy, která částečně díky přízni bohů a částečně díky genetické výbavě oplývala výjimečnou krásou. Jako většina dívek a žen ze Singapuru byla štíhlá, měla pleť barvy slonové kosti, ale na rozdíl od všech ostatních, které kdy David Litvinoff viděl, se pyšnila očima v barvě zářivé tropické zeleně. Hned jak vstoupila do jeho hotelového pokoje, mladý Newyorčan – v té době již mnohonásobný milionář – okamžitě ztratil hlavu. O tři měsíce později se konala svatba.

	Říkalo se, že svatba s Grace byla jeho prvním a posledním impulzivním činem. Při předběžném setkání, na němž měl Litvinoff odsouhlasit Slaterovo přijetí za osobního strážce Grace, Slatera nejvíc zasáhla milionářova odtažitost. Litvinoff sotva promluvil a oči od svých papírů zvedl jen na několik sekund. Slaterovo schválení naznačil pouhým přikývnutím hlavy. Co ti dva manželé měli společného, bylo ve hvězdách.

	Dcera výrobce košil ze Singapuru se brzy stala jednou z největších hvězd mezinárodní společenské smetánky. Jako dítě zažila nádheru a luxus jen z dálky. Teď si chtěla obojího užít. A také si užívala. Utrácela peníze svého manžela s bezstarostnou elegancí. Nakupovala umělecká díla na Manhattanu, potěšení v Tibetu, kulturní zážitky v Paříži a prázdninová sídla v St. Kitts a v Aspenu. Zvláště rádi ji viděli v módních domech a na přehlídkách. Na rozdíl od devadesáti devíti procent harpyjí s plastikami obličeje, které okupovaly sedadla v první řadě, byla Grace Litvinoff opravdu krásná. Původní havraní černé vlasy až do pasu nahradil módní sestřih a její neobvyklé velké zelené oči toho již věděly o životě podstatně více, než když ji její budoucí manžel spatřil před šestnácti lety poprvé. Jinak jako by se pro ni čas zastavil. Její pokožka se stále podobala okvětním plátkům orchideje a její tělo pěstované stovkami ne-li tisícovkami hodin cvičení jógy a tai-či, hydroterapie a masáží bylo pružné jako tělo pantera.

	Po celých dvacet minut, co si zkoušela v kabince jeden oděv za druhým, Slater seděl na měkce čalouněné židli a sledoval vchod do obchodu. Přemýšlel přitom, kde asi budou obědvat dnes. Z počátku týdne navštívili Mirabelle, kde si k nim přisedl Marco Pierre White.

	Ze zadní části obchodu, kde se nacházely kabinky, k němu dolehlo ženské chichotání.

	„Neile, drahoušku,“ ozval se Gracin unylý hlas. „Potřebujeme vás tady.“

	Zanechal devět balíčků u pultu s pokladnou a spěchal dozadu. Zpoza závěsu jedné z kabinek vykoukla elegantně učesaná hlava jeho zaměstnavatelky. Po stranách stály dvě prodavačky v oblečcích se zlatými knoflíky. Ve vzduchu byl cítit nádech potlačované hysterie.

	„Potřebujeme poradit. Mám jít dnes večer na recepci s…“

	Vyklouzla z kabinky a na sobě měla tenoučký a průsvitný hedvábný top a pod ním vyšívanou podprsenku s krajkami.

	„Nebo mám jít bez?“

	Znovu se objevila, tentokrát bez podprsenky.

	Slater dlouhou chvíli bez dechu hleděl na její malá špičatá ňadra, chvějící se pod téměř neviditelným hedvábím.

	„Nu, Neile. Jak mi poradíte?“

	„Já…, nejsem si jistý,“ prohlásil a raději se díval jinam.

	„Myslím, že Neil to neschvaluje,“ zavrkala Grace Litvinoff. „Rozhodnutí asi bude muset počkat. Nejspíš to nejdříve vyzkouším a uvidím, jak se v tom budu cítit.“

	V jejím jednání se Slaterem se vždycky objevoval nádech flirtování, ale nikdy nepřekročila určitou hranici podobným způsobem jako dnes. Bože, ale byla sexy, pomyslel si. S těma zelenýma očima, prohnanými ústy a malými prsy k nakousnutí. Přemýšlel o zbytku jejího těla. Jak asi vypadá nahá. Představoval si, jak pod ním sténá a vykřikuje v extázi jeho jméno. Z ničeho nic ucítil, že tvrdne.

	Rychle se otočil ke dveřím obchodu. Koukej se vzpamatovat, napomenul se vztekle. Vzpamatuj se, sakra. Úplně ztratil koncentraci na svůj úkol.

	„Jsem velmi nestydatá?“ zeptala se ho, když mu podávala tašku s hedvábným topem, který byl tak lehounký, že taška působila dojmem, že je prázdná. „Zlobíte se na mě?“

	„Jsem tady proto, abych vás střežil, madam Litvinoff,“ odpověděl Slater opatrně.

	„Someone to watch over me… Znáte tu písničku, Neile?“

	„Obávám se, že nikoliv, madam. Chcete, abych odnesl balíčky do auta, nebo ještě půjdete někam dál?“

	„Myslela jsem snad k Valentinovi. A pak na oběd.“

	 

	Copak asi všechny tyhle lidi tady spojuje, divil se Slater, když se rozhlížel po minimalistické jídelně zařízené v bílé barvě. Jak to, že všichni vypadají, jako by se navzájem znali? Jako kdyby sem patřili na základě nějakého podivného práva. A proč on se tak navzdory svému italskému oblečení vůbec necítí? Proč se vždy cítí jako outsider?

	Možná, že je v Pluku spojoval právě onen pocit outsiderů, pocit, že pravidla normálního života neplatí pro všechny stejně. To bylo to, co mu od odchodu z armády neustále chybělo. Spolu s vědomím, že se některá pravidla dala docela dobře obcházet. Ani jako zaměstnanec školy Bolingbroke, ani jako zaměstnanec pana Duckwortha zatím nikdy nepocítil onen pocit uspokojení nad tím, že člověk mohl užívat jistá privilegia.

	Zatímco přemýšlel, jeho oči pozorně sledovaly celou místnost kvůli jakémukoliv náznaku rušivého prvku. Nebo kvůli přítomnosti někoho, kdo tam nepatřil. Zvedl ke rtům sklenici s minerálkou.

	A s překvapením ji tam držel.

	Dělo se totiž něco divného. Ruka Grace Litvinoff mu sice jemně, ale naprosto záměrně prozkoumávala stehno. Seděli v koutě pod vysokým oknem zataženým bílou záclonou a ona se nakláněla dopředu, aby mu beze slov sdělila, co skutečně chce. A že to chce opravdu moc a není ochotná více čekat. Pro něj to znamenalo, že po něm chce, aby ji vzal domů, vysvlékl a pořádně osouložil.

	„Můžeme jít hned, Neile?“ zeptala se šeptem a její štíhlé prsty s dlouhými pěstěnými nehty objímaly jeho mužství pod látkou kalhot. „Co kdybychom zaplatili účet, zavolali auto a jeli domů? Už nemohu déle čekat.“

	Slater opět cítil, že tvrdne. Jeho profesionální odhodlání díky pohledu jejích chtivých očí zmizelo jako pára nad hrncem. Nemůžete zatracovat kompas kvůli tomu, že ukazuje k severu, řekl si.

	Jak věděl, její manžel byl až do středy v italském Milánu.

	„Promiňte!“ zamávala Grace nenuceně na jednu z číšnic. „Musíme jít.“

	Číšnice pohlédla na stůl, na její plnou sklenici šampaňského značky Krug a téměř nedotčenou porci humra Newburg. „Je všechno v pořádku, madam Litvinoff?“ otázala se nejistě.

	„Všechno je perfektní,“ usmála se Grace a povzbudivě Slatera stiskla. „Jen prostě musíme jít. Je to dost urgentní.“

	Zahodila ubrousek a vstala. Slater přemýšlel, jestli si může dovolit totéž.

	 

	Ve stříbrném Lexusu si jako obyčejně sedla dozadu a Slater dopředu vedle řidiče. Nepadlo mezi nimi ani slovo. Grace podle svého zvyku klevetila prostřednictvím malé Nokie s přáteli, zatímco Slater se snažil uhladit vybouleninu na levé nohavici. Po celou dobu jízdy pozorně sledoval veškerý provoz okolo nich.

	Vchod do domu Litvinoffových se nacházel na Mayfair za Piccadilly. Grace propustila šoféra a počkala, než Slater přinese do haly všechny balíčky s nákupy. Ve výtahu obsluhovaném hochem v livreji dělala, že oba ignoruje. Jen co však se za nimi zavřely dveře výtahu na osmém podlaží, otočila se k němu.

	„Počkej,“ řekl jí. Rychle odemkl a vypnul alarm. Vešla za ním a zahákla řetízek na dveřích.

	„Neměla jsem čas vypít svoje šampaňské. Byl bys tak laskav?“

	Slater našel v kuchyni vychlazenou láhev sektu Dom Pérignon a přibral k ní jednu křišťálovou skleničku. Čekala na něj na prosklené terase. Z velkého, chladného prostoru naplněného světlem byl krásný výhled na Green Park. Vzala si od něj plnou sklenici, upila z ní a postavila ji na krbovou římsu. Poté jemně ovinula ruce Slaterovi kolem krku, přitáhla si jeho hlavu a políbila jej. Polibek trval hodně dlouho. Slater zavřel oči a poddal se jejím náruživým ústům křivkám pružného těla. V životě nedržel v náručí tak exotickou ženu, jako byla ona. Nikdy neochutnal její chuť a nikdy se nedotýkal tak hebké pokožky.

	„Ty jsi pěkný nemluva, Neile,“ řekla a zasunula mu ruku s dlouhými nehty pod košili. „Sotva promluvíš.“

	„Já toho moc nenamluvím,“ zamumlal jí do vlasů. „Já spíš dělám věci.“

	„A hodláš je teď udělat mě?“ zeptala se.

	„Myslím, že ano,“ prohlásil.

	„Říkej mi jménem,“ žadonila a jemně ho škrábala nehty na zádech. „Podívej se mi do očí a řekni Grace, chci tě pomilovat.“

	„To je to, co chceš?“ zeptal se a rozepínal ji nadýchanou blůzku.

	„Ano, chci,“ vydechla.

	„V tom případě,“ řekl, přesunul svá ústa na její prsa a začal sát tvrdnoucí bradavky, „teď uvidíš, co se stane.“

	„Žádná milostná slovíčka?“ otázala se přidušeně s ústy v jeho vlasech.

	„Žádná.“

	Pomalu se navzájem svlékli a pak ji odnesl do jedné z ložnic. „Počkej!“ řekla a popadla svou kabelku.

	Sledoval v zrcadle, jak se narovnala a pak padla na něj. Celá ta scéna – vysoká bílá místnost, slunce v oknech, štíhlá, prudce oddechující postava sedící rozkročmo na něm – měla určitý nádech neuvěřitelnosti.

	„Grace,“ řekl.

	„Řekni mi miláčku,“ zašeptala. „Mluv na mě. Řekni mi, jak moc mě chceš.“ Oči měla zavřené.

	„Ty víš, jak moc,“ odpověděl a hýbal boky ve shodě s jejími. „Ty dobře víš, jak moc tě chci. Jak moc tě chci od samého začátku, co jsem tě poprvé spatřil.“

	„A kdy jsi mě chtěl nejvíc?“

	„Dnes ráno v tom obchodě. To bylo…“

	„Chtěl bys, aby nás při tom ty dvě dívky pozorovaly?“

	„Vůbec by mi to nevadilo.“

	Naklonila se nad něj a její vlasy mu spadly do tváře. „Miluješ mě, Neile?“

	Váhal méně než vteřinu. Cítil kluzkou a pevnou žádostivost mezi jejíma nohama. V ten okamžik by jí slíbil cokoliv. „Ano, miluji tě.“

	„Řekni mi to. A oslov mě přitom jménem.“

	Položil jí ruce na boky a přitáhl ji k sobě. „Miluji tě Grace. Jsi ze všech…“

	Její nehty se mu zaryly do ramen: „Pokračuj!“

	„Jsi ta nejkrásnější žena, co jsem…“

	„Pokračuj, Neile,“ vydechla prudce a kousla se do spodního rtu. „Řekni mi, jak…“

	Jenže Slater už byl se slovy u konce. Převrátil ji na záda, přijal její rytmus, vnikl do ní a uvolnil stavidla svého chtíče. Cítil, jak se proti němu vzpíná, slyšel její téměř zvířecí křik a bolest od nehtů, jimiž ryla do jeho ramen. Jejich těla se poddala společnému vlnění.

	Navzájem volali svá jména a smáli se nad nečekaností celé situace. Nakonec vyčerpaně padl vedle ní a pozoroval, jak velká bílá místnost znovu nabývá svých tvarů. Ležela jako kočka se zavřenýma očima. Váhavě přejel jazykem její ňadra. Co to, sakra, dělám? Zeptal se sám sebe. Co tady vůbec dělám?

	Usmála se a přitáhla si ho k sobě.

	„Opravdu mě miluješ, jak si říkal? Kdybych se rozvedla s Davidem… pořád bys mě chtěl? Pořád bys o mě stál?“

	Podíval se na ni a políbil ji do jamky pod uchem. Ucítil přitom chlad modrobílé briliantové náušnice. „Ano, řekl,“ a měl přitom pocit, že má mozek úplně odpojený od zbytku těla. „Ano, na všechno.“

	 

	Večer ji doprovázel na recepci do Tate Gallery. Když pozoroval se sklenicí minerálky v ruce dav okolo, pomyslel si, že musí být úplně šílený. Kdyby Duckworth zjistil, že strávil odpoledne v posteli s jednou z jeho nejlepších klientek – tedy přesně řečeno s manželkou jednoho z jeho nejlepších klientů – slibná kariéra osobního strážce by okamžitě skončila. Spáchal ten nejhorší hřích.

	Jenže stál za to. Bože, byla tak nádherná. Ani ve svých nejdivočejších snech by si nepomyslel, že se bude někdy milovat s tak překrásnou bytostí. A že se pod ním bude svíjet, volat jeho jméno a žadonit o další a další sex. Byla jako tygřice. Zelenooká a nenasytná.

	Žízniví a vyčerpaní sexem se v šest hodin osprchovali a oblékli. Slater přišel na to, že má hlad jako vlk a šel probrat ledničku. Objevil misku astrachánského kaviáru, mango a láhev japonského piva. Grace Litvinoff dobila své baterky několika malými kousky suši. Podle Slatera by to nenakrmilo ani lasičku. „Měla bys jíst pořádně,“ řekl a poplácal jí ploché bříško.

	„Jo, jenže pak bych vypadala jako všechny ostatní,“ odpověděla. „Moje šaty by mi byly malé a ty už bys mě nechtěl.“

	Dívala se na něj a pozorovala, jak umývá použité nádobí a příbory. „Neile, kdypak jsi s někým spal naposledy?“

	„Už je to dost dlouho,“ připustil. „Byl jsem delší čas nějak mimo. Ale to období mého života už je uzavřené.“

	„Byl jsi nemocný?“

	„Tak nějak. Měl jsem hodně špatných povinností za mořem.“

	„V USA?“

	„V Severním Irsku. Až pak najednou ty věci dospěly na vrchol.“

	„Taky jsem dnes odpoledne dospěla několikrát na vrchol,“ řekla. „Není to zas až tak špatná věc.“

	„Ty jsi srandovní.“

	Pak si domluvili základní pravidla. Na veřejnosti a kdekoliv jinde s výjimkou bytu se k sobě budou chovat jako doposud. Jako klient a osobní strážce. Maximálně na sebe mohou občas pohlédnout. Slater bude vykonávat svou práci stejně jako předtím. Musí totiž předpokládat, že bohatství jejího manžela může být důvodem k pokusu o únos. V době, kdy se neuvidí, budou komunikovat pomocí textových zpráv SMS.

	Obrazy na recepci byly značně veliké a nejčastěji zobrazovaly mnohokrát zvětšené části lidského těla. Na jednom se nacházel obrovský špinavý nehet na prstu ruky, na dalším řitní otvor velikosti poklopu od popelnice. Pak tam byla krvavá jizva po operaci slepého střeva a také několik čtverečních metrů zadku se silným akné. Každý nově příchozí věnoval uměleckým dílům zběžný pohled, nicméně drtivá většina z přibližně dvou set hostů stála otočená zády k obrazům a konverzovala. Podle Slaterova názoru se jednalo o tlupu pošahaných individuí vzbuzujících svým téměř upírským vzhledem skoro strach. Zvláště pak muži s vyholenými hlavami a puritánským výrazem tváře. Když přišli, přivítali Grace dva zombie ve věku kolem čtyřiceti let s hustým obočím a příliš růžovými tvářemi, které napovídaly, že se jedná o pravidelné uživatele amyl nitrátu. Nejdříve s ní probrali její róbu, kterou pomáhal vybrat Slater, pak ji uchopili každý z jedné strany pod paží a táhli ji od jednoho exponátu ke druhému.

	„Bavíte se?“

	Nejprve si Slater vůbec nevšiml, že otázka patří jemu.

	„Zdá se, že nemáte slov, že?“

	Slater přikývl a otočil se po hlase. Mluvčí byl úzkostlivě upravený muž s kozí bradkou ve věku kolem padesátky.

	„Líbí se vám ty obrazy?“

	„Nijak zvlášť. Přinejmenším bych si je určitě nepověsil doma na zeď. Pokud se ptáte na tohle. Asi by tam ani moc nepasovaly.“ 

	„To je mi líto, že slyším takové věci.“

	„Víte, mám pro ně příliš malý byt. Jinak nejsou špatné. Za ty peníze.“

	„To je mi opravdu líto, že se vám ty obrazy nelíbí. A co byste si tedy pověsil doma na zeď?“

	Slater se zamračil a předstíral, že přemýšlí. „No, třeba jestli znáte ten plakát s tenistkou, jak má vyhrnutou sukýnku a škrábe se na zadku?“

	Muž nadzdvihl obočí. „Ano, ten znám,“ přikývl rázně a pak prohlásil: „Musím také promluvit s ostatními.“

	„Hodně štěstí,“ zavolal za ním Slater a v duchu připojil ‚ty sráči‘.

	Náhle se za ním měkce ozval známý hlas. „Bude to ještě tak další půl hodinku trvat, Neile. Ano?“

	Byla to Grace se svými dvěma přívěsky.

	Slater přikývl: „Žádný problém.“

	„Viděla jsem vás právě mluvit s Danielem Sweetingem. Copak vám chtěl?“ zeptala se a ukázala bradou na odcházejícího muže.

	„Ptal se mě, jak se mi líbí tyhle obrazy.“

	„Co jste mu řekl?“

	„Že nelíbí.“

	Oba průvodci Grace na sebe pohlédli očima rozšířenýma úděsem.

	Grace se zasmála. „To on je ten umělec, který je namaloval. Je také mým přítelem. Prosím, pokud jej znovu potkáte, pokuste se být k němu milejší.“

	„Omlouvám se,“ řekl Slater klidně.

	„Neil na mě dává pozor,“ řekla Grace svým dvěma průvodcům. „Dbá o mou bezpečnost. Je mým jediným potěšením na opuštěném ostrově.“

	Oba si ho prohlédli odshora dolů. A zvláště dole.

	„Domnívám se, že to tu pro vás musí být divné,“ řekl jeden z nich.

	„Viděl jsem tu spoustu divných věcí,“ přitakal Slater a očima přejížděl celou místnost.

	„Co jste na to studoval?“ zeptal se druhý. „Sociální práce?“

	„Něco takového,“ řekl Slater. Na vzdálenějším konci haly zahlédl Salmana Rushdieho zavěšeného za chůze do Geri Halliwellové. Spatřil Slatera a zvedl ruku na pozdrav.

	„Neil zná každého,“ řekla Grace.

	 

	Poté Slatera opět zanechala samotného. Snažil se, aby ji nesledoval příliš upřeně. Už ji zase chtěl. A to mnohem více, než byl ochoten si přiznat. Cítil vděk za své zaměstnání, které mu umožnilo se s ní setkat. Nicméně Andreasovy řeči o tom, že osobní strážce je v podstatě slouha, mu stále zněly v hlavě. Tihle lidé tady ho nepovažovali za sobě rovného. Podle nich stál na společenském žebříčku o dost níže. A přestože se s Grace setkali v posteli jako rovný s rovným, určitě uvažovala stejně jako oni. Její manžel nakonec platil za to, aby jí byl každé ráno k dispozici.

	Bylo hlídání bohatých skutečně to, čím by se měl bývalý příslušník speciálních jednotek SAS seriozně zabývat? Jako velebený mužský doprovod? Vzpomněl si na Davea Constantina, jak myje záchody a sklízí použité nádobí po hostech. Jenže Dave byl teď nejspíš v Africe. Snaží se ze sebe vypotit alkohol za poslední dva roky a nadává sám sobě, že opustil Lindu. Na druhé straně však dělá věci, pro které se narodil. Pro něž se všichni narodili.

	„Vy jste osobní strážce z Minervy, že ano?“ vytrhl hlas Slatera ze zamyšlení.

	Tazatel byl zhruba ve stejném věku. Drsně vypadající chlápek s krátce střiženými vlasy a pečlivě udržovanou bradkou.

	„Jo,“ přikývl Slater. „Vy taky?“

	„Taky. Doprovázím pana Rushdieho. Jak dlouho už pracujete pro pana Duckwortha?“

	Oba muži si vyměnili své poznatky. Tab Holland byl bývalý vojenský policista a podobně jako na Slatera, ani na něj nijak nezapůsobily móresy některých jedinců z bohaté společnosti. Podle svých slov strávil minulý týden hlídáním popové hudební skupiny. Vyprávěl, že u sebe musel neustále nosit tampóny, protože zpěvačka díky svému návyku šňupat kokain prakticky denně krvácela z nosu.

	Hollanda velmi zajímalo všechno o Slaterově minulosti u SAS. „Už jsi viděl Evening Standard?“ zeptal se. Slater zavrtěl hlavou.

	„Tým vašich hochů polapil Radovana Karadžiče. Nějaký čas už sledovali jeho úkryt v Bosně. Snad šlo o farmu. Sledovali je, když se svými pochopy jel na hranice s Černou Horou. Vypadá to, že došlo ke značně krvavé přestřelce. Vystříleli tam tisíce nábojů. Srbové ztratili šest mužů a nakonec vylezli se zvednutýma rukama. Příští zastávka Mezinárodní tribunál v Haagu. Skvělý výkon!“

	„Na to se napiju,“ řekl Slater a zvedl sklenici s minerálkou. Do háje, pomyslel si. To by bylo něco, zúčastnit se takové velké věci. Hoši to budou dneska zapíjet, to je jisté. Pocítil ostrý osten závisti a částečně i lítosti.

	„Kdo si troufá, vítězí, co?“ řekl Tab Holland.

	„Jo,“ řekl Slater. „Tak to chodí.“

	Rozhlédl se kolem sebe. Tady si nikdo moc netroufá. A taky nevítězí. Pak uviděl Grace, jak posílá vzdušný polibek Geri Halliwellové a srdce mu začalo prudce bít.

	 

	O čtyři hodiny později, při zdánlivě nekonečné večeři pro dvanáct osob v River Café, dostali Slater s Tabem Hollandem samostatný stůl pro dva u dveří. Dali si nějaké špagety ala Carbonara a vykládali zkazky z války. Poté Slater odvedl Grace k jejímu autu.

	„Bylo to pro tebe moc nudné?“ otázala se a její hlas zněl trochu žvatlavě.

	„Ani ne,“ odpověděl. Poté ztišil hlas a zeptal se: „Mám zůstat na noc?“

	„Jsi v rozpisu na zítřek u mě?“ zeptala se.

	„Ne. Na zítřek mám nějakou indickou rodinu. Mám je vzít do zoo.“

	„Tak zůstaň. Nemohu čekat až do pátku.“

	Když došli k čekajícímu Lexusu, sedl si Slater dopředu vedle řidiče.

	„Chceš hodit domů?“ zeptal se Slatera řidič, když dojeli na Mayfair Place. V minulých dnech to tak vždycky dělali. Slater doprovodil Grace do bytu a poté jej řidič, který bydlel ve Walthamstowe, odvezl do Highbury.

	„Dneska ne, díky,“ odpověděl Slater. „Ještě musím někam zaskočit.“

	„Dobrá, chlape,“ řekl řidič, „tak nashle v pátek.“

	Z jeho sotva patrného úsměvu Slater poznal, že věděl, která bije.

	„Jasně, ahoj v pátek.“

	Slater obešel s kamennou tváří stříbrnou kapotu Lexusu, aby otevřel své paní dveře.

	Jakmile za nimi zapadly těžké dveře bytu, začali okamžitě svlékat jeden druhého. Cestu do ložnice za nimi značily jednotlivé kusy jejich oděvů.

	 

	V jednu hodinu odpoledne příštího dne už měl Slater nervy napnuté k prsknutí. Do bytu rodiny Chabbriasů v Bayswater Road dorazil kolem deváté hodiny. Předtím brzy ráno uprchl od Grace, aby se stihl doma převléci. Podle rozpisu měl doprovodit tři děti indické rodiny do zoo, ale ještě v jedenáct nic nenaznačovalo, že by k tomu mělo dojít. Jedno z dětí, bledá a mírně obézní dvanáctiletá dívka jménem Sweetie, se odmítla převléknout z noční košile, dokud neskončí video s její hrdinkou Xenou, princeznou válečnicí. Osmiletý chlapec jménem Lallu se usadil u svého Playstationu a prohlásil, že bude celý den hrát hru s povzbudivým názvem Mortal Combat. Nejmladší Chunky stále ještě prskal snídani na svou chůvu původem ze severu. Žádný z nich nevěnoval příchodu Slatera pražádnou pozornost. S výjimkou chůvy jménem Alison, které se na chvíli podařilo odtrhnout od Chunkyho, aby Slaterovi uvařila šálek čaje.

	„Úžasné, nezkažené dětičky,“ pronesl Slater tiše.

	„Nemohl byste je jednoduše sežrat?“ věnovala mu Alison vyčerpaný úsměv.

	Krátké pozdvižení způsobil příchod pošty, obsahující několik objednávkových katalogů. Sweetie přepnula film s Xenou do režimu pause, Lallu přerušil hraní své hry a oba odeslali pomocí mobilu několik objednávek na CD a počítačové hry. „Jste si jistí, že tentokrát máte číslo matčiny Visa karty správně?“ zeptala se jich Alison. „Nechceme už žádné rozčilování, že ano?“

	Krátce po poledni se objevila ještě silně rozespalá matka. Stejně jako Sweetie měla na sobě noční košili a přes ni prošívaný nylonový župan. Její make-up v noci silně utrpěl.

	„Kde je kuchařka?“ vyžadovala informaci od Alison.

	„Dnes má volný den, paní Chabbriová. Můžu vám něco připravit?“

	„Ne,“ zazívala. „Tihle lidé jsou tak líní. Přicházejí si a odcházejí, jak se jim zachce. Noční můra, tenhle personál. Kdo je ten chlap?“

	„Jsem… přišel jsem, abych vzal děti do zoo,“ řekl Slater. „Nebo kamkoli jinam, kam budou chtít.“

	„Aha. Vy jste osobní strážce, že?“

	„Správně.“

	„Dobrá, tak buďte užitečný. Jděte ven a přineste mi Slush Puppie a rodinné menu z KFC. Děti, nechce někdo z vás také něco?“

	Nikdo neodpověděl.

	„Běžte na Edgware Road, hned za kinem,“ poradila mu Alison.

	Slater přikývl. Vypadalo to na dlouhý den. Když šel okolo stánku s novinami, koupil si jeden výtisk kvůli podrobnostem o zadržení Karadžiče. Vojáci z 22. eskadry SAS, četl, stopovali obviněného válečného zločince z Bělehradu na farmu poblíž městečka Foca ve východní Bosně. Zde ho sledovali z úkrytu v minových polích v okolí nemovitosti až do chvíle, kdy jejich terč doprovázený dvanácti pochopy zamířil pod pláštíkem tmy k hranicím Černé Hory. Dva kilometry před otevřenou hranicí zablokovali Srbům silnici kamionem s návěsem, který se stočil jakoby ve smyku. Za nimi vyjel z polní cesty další náklaďák a zablokoval jim cestu zpět. Karadžičovi osobní strážci okamžitě zahájili palbu, čímž rozpoutali krvavou přestřelku. Šest Srbů v ní padlo a dva utrpěli vážná zranění. Zbytek se vzdal i s Karadžičem, který podle novin utrpěl „střelné poranění stehna“.

	Tahle novina se pozitivně odrazila na pověsti Pluku. Žádný z ostatních mírotvorných národů se nedostal k tomuhle úspěšně se schovávajícímu terči tak blízko. Ještě zbývá dopadnout generála Ratko Mladiče. To bude také docela vzrušující operace, pomyslel si Slater.

	O deset minut později vstupoval do bytu s velkým kelímkem smažených kuřecích kousků a se Slush Puppie. Předal potraviny paní Chabbriové, která si s nimi sedla na pohovku vedle Sweetie. Po chladném vzduchu venku připadalo Slaterovi, že je v bytě hrozné horko. Místnost plnilo elektronické pípání počítačové hry a Chunkyho hulákání.

	„Víte co?“ obrátila se Sweetie na Slatera a přitom rychlým posuvem prohlížela upoutávky na nový film. „Já mám v podstatě také ráda Slush Puppie, ale mátové. To zelené, víte?“

	„Jistě,“ prohlásil Slater a snažil se do svého hlasu vložit co nejvíce dobré nálady. „Ještě někdo něco chce, když už jdu ven? Dámy a pánové, poslední možnost objednávky…“

	Po návratu zjistil, že se v bytě objevili dva nově příchozí. Chlapec a dívka ve věku tak sedmnácti a šestnácti let. Oba byli oblečení v matně černých modelech od Versaceho.

	„Dejte si pozor,“ zašeptala mu Alison, když procházel kolem ní.

	„Hej, Sweetie,“ hulákal mladík a chmátl po Slush Puppie dvanáctileté dívky. „Dej to sem!“

	„Jdi do hajzlu, Vinny,“ protestovala Sweetie. „Pošli si toho chlápka.“

	„Hej, vy!“ křikl chlapec Slaterovým směrem. „Přineste ještě jednou totéž. A taky nějaké hranolky. Bimlo, chceš taky něco?“

	Náctiletá dívka Bimla zavrtěla hlavou.

	„Rozuměl jste?“ zeptal se Vinny.

	„Rozuměl,“ řekl Slater klidně.

	„Dobrá, tak se hněte!“

	Při další jízdě výtahem dolů si Slater pomyslel, že posledních pár měsíců mu svým způsobem posloužilo k rozšíření vzdělání. Arogantní typy lidí potkal samozřejmě již předtím za služby v armádě. Zejména důstojníky stážisty, kterým nikdo neřekl jinak než Rupert. Díky svým vřeštivým hlasům a ječení na vojáky si získali všeobecné opovržení. Pak také potkal spoustu snobů mezi rodiči žáků školy Bolingbroke. Ovšem proti lidem, které potkal ve službě u Minervy, to všechno byli pouzí břídilové. Pro lidi jako Chabbriasovi znamenaly slušnost a zdvořilost jen prázdné pojmy. Patřili k lidem, kteří si mysleli, že peníze jim dávají právo chovat se, jak chtějí.

	Možná, že to tak ve skutečnosti je, pomyslel si. Možná fakt, že lidé jako Alison nebo on sám jejich chování skousnou, přesvědčoval tyhle kreatury, že je vlastně všechno v pořádku. Možná fakt, že nechytil vymóděného Vinnyho pod krkem a nevrazil mu z každé strany pár přes hubu, aby ho naučil dobrým mravům, znamenal, že s příštím zaměstnancem bude zacházet ještě hůře.

	Drsné. Potřebuje peníze, a tak se na to vykašle. Zachovat rozvahu, říkal sám sobě. Hlavně klid.

	„Vy jste neposlouchal?“ rozčiloval se Vinny, když se Slater vrátil do bytu se Slush Puppie a hranolky. „Bimlo, co jsi to chtěla?“

	„Zmrzlinu,“ odpověděla. „Jahodovou zmrzlinu.“

	„Omlouvám se, Vinny, ale já ji neslyšel,“ řekl Slater.

	Chlapec v údivu zíral na Slatera. „Jak jste mi to řekl?“

	„Vinny,“ odpověděl Slater. „Proč, copak se tak nejmenujete?“

	Chlapec luskl prsty. „Pojďte sem ven.“

	Slater jej následoval do haly a cestou spiklenecky mrkl na Alison. V hale počkal, než si Vinny zapálil cigaretu zlatým zapalovačem Dunhill.

	„Kolik vám platí vaše agentura?“ začal hoch a hrál si přitom se zapalovačem.

	Klid, chlapče, říkal si Slater v duchu. Nenech se tímhle malým sráčem vyvést z rovnováhy.

	„Pan Chabbria platí agentuře 600 liber denně. Já z toho dostávám polovičku.“

	„Tři sta liber za den. Dobrá. Můj otec vydělá tuhle sumu za dvě minuty. Aniž by vůbec zvedl zadek ze své podělané židle. Takže, abychom si rozuměli: vy mě v žádném případě nebudete oslovovat mým křestním jménem. Dokud vám neřeknu, abyste tak činil. Jasný?“

	Slater se zhluboka nadechl. „Výborně,“ řekl. „A jak vás mám tedy oslovovat?“

	„Úplně stačí: pane Chabbria.“

	„Dobrá pane Chabbria. Mám teď jít a koupit slečně Chabbriové její jahodovou zmrzlinu, pane Chabbria?“

	 

	Nakonec se do zoo nešlo. Ve skutečnosti nikdo z nich vůbec neopustil byt. Slater běhal do obchodů a zpátky a přinášel potraviny, či DVD a Chabbriovi se povalovali, cpali se a sledovali světélkující obrazovky. Slaterova do detailu propracovaná zdvořilost přiváděla Vinnyho k šílenství ještě více než jeho tolerantní přístup, takže se musel uklidnit vykouřením několika jointů. Mezitím Bimla, která byla mnohem hezčí než její bratr, ale ani o trochu méně zkažená, vysílala Slaterovým směrem hloubavé pohledy.

	Zapomeň na to, říkal sám sobě. Na to ani nepomysli. Už jsi v tom až po uši. Proč jen proboha říkal Grace Litvinoff, že ji miluje. Takovou věc zatím nikdy neřekl žádné ženě. Ovšem Grace byla obdivuhodně elegantní a zcela určitě nejkrásnější ze všech žen, s kterými kdy spal. Jenže proč jí říkal, že ji miluje? Každý z nich přece žil v úplně jiném světě. Mohli spolu žít léta a přitom by nikdy nemuseli porozumět jeden druhému.

	Při jednom opuštění bytu na Edgware Road zkontroloval svůj telefon. Přišel mu písemný vzkaz: „D. KARAN ČTVRTEK 11.00“.

	Věděla, že má volno, ale řekla mu, že stráví celý den s nějakou svou přítelkyní. Domluvili se, že se uvidí až v pátek, kdy ji má podle oficiálního rozpisu opět doprovázet. Přesto píše, aby se s ní zítra sešel v obchodě Donny Karan. Když si na ni vzpomněl, zrychlil se mu tep. Nemožnost setkat se s ní ještě dnes mu působila přímo fyzickou bolest. Měla jít večer s manželem na gala operu do Covent Garden a doprovodem byl pověřen jiný osobní strážce z Minervy.

	Před posledním návratem do bytu Chabbriasů Slater zavolal Tabu Hollandovi a domluvili se, že se spolu zajdou napít. Bývalý vojenský policista pracoval v South Kensingtonu a souhlasil s návštěvou hospody poblíž stanice metra.

	Holland ten den strávil ve Francouzském lyceu, kde střežil dceru francouzského novináře, jenž obdržel výhrůžky smrtí od alžírských teroristů.

	„Aspoň jsi dělal něco užitečného,“ řekl mu Slater, když vypil na jeden zátah větší část pinty piva Guiness. „Řeknu ti, ještě hodinu a musel bych tomu frackovi Vinnymu nafackovat. Nejhorší je na tom pocit, že tím, že jsem mu nedal nakládačku, jsem vlastně ještě zhoršil jeho chování. Cítím se částečně odpovědný za to, jak špatně bude zacházet s dalším hochem od nás.“

	„Takhle to nemůžeš brát,“ řekl Holland. „Jediné, co můžeš dělat, je, že od takových sráčů jednoduše odpochoduješ a zapomeneš na ně. Život je příliš krátký.“

	„Jak dlouho už děláš osobního strážce, Tabe?“ zeptal se Slater a naznačil barmance, aby jim naplnila sklenice.

	„Už příliš dlouho,“ odpověděl Holland. „Celých podělaných osm let.“

	„A po celý ten čas jsi nikdy neporušil pravidla? Myslím, jestli jsi někdy…“

	„Praštil klienta? Ne, nikdy.“

	„Já nemyslel tohle. Měl jsem na mysli spíš…“

	„Zaplést se s klientovou manželkou?“

	„Jo. Stalo se ti to někdy?“

	Holland se na chvíli odmlčel. Slater si náhle povšiml, že je mnohem starší, než se původně domníval.

	„Řekněme, že se to může stát. Pak mi ovšem dovol, abych ti dal dobrou radu pro případ, že by se to stalo tobě,“ řekl Tab a pozorně si Slatera prohlédl. „Nikdy to nesmíš říct svým kolegům. Už nejsi u Pluku, takže tě nechrání kodex cti jeho příslušníků. Někdo z méně úspěšných osobních strážců tě může nahlásit Duckworthovi a to bude tvůj konec. Žádná práce, žádné peníze. Jen velké nepříjemnosti.“

	„Budu si to pamatovat,“ řekl Slater nepřesvědčivě.

	„Udělej to,“ přikývl Holland.

	„Co bys chtěl dělat, kdybys nedělal osobního strážce?“ zeptal se ho Slater.

	„Sním o tom, že bych si založil malou konzultační firmu v oboru zahradničení někde v oblasti Chichesteru,“ řekl Tab. „Instaloval bych zahradní fontánky, jezírka a podobné hračičky. A taky sochy.“

	„A kdy k tomu dojde?“

	„Řekl jsem ženě, že už tenhle rok. Jenže problém spočívá v tom, že peníze za osobní střežení jsou až příliš dobré. Vždycky se najde další výhodná práce, kterou nemůžeš odmítnout. A pak ti vezmou dítě do skvělé školy a ty musíš pohovořit se svým finančním poradcem. No, a nakonec to zase o rok odložíš…“

	Dopil svou sklenici a posunul ji směrem k soudku s pivem Guiness. „Po pravdě řečeno by mi nejlépe vyhovovala menší, čisťoučká válka. Takových devět měsíců totálního zmaru. A pokud by se mi podařilo přežít, mohl bych spokojeně instalovat betonové odlitky až do konce svého života.“

	Slater se zasmál. „Vive la mort, vive la guerre…“

	„Vive le sacré mercenaire!“ zahulákali unisono.

	Po čtyřech pintách Guinessu se Slater cítil daleko více jako válečník než jako domácí sluha. Spolu s Hollandem plánovali, jak za méně než 100 000 liber investic dopadnout a unést vůdce islámských radikálů Usámu bin Ládina z Kábulu v Afghánistánu a vyinkasovat pět milionů dolarů odměny, která byla vypsána na jeho dopadení.

	Po několika velkých panácích irské whisky Jameson zasvětili do svého plánu i barmana. Když se Slater později chtěl upamatovat na podrobnosti, které se mu večer zdály být naprosto jasné, vzpomněl si pouze, že plány zahrnovaly potápěčskou výbavu a plastovou popelnici.

	„Nebudete řídit, pánové?“ otázal se jich barman v okamžiku, kdy přešli na brandy.

	„Kdepak, kámo, jedeme sockou,“ odpověděl Slater. Z nějakého nejasného důvodu se mu jeho odpověď zdála tou nejsmutnější a současně nejlegračnější odpovědí na světě.

	 


 

	KAPITOLA PÁTÁ

	Slater se probudil se zlou kocovinou. Nejhorší od novoročního večírku. Vyburcovalo ho neodbytné vyzvánění jeho Motoroly.

	„Tady Lark z právního oddělení ministerstva financí. Omlouvám se, jestli jsem vás vzbudil, pane Slatere.“

	Kocovinu okamžitě zastínily obavy. „Nevzbudil jste mě,“ zalhal Slater. „Copak se děje?“

	„No, nebudu chodit kolem horké kaše. V kauze školy Bolingbroke došlo k jistému vývoji a já se obávám, že dojde přinejmenším k vyšetřování.“ 

	Slater cítil, jak se mu stahuje žaludek. „Co to přesně znamená?“ zeptal se.

	„V první řadě to znamená, že my dva bychom se měli sejít. Jak jste na tom, řekněme, zítra?“

	Zítra byl pátek a Slater měl podle rozpisu doprovázet Grace. „Bylo by v pondělí moc pozdě?“

	„Ne, pondělí by… docela šlo. Co takhle v deset hodin u nás na Northumberland Avenue?“

	Slater stiskl tlačítko vypínání a odhodil malý mobil na postel. To byla skutečně dost špatná zpráva.

	Dalších deset minut stál pod studenou sprchou, přestože jeho tělo i mozek hlasitě protestovaly. Věř Larkovi, říkal sám sobě. Lark v minulosti vždycky všechno vyřešil. Jenže tentokrát už jsi mimo systém. A něco v tónu Larkova hlasu Slaterovi říkalo, že to znamená podstatný rozdíl.

	Natáhl si teplákovou soupravu a sportovní boty, do kapsy strčil klíče a vyrazil ven, aby si zaběhal. Cítil se příšerně, ale ze zkušenosti věděl, že usilovný pohyb a čerstvý vzduch jsou k napravení kocoviny to nejlepší. Brzy se začal potit. Protáhl krok a hnal se pochmurným parkem Finsbury. Hlava ho při každém došlápnutí zabolela, ale snažil se bolest ignorovat.

	Po druhé sprše, tentokrát horké, se opět začal cítit jako člověk. Obavy z vyšetřování se přesunuly ze stavu úzkostné paniky do polohy, kdy mohl o případu uvažovat s čistou hlavou. Přece ho musí krýt, řekl si. Nemají na vybranou, nemohou ho hodit přes palubu.

	Jenže takové uvažování bylo samozřejmě dětinské. Nemusejí vůbec nic. Pokud jim to bude vyhovovat, a pokud budou v sázce další, daleko závažnější věci, klidně ho v tom nechají utopit. A pak se rozhodl. Kdyby ho měli nadlouho zavřít za vraždu či jen za zabití, spáchá sebevraždu. Nejspíš si podřeže žíly. Nebude kvůli dvěma teroristům hnít dlouhá léta ve vězení.

	Jakmile dospěl k tomuto rozhodnutí, cítil se mnohem lépe. Představil si morbidní obrázek sama sebe v cele s otevřenými žílami a krví vsakující se do vězeňské matrace. Oblékl se do nepracovního oděvu: džínsů, roláku a staré kožené bundy. Pak opustil byt, aby vyhledal místo, kde dostane kompletní anglickou snídani.

	V jedenáct hodin se přesně podle požadavku objevil v obchodě Donny Karan na Bond Street. Jediným pohledem dovnitř se přesvědčil, že Grace Litvinoff v obchodě není. Také nikde nestál její stříbrný Lexus.

	„Mohu vám nějak pomoci?“

	„Byla tu dnes madam Litvinoff?“

	Prodavač se podíval do notesu. „Jste pan Slater?“

	Přikývl.

	„Madam Litvinoff dnes nepřijde, ale zanechala nám určité instrukce. Máme vám vybrat nějaké oblečení.“

	Slater polkl. „Vybrat? Mně?“

	Prodavač se usmál. „Zavolám Alexu, ta mluvila s madam Litvinoff.“

	Slater Čekal. Ani ne za minutu se objevila štíhlá elegantní postava v šedém, skvěle padnoucím kostýmu a potřásla si s ním rukou.

	„Vy jste Neil, že ano? Grace mi dala seznam věcí, které potřebujete. Také mě požádala, abych vám sdělila, že si máte vyzvednout další věci v…“ Podívala se do seznamu. „Ano, v obchodě Prada. Je to tak dobře?“

	Slater okouzlený jejím úsměvem dokázal pouze přisvědčit. „Máte na tom seznamu také ceny?“ zeptal se jí nejistě. Alexa se zasmála. „Grace trvala na tom, že vám nemáme žádné ceny říkat. Že byste kvůli tomu mohl zmatkovat.“

	Slater se nevěřícně rozhlížel kolem a tiše vstřebával ležérní velkolepost místa. Nebylo tomu tak dávno, co se cítil na podobných místech naprosto nepatřičně. Přestože se pomalu učil zákony džungle na Mayfair, stále ještě se cítil méněcenný. „Půjdeme na to?“ optala se ho Alexa.

	Příštích devadesát minut si zkoušel nejrůznější kalhoty, obleky, bundy, košile, kravaty a boty. Všechno vypadalo draze a skvěle. Snažil se vůbec nemyslet na ceny. Alexa občas souhlasně pokývala hlavou, občas zůstala stát v zamyšlení. Sem tam si udělala poznámku do notesu nebo zapíchla špendlík do nohavice kalhot. Někdy také zavrtěla hlavou na znamení nesouhlasu.

	Pro Slatera ta hodina a půl představovala výbornou školu. Jeho vlastní oblečení vypadalo ve srovnání s touhle nádherou levné, beztvaré a ošuntělé. Luxus je jako rohatka se západkou. Otáčí se jen jedním směrem.

	„Tak co si o tom myslíte?“ zeptala se ho Alexa, když skončili a on tam stál obložený novoučkými a krásně vyrovnanými balíčky. Tentokrát však patřily jemu.

	„Nemám slov,“ řekl jí. „Co vy si myslíte?“

	Založila si ruce a zeširoka se na něj usmála. „Myslím, že madam Litvinoff má… dobrý vkus. Jsem ráda, že jsem mohla pomoci.“

	 

	O půl hodiny později přibylo k jeho nákladu ještě několik balíčků z obchodu značky Prada. Sedl si venku na lavičku, četl noviny a přemýšlel o obědě. Jeho kocovina byla pryč a on se rozhodl, že celou záležitost s vyšetřováním prozatím hodí za hlavu. Nemohl udělat nic, aby situaci změnil. Všechno bylo na Larkovi. Na dělání si starostí bude dost času v pondělí. Teď bude raději myslet na Grace.

	Zkontroloval telefon.

	„VYPADÁŠ DOBŘE? MILUJI TĚ.“

	Obdivně potřásl hlavou. Bylo to na něj moc.

	„To jsou ale nádherné věcičky, co? Obzvláště pro milostné aférky.“

	Slater otočil hlavu po hlase. Za lavičkou se nakláněl Andreas ve své staré šedé kožené bundě pilotů luftwaffe a šklebil se.

	Vedle něj stála žena ve věku kolem třiceti let, oblečená v dlouhém černém kabátě. Zatímco Andreas vypadal jako herec hrající teroristu v televizním filmu, žena měla vyloženě praktický vzhled. Její ocelově šedé oči a pevné rysy obličeje postrádaly jakýkoliv make-up. Špinavě blonďaté vlasy jí spadaly k límci v nenápadném, ale o to dražším sestřihu.

	Pozorovala Slatera s klidně zdvořilým výrazem. Na první pohled bylo to vidět, že ti dva netvořili pár. Museli tedy být kolegové. Pokud by se Slater musel sázet, vsadil by na to, že hlavní slovo měla ona. Nebyl si tím však úplně jistý. Vyzařovala z ní ona chladná sebejistota příslušníků privilegovaných vrstev, kteří měli za sebou nákladné soukromé školy. Přesto mezi nimi Slater potkal spoustu úplných blbců.

	Vypnul telefon a strčil jej do kapsy. „Nazdar, Andreasi,“ řekl rezignovaně. „Něco mi říká, že tohle setkání není zcela náhodné.“

	Andreas van Rijn se obrátil na ženu v černém kabátě. „Tenhle hoch,“ řekl omluvně, „je jedním z nejcyničtějších chlapů…“ Potom ztišil hlas a řekl: „Dovolte, abych vám představil Neila Slatera, bývalého příslušníka speciálních jednotek SAS Jejího Veličenstva. V současnosti věnčí pudly obstarožních dam.“

	„Ahoj,“ řekla a pobaveně se usmála. „Jsem Eve.“

	Přízvuk ukazoval na byty v prvním podlaží v Kensingtonu a pasoval k černému kabátu i střihu vlasů.

	„Neil Slater,“ představil se. „A nevěřte mu. Ještě jsem nevenčil žádného pudla.“

	„Zjevně na tom nejsi špatně,“ řekl Andreas a nakoukl do tašek od Prady. „Co je tohle? Peněženka? A tři pásky? A…“ zvědavě nahlížel do ostatních balíčků. „Boty a oblek a… Zatraceně, Neile, tady jsou věci za tisíce liber!“

	Slater pokrčil rameny. „Musím vypadat dobře. Klienti to očekávají.“

	„Ale ty nepotřebuješ vypadat až tak dobře. Hele, Neile, ty lišáku… Že ty ses zapletl s jednou z Duckworthových klientek!“

	Andreasova indiskrétnost Slatera silně zaskočila.

	„To je dost nehezká metafora, Andreasi,“ řekla Eve a zaměřila pohled svých šedivých očí na Slatera. „Právě jsme přemýšleli o obědě. Přidáte se k nám?“

	„Proč ne,“ řekl Slater, pobavený přímočarostí jejího přístupu. Také na něj zapůsobilo, jak hravě si poradila s Andreasovými nemístnými poznámkami.

	Následoval je ulicí Bond Street na Stratford Place. „Jdeme do Orientálního klubu,“ vysvětlil mu Andreas. „Pokud si dobře pamatuji, tak jsi fanouškem kari.“

	Klub byl starý a tichý a voněl po nábytkové polituře. Na stěnách visely obrazy koloniálních guvernérů a rytiny bitevních scén.

	„Ty jsi tu členem?“ zeptal se Slater Andrease poté, co mu portýr odebral v hale jeho balíčky. Zdálo se mu to nepravděpodobné.

	„Já jsem členem,“ odpověděla Eve za Andrease. Pod dlouhým pláštěm měla tmavý anonymní oblek. Ani ona, ani Andreas nedali z ruky aktovky, které si nesli s sebou.

	V jídelně si nejprve objednali a pak seděli všichni tři několik minut beze slov.

	„Tak, Neile, a teď mi řekni, jak se ti daří?“ zeptal se Andreas nakonec. „Myslíš, že kariéra osobního strážce představuje tvou budoucnost?“

	„Nejspíš ne,“ odpověděl Slater, „ale v současnosti mi naprosto vyhovuje. Má pochopitelně své nevýhody. Naopak výhodou je, že jsem sám svým pánem. Pokud nějakou práci nechci, jednoduše ji nepřijmu.“

	„Četl si o dopadení Karadžiče?“

	„Ano. Víš, kdo se na tom podílel?“

	„Pár hochů z eskadry A. Nejspíše je vedl Ray Mortimer. Moc dobrý výsledek. Něco ti řeknu. A zcela zadarmo.“ Zaměřil svůj pohled na Slatera. „Zcela určitě nedojde k žádnému vyšetřování ohledně těch zabitých Srbů. Na zdraví.“

	Slater zamyšleně zvedl ke rtům sklenici ležáku Kingfisher, kterou před něj postavil číšník. Eve pila minerálku.

	„Odkud znáte, Andrease?“ zeptal se jí Slater, přestože dopředu věděl, jaká bude odpověď.

	„Pracujeme společně,“ odpověděla Eve s neutrálním výrazem ve tváři.

	„Aha,“ utrousil Slater. Poznal, že Andreas byl mluvčím a ona dohlížitelem. Copak to bude tentokrát, ptal se sám sebe. Copak mu dnes hodlají nabídnout?

	Čekali v lehce trapném tichu, v jehož průběhu číšník přinesl nahřáté talíře se slušnými porcemi kari a postavil je na stůl. Když konečně odešel, Andreas zvedl vidličku a zkoumal znak vyražený v masivním stříbře.

	„Víš, Neile, vzhledem k té akci ve škole máš skutečný problém,“ řekl tiše. „Mluvil jsem včera večer s Larkem. Prohlásil, že jeho oddělení je na hony vzdálené tomu, aby nastavovalo krk za civilní osobu. To ovšem neznamená, že by se té kauzy všichni nechtěli zbavit. Naopak, všichni to chtějí a Saudové obzvlášť. Jsou totiž jediný islámský stát, s kterým obchodujeme. Nejsou to žádní fundamentalisté. Takže na tu věc chtějí vynaložit spoustu času a peněz. Ovšem hlavní je, že Firma chrání své zájmy. Bez určitého závazku z tvé strany, nemůže slíbit, že pro tebe udělá všechno. Při způsobu, jakým dnes pracují média, je to příliš riskantní.“

	„Rozumím,“ řekl Slater. Cloumal s ním tichý vztek. Kdo si, do prdele, tihle lidé myslí, že jsou. Sledují ho, a patrně mu i odposlouchávají telefon. Vědí také o Grace? Nejspíš ano.

	Bezvýrazně se obrátil na Eve: „Tak jaké je to kuřecí?“

	Minimálně pět minut se v tichosti zabývali svými talíři. Ostatní členové klubu, jakož i jejich hosté byli převážně muži určitého věku, oblečení v klubových sakách. Několik z nich mělo kravaty gurkhských střelců. Novináři by se mezi nimi těžko schovali.

	„Tady to patří mezi místa vašeho oddělení?“ zeptal se Slater Andrease.

	„Ne, je to spíše místo naší Eve.“

	„Nedá se vůbec říci, že by bylo příliš pro ženské,“ oponoval Slater.

	Pobaveně na něj otočila pohled svých šedých očí. „Já nepatřím mezi vaše stereotypy děvčat, pane Slater. Dáte si ještě trochu pilafu?“

	 

	Když dojedli, požádala Eve číšníka, aby jim donesl kávu do čítárny. Tam si vybrali stůl dostatečně vzdálený od krbu i od stolů ostatních návštěvníků. Andreas si objednal koňak.

	„Takže, řekněte mi,“ načal Slater obezřetně směrem k Eve a přitom si míchal kávu. „Co přesně myslíte vy a vaše oddělení termínem závazek?“

	„V podstatě to, že bychom chtěli, abyste vstoupil do našeho oddělení.“

	„Proč? Všude okolo se potuluje spousta bývalých příslušníků Pluku. Stejně jako já. A vůbec, kdo vlastně jste, lidi?“

	„V odpověď na vaši první otázku mohu říci, že vás někdo silně doporučuje. A k tomu, kdo jsme…“ Chvíli přemýšlela. „Jak jste na tom s vědomostmi o moderní historii?“

	„Nijak zvlášť dobře,“ připustil Slater.

	Usmála se. „Dobrá. Dá se říci, že jsme oddělením tajné služby MI6 se sídlem na Vauxhall Cross. Náš oficiální název zní Výzkumný operační kádr. Obvykle nám všichni říkají jen Kádr. Jako všechna podobná oddělení jsme v minulých letech i my prošli několika krizemi identity. Kádr byl založen za druhé světové války jako sekce jednotky úniků známé pod označením MI9. Její role spočívala ve vytváření únikových cest z okupované Evropy pro agenty a válečné zajatce.“

	Slater přikývl. Už měl možnost poznat pár agentů z válečného období v Klubu speciálních jednotek za Harrods.

	„Když válka skončila,“ pokračovala Eve, „infrastruktura jednotky zůstala nedotčená, ale změnila se její role. Až do počátku padesátých let bylo její hlavní činností vyhledávání a dopadání bývalých nacistů a válečných zločinců. Poté, v době války v Koreji, došlo k redukci Kádru na jedno oddělení se sídlem v ředitelství SIS. S tím také souviselo rozhodnutí o vytvoření hlavní sítě tajných operativců v jihovýchodní Asii. A také přidělení nové role.“

	„Spolupráce s CIA a americkými speciálními jednotkami?“ risknul Slater. „Vientianské spojenectví?“

	„Něco takového. Tohle období patřilo k nejtemnějším v historii Kádru. Alespoň se tak domnívám. Těžko by se dal potkat někdo z oněch časů. Většina z nich prostě jen tak zmizela. Možná do džungle, kdo ví.“

	„Podivné časy!“ podotkl Andreas, kolébaje svou baňatou sklenicí s koňakem.

	„A teď?“ zeptal se Slater.

	„Nyní je Kádr samostatnou, plně financovanou výzkumnou jednotkou pod křídly MI6.“

	„Výzkumnou?“

	Eve pokrčila rameny. „Pro to, co děláme, je to stejně dobré jméno, jako kterékoliv jiné. Ve skutečnosti se zabýváme řešením problémů. Chodí k nám lidé, jiná oddělení, jiné služby s jejich… neřešitelnými problémy. A my je řešíme.“

	„Nejsem si jistý, že mám rád vaše způsoby řešení problémů,“ řekl Slater. „Naopak jsem si jistý, že by k našemu rozhovoru nedošlo, kdybyste pořádně udělali svůj domácí úkol. Takže se domnívám, že jste viděli můj služební záznam.“

	Eve krátce přikývla.

	„Tudíž znáte důvody, které vedly k ukončení mé vojenské služby?“

	Opět přikývla.

	„Musíte tedy vědět, že já už takový druh práce nedělám. Nemám to rád. Nechci, aby mě budily noční můry.“

	Andreas se naklonil dopředu: „Neile, přesně jak jsi řekl – a jak my oba víme – všude okolo běhá spousta bývalých chlapů od SAS a snaží se přežít. Většina z nich však opustila armádu z dobrého důvodu. Syndrom vyhoření. Zpackali to a ztratili nervy. Buď to, nebo byli tak přetažení, že by nejradši vpálili kulku do každého, kdo se na ně jen podíval. Ale ty na tom nejsi tak špatně. Měl jsi špatné časy, na chvíli ses dokonce ztratil v temném území, ale dokázal ses z toho dostat. Jinak bys nikdy nezvládnul to, co jsi udělal ve škole. Navzdory tomu, co jsi mi navykládal, když jsme se naposledy setkali, jsem poznal, že ses vůbec nezměnil. Ne tam hluboko uvnitř. Hluboko uvnitř jsi stále ten zelenooký chlapec, kterého jsem znal v eskadře B.“

	„Nejsem si jistý, zda jsem stále ta samá osoba, Andreasi,“ řekl Slater a dopil svou kávu. „Myslím, že už ne.“

	Rovněž Eve se naklonila blíže k němu: „Poslouchejte,“ řekla, „mohu vám udělat návrh? Co kdyby Andreas odvezl vaše nákupy domů, a vy jste se mnou zaskočil k nám na Vauxhall Cross? Jen tak na hodinku. Máme tam něco, co bych vám ráda ukázala.“

	Jestli Andrease namíchlo pověření stát se doručovatelem balíčků, nedal to nijak najevo. Jen se opřel pohodlně dozadu do křesla se svým zbytkem koňaku v ruce.

	Slater se několik vteřin pokoušel vyhnout pohledu Eve. Fakt, že se mu už hodinu pokoušeli pochlebovat, neměnil nic na tom, že jejich nabídka měla svou přitažlivost. Její hlavní klad spočíval v naději na zastavení obav o výsledek vyšetřování v kauze školy Bolingbroke. Navíc nikdy neměl příležitost podívat se na ředitelství MI6. Pocítil určitý závan zvědavosti.

	„Žádné podmínky?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, žádné podmínky.“

	Slater sáhl do kapsy pro klíče. V jeho bytě se nenacházelo nic inkriminujícího.

	„Pochybuji, že vám musím říkat adresu,“ řekl suše.

	Eve a Andreas se pousmáli.

	 

	Budova MI6 se tyčila nad Albertovým nábřežím a Temží s určitým nádechem kolosální arogance. Tady jsme, říkala na první pohled. Mysli si o nás, co chceš.

	Navzdory veškeré své viditelnosti a požadavkům doby na transparentnost činnosti Slater věděl, že tahle budova byla sídlem té nejméně průhledné organizace na světě. Veřejnosti se dostávalo dojmu o znalosti vnitřních záležitostí úplně stejným způsobem, jako kouzelníci ukazují divákům svá kouzla. Mělo to jediný účel: odklonit pozornost zcela jiným směrem, než se ubíraly utajované operace. Dokonce i okna měla zvenčí zrcadlovou úpravu.

	„Vítejte do Ceausescovy věže,“ řekla Eve úsečně. Slater ji následoval vysokými skleněnými dveřmi do atria, kde vyplnil návštěvnický formulář a dostal návštěvnickou visačku, kterou si připnul na klopu kapsy.

	Dveře výtahu se otevřely a Slaterovi se naskytl výhled do prázdné klimatizované chodby s malými, vysoko položenými okny s trojitými okenními tabulkami. Na vzdáleném konci se nacházely dveře a na nich tabulka s označením ORC (9). Eve jej gestem vyzvala, aby vstoupil první. Za dveřmi se nacházela malá kancelář s několika počítačovými terminály. U jednoho z nich seděl muž s velkými černými brýlemi a sluchátky na uších, poslouchal a dělal si poznámky. U druhého se žena s dredy na hlavě zabývala prohlížením leteckých snímků. Když vstoupili dovnitř, oba zvedli ruku v němém pozdravu.

	„Přišlo něco pro mě?“ otázala se Eve a pověsila si plášť na věšák u dveří.

	Žena s dredy souhlasně přikývla. „Pár věcí. Nic urgentního. Mám tady ty obrázky, co jste chtěla,“ a podala Eve černou obálku.

	„Díky.“ Eve se obrátila na Slatera a řekla: „Půjdeme do konferenční místnosti.“

	Místnost neměla okna a osvětlovaly ji bodové žárovky. Okolo obdélníkového mahagonového stolu stálo půl tuctu židlí.

	„Podívejte se na ně.“

	Vyndala z černé obálky dvě barevné fotografie. Na jedné byl zachycen hladce oholený mladý muž ve vestě z ovčí kožešiny a maskáčových kalhotách. Na druhé byl poněkud rozmazaný portrét lehce zarostlého muže s mudžahedínskou čapkou na hlavě.

	„Možná je poznáváte, možná ne. Jsou to ti dva, co se pokusili unést Masúda al-Džabrína ze školy Bolingbroke. Ten vlevo je Ali Akbar Dilšah a tenhle je Riza Tálibi. Oba byli členy užšího vedení milice Hizb al-Machfi, což je teroristická skupina sídlící v Saúdské Arábii. Má na svědomí řadu útoků v několika zemích. Naposledy samozřejmě ve Velké Británii. MI6 je už nějaký čas sledovala. Oba absolvovali výcvikový tábor v íránské poušti Dašt-i Lut a oba strávili několik let v Afghánistánu v bojích po boku talibánu. Existuje i spojení do Alžíru. Nebyli to žádní amatéři.“

	„Byl jsem si docela jistý, že nebyli.“

	„Věřím. Ale z důvodu, že byste snad mohl pocítit nějakou lítost nad tím, co jste jim udělal, jsem vám připravila několik dalších snímků. Podívejte se na ně. Ukazují specifické akty násilí, za něž jsou tihle muži a jejich skupina odpovědní.“

	Slater se začal probírat hromádkou fotografií. Bylo to stejně hrozné, jako věci, které již měl možnost vidět předtím. První snímek zachycoval nákupní centrum, v němž explodovala bomba. Na zemi leželo několik mrtvol. U některých se ani nedalo poznat, že to původně byly lidské bytosti. V kalužích krve a hromadách trosek se svíjela zmrzačená těla dalších obětí, které ještě nezemřely. Druhá fotografie ukazovala řadu mladistvých dívek s očima v sloup, opřených napůl v sedu o hliněnou stěnu. Všechny měly podříznuté hrdlo a zakrvácenou hruď.

	„Děvčata si dovolila vyjít ven bez závoje přes obličej,“ podotkla Eve.

	Slater přikývl a pokračoval v prohlížení. Na kraji cesty ležel starší pár. Oba byli nazí a na tělech měli zřetelné stopy bičování až k smrti. Pak tam byla další scéna po výbuchu nastražené bomby: křičící mladá žena s mrtvým dítětem v náručí a mladý muž v údivu zírající na změť masa, krve, kostí a látky, která ještě před pár okamžiky byla jeho nohou. Na poslední fotografii se nacházela mladá žena ležící na stole. Vedle ležela její uříznutá hlava.

	„To byla Rizova sestra. Zabil ji, když se k němu donesla fáma, že se vídá s křesťanským pomocníkem z místní nemocnice.“

	Slater nacpal fotografie beze slova zpět do obálky.

	„Někdy je nutné určité lidi zastavit,“ řekla Eve. „Jejich akce jsou v podstatě vypovězením války a jediná pravidla, jak s nimi jednat, jsou válečná pravidla. Ale to vám asi nemusím vykládat, že?“

	„Ne,“ odpověděl Slater, „to opravdu nemusíte.“

	Vstala a řekla: „Pojďte se mnou.“

	Následoval ji z konferenční místnosti do jedné postranní kanceláře, jejíž okna od podlahy až do stropu umožňovala nerušený výhled směrem na severozápad. Vzhledem k výšce se z něj až točila hlava. Stejně jako v chodbě, i zde se nacházela okna s trojitými okenními tabulkami s ochranou proti proniknutí laseru a proti odposlechu. Hluboko pod nimi se leskla ocelově šedá hladina Temže, čeřená čerstvým jarním větrem. Za řekou se tyčila šedá masa města, osvětlená září slunce, která ji zjemňovala. Věže Westminsteru, Belgravie a Whithallu. Za nimi se rýsovaly neurčité obrysy St. James Parku, Constitution Hillu a Buckinghamského paláce.

	„Tady je pro vás místo, jestli ho chcete, Neile,“ řekla Eve tiše. „Co víc vám mohu říci? Práce je tvrdá, firma dobrá a peníze tak někde uprostřed. Jo, a není tu špatná kantýna.“

	Ucítil, jak mu na stehně vibruje telefon. „Promiňte,“ řekl omluvně a podíval se dolů.

	„MÁŠ DNES VEČER VOLNO? ZAVOLEJ CO NEJDŘÍV.“ Usmál se sám pro sebe a vypnul přístroj.

	„Dobré zprávy?“ zeptala se.

	„Řekl bych, že ano.“

	Eve si prohrábla své krátce střižené vlasy. „Dám vám svoje telefonní číslo,“ řekla. „Budete-li se mnou chtít hovořit, zavolejte. Kdykoliv, ve dne, v noci. Rozumíte? Kdykoliv.“

	Vzal si od ní navštívenku a zasunul ji do kapsy.

	 

	Z Vauxhallu do Green Parku to trvalo pět minut metrem linky Victoria.

	„Neil,“ řekla Grace, když ho spatřila. „Nemáš na sobě ani jedinou věc…“

	„Jel jsem rovnou k tobě,“ tvrdil a podíval se dolů na své džínsy a vysoké šněrovací boty. „Neměl jsem možnost se převléknout. Jo, a co se toho oblečení týče, všechno ti zaplatím.“

	Ovinula mu paže kolem krku. „Miláčku, na to vůbec nemysli. Dnes večer máš volno, že?“

	„Ano. Ale co se stalo? Kde je tvůj manžel? Neměl být dnes večer v Londýně?“

	„Před hodinou a půl volal,“ řekla a jala se rozepínat knoflík na Slaterových Leviskách. „Z Frankfurtu.“

	Když skončili, světlo z oblohy již bylo pryč. Slater ležel napůl ve spánku na rozházené posteli a Grace ho jemně škrábala nehty nahoru a dolů po zádech.

	„Tak co, souložíš také ostatní své klientky?“ zašeptala a něžně mu tiskla lalůček ucha mezi zuby.

	„Cože?“ zakroutil hlavou.

	„Vsadím se, že ano,“ řekla. „Vsadím se, že je přinutíš křičet rozkoší.“

	Malinko pootevřel oči. „Mluvíš vážně?“

	„Vyprávěj mi o všech těch tlustých Středoevropankách,“ vydechla. „Jak jim to děláš? Všechny ty holky ze společenského seznamu. Jak to mají nejradši?“

	„Ty si vážně myslíš, že takhle trávím svůj volný čas?“ mumlal Slater.

	„Ani by mi to nevadilo,“ řekla. „Alespoň tak dlouho, dokud tu budeš pro mě, kdykoliv zavolám. A také mi musíš o těch ostatních všechno vyprávět. Podrobně.“

	Nadzdvihl se na loket. „Grace, nejsou žádné jiné, o kterých bych ti mohl vyprávět. Jsi tu jenom ty. Divím se…, že si vůbec můžeš něco takového myslet. Že bych se chtěl vídat ještě s někým jiným.“

	„A co tedy s nimi děláš celý den?“

	„Doprovázím je všude. Tak jako jsem to dělal s tebou.“

	„Ale ony přece musí chtít víc. Alespoň některé.“

	Nechal hlavu poklesnout zpátky na polštář. „Nemám nejmenší tušení.“

	Sedla si na něj obkročmo a začala na něm svou pánví pohybovat dopředu a dozadu. Snažil se dělat, že se ho to netýká.

	„Ty jsi na mě naštvaný, co?“ Zavřela oči a pokračovala v pohybech sem a tam. „Hmm… ale moc naštvaný zase nejsi!“

	Rozčílilo ho, že ho vlastní tělo zradilo.

	„Do toho, Neile,“ vzdychala. „Převrať mě na záda. Ošukej mě jako prostitutku… Řekni, že jsem děvka. Řekni, že jsem špinavá kurva ze zadní uličky.“

	Mohl konat žádané, ale nedokázal se přimět k tomu, aby řekl ta hrozná slova. Poprvé zjistil, že je pro něj nedosažitelná. Po pár minutách to vzdala. Lehla si vedle něj, ale neřekla nic.

	„Co bys chtěla dělat dnes večer?“ zeptal se jí po chvíli.

	Tázavě na něj pohlédla. Jemně se dotkl její tváře. Na chvilku se zdálo, že ucukne před jeho něžností, ale poté se krátce zasmála.

	„No…“ začala radostně, „Madonna dnes pořádá večírek v klubu Chinawhite. Mohli bychom jít tam. Nejspíš tam bude spousta zábavných lidí.“

	Chvíli váhal. „A já tam s tebou půjdu jako co?“ zeptal se jí. „Tvůj osobní strážce? Nebo snad tvůj milenec?“

	„Co bys chtěl ty?“ zeptala se ho, a zvedla krásně upravené obočí.

	„No, já bych chtěl jít jako tvůj přítel. Jenže tím riskuji svou práci. Tedy pokud mě někdo uvidí. Navíc neočekávám, že tvůj manžel bude nadšený až uslyší, že jsme spolu byli venku.“

	„Kvůli Davidovi nemusíš mít žádné obavy. David chce, abych byla šťastná. Očekává, že půjdu ven a užiji si to.“

	Jeho chyba, pomyslel si Slater.

	„Samozřejmě nesmíme ohrozit tvou kariéru, že?“

	„Půjdeme,“ řekl Slater. „Půjdeme na ten večírek jako milenci. Co na to říkáš?“

	„To je hezké,“ odpověděla a pohladila jej na tváři. „Jako můj milenec bys mohl jít a přinést mi něco z ledničky. Po souložení vždycky mívám hlad.“

	 

	Domů jel opět metrem. Jeho byt byl stejný, jako když jej opouštěl: upravený a spartánský. Postel byla ustlaná s precizností, kterou se naučil jako sedmnáctiletý nováček.

	Po příchodu objevil, že Andreas vyndal všechny modelové oděvy z balíčků a narovnal je v jejich celofánových obalech na postel jako pro sobotní inspekci v kasárnách. Pásky z hadí a krokodýlí kůže ležely na místě, kde mělo být taktické řemení; střevíce od Prady stály tam, kde měly stát vysoké vojenské boty. Zpráva od bývalého poddůstojníka SAS byla brutálně jasná: pořád posloucháš rozkazy svých nadřízených – jen uniforma se změnila.

	„Pěkná hovadina, Andreasi van Rijne,“ pronesl Slater nahlas a shodil vysoké boty. „Já jdu na večírek u Madonny Ciccone a ne ty!“

	Osprchoval se a pak se oblékl do nových šatů. Pečlivě přitom kombinoval jednotlivé části podle rad Alexy.

	Celou cestu v metru stál, protože sedačky byly dost špinavé.

	Jak se zdálo, Grace byla jeho novým vzhledem velmi potěšená. „To je mnohem lepší,“ řekla mu. „Vypadáš přesně tak, jak bys měl vypadat.“

	Řidič je vyložil v Glasshouse Street. Policie postavila před klubem zábrany, aby udržela v uctivé vzdálenosti paparazzi a zvědavou veřejnost. Za nimi se strkalo a mačkalo několik stovek zvědavců. Když Grace se Slaterem vstupovali do klubu, ozářilo je nesčetné množství blesků přítomných fotografů.

	„Fotí si snad každého,“ křičela Grace nadšeně, když spěchali do foyer klubu. „Nemusíš se bát, tebe na první stránku nedají.“ Ale pak si ho prohlédla a řekla: „Ačkoli, kdo ví. Vypadáš dost dobře.“

	Slater se na okamžik zahlédl v zrcadle. Jeho oblečení představovalo částku nejméně dvou tisíc liber. Břidlicová šeď, antracitová čerň a půlnoční modř. Musel přiznat, že tahle barevná kombinace se mu samotnému líbila.

	Uvnitř klubu bylo narváno. „Madonna musí mít spoustu přátel,“ řekl Grace, když ji kormidloval směrem k baru. Zasmála se. Cestou minuli herečku Jennifer Ehleovou v živém rozhovoru s Tarou Palmer-Tomkinsonovou. Zdálo se, jakoby obě Slatera poznaly. Musí to být těmi šaty, pomyslel si, když mu nejméně deset lidí kývlo hlavou nebo pokynulo rukou na pozdrav. Patrně si myslí, že jsem jeden z nich, když mám na sobě tohle oblečení. Buď tak, nebo mám dvojníka.

	U baru se jich chytil jeden ze zombíků z Tate Gallery.

	„To je Grace a její opatrovník!“ zabroukal a prstem přejel Slaterovi po klopě saka. „Musím říci, drahá, že jsi ho úžasně vyfešákovala.“

	Grace se zasmála. „Zoltáne, drahoušku, jak se máš?“

	„Co bys chtěla k pití?“ zeptal se Slater sarkasticky, přičemž zombieho úplně ignoroval.

	„Och… překvap mě!“ řekla nepřítomně a hleděla mu přes rameno.

	Když se prodíral davem k baru, natrefil na další známou tvář. „Pěkné oblečení,“ pochválil ho Salman Rushdie.

	„Díky. A co fotbal?“

	„Ve středu jsem zašel na Brentford. Nedávno koupili nového útočníka od Grasshoppers Zůrich.“

	„A je dobrý?“

	„Ani ne. Znáte se s Geri, že? A tohle je Martine McCutcheon.“

	„Ahoj,“ řekla bývalá hvězda druhořadých filmů. „Neviděla jsem vás někde včera?“

	„Včera večer jsem byl v Roebuck.“

	„To bude ono. Byl jste skutečně dobrý.“

	„Právě jdu k baru pro pití. Chcete někdo něco?“

	„Překvapte mě,“ řekla Martine McCutcheon.

	Po dlouhém čekání dostal čtyři Martini a tácek. Dvě byla pro něj. Když se konečně protlačil na místo, kde opustil Grace, byla pryč. Pak ji vystopoval uprostřed skupiny mužů. Alespoň se tak domníval, protože byli oblečení v proužkovaných oblecích a na obličejích měli latexové otrocké masky. Zdálo se, že nápoj už má. Jejich konverzace mu připadala legrační a nesrozumitelná. Sedl si ke stolu o kousek dál a postavil zbylá tři Martini před sebe. Zamyšleně zvedl první sklenici. Okolo něj bublal večírek. Hudba střídavě sílila a utichala. Kolem kmitaly záblesky barevných žárovek.

	 

	Později objevil, že na vzdálenějším konci místnosti je oddělený prostor. Místnost pro VIP. Nejdříve nějaký čas bloumal bez cíle večírkem a Martini zapil u baru pintou něčeho šumivého a japonského. Přestože dlouho nekouřil, nějak se stalo, že se mezi jeho zuby objevil doutník značky Cohiba.

	Potom začal pátrat. Objektem jeho hledání se stala Grace. A také Madonna. Nějakou podivnou cestou se ty dvě v jeho mysli spojily do jedné osoby. Prostor pro VIP střežil vysoký, uhlazeně vypadající muž ve smokingu. Slaterovi se na okamžik zdálo, že vzadu za purpurovým provazem na chvíli zahlédl Grace. Mluvila snad právě s Madonnou? Mohla to být ona.

	„Lituji, pane. Vstup jen se zvláštní pozvánkou.“

	„Támhle uvnitř je moje přítelkyně,“ řekl Slater. „Mám zvláštní pozvání.“

	„Můžete mi říci jméno, pane?“

	„Ehm… Litvinoff.“

	Muž se podíval do seznamu.

	„Mám tu pouze madam Litvinoff,“ řekl.

	„Ale já jsem tu s ní.“

	„Je mi líto, pane. Když tu nemám vaše individuální jméno, nemohu vás pustit dovnitř. Je mi líto, pane.“

	Slater zavrtěl hlavou. „Vykašlete se na to, člověče. Běžte se jí zeptat.“

	V ten okamžik se kolem něj chtěla protáhnout dívka kolem šestnácti s divokýma očima a průhledným topem. Slzy jí rozmazaly líčení a černé stružky jí tekly po obličeji. „Musím mluvit s Madonnou!“ vykřikovala. „Prosím! Musím s ní mluvit!“

	„Lituji, slečno,“ řekl bouchač pevně a postavil do cesty jejímu pokusu o proniknutí do vnitřní zóny VIP své široké rámě. „Pouze na zvláštní pozvání.“

	Slaterovi se zdálo, že za plačící dívkou a sametovým provazem na okamžik zahlédl Grace obklopenou skupinou zářivých vlasů a luxusních šatů. Dívka vedle Slatera se nyní pokoušela vyškrábat bouchačovi oči. Strážce ji pevně chytil za zápěstí ve snaze nějak ji zpacifikovat. Slater využil šanci a proklouzl za jeho zády do střeženého stanu.

	Vnitřek byl mnohem méně osvětlený než zbytek klubu a zařízení vypadalo jako z Pohádek tisíce a jedné noci. Zrcadla na stěnách a tlustý koberec na zemi pokrytý polštáři se střapci. Hosté se na nich rozvalovali jako pašové a přitom popíjeli, kouřili, bavili se a flirtovali. Z alžírských lamp probleskovaly různobarevné paprsky světla. Slater přijal od procházejícího číšníka sklenici zeleného absintu a vydal se mezi polštáře prohlížet tváře.

	Grace nikde.

	Ani Madonna. Vyměnil svou prázdnou sklenici od absintu za plnou.

	A pak to pochopil. Ještě nebyl u cíle. Na konci stanu objevil bohatý závěs, který odděloval přední část od další zóny pro VVIP

	Se sklenicí v ruce se Slater přiblížil k závěsu.

	Najednou se před ním zjevil další osobní strážce. Vypadal jako starší a větší bratr toho prvního.

	„Nazdar!“ pravil přátelsky, jako kdyby jej Slaterova přítomnost opravdu těšila. „Jak se máte?“

	„Mohu jít dovnitř?“

	Strážce se usmál. „Znám vaši tvář, pane,“ řekl. „Znám vaši tvář, někde z minula!“

	Zpoza závěsu se ozval ženský smích.

	„Vy máte rád tuhle zelenou čarodějnici?“ zeptal se strážce a ukázal na Slaterovu sklenici s absintem.

	Slater pokrčil rameny. Najednou se pod ním zakymácela podlaha. „Můžu jít dovnitř?“ opakoval.

	Strážcovy oči se zúžily. „Vy chcete jít dovnitř?“

	„Jo… vlastně ne.“ Slater zavrtěl hlavou. Další chyba. „Já chci jenom vědět, jestli je tam Grace.“

	„Grace je dost obvyklé jméno, člověče. Ale jestli chcete, můžu vám to zjistit. Počkejte tady.“

	Hovor za závěsem ztichl. O chvíli později se objevila Grace. „Co je Neile?“ zeptala se neurčitě. „Copak chceš?“

	„Ztratil jsem tě,“ řekl Slater a pak už si nevzpomněl na nic, co by měl říci. Její obličej jakoby mu plaval před očima.

	„Vezmi si klíče,“ řekla. „Počkej na mě v bytě, ano?“

	Otočil se a šel pryč.

	 

	V bytě si pustil nějakou muziku a osprchoval se. Pak se převlékl do čistých šatů.

	Grace Litvinoff zazvonila na zvonek u dveří kolem jedné hodiny v noci. Když se mu identifikovala, uslyšel v jejím hlase vzrušení a očekávání. Jeho negativní pocity z večírku se začaly vytrácet. Vzpomněl si na její tělo a cítil, jak tvrdne.

	Stála ve dveřích se dvěma muži. Jeden byl velmi vysoký a velmi hezký mladý muž v průhledné košili s krátkými rukávy. Nejspíš model, pomyslel si Slater. Druhý byl onen větší osobní strážce z klubu. Oba na něj zírali s pobaveným očekáváním.

	Slater se podíval na Grace a zvedl tázavě obočí. Smála se. „Tohle je Simon,“ řekla a pokynula hlavou k blonďákovi, „a tohle je Oke. Myslela jsem, že bychom si my čtyři mohli docela nemravně užít.“ Koketně na něj zamžourala. „Proč třeba nezačneš tím, že nám seženeš něco k pití?“

	Slater na ni nevěřícně zíral. Alkohol mu duněl v uších. „To myslíš vážně?“ požadoval odpověď.

	„Ne, miláčku!“ opáčila mdle. „To je právě ono. Na rozdíl od tebe já nikdy nic nemyslím vážně.“ Zalovila jednou rukou v rozkroku osobního strážce a druhou tiskla Simonovi modelové hýždě. „Copak jsi nikdy neslyšel písničku: ‚Děvčata se přece chtějí bavit…‘“

	„Klid, člověče,“ zakřenil se na Slatera Simon a vypnul svá v tělocvičně vypracovaná prsa, protože se snažil v kapsách svých nemožně upnutých kalhot něco najít. „Někde tady mám fantastický kokain.“

	Slater ho ignoroval. „Zbav se těch dvou klaunů, nebo půjdu pryč!“

	„Fajn!“ vyštěkla a založila si ruce na prsou. „Tak běž! Do prdele, kdo si myslíš, že jseš? Jsi jen nájemnej ochránce. Jak si můžeš troufnout kritizovat mé přátele!“

	„Jdi do prdele i se svými přáteli!“ zařval Slater.

	„Já je radši ošukám. Takže se seber a vypadni a nech dospělé, ať se pobaví! A pošli šoféra s autem pryč, protože Simon a Oke zůstanou přes noc.“

	Slater zvažoval, jestli má oba muže zbít, pak prohodit bystu Budhy skleněným stolkem a nakonec se vymočit na koberec. Pak ale raději jednoduše odešel.

	Řidič čekal ve stříbrném Luxusu, poslouchal rádio a kouřil. Z výrazu jeho tváře Slater usoudil, že poznal, co se nahoře v bytě odehrálo.

	„Do Highbury, kolego?“ zeptal se účastně.

	„Díky.“

	Kolébání vozu způsobilo Slaterovi nevolnost. Cesta se mu zdála nekonečná. Když konečně vystoupil na Mafeking Terrace, řidič stáhl elektricky ovládané okénko. „Vím, že to není žádná útěcha, ale nebyl jsi první a asi ani poslední. Ona je naše Grace trochu nenasytná holka.“

	Slater se kymácel na chodníku a hleděl tiše na řidiče.

	„Doufám, žes to s ní nemyslel vážně?“ dodal.

	„Ne,“ řekl Slater a díval se dolů na své nové boty z obchodu Prada. „Nemyslel.“

	Když auto odjelo, rozkročil se co nejvíc, aby si nezasvinil boty a kalhoty a pak potupně vrhl do kanálu.

	 


 

	KAPITOLA ŠESTÁ

	Příštího rána volala Josephine z kanceláře Minerva. Řekla Slaterovi, že Grace Litvinoff se rozhodla odjet na pár dní z města a už nebude jeho služby potřebovat. Za den, který ještě u ní měl sloužit, že dostane storno poplatek.

	Slater samozřejmě hovor očekával. Zabalil a naskládal do tašek všechny ještě nenošené značkové oděvy a vrátil je pobavené obchodní asistentce, která mu je pomáhala vybírat. V obchodě vysvětlil, že došlo k omylu a paní Litvinoff by měla dostat své peníze zpět. Šaty, které měl na sobě minulého večera, odnesl do místní prodejny obnošeného oblečení Oxfam, kde z nich byli dost nadšení.

	V pondělí šel na schůzku s Larkem. S právním zástupcem znovu dvě hodiny procházeli každý detail událostí ve škole Bolingbroke. U rozhovoru seděl hladce oholený muž v proužkovaném obleku, který celou dobu mlčel. Slater odhadoval, že mu bylo něco kolem padesátky.

	Ačkoli se jednalo o stejnou záležitost, vypadalo to, že tentokrát má Lark poněkud větší obavy kvůli tomu, že Slater byl v policejní cele. Když Slater popisoval ulomení nohy od židle a pronásledování únosců po školním pozemku, mračil se, kousal do své zlaté propisovací tužky a nesouhlasně kroutil hlavou. Když Slater vyprávěl, jak vytáhl svůj nůž a probodl prvního Araba, Lark si propletl prsty obou rukou a bez výrazu se houpal v křesle dozadu a dopředu. Na závěr se naklonil ke stolu a udělal si pár poznámek do notesu.

	Nakonec Lark prohlásil, že má všechny potřebné odpovědi a muž v proužkovaném obleku opustil místnost. Za celý rozhovor jakoby Slatera vůbec nebral na vědomí.

	„Byl jste informován o možnosti soudního vyšetřování?“ zeptal se Lark Slatera, když druhý muž odešel.

	„Ano, o možnosti ano,“ odpověděl Slater. „Proč, vypadá to, že k tomu dojde?“

	„Zatím stále ještě ne,“ odvětil Lark ploše. „Až dosud se nám to dařilo udržet pod pokličkou. Ale rád bych vám poradil, abyste udělal vše pro to, aby věci nezašly dál.“

	„A jak to asi mám udělat?“ zeptal se Slater poněkud frustrovaně.

	„Jsem si jistý, že se v průběhu času nějaký způsob objeví, pane Slatere,“ řekl tiše Lark a vstal. Rozhovor byl u konce.

	Pěkně si s ním pohrávají, pomyslel si Slater hořce. Zdá se, že ho balamutí, hýbají mu žlučí a brnkají mu na nervy. Ať se klidně podělají. Jestliže ho vydají soudnímu stíhání, vyloží u soudu všechny karty. Řekne jim, že ho u Pluku naučili střílet a zabíjet lidi a že už více nedokáže kontrolovat své reakce. Bude hrát s kartou post-traumatického stresu a přinutí je, aby se ho zeptali na operaci Greenfly. To by mohlo bezpochyby dostat lišku do kurníku.

	Říkal si, že v podstatě chce vycouvat ze všech aktivit spojených s tanými službami. Nemohou mu přinést nic jiného než utrpení. Musí sám sobě dokázat, že může žít soběstačný a plnohodnotný život i bez nich.

	Nicméně navzdory všemu hněvu a odhodlání nepoddat se systému, cítil v hloubi duše strach. Nebyl David Shayler, neuměl mluvit jako on a neměl povahu udavače. Loajálnost zapustila kořeny hluboko v jeho srdci. Věděl moc dobře, že v případě soudního vyšetřování v tom nejspíš zůstane sám. Odvolají se na národní bezpečnost a zavřou ho někam, kde ho nikdo neuvidí ani neuslyší. A to bude jeho konec. Snažil se celou věc vytěsnit ze své mysli a doufal, že k nejhoršímu vůbec nedojde.

	Téhož odpoledne navštívil hobby market DIY ve Walthamstowe. Koupil si barvy, dekorační materiály, čisticí prostředky a zařízení do kuchyně. Po návratu domů zahájil přestavbu bytu. Koncem týdne už jeho příbytek vypadal tak, jak si jej představoval. Pohodlný, ale stále anonymní.

	Následující dva měsíce Slater přijímal veškerou práci osobního strážce, kterou mu nabídli. Byl zdvořilý, ochotný a úslužný. Udržoval si odstup od svých klientů, ale poskytoval diskrétní a profesionální služby. Dostal se pouze do dvou konfliktů, přičemž v obou případech šlo o fotografy paparazzi. Oba bez odporu předali film z aparátů a stáhli se.

	Začal si povrchní vztah se ženou, která bydlela ve stejném domě o poschodí níž. Poznal ji, když jednoho sobotního dopoledne zaklepal u jejích dveří, aby se omluvil za hluk, který působil při úpravách svého bytu. Zrovna si zapůjčil stroj na parkety a chystal se udělat podlahy. Ještě ten večer šli spolu na večeři do tureckého restaurantu na Highbury Grove. Řekla mu, že se jmenuje Lauren Veil a pracuje jako zdravotní sestra v nemocnici Royal Free Hospital v Hampsteadu. Měla ráda svou práci, ale plat byl mizerný, takže zvažovala odchod do nějaké soukromé nemocnice, nejspíše v některém ze států kolem Zálivu.

	On jí na oplátku sdělil, že je zaměstnaný v bezpečnostním průmyslu. Práce je sice nepříliš pěkná, ale pravidelná, a že šetří, aby si mohl založit nějaký malý podnik. Jaký to má být podnik, se ještě nerozhodl.

	V průběhu jídla vypila dvě sklenice bílého vína a on láhev a půl. Po večeři se vrátili do Mafeking Terrace. Ukázala mu svůj byt, jehož prohlídka trvala asi minutu a poté spolu skončili v posteli. Příštího rána odešla do práce a jeho nechala spát.

	Scházeli se u ní dvakrát až třikrát týdně. Docela jim to spolu klapalo, ale Slaterovi bylo brzy jasné, že chtěla víc než jen kumpána pro pití a příležitostného partnera na sex.

	Jednoho večera mu přišla sdělit, že podepsala smlouvu s agenturou, která vysílala zdravotnický personál do nemocnic v Ománu a Abú Dhabí. Když mu to říkala, napjatě sledovala jeho tvář kvůli sebemenšímu náznaku smutku nad touto zprávou. Doufala totiž, že ji požádá, aby neodjížděla.

	Neřekl nic a jeho tvář zůstala bez výrazu.

	„Asi to mezi námi skončí, co Neile?“ řekla zklamaně.

	„Máme přece víc, než má spousta jiných lidí,“ řekl jí a otočil se k oknu. „Nikdy jsme si navzájem neudělali nic zlého.“

	„Ale to mi nestačí. Tobě ano? Vždyť ty mě k sobě nepustíš. Vůbec nevím, kdo vlastně jsi. A asi se to ani nedozvím.“

	„Co tím myslíš?“

	Zhluboka se nadýchla. Už neměla co ztratit. „Co je Greenfly, Neile?“

	Jeho tvář zbledla a změnila se v kamennou masku. „Kde jsi to slyšela?“

	„Mluvíš ze spaní, Neile. Zvláště…“

	„Zvláště?“

	„Zvlášť, když máš těžkou noc. Sedneš si na posteli a křičíš. Musela jsem říct vedle Rayovi a Davovi, že to byla televize. Nějaký noční program o policajtech.“ Na chvíli zaváhala. „Nesnažím se ti vecpat do života. Opravdu. Jen se pokouším ti pomoci. Co kdybys mě nechal, abych ti pomohla?“

	Usmál se na ni. Položil jí ruce kolem ramen.

	„Zapomeň na to, Lauren. To nic není. Nic, o čem bych měl mluvit.“

	Setřásla jeho ruce dolů. „Nejsem dítě, Neile. Já vím, že jsi…“

	„Víš, že jsem co?“

	Nešťastně na něj hleděla. „Vím, že se pohybuješ v sakra tajuplném světě.“

	„To nic neznamená, Lauren. Zapomeň na to. Žij si svůj život. Jeď.“

	„Ty jsi hnusně uzavřený chlap. Nikoho k sobě nepustíš,“ řekla rozzlobeně. „Žádný div, že žiješ sám v tom tvém malém smutném bytě.“

	„Zrovna jsem chtěl navrhnout, že bychom se mohli jít někam najíst.“

	„Nemám hlad,“ vyštěkla krátce a praštila mu dveřmi před nosem.

	 

	Většina klientů, které nyní střežil, mu byla naprosto lhostejná. Pečlivě vykonával svou práci a nekladl žádné otázky o původu jejich bohatství. Vlastnictví velkého množství peněz představovalo v podstatě jediný znak, jenž klienty Minervy spojoval. Slater moc dobře věděl, že jeho přítomnost byla po většinu času pouze kosmetickou záležitostí. Přesto, že ve světě podobných zbohatlíků panovalo přesvědčení, že jim neustále hrozí fyzické nebezpečí.

	Howard Berendt se od nich lišil. Zaměstnával osobní strážce z Minervy, protože se skutečně domníval, že jeho život je v ohrožení. Nemohl totiž nadále věřit svým gorilám z podsvětí, na které se až dosud spoléhal. Berendt původně patřil k obchodníkům s realitami v Essexu, ale později přešel do byznysu striptýzových klubů. Jeho ambice ho vedly na západ a díky nevybíravým způsobům se mu podařilo rozšířit své impérium až k Tottenham Court Road. Jenže Berendtův růst začal vadit mnoha lidem. Spoustě jedinců přitom šlápl na kuří oko. Naštval dost příslušníků podsvětí, jejichž vztek se obvykle projevoval extrémně násilnými činy.

	Duckworth určitě věděl o nízké oblibě Berendta v kriminálním prostředí a počítal si za své zaměstnance pěkně mastné částky. Za týden strávený ve službě u Berendta si osobní strážce z Minervy mohl přinést domů až 2000 liber.

	Pro Slatera to představovalo skvělé peníze. Jeho pan domácí se rozhodl prodat nemovitost na Mafeking Terrace a nabídl Slaterovi k odkoupení byt na posledním podlaží. Slatera sice štvalo, že měl být sám odpovědný za „bezvadný stav bytu“, jak to bylo popsáno v podmínkách smlouvy, ale nakonec se stejně rozhodl to zkusit a peníze dát dohromady. Přijal proto bez váhání práci u Howarda Berendta.

	Prvních pár dní bylo poměrně dost intenzivních. Berendt, navzdory své podsadité postavě a bezbarvým očím těžkého pijana tvrdého alkoholu, se neustále přesouval z jednoho svého podniku do druhého. Používal k tomu Rolls-Royce Silver Cloud ze sedmdesátých let, o kterém říkal, že je to „zasraný klasický auťák“. S vulgární rozhazovačností rozdával úplatky kamkoliv přišel a hrubě a neomaleně dával najevo svou přítomnost. Každému, kdo by mu chtěl ublížit, by jen stačilo sledovat obaly z jeho doutníků, pomyslel si Slater.

	Ke svému vlastnímu údivu Slater ve skutečnosti nemohl říci, že by hlučného podnikatele z Essexu neměl rád. Obklopovala jej přímo animální vitalita, která většině klientů Minervy naprosto chyběla. A také vyprávěl dobré vtipy.

	Ještě předtím, než ztloustl a stal se obětí notorického pocení, byl Berendt výsadkářem. Slater na něj silně zapůsobil, neboť se sám před lety pokoušel o přijetí do Pluku, ale neuspěl. Přestože toho o SAS ani o náplni jejich práce moc nevěděl, neopominul žádnou příležitost s bývalým příslušníkem elitní jednotky probírat například jejich výzbroj nebo taktiku. Slaterova denní práce obvykle končila v nějaké hospodě s Berendtem a jeho kumpány. Slater si vždy dal pozor, aby nepil nic silnějšího než hořkou citronádu. Berendtova přítelkyně Kat, bývalá sólistka Královského baletu a nyní hvězda v jednom z jeho klubů, se k nim často na chvíli připojila a následně si brala taxík do práce.

	Posledního večera kontraktu Slater od začátku pociťoval divnou atmosféru. Tlupa kumpánů se tentokrát shromáždila v Porcupine, jednom z Berendtových doupat na Old Street. Bylo půl deváté večer. Kat před půlhodinou odjela, a ve vzduchu se vznášel pocit očekávání, nervozity a potlačovaného veselí.

	Slater cítil neurčitý pocit nejistoty z toho, že jen on neví, o jakou zábavu se jedná. Raději by šel domů, aby ještě stihnul jeden nebo dva drinky, ale kontrakt stanovil, že musí každý večer vydržet až do jedenácti. Stále měl před sebou dvě a půl hodiny.

	„Proč nezajedeme do bytu a nevezmeme něco s sebou?“ navrhl Berendt. Následovalo další plácání po zádech a pochechtávání. „Něco mám i pro vás,“ řekl Slaterovi. „Skutečně!“

	Berendt žil ve velkém, dobře opevněném bytě stranou od Edgware Road. Polovina skupiny tam jela v jeho Rollsu a ostatní je následovali v třešňově červeném Jaguáru Berendtova účetního Ossieho Oswalda. V Berendtově bytě, kde byl veškerý moderní nábytek potažený takovou spoustou telecí kůže, že se snad nedala mimo jatky ani shromáždit, se všichni usadili jako doma. Bylo jich šest a Slater odhadoval, že na sobě mají nejméně půl kila zlatých šperků. Všechno sami neatraktivní pobudové s tvářemi pijanů a ochablými těly jako sám Berendt.

	Slater odmítl všechny nabídky ohledně alkoholických nápojů a zaujal postavení u předních dveří. Podle narůstající hysterické nálady v Berendtově obýváku odhadoval, že to nebude snadný večer. Najednou pocítil strašný hlad. Doufal, že všechny předešlé poznámky o něčem s sebou znamenaly, že je na cestě decentní večeře.

	„Ossie, vezmi si někoho a zařiďte to,“ požádal rozverně Berendt. „Done, nalij nám nějaké panáky. Nejlépe támhle té dobré whisky. A dej taky jednoho Neilovi. Nemůžeme přece ignorovat starou dobrou armádu.“

	Slater přijal drink, aby si vykoupil patnáct minut klidu. Vypůjčil si klíč od vchodu a v rychlosti zkontroloval všechny přístupové cesty do bytu. Přitom přemýšlel jako případný útočník. Pokud by chtěl zamordovat někoho jako Berendt, tohle vůbec nebyl špatný okamžik. Spousta rámusu a smíchu a lidé, kteří odcházeli a přicházeli. Přišel by ke dveřím a nechal zazvonit nějakou ženu, která by zamávala do bezpečnostní kamery.

	Pak by vrazil dovnitř se zbraní s tlumičem, vyhledal a skolil Berendta, vyběhl ven, naskočil na motorku a zmizel v hustém provozu. Možná to nebyl přesný způsob, jak to udělat, ale scénář by ušel.

	Když se vrátil do bytu, padla mu do očí broušená sklenice plná Islay single malt. Zpočátku se jí vůbec nemínil dotknout s tím, že ji vylije do záchoda, ale nemohl odolat alespoň malému doušku na ochutnání. Chvíli stál, vychutnával kvalitní nápoj a cítil, jak mu silný čistý alkohol proudí žilami.

	„Zatraceně dobrá, co?“ usmál se Berendt. „Dostal jsem půl tuctu bedniček k Vánocům.“

	„Je velmi dobrá,“ souhlasil Slater. Pak se zamračil. „Pane Berendte, pamatujete se, že jsem vám říkal, abyste neotvíral dveře nikomu, koho neznáte. To platí i pro ženy, které tvrdí, že pro vás mají nějakou důležitou zprávu. Je to jen nápad, ale měli jsme tento rok několik případů, kdy si ženy vymohly přístup a za nimi vtrhla dovnitř těžká jízda.“

	„To zní jako příběh trojských kurev,“ prohlásil Berendt a hlučně se zasmál. „To nezní špatně, co? Trojské kurvy. To musím říct chlapům.“ A ztěžka odkráčel pryč. Z obýváku se ozval mužský smích, pak zesílené hekání a mokré čvachtání. Někdo patrně objevil sbírku pornografických kazet.

	Na monitoru od bezpečnostní kamery se objevila tvář Osieho Oswalda. Přestože odjel jen s jedním mužem, manažerem kasina jménem Ray Gedge, zdálo se, že nyní jich je před dveřmi pět.

	Slater strčil hlavu do obýváku, kde na obrazovce několik mužů v dresech fotbalového klubu Wolverhampton Wanderers energicky souložilo potetovanou blondýnu, a řekl: „Pane Berendte, myslím, že máte návštěvu. Byl byste tak laskav a odsouhlasil, že je můžu vpustit dovnitř?“

	„Uvolněte se, Neile,“ prohlásil Berendt a kouknul přitom na monitor. „To je jen Ossie s věcmi s sebou. Včetně té vaší.“ Slater vpustil Ossieho a Gedge. Za nimi vplula dovnitř tři děvčata. Měla na sobě obnošené šaty a tváře a končetiny promodralé zimou. Všechny tři byly jen v minisukních a zapáchaly ulicí.

	Zatracená práce, pomyslel si Slater. Ne, prosím, tohle ne! 

	Byly to ještě děti. Mohlo jim být tak patnáct let.

	Děvčata, viditelně nervózní, se kradmo rozhlížela kolem. Odvedli je do obývacího pokoje. Přivítalo je zdrženlivé nadšení a pískot. Každá z nich obdržela velkou sklenici whisky a padesátilibrovou bankovku. Nemohu se toho zúčastnit, myslel si Slater. Zatraceně, v žádném případě ne!

	„Tak si vyber, Neile,“ řekl Berendt. „Dělej, synu. Můžeš si dělat, co chceš. Z nás to nikdo nevykecá.“

	Následoval smích. Všechny zrudlé, rozšklebené a opilecký spiklenecké obličeje se otočily k němu. Tři dívky se mlčky choulily k sobě.

	Ray Gedge se postavil a prohlásil: „Tak dělej, hochu. Která z nich to bude?“ A jedné po druhé zvedl trika nahoru. Odtáhly se od něj, ale zůstaly stát s obnaženými prsy. Nebyl na nich znát žádný strach. Nechutné, pomyslel si Slater.

	„Nechci se na tom podílet,“ řekl Berendtovi. „Vždyť jsou to děti.“

	„Jen si jednu vyber,“ prohlásil Berendt trpělivě. „A vezmi si ji do první ložnice vpravo.“ Pak se podíval na dívky. „Můžeš si dělat, co chceš,“ zašeptal. „A myslím tím opravdu cokoliv. Nikdo se o ně nebude starat.“

	Slater zavrtěl hlavou. „Nemohu vás hlídat ze zamčené ložnice.“ Berendt zvedl oči ke stropu. „Neile, chci, abys přerušil službu.

	OK? Plný plat, samozřejmě, ale na půl hodiny tě zprošťuji všech povinností. Co ty na to?“

	Slater se rozhodl, že bude na oko hrát jejich hru. Zamkne se s jednou dívkou na půl hodiny v ložnici a odsedí to tam spolu. Mít námitky proti chování klienta nebo dokonce projevit nahlas nesouhlas s jeho chováním znamenalo říci nashledanou kariéře osobního strážce. Berendt byl velmi dobře platící klient, řekl si Slater. A zachraňovat před prostitucí náctileté dívky uprchlé z domova rozhodně nebyl jeho úkol. Přesto mohl pomoci alespoň jedné z nich.

	Vzal tu nejmenší a nejvíce vyzáblou za ruku a odvedl ji do ložnice, kterou mu Berendt vyhradil. Když zavřel dveře, ozval se zpustlý smích. „Dej jí co proto!“ zaslechl Berendtův opilecký hlas.

	„Co budeš chtít, člověče? Kouření nebo šukání?“ zeptala se ho a mechanicky sáhla po sponě pásku na jeho kalhotách. Měla liverpoolský přízvuk a na levé tváři tmavou podlitinu.

	„Jak sejmenuješ?“ zeptal se jí.

	„Bethany.“

	Nemělo cenu se jí ptát na věk. Rychlé rozhlédnutí po místnosti mu prozradilo všechno potřebné. Na zdi se nacházelo velké zrcadlo v tlustém rámu. Pokud člověk věděl, na co se má zaměřit – v tomto případě zvláštní druh matnosti skla – snadno odhalil z jedné strany průhledné zrcadlo. Používají je především celníci a policisté ve výslechových místnostech pro pořádání identifikací osob.

	Slater nedal žádným způsobem znát, že průhledné zrcadlo objevil, nicméně v duchu nevěřícně zavrtěl hlavou. Copak si Berendt myslí, že je tak stupidní? Jejich nápad zjevně spočíval v tom, že mu dají s Bethany pár minut náskok a pak se přesunou do vedlejší ložnice pozorovat, jak si vede. Možná, že mají dokonce připravené záznamové zařízení.

	Jak se správně domníval, v podstatě se jednalo o chlapskou záležitost. Cvičení ve vytahování ptáka. Podle všech náznaků Berendt zřejmě cítil, že Slater nad ním má navrch a fakt, že Slater byl vlastně jeho zaměstnancem, na tom nic nezměnil. Kdyby viděl, nebo ještě lépe nafilmoval Slatera, jak souloží s mladistvou prostitutkou, měl by Berendt na dlouho pocit, že tuhle nerovnováhu napravil.

	Slater cítil, jak ho zaplavuje vztek.

	„Stáhni si to triko, Bethany,“ řekl potichu a odtáhl jí ruce od svých slabin. „Chci, abyste ty i tvoje kamarádky odsud odešly.“ Zírala na něj s podezřením v očích. „Vy mě nechcete šukat?“

	„Poslouchej, Bethany…“

	„Dejte mi dalších dvacet a můžete mě vopíchat do zadku.“

	Z obýváku se ozval krátký, ale jednoznačný výkřik. Bethany se zamračila, protože ten zvuk poznala. Potom si pomalu stáhla triko dolů.

	„Poslouchej!“ řekl jí Slater, naštvaný sám na sebe, že nechal situaci dojít tak daleko. „Musím něco urychleně vyřídit. Chci, abys tu zůstala. Rozumíš?“

	Ozval se další výkřik, následovaný zvukem tvrdého úderu. Bethany přikývla, ale vypadala, jako kdyby měla problém porozumět tomu, co říká. „Ale řeknete jim, že jste mě souložil, ano? Aby nechtěli peníze zpátky.“

	„O peníze se nestarej,“ řekl Slater naléhavě. „Jen tu počkej, až tě zavolám.“

	Nepřítomně na něj pohlédla a přikývla.

	V obývacím pokoji bylo šest mužů. Jedna z dívek byla ohnutá přes masivní skleněný stůl. Byla nahá a zezadu do ní vrážel svůj nástroj Ray Gedge s kalhotami u kotníků. Co chvíli jí za vlasy zvedl hlavu a udeřil ji ze strany do tváře. Krvácela z nosu i úst a plakala. Další dva muži stáli po stranách a se zájmem přihlíželi.

	Druhá dívka, rovněž nahá, se skláněla do klína Ossieho Oswalda. Ten ji oběma rukama držel za vlasy a přitahoval její hlavu k sobě. Když Slater vešel do místnosti, Berendtův partner Don Parry stál za ní a zrovna si rozepínal zip kalhot.

	Howard Berendt pozoroval celou scénu z nejhlubšího křesla v pokoji a zahalený do dýmu svíral mezi zuby sedmipalcový doutník Macanudo.

	Slater beze slova zvolna kráčel místností a z kuřáckého stolku sebral těžký onyxový stolní zapalovač. Došel k Rayovi Gedgeovi, krátce potěžkal zapalovač v pravé ruce a pak jím vší silou udeřil manažera kasina do čelisti.

	V Rayově tváři se objevil výraz údivu a pak zvolna klesl na kolena. S úžasem sledoval, jak mu z úst vypadlo na bílý koberec několik zkrvavených zubů. Chytil se za zlomenou čelist a o chvíli později omdlel.

	Slater nechal Raye ležet, kde padl a přešel pokoj k Berendtovi. Vytáhl mu z úst dýmající doutník a šel s ním k Ossie Oswaldovi. S očima rozšířenýma hrůzou Oswald vytáhl svůj rychle ochabující penis z úst mladistvé prostitutky a pustil z rukou její vlasy. Snažil se co nejrychleji natáhnout kalhoty, ale Slater mu podkopl nohy a on spadl břichem na zem. Pak mu Slater zabořil hořící doutník mezi chlupaté hýždě.

	Oswald zařval, chytil se za řiť a začal se svíjet po podlaze. Don Parry v hrůze beze slov zdvihl ruce nad hlavu, jako by se vzdával. Howard Berendt seděl ve svém křesle jako přikovaný.

	„Oblečte se!“ zavelel Slater.

	Obě dívky vypadaly, že jsou v šoku.

	„Oblečte se!“ opakoval Slater a ony pomalu začaly sbírat své svršky z koberce.

	„Bydlí tu Kat?“ zeptal se Slater Berendta.

	Ten beze slova přikývl.

	„Běžte a přineste nějaké šaty,“ nařídil Slater. „Chci pro ně bundy, kalhoty a svetry – nejlepší, jaké má. A od vás násilníků a napomáhačů znásilňování nezletilých chci peníze. V hotovosti na stůl. Uděláme sbírku pro tyhle nešťastné děti. Je snad někdo proti?“

	Rozhlédl se místností. Gedge stále ještě ležel v bezvědomí na koberci. Oswaldovi se koulely po tvářích slzy jako hrachy a zoufale se pokoušel natáhnout si spodky. Dona Parryho zasáhl záchvat třesavky.

	Slater sebral jednomu z nich peněženku a hrst bankovek od každého z nich. Jeden z nadšených pozorovatelů Gedgeho sadismu s penězi v ruce na chvíli zaváhal.

	„Dejte je sem,“ řekl Slater tiše, „nebo vám taky zlomím čelist,“ a významně pozvedl ruku se stolním zapalovačem.

	Muž přikývl.

	Ve finále leželo na stole 600 liber. Když se dívka s krvácejícím obličejem oblékla, Slater vyslal Dona Parryho, aby ji odvedl opláchnout do koupelny Pak zavolal Bethany z ložnice. Třetí dívka se s odporem podívala na Oswalda, načež se napila whisky, vykloktala si a obsah úst vyplivla na koberec.

	Když se Berendt vrátil s náručí oděvních svršků, Slater přidělil každé dívce 200 liber, kašmírový svetr, kožené kalhoty a kabát.

	„Klíče od Range Roveru, prosím,“ požádal neúprosně.

	Vyděšený Oswald je okamžitě vytáhl z kapsy kalhot.

	„Tohle není dobrý nápad, Slatere,“ ozval se poprvé Berendt. Do bledých tváří se mu začínala vracet barva. „Vy už si v Londýně ani neškrtnete. To vám můžu slíbit. A jak si sakra myslíte, že těmhle kurvičkám pomůžete, mi vůbec nejde na rozum. Šaty a peníze půjdou rovnou k nějakému černému dealerovi drog. Přesně tak to skončí.“

	„Víte, co bych skutečně rád věděl, Howarde?“

	„Očekávám, že mi to povíte.“

	„Skutečně by mě zajímalo, jak to všechno vysvětlíte Kat.“

	 

	Slater přeřadil na trojku a zatočil s Range Roverem na Edgware Street. Děvčata, která podle Slatera už za svůj mladý život musela zažít strašné věci, znovu našla řeč.

	„To je zatraceně pěkný oblečení,“ prohlásila nejstarší Maxine a dlaněmi hladila rouno svého ovčího kožíšku v ceně tisíc liber. Bethany zase znovu a znovu přepočítávala svůj svazek bankovek. Chanelle si pořád ještě ošetřovala svůj krvácející obličej.

	„Jste si jistý, že od nás nic nechcete?“ zeptala se Bethany Slatera. „Mohli bysme vás aspoň vykouřit.“

	„Co to kecáš?“ reagovala na její řeč Maxine.

	Pokračovali v jízdě na nádraží Kings Cross, kde jak řekla Slaterovi Bethany, je předtím vyzvedli.

	Pak se opatrně zeptala Maxine: „Doufám, že nám teď neřeknete, že když se nevrátíme domů k rodičům, naše dohoda padá. Myslím všechny ty prachy a oblečení.“

	„Neexistuje žádná dohoda,“ odpověděl Slater. „Co chcete teď dělat?“

	Děvčata se po sobě podívala.

	„Mám u sebe mobilní telefon. Chce někdo zavolat domů?“

	Následovalo dlouhé ticho.

	„Půjčte nám ho,“ řekla nakonec Bethany.

	„Nebuď tak zasraně blbá!“ zařvala na ni Maxine. „Moc dobře víš, kdo na tebe bude čekat na Kings Cross. Ten hajzl Lennie.“

	„Lennie je tvůj pasák?“ zeptal se Slater.

	„Je to můj přítel,“ řekla Maxine.

	„Lennie by nemusel znamenat žádný problém,“ prohlásil Slater tiše. „Mohl bych s ním promluvit.“

	„Ten by vás zabil.“

	„To si nemyslím.“

	„To celý je kravina,“ remcala Maxine. „Zastavte. Zastavte to posraný auto!“

	Slater zabrzdil. Zastavili před podnikem Madame Tussaud na Marylebone Road. Maxine rozrazila dveře auta a popadla Chanellin kabát. „Pojď Cha, vykašli se na něj a polez ven. Tenhle člověk je blázen.“

	Chanelle beze slova vystoupila z vozu.

	„Jste zasranej pitomec!“ zaječela Maxine a práskla dveřmi. „Sráči!“

	Bethany pozorovala, jak odcházejí, a pak se vyšplhala na přední sedadlo vedle Slatera.

	„Tak kam?“ zeptal se jí.

	„Musím na nádraží.“

	„Proč?“

	„Musím dát Lenniemu ty peníze. Maxine mu řekne, že je mám, a když mu je nedám, oběma nám ublíží.“

	Slater vyrazil od chodníku. „Jak jsem řekl, mohu s Lenniem prohodit pár slov.“

	„Prosím,“ vydechla Bethany a jejím útlým tělem projel záchvěv. „Má něco, co potřebuju.“

	„Jak dlouho už to svinstvo bereš?“

	„Prosím,“ opakovala Bethany.

	Za zabarvenými skly se míhal rozmazaný Londýn.

	Slater zaparkoval Range Rover na dvojité žluté čáře přímo před nádražím. Téměř okamžitě uviděl muže v černém koženém kabátě, jak se vydal k nim.

	„Děkuji vám,“ zašeptala Bethany. Naklonila se k němu a na okamžik přitiskla své tenké rty na jeho. Poté vylezla z auta.

	Slater ji pozoroval, jak odchází. Nechal stát auto s rozsvícenými světly a klíče hodil do nejbližšího kanálu. V dálce uviděl vystupovat smějící se Maxine a Chanelle z taxíku.

	Zmocnilo se ho něco jako zoufalství. Tohle bylo úplné dno velkoměsta. O tom nebylo pochyb. O kolik hlouběji by ještě mohl klesnout v roli kriminálníkovy gorily. Tušil, že se to brzy dozví. Berendt určitě dá pocítit Duckworthovi svou nelibost.

	I kdyby Duckworth nakrásně věřil Slaterovi jeho verzi celé záležitosti, Slater věděl, že jako osobní strážce skončil. Definitivně. Bodyguard nemůže fyzicky napadnout svého klienta, jenom proto, že nesouhlasí s jeho chováním. Určitě ho dají na černou listinu. V Londýně už ho nezaměstná žádná bezpečnostní agentura.

	Do hajzlu s nimi. Do hajzlu s nimi se všemi.

	Otočil se pryč od světel nádraží a vydal se hledat nějakou hospodu.

	 


 

	KAPITOLA SEDMÁ

	Slater se probudil do slunného rána v zaprášené místnosti. S pomrkáváním se rozhlédl kolem. Ležel na polním lůžku ve spacím pytli. U protější stěny stál ocelový psací stůl a vedle něj kartotéka. Elektrické hodiny na zdi ukazovaly deset hodin dopoledne.

	To, co ho vzbudilo, byl drnčící telefon na psacím stole. Byl to hovor pro něj? Vysoukal se ze spacáku a zvedl sluchátko. Byla to Eve.

	„Dobré ráno, Neile. Co vaše hlava?“

	„Není to tak špatné,“ odpověděl Slater, „když vezmu v úvahu všechny okolnosti.“

	„Dobrá. Zavolám vám za hodinu. Pojedeme z města navštívit šéfa. Pokud máte chuť na snídani, doporučuji vám zajít do Cabin Café v pasáži Neave. Když vyjdete z domu, je to padesát metrů ulicí vlevo.“

	„Se vším rizikem, že budu za blbce,“ řekl Slater, „kde to vlastně jsem?“

	„Elms Lane číslo osm, Londýn SW8. Podívejte se z okna a uvidíte tržiště s ovocem a zeleninou. Klíč od vchodových dveří je na stole před vámi. Kód alarmuje BASRA. Nashledanou za hodinu. Jestli půjdete do Cabin Café, doporučuji vám bramborovou kaši s kapustou.“

	A zavěsila.

	Byla to dlouhá noc. Po vysazení děvčat na nádraží Kings Cross Slater objevil hospodu v ulici Caledonian Road. S postupem večera se hospoda plnila čím dál víc a za chvíli jej zatáhl do své zábavy tým místních fotbalistek. Kolem jedenácté bohužel tým Bamsburry Bantams odešel a Slaterovi nezbylo, než poslouchat partu rybářů z High Wycombe. O půl dvanácté majitel uzamkl dveře. Zrovna v době, kdy Slater zapíjel whisky doušky piva Red Stripe a všechno se mu začalo mlžit. Jisté bylo jen to, že po půlnoci zavolal na mobil Eve, protože se domníval, že by pro ni mohlo být zajímavé, kdyby se přidala k jejich společnosti.

	Dorazila o čtyřicet minut později, právě když majitel vyhazoval všechny opilce ven. Nalezla Slatera sedícího na chodníku. V ruce držel poslední plechovku Red Stripe. „Tak takhle to bude?“ zeptala se ho suše. „Zavoláte mi jen v pátek, zrovna když zavírají?“ Měla na sobě tmavě modré večerní šaty a vypadala mnohem atraktivnější, než si ji pamatoval.

	„Omlouvám se,“ řekl jí a snažil se postavit na nohy. „Neměl jsem v úmyslu…“

	Zavrtěla hlavou. „Šlo o oficiální záležitost. Stejně už jsem byla na ochodu.“ Pokývla rukou ke svému anonymně vyhlížejícímu BMW. „Tak co jste měl v úmyslu?“

	Podíval se dolů na své uválené kalhoty a ošoupané mokasíny značky Ferragamo a pochopil, jak neupraveně vypadá. „Mohl bych vás pozvat na něco k pití?“

	„Mohla bych jít na kávu. Brzy ráno řídím.“

	Skončili v baru Italia v Soho. Na televizní obrazovce probíhal zápas v boxu. Oba si objednali velké espreso.

	„Takže to bylo jen společenské zavolání, Neile?“ zeptala se ho Eve a urovnávala si záhyby sukně na židli. „Nebo…“

	„Však vy víte, proč jsem zavolal.“

	Zvedla obočí. „Opravdu? Povídejte.“

	Řekl jí všechno. Že už déle nemůže sám sebe obelhávat. A že celé osobní střežení není nic jiného, než velká hromada sraček. A že ho civilní život připraví o zdravý rozum. Že chce znovu dělat něco pořádného.

	„A nemluví z vás pivo Speciál Brew?“ zeptala se ho.

	„Ne. A bylo to Red Stripe. A taky několik panáků Bell’s whisky. Povím vám, co se dnes stalo. Znáte muže jménem Howard Berendt?“

	Vyprávěl jí celý příběh. Moc se jí líbil. Zejména pasáž o tom, jak Berendt vyplenil garderobu své milenky Kat, aby oblékl trio nezletilých prostitutek.

	„Odhlédneme-li od vašeho jednání,“ řekla střízlivě, „je to celé značně depresivní. Skutečně jste si myslel, že můžete jejich život nějak změnit?“

	„Asi ne,“ hlesl.

	„Taky se tam asi nevrátíte, že? Nezranil jste nikoho z těch syčáků vážně?“

	„Ne. Myslím, že Gedge bude potřebovat zadrátovat čelist a Oswald se pár dní pořádně neposadí. Ale to je tak všechno. Berendt si zřejmě najme pár goril, aby se po mě poohlédli, ale nijak zvlášť mě to neznervózňuje.“

	Přikývla. „A jste skutečně rozhodnutý se k nám přidat? Minule to tak ani trochu nevypadalo.“

	Pokrčil rameny. „Andreas měl pravdu. Jsem to, co jsem.“

	Tvrdě se na něj podívala a znovu přikývla. „Dobrá. Takže to uděláme následovně. Dnes už nepůjdete domů. Místo toho vás schovám v jednom našem bezpečném domě. Pokud budete mít zítra ještě zájem, představím vás panu Ridleymu.“

	 

	Když vyrazili jejím BMW po dálnici M3, Slater se zeptal: „Kam přesně jedeme navštívit vašeho šéfa?“

	„Nedaleko,“ usmála se. Měla na sobě džínsy a tvídové sáčko. Na zadním sedadle ležel docela obnošený plášť značky Barbour. Slater se opřel dozadu do sedačky, zavřel oči a nechal se ovívat teplým vánkem, který proudil do vozu otevřeným střešním oknem.

	„A Ridley ve skutečnosti není šéf. Je to bývalý šéf. Odešel do penze. Po pravdě to on založil Kádr a strávil většinu svého života jeho řízením. Takže se jaksi stále zajímá… V podstatě jde o zdvořilostní návštěvu. Vždy mu představujeme potenciální nové členy. Organizace dost dá na jeho názor.“

	„A jak vy jste se dostala do Kádru?“ zeptal se jí Slater.

	„Po ukončení univerzity v Cambridge jsem vstoupila do Boxu. Pracovat jsem začala v Derry v oddělení Sever. V náplni práce jsem měla vytěžování informátorů.“

	„Dostala jste se tam někdy do kontaktu s našimi chlapci z SAS?“

	„Ne! Všichni mě před nimi varovali.“

	Slater se zasmál a potřásl hlavou. Šílená doba. Při všech těch řečech o míru tajná válka probíhala dál. Se zabíjením a řadou odvetných opatření na obou stranách. Samozřejmě přitom docházelo k mnoha vážným chybám a mezi tajnými službami převážil pocit silné vzájemné nedůvěry. Vedlo to k nedostatku komunikace, což se v několika případech ukázalo jako smrtící.

	„Už jste někdy pracoval se ženami?“ zeptala se ho Eve. Slaterovi bylo hned jasné, že se jejich myšlenky ubírají stejným směrem.

	„Ne,“ řekl. „Jedině při pozorovacích akcích. A minulý měsíc jsem pracoval s několika osobními strážkyněmi. Ale nikdy operativně.“

	„A vadilo by vám to?“ zeptala se.

	„Nevidím důvod, proč by mělo,“ řekl Slater opatrně. „Ale kdyby šlo do tuhého, osobně bych dal přednost partě zkušených chlapů.“

	„Protože ženy potřebují ochranu?“ zeptala se s neskrývaným sarkasmem.

	„Ne. Protože podle mé teorie mají ženy tendenci daleko dříve sahat po zbraních než muži. Vědí, že v pěstním souboji nebo v boji zblízka prohrají, a tak místo toho vytáhnou zbraň. A celá věc tak eskaluje.“

	„Máte nějaké důkazy, které by podpořily tuhle vaši roztomilou teorii?“

	„Vůbec žádné,“ připustil Slater úplně klidně. „Ani pro další mou teorii.“

	„A ta říká?“

	„Že muž se klidně vzdá druhému muži, ale nikdy ženské. Spousta chlapů bude raději riskovat kulku, než by dali ruce za hlavu kvůli ženské. To je jasná věc.“

	„Rozumím,“ řekla Eve krátce.

	„Jsou to jenom teorie,“ pokračoval Slater, „ale jsou dost dobré pro rozčilování lidí.“

	„Aha, takže tady jsme. Fáze rozčilování lidí.“

	„Docela dobře řídíte,“ odbočil Slater od tématu. „Vždy se cítím lépe s ženským špionem za volantem.“

	„To byl kompliment? Nemohu tomu uvěřit.“

	„Vážně,“ tvrdil Slater, „odpověď na vaši první otázku zní: ne. Nemám žádné problémy pracovat se ženami. Stejně jako mi nevadí poslouchat rozkazy lidí mladších, než jsem sám. Myslím, že by lidi měli dělat to, co nejlépe dovedou. Manažeři by měli řídit, plánovači plánovat a výkonní pracovníci konat.“

	„To je teoreticky správné,“ řekla Eve a vyndala z kabelky brýle proti slunci. „Jenže v praxi často nemáme pro některé věci správné lidi. V našem oddělení většinou všichni děláme všechno.“

	Slater přikývl. „Máte bod. Můžete mi tedy říci, jak jste se dostala z MI5 přes řeku?“

	„Jaksi… mě naverbovali. Moje krytí v Irsku se prozradilo a já nechtěla strávit zbytek života v hlídkové činnosti. Tak jsem dala na vědomí, že jsem připravená na změnu. V tu chvíli se stalo, že Kádr přišel o jednoho svého člena a potřeboval náhradu.“

	„Někoho ztratili?“

	„Něco se zvrtlo a můj předchůdce přišel o život.“

	„Zemřel? Jak?“ vyzvídal Slater.

	„Při přestřelce na parkovišti v Paříži. Ale to bych vám neměla říkat.“

	„A já také někoho nahrazuji?“

	„Ano. Vždy je nás šest v činné službě plus dva podpora.“

	Eve odbočila se svým BMW z dálnice M3. Brzy projížděli sluncem zalitými venkovskými silnicemi s řadami stromů po obou stranách. Následovaly vesnice jedna za druhou: Nutley, Preston Candover, Chilton Candover. Krajina se před nimi otevřela, jakoby se roztáhla do šířky. Když projeli dlouhou alejí buků a dubů, Eve zatočila na úzkou cestu označenou Dunns Ford. Po obou jejích stranách se až na horizont táhly lány mladé kukuřice. Jak se ukázalo, Dunns Ford byla vesnice s maximálně třemi tucty stavení. Všechny domy byly staré, všechny úhledné a některé velké. Podél cesty se vinula řeka Itchen a na jejím břehu svítila jasně zelená tráva.

	BMW náhle zastavilo.

	„Co tomu říkáte?“ zeptala se ho Eve.

	Slater pokýval hlavou. „Je to jako soukromý svět. Copak asi stojí jeden takový dům?“

	„Asi milion nebo tak. Nejméně. S pozemky ještě víc. A ještě víc s kusem řeky. Obávám se, že to představuje mnoho a mnoho let práce jako osobní strážce.“

	Slater přikývl a podíval se na svoje boty. Škoda, že neměl šanci se převléknout. V jeho dočasném úkrytu byla holící souprava a věci na umytí, ale pořád se cítil zatuchlý. Jeho italské oblečení se docela dobře hodilo pro West End, ale na venkově v Hampshire vypadalo příliš okázalé a nemístné.

	„Díky,“ usmál se kysele, „zrovna jsem potřeboval připomenout svůj nízký původ. Takže váš pan Ridley je multimilionář?“

	„Nikoliv. Je to bývalý státní úředník, který je v penzi. Žije tu celé věky. Dávno před tím, než se ceny zbláznily. Jste připravený?“

	„Jako vždycky,“ odpověděl Slater.

	River House byl obklopený kamennými zdmi a stál poměrně daleko od cesty. Eve obkroužila malý trávník a zastavila s autem před vchodem se dvěma sloupy. Pak vystoupila a zazvonila na mosazný zvonec.

	Po chvíli se otevřely dveře a objevila usměvavá postava s růžovými tvářemi, hustým bílým plnovousem a dychtivým pohledem. Muž měl na sobě beztvaré manšestráky a roztřepanou venkovskou košili. Slater odhadoval, že jemu něco mezi šedesáti a sedmdesáti lety. Oba muži si potřásli rukama.

	„Pane Slater – Neile – je velmi příjemné se s vámi setkat. Pojďte dál. Doufám, že máte hlad. Koupelna je tady vpravo, pokud se potřebujete opláchnout. Eve, drahoušku, jaké potěšení, zase vás vidět.“

	Pokynul Slaterovi, aby vstoupil do kamenem obložené haly. Dům byl spíše pohodlný než velký a nijak zvlášť udržovaný. Všude podél stěn se nacházely knihovny, a kde nebyly knihy, visely fotografie: děti na koních, předválečné školní kriketové týmy, důstojníci v uniformách, afričtí sluhové, skotské řeky a dávno zbořené domy. Na stěnách rovněž visela paroží a vypreparované hlavy lišek a z destičky nad krbem vykukovala hlava štiky s vyceněnými zuby a se skleněnýma očima, jež sledovaly veškeré dění.

	Slater se opláchl a věnoval si ještě jeden kontrolní pohled do zrcadla. Pak se znovu připojil k Eve a panu Ridleymu, přičemž akceptoval pivo. Nějaká žena přinesla na stůl jídlo. Slater odhadl, že se spíše než o manželku jedná o hospodyni.

	„Rybaříte, Neile?“ optal se pan Ridley.

	„Jako kluk jsem to zkoušel,“ připustil Slater. „Ovšem… nikoli takovým způsobem, jak to děláte tady.“

	Přiznal, že chodili pytlačit a jednou je chytil porybný, o němž bylo známo, že nejdříve člověku jednu vrazil a teprve poté se ptal. Až do svého nasazení v Iráku Slater nepocítil takový strach, jako když ho tenkrát porybný popadl za límec. Kdykoli si na to vzpomněl, srdce se mu málem zastavilo.

	„Myslím, že bychom si mohli dát oběd,“ řekl Ridley, „a pak vyrazíme ven a strávíme pár hodin u řeky. Všichni souhlasí?“

	Všichni souhlasili. K obědu byl steak, masový nákyp a k tomu láhev klaretu. Následoval ovocný pudink. Slater měl pravdu. Ona žena byla hospodyně. Ridley žil sám.

	V průběhu jídla se o práci vůbec nemluvilo. Nepadla o ní ani zmínka. Konverzace se točila kolem jiných témat: anglický venkov, služba v armádě, knihy, svatby, whisky a cestování na Dálný východ. Slater moc dobře věděl, že ho vlastně vyslýchají a že jeho odpovědi odhalují spoustu věcí o jeho soukromí, tajemstvích a vlastní osobě. Jenže to probíhalo tak dovedně a sympaticky, že se tomu nijak nebránil. Poznal, že na rozdíl od Ridleyho ho Eve pozoruje. Ještě se nenaučila pozorovat lidi, aniž by o tom věděli. Také proto si dovolil vypít jen jednu sklenici vína a ještě ji ani nedopil úplně.

	Když dopili kávu, Ridley je odvedl do své rybářské světnice. Byla to úžasně chaotická místnost s tisky z 19. století na stěnách, starými rybářskými plášti visícími na věšácích a vysokými rybářskými botami a gumovými holínkami stojícími na podlaze. A samozřejmě s velkým množstvím rybářské výbavy. Navijáky a krabice s muškami uložené v zásuvkách viktoriánských komod, sítě a podběráky visící na hácích a v každém rohu stojící částečně rozebrané rybářské pruty.

	„A teď, Neile, čím vás vyzbrojíme? Tradiční britská výbava, nebo americký high-tech?“

	Slater věděl, jak má znít správná odpověď. „Dal bych přednost britské tradici,“ řekl.

	Ridley souhlasně přikývl. „Eve, byla byste tak laskavá, a dala našemu příteli osm stop dlouhý prut značky Hardy a naviják Princess?“

	O pět minut později Slater pochodoval v Ridleyho holínkách a se zapůjčeným batohem výstroje přes rameno za ostatními přes zahradu k řece. Ridley vlastnil rybářská práva na úsek řeky Itchen o délce zhruba 450 m. Dalo se k němu dojít po překročení mostu do vesnice a poté se muselo projít několika mokrými loukami. O deset minut později již stáli u prastaré vrby a u nohou jim tekla průzračně čistá voda.

	„Za prvé,“ řekl Ridley, „nejprve musíte najít kořist. Co třeba támhle ten kousek?“

	Patnáct metrů odsud se v proudu pod zvýšeným břehem na druhé straně třepotal tmavý stín. Slater sledoval, jak vyrazil vzhůru, lapil na hladině mouchu a opět se vrátil na své stanoviště. Ridley beze spěchu poskládal svůj prut, vybral si z potlučené krabičky od tabáku umělou mušku a připevnil ji na háček na konci tenkého vlasce. Pak začal nahazovat. Vlasec se snadno odmotal a muška přistála na hladině s lehkostí chmýří přibližně metr nad rybou. Pomalu plynula s proudem řeky a stejně pomalu se pstruh vydal za kořistí. Téměř líně spolkl návnadu a v tom okamžiku Ridley zasekl. Prut se prohnul jako luk a naviják zavrčel. Ryba rejdila řekou nahoru a dolů s nezměrnou energií. Bojovala tvrdě, ale Ridley ji měl neustále pod kontrolou. O pár minut později už nabíral zářivého a vyčerpaného pstruha podběrákem. Byla to nádherná, skoro dvoukilová ryba. Slater se zatajeným dechem sledoval, jak ji Ridley osvobodil z háčku a pustil zpět do vody. Pstruh chvíli stál na místě v proudu, ale pak se mu vrátily instinkty, mrskl sebou a zmizel v hlubší vodě.

	„Divoký tečkovaný pstruh,“ pronesl Slater. „Nejmazanější ze všech sladkovodních ryb. Jestliže ho dokážete ošálit, pak dokážete ošálit…“

	„Kohokoliv?“ doplnila Eve.

	„Proč to také nezkusíte, Neile?“ navrhl Ridley. „Když to zvládne starý blázen jako já, tak to zvládnete také. Jsem si jistý, že ano.“

	„Ale já ne,“ opáčil Slater, „nicméně, zkusím to.“

	„Pojďme kousek proti proudu,“ řekl Ridley. „Tenhle tady už bude poučený.“

	Další tůně, hladká jako sklo. A další ryba stojící nehybně mezi dvěma zelenými břehy. Slater složil prut tak, jak to viděl u Ridleyho, a dovolil Eve, aby vybrala a uvázala na háček vhodnou mušku. Pak se pokusil nahodit.

	V Ridleyho podání to vypadalo docela snadné, ale ve skutečnosti se ukázalo, že rybaření na mušku je pro Slatera jako noční můra. Zdálo se, že vlasec místo aby ladně splýval po vodě, ocital se téměř všude. V rozpětí šedesáti vteřin se muška jednou zachytila v trávě za ním, jednou v křoví naproti a nakonec se háček zasekl za zadní část jeho kalhot, odkud ho vysvobodila culící se Eve. Při dalším pokusu vlasec švihl do hladiny jako bič a pstruh zmizel pod trsem vodních trav.

	„Neztrácejte odvahu,“ řekl Ridley. „Ty ryby tady jsou velmi… poučené.“

	V další tůni se Eve na Ridlyho doporučení postavila za Slatera a vedla mu při nahazování ruku. Po řadě neúspěchů se dostavil pocit, že už ví, jak na to. Také cítil její prsa, kterými se mu opírala o záda, ale umínil si, že tenhle pocit si uloží pro pozdější vyvolání. Byl skálopevně rozhodnutý, že jednoho zatraceného pstruha musí chytit.

	„Co kdybychom se rozdělili?“ navrhl Ridley. „Neile, běžte o sto metrů dál proti proudu, Eve může zůstat tady a já půjdu dolů po proudu ke spodnímu poli. A Neile, cokoliv bude mít kolem dvou kil, zabijte to a budeme to mít k večeři.“

	Slater šel vzhůru proti proudu a držel se přitom v uctivé vzdálenosti od řeky. Procházel ostrůvky pryskyřičníku a prut držel podél těla. Bylo horké odpoledne, včely bzučely a krávy ho nezúčastněně pozorovaly. Našel tůň, k níž ho poslali. Poklekl na zem a schoval se za olšový keř, aby jeho silueta nebyla vidět proti obloze a začal nahazovat. Na dohled se pohybovaly dvě ryby, které bok po boku pluly uprostřed proudu. Bez problémů nechal mušku splývat snad tucetkrát kolem nich, ale ryby ji ignorovaly. Snaživě uvazoval na háček další a další mušku, ale výsledek byl stejný. Půl hodiny zkoušel nahazovat jako Ridley, ale bez úspěchu. Zdálo se, že se mu ryby vysmívají. Líně se vznášely v proudu, ale jakmile se pohnul směrem k nim, okamžitě zmizely. Někdy se ani nepokusily odplout a jednoduše ho ignorovaly. Možná, říkal si Slater otráveně, že člověk musí být důstojník, aby ho vůbec braly vážně.

	Musel však něco udělat. Proklatě, nemohl se přece vrátit do domu s prázdnýma rukama. Improvizuj, říkal si. Celý život si strávil improvizováním. Jestliže správným způsobem nedosáhneš toho, co potřebuješ, pak musíš použít nesprávný. Lezl po čtyřech kolem záhybu řeky a prohlížel si břeh. Pod ním se nad štěrkovým dnem řeky naparoval krásný pstruh. Byl to největší kus, který za celý den viděl.

	Odlezl od břehu a rozhlédl se kolem, aby se ujistil, že je mimo dohled. Pak otevřel krabičku s muškami, kterou mu zapůjčil Ridley a vyjmul největší z nich. Zabodl háček do kousku dřeva, vyndal z kapsy zapalovač a škrtnul. Spálil celou mušku, takže mu zůstal prázdný háček, který uvázal na vlasec. Šel na louku a vyhledal jeden zaschlý kravinec. Obrátil jej, a jak si pamatoval z dětství, našel pod ním kolonii pěkně vypasených červů. Šest jich napíchl na háček a šel zpět k řece. Vrátil se na břeh, který se tyčil kolem dvou metrů nad vodní hladinou, a vytáhl z navijáku asi dva a půl metrů vlasce. Domníval se totiž, že když vystrčí prut nad vodu, rybu vyplaší. Držel se proto zpátky. Pak vzal zmítající se červy na háčku a vhodil je několik decimetrů proti proudu nad místo, kde viděl rybu.

	Chvíli se nedělo nic. Potom uslyšel hlasité šplouchnutí a vlasec začal utíkat dolů. Slater popadl prut a zasekl. Prut se ohnul do oblouku a musel povolit naviják. Pstruh odplul dobrých dvacet metrů proti proudu, než se mu ho podařilo otočit. To celé se opakovalo po proudu a pak nejméně ještě tucetkrát nahoru a dolů.

	Nakonec vysílený pstruh ležel ve vodě pod ním. Jenže břeh tu byl příliš vysoký, aby na něj dosáhl podběrákem. Slater nemohl udělat nic jiného, než sjet po zadku dolů rovnou do vody. Cítil přitom, jak se jeho italské kalhoty rozdírají. Voda mu sahala až po pás, ale nevadilo mu to. Jakmile se pevně postavil na nohy, klidně nabral rybu do sítě. Byl to krásný velký pstruh o hmotnosti něco přes dvě kila. Slater se přebrodil do mělčí vody, vytáhl větší kámen a udeřil rybu do hlavy. Krátce se zatřepala a bylo po ní.

	Vylezl z řeky a položil rybu i svou výbavu do trávy. Když vyléval jednu po druhé své holínky, stékala mu voda i z promočených kalhot. Právě ždímal ponožky, když na něj padl stín. Byla to Eve.

	„Páni, jaký fantastický pstruh! Jsem ohromená!“

	„Jak vidíte, nakonec jsem pro něj musel dojít do vody a rozdat si to s ním jako chlap s chlapem.“

	„Vidím.“ Zvedla jeho prut a zeptala se: „Jakou mušku jste použil?“

	„No…“ začal Slater, „já jsem trochu…“

	„Improvizoval,“ skočila mu do řeči. Významně pohlédla na háček, na němž se svíjely zbytky dvou červů, a pokývala hlavou.

	„A pak jste tam zjevně spadl.“

	„Řeknete mu to?“ zeptal se jí Slater.

	„Co? Že jste spadl do vody? To mu bude beztak úplně jasné!“

	„To nemyslím. To, že jsem malinko obešel pravidla.“

	„Jaká pravidla? Neslyšela jsem, že by tu někdo hovořil o pravidlech.“

	„Vy víte, co myslím. Pravidla sportovního chování. Pravidla fair play.“

	Usmála se. „Tady rybaří jenom plukovník a jeho hosté.“

	 

	Rybu na másle s petrželí snědli až pozdě večer a nyní seděli v koutě místního hostince v Dunns Fordu a měli před sebou každý pintu piva. Teprve teď nastal čas probírat pracovní záležitosti.

	„Řekněte mi,“ požádal Slatera Ridley, „všechno o operaci Greenfly. A vaší účasti na ní.“

	„Kolik toho o ní víte?“ zeptal se Slater.

	„Co se týče jejího plánování, tak hodně. O tom, co se skutečně stalo, spíše málo.“

	Slater přikývl. „Jak víte, operace měla proběhnout okamžitě po zavraždění důstojníka Královské ulsterské policie jménem Frayn, kterého zastřelili na příjezdové cestě k sázkové kanceláři. Zvláštní oddělení policie se rozhodlo, že stáhne své tři špičkové operativce a předá celou záležitost Pluku. Za cíle byli určeni Henry O’Day, který policistu zastřelil a byl natolik hloupý, že se tím chlubil, bombový specialista Frankie Coyle a ještě jeden střelec, jehož jméno se nepodařilo zjistit. Jednotlivé akce dostaly kódová jména Mayfly, Cranefly a Greenfly.

	Mně přidělili k týmu Greenfly, který měl zlikvidovat neznámého střelce. Vědělo se o něm, že zabil nejméně dva příslušníky armády. Svobodníka z cheshirského pluku a mladého spojaře, který opravoval stržené vedení na sloupu na hranicích. Od našich tajných agentů jsme měli zprávy, že střelec zaútočí na jedno kontrolní stanoviště poblíž Forkhillu.

	Nevím, koho tajní měli uvnitř, protože Pluk je zvaný až když je potřeba zařídit eliminaci. Nicméně informace, které jsme dostali, byly velmi dobré. Teroristi uschovali zbraň pro útok na hraniční farmě přibližně osm kilometrů od kontrolního stanoviště a střelec si ji měl přijít vyzvednout někdy po desáté hodině večer. Byl prosinec, temná bezměsíčná noc, takže v deset hodin už měla být tma jako v ranci. Útok na kontrolní stanoviště se měl uskutečnit do půl hodiny po vyzvednutí zbraně. Neznámý nechtěl mít zbraň u sebe ani o vteřinu déle, než bylo třeba. Měl vystřelit, znovu ji uschovat a zmizet.

	Moc jsme potřebovali, aby operace Greenfly byla úspěšná. Tihle střelci odjížděli do Texasu nebo Louisiany, aby absolvovali odstřelovačský kurz, a když se vrátili, neutajilo se to. Nikdo sice nic neřekl, ale všichni věděli, kdo jsou, a stávaly se z nich legendy téhle společnosti. Kromě jiného šlo samozřejmě i o propagandu. Chtěli jsme ho proto zlikvidovat, aby měl Pluk zase nějaký úspěch. Nebudu vám lhát. Chtěli jsme ho zabít, a to velmi silně.

	Inu, zdálo se, že všechno nese známky přesné práce zpravodajců. Ve stanovený den viděli okolo kontrolního stanoviště u Forkhillu čenichat příslušníky PIRA s krátkovlnnými vysílačkami, kteří prováděli poslední rekognoskaci terénu. Byla mezi nimi jedna s přezdívkou Marie Smrťák, která vždy prozkoumávala okolí pěšky. Všichni už ji znali, a tak jsme nabyli přesvědčení, že k plánovanému útoku skutečně dojde. Sean Delaney, majitel farmy, kde byla uschovaná zbraň, byl známý svými sympatiemi k IRA, pokud nebyl přímo jejím členem. Manželka ho opustila před dvanácti měsíci a odstěhovala se do Derry. Žil tam se svým mentálně retardovaným mladším bratrem jménem Joey, který mu pomáhal s hospodářstvím, a svou neprovdanou sestrou Bridget. Stejně jako teroristé, i my jsme si udělali podrobný průzkum. Znali jsme všechny východy a s přesností na pár metrů jsme věděli, kde se nachází skrýš.

	Náš tým dorazil na místo s posledním světlem. Vyskákali jsme z neoznačeného vozidla asi kilometr a půl daleko a kradli se terénem k farmě. Mobilní jednotky se rozmístily na stanovištích po okolních lánech. V jednom táboře vzdáleném asi patnáct kilometrů byl připravený vrtulník v pohotovosti s nastartovaným motorem. Byla velmi chladná a temná noc…“

	 

	Slater se dostal na svou pozici, což byla malá vyvýšenina za několika jedlemi, za dvacet minut od vysazení z auta. Opatrně vmanévroval do střeleckého postavení, protože věděl, že celá oblast může být sledovaná přístroji pro noční vidění. Ukryl se za převislými větvemi a přes sebe natáhl maskovací síť s listovím. Byl sám se sebou spokojený, protože pro celý okolní svět byl neviditelný. Měl pohodlnou palebnou pozici, nebo alespoň tak pohodlnou, jak to za daných okolností bylo možné. Před sebou měl na dvojnožce připravenou zbraň – odstřelovačskou pušku Heckler & Koch model 53, nabitou deseti průbojnými náboji ráže 7,62 x 51 mm NATO. Noční zaměřovač měl nastřelený na 100 m. Jeho generátor vydával sotva slyšitelné charakteristické pískání. Byla skutečně chladná noc. Kolem devatenácté hodiny už země začínala tvrdnout mrazem. Ovšem adrenalin kolující ve Slaterových žilách jej činil imunním proti mrazu i únavě. Proti všemu s výjimkou vlastní intenzivní koncentrace.

	Při pohledu do zaměřovače viděl jen zelenou barvu jako pod mořskou hladinou. Statek tvořil nízký bezbarvý dům s břidlicovou střechou, ve vzdálenosti zhruba 120 m před ním. Skrz zatažené záclony na oknech prosvítala jasnější zelená barva. Zejména podél jejich okrajů, stejně jako škvírou okolo zadních dveří. Od dveří vedlo několik schodů na dvůr dlážděný kameny. Slater pozoroval lišku, která pronikla na dvůr, opatrně čenichala u popelnic, vyšplhala na zídku u zmrzlého hnojiště a rozhlížela se kolem.

	Další lovec, pomyslel si Slater. Zabiják jako já. Hodně štěstí, brácho. Ať tě pánbůh ochrání před brokovnicí a zahrabáním do hnojiště.

	Slater byl pomocí vysílačky spojený se třemi dalšími členy odstřelovačského týmu SAS, kteří se také právě potichu připravovali k akci, a s okolními mobilními jednotkami. Jako velitel týmu vykrýval území, kde s největší pravděpodobností dojde k eliminaci protivníka. Ostatní odstřelovači se neviditelně rozmístili okolo farmy jako záloha. Stejně jako jemu jim v žilách pumpoval adrenalin. Necítili chlad ani únavu a viděli noc jako zelený den. Dnes tudy půjde smrt, pomyslel si Slater, a já se nikdy předtím necítil tak naživu.

	Liška na zídce ztuhla, seskočila na zem a prchla do úkrytu. Za chvíli uslyšel auto i Slater. A také uviděl. Zablácená Toyota hatchback jedoucí pouze s pozičními světly se opatrně kolébala na rozbité polní cestě.

	„Přijíždí vozidlo,“ zamumlal Slater do hrdelního mikrofonu své vysílačky.

	Na chvíli se ztratilo za vzrostlým mlázím a najednou bylo na dvoře farmy. Jeho poziční světla vypadala v noktovizoru jako dva oslepující reflektory. Na dvoře vůz prudce zabrzdil. Řidič zůstal za volantem. Z druhých dveří vystoupila figura v těžkém vojenském plášti. Nejspíše z nějakých armádních přebytků, pomyslel si Slater.

	„Cíl opouští vozidlo.“

	Byl to očekávaný střelec.

	Prohlásí se obyvatelům farmy, vyzvedne zbraň ze skrýše a převlékne se do sterilního overalu, nějaké pokrývky hlavy, bot a rukavic. Slater věděl, že střelci IRA dávají přednost žlutým aksamitovým rukavicím, aby nezanechali žádné stopy pro forenzní zkoumání. Po akci budou rukavice spáleny na farmě s ostatním oblečením.

	Postava v plášti spěchala ke dveřím. Když k nim došla, vytáhla z kapsy mobilní telefon a krátce s ním manipulovala. Zdálo se, že do něj řekla jediné slovo. Dveře se na chvíli otevřely a vypustily ven záplavu zelenobílého světla. Pak se zase zavřely a muž byl uvnitř. Připrav se na smrt, hajzle, pomyslel si Slater. Srdce mu splašeně bilo v hrudi. Chystej se umřít.

	„Cíl vešel do domu. Zadní dveře.“

	Deset minut se nedělo vůbec nic. Řidič v autě si zapálil cigaretu, vykouřil ji a nedopalek vyhodil z auta. Čekal. Pak se otevřely dveře a vyšla z nich postava ve vojenském plášti. Od úst jí šla pára z dechu a ramena měla schoulená kvůli chladu. OK, pomyslel si Slater zarputile. OK.

	„Cíl v dohledu.“

	V noktovizoru viděl, jak střelec přechází dvůr. Nesl si rycí vidle. S nimi potom opatrně odstranil vrchní vrstvu hnoje a slámy u paty hnojiště. Poté s velkým úsilím zvedl jeden z dlažebních kamenů.

	„Cíl vyzvedává zbraň.“

	Dostanu ho, až se narovná, řekl si Slater. Hned, jak uvidím, že drží zbraň. Jemně vydechl a umístil značku obráceného V zaměřovače nad ramena shrbeného muže. Položil prst na spoušť. Nadechl se.

	Cílová osoba se zvedla se zbraní v ruce. Ve Slaterově zaměřovači se objevil profil obličeje střelce a značka obráceného V se zastavila přesně před jeho uchem.

	Slater vydechl a zadržel dech. Stiskl spoušť. Záblesk na ústí hlavně.

	Spodní polovina světle zeleného obličeje se změnila v černou spršku. Rachot výstřelu zaburácel nocí. Plastová pažba udeřila Slatera do ramene a tváře. Cílová osoba upadla do hnojiště.

	„Kontakt. Cíl eliminován.“

	Slater si volnou rukou stáhl kuklu dolů přes obličej. Běžel nocí k padlému muži a napětí pomalu ustupovalo. Když k němu doběhl, pozvedl pušku k rameni, aby mu dal ránu z milosti. V posledním okamžiku se však zarazil. Cíl byl ještě živý. Neměl však dolní čelist, ani ústa. Chyběla mu spodní část obličeje. Měl však oči a v nich vyděšený, nechápavý výraz dítěte. Na okamžik se na Slatera zahleděly a jemu se zdálo, že se snažily usmát.

	Ze vzdálenosti 120 metrů se ozvaly další dva výstřely z postavení odstřelovačského týmu číslo dvě. Oba výstřely splynuly v jednu ránu a zraněný muž náhle vůbec neměl hlavu. Jeho tělo sebou několikrát škublo a ztichlo. Vedle něj ležela na zemi terčová puška M16 Match se zaměřovacím dalekohledem.

	Slater celý zastříkaný krví a mozkovou hmotou obrátil svou zbraň proti autu, v němž seděl vyděšený řidič s rukama zdviženýma nad hlavou a vzdával se. Pak se Slater otočil ke dveřím do domu.

	Dvůr se náhle naplnil přibíhajícími vojáky. Dorazil i zbytek Slaterova týmu. Ve vysílačce uslyšel v rychlosti vydávané rozkazy k uzavření vnějšího kordonu kolem statku. Na zemi kolem padlého muže se rozlévala velká kaluž krve. Za jeho tělem se na zemi a na zdi nacházely stříkance krve, mozkové hmoty, tkáně a kusy roztříštěných kostí a zubů.

	Pak vyběhl z domu muž v zablácené větrovce a za ním žena oblečená v kožené bundě. Se zdivočelýma očima ječela jako smyslů zbavená: „Zastřelili jste mého malého bratra, vy svině od SAS. Bylo to ještě…“

	V okamžiku na ně skočili vojáci, povalili je na zem a nasadili jim plastová pouta. Žena celou dobu nepřestala ječet nadávky a obviňování. Její slova začala dávat celé události smysl. Slaterovo srdce sevřela ledová ruka poznání. Věděl, že střelil nesprávného člověka.

	 

	„Joey Delaney měl tehdy dvacet čtyři let,“ řekl Slater a položil sklenici, „ale jeho mentální věk byl devět roků. Náš střelec ho poslal ven, aby mu přinesl zbraň a záměrně mu půjčil svůj plášť. Poslal ho ven jako volavku pro případ, že by venku čekal úderný tým SAS. Jeho starší bratr Sean, který také nepobral mnoho rozumu, vůbec nepochopil, o co jde. Jen chtěl z dobré vůle pomáhat. A tak nechal toho chlapce dojít pro zbraň.“ Následovalo delší ticho. Eve zírala na Slatera s rozšířenýma očima, ale jeho tvář byla prázdná.

	„A co se dělo dál?“ zeptal se Ridley.

	„Spoutali jsme Seana i Bridget Delaneyovy plastovými pouty a vnikli do domu. A v kuchyni jsme objevili našeho muže. Právě si s ledovým klidem rozepínal kombinézu. Byl to vysoký muž, patrně okolo třicítky, s řídnoucími vlasy. Dalo by se říci, že vyhlížel důstojně. Rozhodně nevypadal jako tuctoví střelci PIRA.“

	„Uvěznili jste ho?“ zeptala se Eve.

	„Jen zadrželi. Já byl pro, abychom ho zlikvidovali hned na místě. Došel jsem tak daleko, že jsem odjistil pušku. Věděl jsem, že by mě kolegové podrželi. Všichni bychom shodně vypověděli, že sahal po zbrani. Jenže všechno se rychle zkomplikovalo. Už jsem slyšel, jak venku přistává policejní vrtulník. A nikdo by nám neuvěřil naši verzi. Podle nich by nemohl být tak hloupý, aby něco takového udělal.“

	„Takže vy jste věděli, že se z toho nejspíš dostane?“ zeptala se Eve.

	„Já to věděl a on také. Pravda je, že se však mezi námi dvěma odehrálo ještě něco jiného. Něco osobního. On přesně věděl, co mi provedl tím, že vyslal ven toho nebohého chlapce. A když se na mě v té kuchyni podíval, okamžitě pochopil, co to se mnou provede. A to ho velice potěšilo. Viděl jsem mu to v očích. Zvedl jsem pušku k rameni a on prohlásil: ‚I když mě zastřelíte, jemu to život nevrátí. Jen tím celou věc ještě zhoršíte. Nemyslíte?‘

	Jeho přízvuk byl – jak bych to nejlépe popsal – irsko-americký. Něco v jeho hlase říkalo, že je to o penězích. Normálně byste takového chlápka viděli v pěkném obleku v drahé restauraci. Dost jsem se divil, co je vlastně zač. Rozhodně nebyl na seznamu známých tváří. Nejspíš kvůli tomu zvlášť přiletěl ze Spojených států. A také asi rovnou po propuštění z policejní cely rovnou odletěl zpátky. A až do příštího kontraktu zmizel.

	Pak jsem si pomyslel, že když ho nemůžu rovnou zabít, mohl bych ho alespoň vyřadit z činnosti jako střelce. Polámat mu pár prstů, rozdrtit mu ruku pažbou pušky. Zrovna jsem se rozmýšlel, jak to nejlépe udělat, aniž bych si poškodil noční zaměřovač na zbrani, když dovnitř vrazilo pět hochů od královské ulsterské policie a převzali velení. O pár minut později nás stáhli zpět a odvezli vrtulníkem na základnu.“

	„A to byl začátek konce vztahu mezi vámi a Plukem,“ poznamenal Ridley.

	Slater přikývl. „Ano. V podstatě jsem měl brouka v hlavě. Říkejte tomu třeba post-traumatický stres, nebo jakkoliv chcete. Na dost dlouho jsem se dostal do temného území. Stal jsem se velmi agresivním. Pořád jsem jenom vyhledával konflikty. Chlapcům z Pluku, kterým jsem velel, nastaly zlé časy. Začal jsem hodně pít, což nikdy předtím nepatřilo k mým zálibám. Stal jsem se násilnickým a totálně agresivním samotářem.

	A také se dostavily noční můry. Nekonečné. Viděl jsem v nich oči Joeye Delaneyho. Všude a pořád. V davu na ulici, v obchodech a v barech. Viděl jsem je dokonce v televizi. Stál tam v tom příliš velkém plášti, s půlkou obličeje ustřelenou a jeho devítileté oči se na mně dívaly a nechápaly, co se mu stalo nebo proč. A já se vždy pokoušel od těch očí utéci, ale byly pořád zde, pronásledovaly mě, jako kdybych já byl ten jediný, kdo mu může pomoci, přestože jsem ho napůl zabil. A já měl vždy při sobě svou zbraň – pušku HK 53 – a vyhrožoval mu, ať mě nechá, nebo ho zastřelím znova, tentokrát definitivně. A tak jsem ho střílel, znovu a znovu… a on tam byl stále… nekonečné trápení…“

	Slater ztichl. Nikdo se ani nepohnul. Ridley beze slova studoval svůj pečetní prsten.

	„A poté jsem Joeyho Delaneye uviděl v reálu. Za bílého dne a ve střízlivém stavu. Když jsem šel po ulici Bridge Street v Herefordu. Ten samý výraz, stejná ustřelená tvář, přímo proti mně. Utekl jsem zpátky do tábora ve Sterling Lines. Řekl jsem nadřízeným, že mám halucinace a že už nemohu dál a chci okamžitě odejít do civilu.“

	Slater vyprázdnil svou sklenici a odmítavě zavrtěl hlavou, když mu Ridley gestem nabídl další.

	„Okamžitě začali jednat. Viděli lidi v mém stavu už tolikrát, aby pochybovali o tom, co jim tvrdím. Nejprve mě poslali na psychiatrickou kliniku ve vojenské nemocnici. Cvokaři odvedli svou obvyklou práci. Nechali mě pořád dokola mluvit o onom incidentu a dokázali, že jsem uměl vyjádřit slovy svoje pocity. Díky tomu noční můry trochu polevily.“

	„A pořád se vracejí?“ zeptala se Eve s účastí.

	„Příležitostně. Na chvíli se vrátily po té události ve škole Bolingbroke. Už znám jejich symptomy a průvodní znaky, takže vím, že musím celou věc vypudit z hlavy. A nakonec odejdou.“

	„A co po nemocnici?“

	„Udělal jsem si trenérský kurs. Atletiku a ragby. Vzal jsem si do hlavy, že by mi školní život mohl svědčit. Že bych dokázal mladé kluky naučit něco o nich samých a hrách na hřišti.“

	„A vyhovovalo vám to?“

	„Nakonec nikoliv. Myslím tedy život v té konkrétní škole. Jsem si však jistý, že většinu z toho už stejně víte. Přece mi nebudete tvrdit, že jste si mě pořádně neprověřili.“

	„Byli bychom blázni, kdybychom to neučinili. V tom ohledu s námi musíte souhlasit,“ prohlásil Ridley s úsměvem.

	Slater se obrátil na něj: „Můžete mi doplnit několik historických detailů?“

	„Mohu to zkusit.“

	„Ten střelec z Fork Hillu. Vím, že ho museli pustit, ale vypátrali o něm něco? Byl to Američan, jak jsem se domníval?“

	Ridley si propletl prsty. „Jmenoval se John McGirk a měl dvojí občanství. Vyrostl v katolické rodině v Belfastu. V polovině 80. let se s rodiči odstěhoval do Spojených států. Myslím, že oba byli badatelé na poli chemie a vedlo se jim tam docela dobře. Mladý McGirk se těšil nejlepšímu vzdělání, které město Buffalo mohlo nabídnout. Myslím, že studoval literaturu. Něco o Jamesi Joyceovi. Nebo se možná mýlím. Nicméně toho po pár letech nechal, z University of Buffalo odešel a nastoupil k námořní pěchotě.“

	„Pěknej skok,“ podotkl Slater.

	„To ano. S vojáky se dostal do Saudské Arábie. Jako odstřelovač v rámci operace Desert Storm. Domníváme se, že potom se vrátil do Belfastu, aby se poohlédl po svých bývalých kamarádech. Pokud víme, neměl nějaké vyhraněné sympatie vůči republikánům. Jak už jsem řekl, vyrostl v katolické rodině.

	Jenže nějak se dostal ke kontaktům s PIRA. Jedna z teorií tvrdí, že jeden z jeho spolužáků se stal členem armádní rady. A ti samozřejmě přišli na to, že člověk s takovými dovednostmi, který je navíc naprosto neznámý zdejším bezpečnostním strukturám, je pro ně přímo zlatou hřivnou. Až do operace Cropspray jsme neznali jeho jméno ani tvář. Jen jeho pověst a celou řadu protichůdných svědectví.

	Když ho tehdy sebrala policie, zjistila, že je v Provincii na falešný pas. Muž, za nějž se vydával, byl invalida na vozíčku, který už 15 let neopustil Spojené státy. A tak všechny agentury zahájily podrobné prověřování.“

	Ridley rozpřáhl ruce.

	„Tehdy jsme ho identifikovali jako McGirka. Je dobře, že operace Cropsspray dosáhla alespoň toho. Od té doby se tu neukázal, což znamená, že se nám podařilo zachránit spoustu lidských životů.“

	„A co dělá teď?“ zeptal se Slater.

	„Je zpátky ve Státech, a pokud vím, zatím nevystrčil nos. Jsem si však jistý, že jednoho dne o něm opět uslyšíme.“

	„To bych docela rád,“ prohlásil Slater procítěně.

	Ridley se usmál. „Podívám se, co můžeme udělat pro to, abychom vás zase svedli dohromady. Je mi líto, že jste měl takové zlé časy, nicméně to je daň za naše zaměstnání.“

	„Já to přežiju,“ řekl Slater, který si povšiml zpytavého pohledu Eve.

	„Věřím, že ano. A musím říci, že jsem potěšen vaším příchodem k nám. Jsme jen malý tým, ale děláme nesmírně důležitou práci. Ale teď bych si dal ještě jedno. Eve, drahoušku, budete tak laskavá?“

	Obrátil se zpátky na Slatera: „Jak už jsem řekl předtím, byla to skvělá ryba, co jste dnes odpoledne chytil. Jen málo mých hostů něco takového dokázalo při své první návštěvě. Ať už k tomu použili, ehm, jakékoliv metody.“

	Slater se usmál na znamení, že pochvalu přijímá.

	„A abychom stále nehovořili jen o práci v tak krásný večer, musím říci, že to vypadá, že bychom mohli vaše improvizační schopnosti využít ve prospěch našeho týmu o něco dříve, než jsme se původně domnívali. Samozřejmě za předpokladu, že jste s tím srozuměn. Souhlasíte tedy s tím, že se k nám přidáte?“

	„Můžete mi říci, čím se konkrétně zabýváte? Nechci slyšet žádné obecné řeči,“ prohlásil Slater. Chtěl to od nich konečně slyšet naplno.

	Ridley se usmál. Celým jeho obličejem se rozhostilo vlídné pobavení. Docela dobře by mohl dělat Santa Clause, pomyslel si Slater.

	„Zabíjíme nepřátele státu,“ odpověděl rozvážně Ridley.

	Slater pomalu přikývl. Jen těžko mohl obdržet jasnější vysvětlení. Uvědomil si, že do jisté míry něco podobného očekával. Bylo to však to, čím Slater chtěl být? Politickým zabijákem? Měl však vůbec na výběr? Nebyl vlastně zabijákem už dávno?

	„Zrovna jsem dostal informaci,“ pokračoval Ridley, který vzal Slaterovo mlčení za souhlas, „že nám nastává situace k řešení.“

	 


 

	KAPITOLA OSMÁ

	V průběhu příštího týdne se události řítily jako na běžícím pásu. Slater už se nevrátil do svého bytu na Highbury.

	Místo něj tam zajela stěhovací parta s velkou dodávkou a veškerý jeho nábytek a ostatní majetek přestěhovala do podobného bytu na Primrose Place přímo u nádraží Waterloo Station.

	Jak objevil, jeho nový byt opustil bývalý nájemník před čtrnácti dny a přestože zvenčí vypadal naprosto tuctově, uvnitř byl vybavený nejmodernějším zabezpečovacím zařízením proti vloupání a stejně špičkovým alarmem. Také zde byla přímá telefonní linka do úřadu ve Vauxhall Cross. Byt byl poměrně v pořádku, a ač Slater neměl nic k pověšení na stěny, brzy se mu podařilo, že vypadal docela příjemně. Poblíž se nacházelo tržiště s ovocem a zeleninou včetně exotických druhů, takže se rozhodl rozšířit své kuchařské umění o další nápady.

	Většinou chodil do práce ulicí Lambeth Palace Road a po nábřeží Albert Embankment až na Vauxhall Cross pěšky. Hlavní trasy vlaků z nádraží Waterloo zde sice měly zastávku, ale cesta vlakem trvala stejně dlouho jako chůze. V sídle MI6 mu poskytli průkaz ke vstupu, vstupní kódy a čipovou kartu. Také po svém neznámém předchůdci zdědil hrneček na kávu s logem fotbalového týmu FC Liverpool. Dále ho formálně představili Rayovi a Debbie, kteří tvořili podpůrný tým Kádru. Jak Slater zjistil, z důvodu bezpečnosti si všichni členové Kádru říkali jen křestními jmény. Kvůli zjednodušení používali stejná jména i při operacích, zejména při rádiové a telefonní komunikaci. V případě potřeby k nim přidávali falešná příjmení.

	Ray a Debbie byli oba počítačoví experti a Slater většinu svého prvního týdne v nové práci strávil s nimi, aby se od jednoho nebo druhého učil bezpečné komunikační metody. Ray měl kromě podivné záliby v obskurních internetových stránkách v arabštině ještě vyhraněný zájem o filmy ze studené války. Nosil masivní brýle s tlustými černými obroučkami a pletené hedvábné kravaty na počest Michaela Caina ze špionážního filmu The Ipcress File z roku 1965. Protože měřil jen 165 cm a předčasně plešatěl, vůbec Michaela Caina nepřipomínal, což mu zdaleka nevadilo. Řekl Slaterovi, že má jeden velký sen, a sice probudit se jednoho rána a zjistit, že od teďka se všechno bude odehrávat jen černobíle.

	Debbie byla mladá žena s ježatými vlasy, kterou Slater potkal při své první návštěvě v úřadě. Podobně jako Ray i ona překonávala stresovou zátěž své práce tím, že si hrála na klauna. Někdy přišla do práce nalíčená na bílo jako smrtka, jindy zase sundala v atriu motorkářskou přílbu a odhalila zářivě zrzavý přeliv s bohatým příčeskem. Debbie zverbovali poté, co jako studentka univerzity pronikla hackerským způsobem do databáze MI6 a mezi přísně tajné soubory z Balkánu podstrčila svou žádost o zaměstnání. Jakmile o její akci uslyšel šéf operací Kádru, okamžitě ji angažoval. Napomohl tomu i fakt, že její předchůdkyně se právě provdala za cizího diplomata.

	Podobně jako Ray patřila i Debbie mezi špičkové počítačové odborníky. Dokonce spolu provozovali malou opravárenskou dílnu počítačů, situovanou hned vedle kanceláře. Jak vysvětlila Slaterovi, žádný z počítačů použitých devátým oddělením nesměl být opraven ani poskytnut k použití mimo úřad. Dokonce i úplně rozbitý terminál mohl stále obsahovat důležité údaje, které z něj schopný forenzní expert mohl dostat. Když Slater zkroušeně přiznal, že počítače ho znervózňují, Debbie se zasmála a prohlásila: „My tě do toho dostaneme. Od začátku si však pamatuj, že nikdy nesmíš ztratit svůj podělaný laptop!“

	Šéf operací byl onen hladce oholený muž, s nímž se Slater setkal při posledním výslechu u Larka. Jmenoval se Manderson a jako kmenový, neoperační důstojník MI6 přidělený ke Kádru si podržel své skutečné příjmení. Byl společenský typ ze staré školy a na první pohled vypadal jako přesný opak zkušeného zpravodajského důstojníka. Měl růžové tváře, dozadu sčesané černé vlasy a lišácký úsměv. Připomínal spíše makléře, který si odsloužil krátký závazek u královské gardy. Nicméně jeho pohled obsahoval určitou tvrdost, která neodpovídala celkovému dojmu.

	Slater jej potkal hned druhého rána. Manderson spěšně vrazil do kanceláře, aby si vyzvedl nějaké průzkumné fotografie. Debbie mu představila Slatera a Manderson mu potřásl rukou, sebral fotografie, prohlásil: „Ingušsko – ohavné, podělané místo!“ a vyběhl z místnosti. Vrátil se v čase oběda, aby Slatera vzal ven na pintu piva a sendvič v ponuré hospodě poblíž kriketového hřiště Oval. Omluvil se mu za to, že ho ještě nepředstavil zbytku týmu. Odůvodnil to tím, že velká část z nich je stále zaneprázdněná dlouhou monitorovací operací ohledně praní peněz ve východní Evropě. Nicméně že je během jednoho nebo dvou dní pozná všechny, protože to vypadá, že „se připravuje něco velkého“.

	Navrhl Slaterovi, aby mezitím využil čas k návštěvě střelnice a tělocvičny ve Warlinghamu v hrabství Surey. Když zrovna neprováděli žádnou akci, Manderson obvykle trval na tom, aby všichni členové Kádru strávili alespoň jeden půlden v týdnu ve Warlinghamu a pracovali na svých střeleckých schopnostech a dovednostech v boji zblízka.

	Slater jej poslouchal bez výrazu. Moc dobře znal tyhle hladké typy bažící po moci už z armády. Protože měli jistotu, že se nikdy nedostanou do skutečné bojové akce, všichni si libovali ve frázích jako „boj zblízka“ a „tvrdý kontakt“. Manderson byl určitě velmi chytrý muž. Do tak vysokého postavení by se zcela jistě nedostal žádný hlupák. Jenže Slater ho podezříval, že své nejlepší schopnosti využíval hlavně ve svůj prospěch.

	Po návratu do kanceláře se Slater se směsicí očekávání a obav objednal na následující den do Warlinghamu.

	Když dojel na střelnici, potkal se tam s mužem, kterého již znal. Šlachovitý bývalý příslušník skotské gardy a zbrojíř jménem Jock McLennan, který byl na několik let přidělen k Pluku. McLennan mlčky sledoval, jak si Slater vede na střelnici. Zdálo se, že se velmi rychle aklimatizoval a nečinily mu potíže ani různé druhy zbraní. Ke svému uspokojení zjistil, že není tak zrezavělý, jak si původně myslel. Zvlášť dobře mu to šlo s krátkými zbraněmi. Přesnost střelby i reakční časy zůstaly na staré dobré úrovni.

	Poobědvali spolu v Aero klubu jižního Londýna a poté se vrátili na střelnici, kde se k nim připojil další člen kádru jménem Terry. Byl to bledý mladík z Essexu s těstovitým obličejem a řídkou kozí bradkou. Slaterovi připadal zcela neschopný. Pro výcvik ve střelbě měl na sobě naprosto nevhodný modrý overal, jaký nosí automechanici.

	McLennan jim nabil dva samopaly Heckler & Koch MP5 a Slater spustil aktivní střelnici. Zbraně byly upravené pro střelbu náboji se značkovací barvou. Jinak fungovaly úplně stejně jako ostré samopaly. Slater a Terry se snažili několik hodin navzájem vystopovat v nejrůznějších situacích jeden druhého a pak se střelbou „zlikvidovat“. Slaterovy domněnky se prakticky hned potvrdily. Terry nebyl vycvičený voják. Byl pomalý a se zbraní v ruce vypadal naprosto nepatřičně. Na druhé straně Slater už se dlouho tak nebavil. Staré instinkty mu stále fungovaly a krev napěněná adrenalinem mu prudce kolotala v žilách. Není třeba zdůrazňovat, že svého protivníka dostal při každé příležitosti.

	„Je mi líto, kluci,“ prohlásil nakonec Terry v overalu celém žlutém od značkovací barvy. „Jsem na tom se zbraněmi špatně. Nemám je příliš v oblibě.“ Otočil se vyčerpaně na Slatera. „Můžeš mi dát nějaké dobré rady, kolego?“

	Slater přikývl a povzbudivě se usmál. V duchu se však divil, k čemu se to zase zavázal. Tenhle tlustý chlapec představoval jen ztrátu času.

	 

	Pátého rána v 7.30 hod. zavolal Slaterovi na přímou linku Ray. Ve 13.00 hod. bude důležitá porada oddělení a jeho přítomnost je nutná.

	Byl chladný den se zataženou oblohou. Slibný květen se změnil v nevlídný červen. Slater pochodoval po Albertově nábřeží s velkým očekáváním.

	Dorazil do kanceláře, kde zastihl Eve v rozhovoru s Andreasem a subtilně stavěného černocha v džínách a kožené bundě, kterého mu ostatní představili jako Leona. V místnosti převažovalo ovzduší naléhavosti a i Debbie tentokrát vypadala trochu nesvá. Jako nováček Slater cítil, že udělá nejlépe, když se bude chovat co nejméně nápadně. Zvedl narychlo ruku na pozdrav Debbie a Rayovi a zalezl za svůj počítač, kde se probíral poštou kvůli došlým zprávám. Viděl, že v jeho přihrádce přibyly nový řidičský průkaz, pas Evropské unie a permanentní lístek Eurostar první třídy. Všechny na jméno Neil Clissold.

	Manderson dorazil o deset minut později. Zamumlal všeobecný pozdrav a zmizel s Debbie do konferenční místnosti. Vypadal unaveně a ustaraně. Nejspíš neměl náladu na žádné zbytečnosti.

	Po chvíli vyšla Debbie ven a poslala shromážděné do konferenční místnosti. Pohybovali se pomalu a většina si nesla kelímky s kávou nebo čajem. Na druhé straně místnosti stála velká panoramatická televize s DVD přehrávačem na pojízdném stojanu. Od soupravy táhly dráty někam pryč.

	Manderson si zdvihnutím ruky vyžádal pozornost a tiché mumlání ustalo.

	„Dobré ráno všem. Doufám, že jsem nepřerušil mnoho snídaní.“

	Ticho. Pár napjatých úsměvů.

	„Ještě než zahájím dnešní brífink, rád bych využil této příležitosti a přivítal mezi námi nového člena našeho oddělení. Někteří z vás, ne-li většina, už Neila znáte a jsem si jistý, že všichni uděláte maximum pro to, aby se tu cítil dobře.“

	Manderson kategoricky kývnul na Slatera. Šest obličejů okolo stolu vyslalo ke Slaterovi zdvořilé úsměvy Kromě Leona už tu byla jen jedna osoba, kterou ještě nepotkal. Těžko zařaditelná žena s tmavými vlasy, o níž se domníval, že jí bude ke třiceti. Zachytila jeho pohled a napřáhla k němu přes stůl ruku. „Ahoj, já jsem Chris.“

	Andreas ze svého místa po levé ruce Eve nadzdvihl o dva palce pohárek a kradmo na Slatera mrkl.

	Manderson se obrátil k Rayovi, který právě vkládal do přehrávače DVD disk. „Až budete hotov, chtěl bych, abyste zamkli. Žádné návštěvy, žádné telefony, žádné vyrušování. Kdy se to tu naposledy prověřovalo kvůli odposlechu?“

	„Před hodinou,“ řekla Debbie. „Všechno v pořádku.“

	Manderson přikývl a Debbie s Rayem odešli z místnosti a uzavřeli za sebou skleněné dveře s úpravou proti odposlechu.

	„Dobrá, dámy a pánové,“ řekl Manderson a stiskl tlačítko na dálkovém ovladači. „Chtěl bych, abyste si prostudovali následující obrázky.“

	Jako první se objevil, zvláštní pomyslel si Slater, snímek z bulvárního časopisu Hello! V popředí stál obchodník se zbraněmi Adnan Khašogi s jednohubkou v ruce a s tmavovlasou ženou v šatech zlatavé barvy. Ostatní přítomní drželi vysoké sklenice se šampaňským a všichni byli oblečení v kombinaci černé a zlaté.

	„Tahle fotografie je osm let stará,“ řekl Manderson. „Byla pořízená v hotelu Paris v Monte Carlu. A teď k muži, kterého bych chtěl doporučit vaší pozornosti…“ Vzal ze stolu laserové ukazovátko. „Je to tenhle.“

	Drobná šipka se zastavila na usmívající se postavě v černém smokingu, černé kravatě a zlaté šerpě kolem pasu, který stál ve skupince za Khašogim. Slater odhadl, že mu je kolem pětačtyřiceti let. Vypadal opálený a úspěšný. Měl brýle se zlatými obroučkami a nákladný sestřih řídnoucích vlasů.

	„Jmenuje se,“ pokračoval Manderson, „Antoine Fanon-Khayat. Je to obchodník se zbraněmi a člověk, který umí zařídit spoustu věcí. Pochází z francouzsko-libanonské křesťanské rodiny. Narodil se v roku 1950 v Bejrútu. Vystudoval francouzské lyceum v South Kensingtonu a Sorbonnu v Paříži.“ Manderson znovu stiskl tlačítko na dálkovém ovladači. Na obrazovce se rozjel film pořízený 8mm kamerou. Střecha hotelu někde na Středním východě se slunečníky s reklamou britských aerolinií BOAC, v dálce modré moře a v popředí mladý Fanon-Khayat v bílém obleku dělající grimasy do kamery.

	„Slibný mladý muž. Jako student trochu divoký. Drogy, protestní pochody mládeže a tak dále. V roce 1972 přivedl francouzskou spolužačku na univerzitě do jiného stavu. Podstoupila nelegální potrat a málem zemřela. Antoine uprchl zpátky do Bejrútu. V roce 1975 zdědil celé otcovo vývozní a dovozní impérium a zapojil se do obchodu se zbraněmi. Dovolil totiž, aby jedna z jejich firem byla použita jako zástěrka pro operace na obcházení zbraňového embarga v Jižní Africe. Čekali jsme dost dlouho na shromáždění důkazů, abychom ho mohli vyřadit ze hry. Ale nakonec nahoře rozhodli, že nám může být prospěšný.“

	Další krátká barevná filmová sekvence zachycovala letiště v Ženevě. Ve filmu se objevila anonymně vypadající kancelář s nápisem Services F-K Commerciaux. Následovala řada fotografií Fanona-Khayata v drahém klobouku a ranním plášti na ohrazeném pozemku hotelu Royal Ascot. Doprovázela ho nepravá blondýna v klobouku s pštrosími péry.

	„V červnu 1975 si bere za manželku Solange de Cotigny. Kupuje jí dům v šestnáctém pařížském okrsku. Což ho ovšem nijak neodrazuje od celé řady mimomanželských vztahů.“ Následovala série tajně pořízených snímků, většinou černobílých, které zachycovaly Fanon-Khayata s dalšími blond ženami v hotelových halách, před nočními kluby a na soukromých plážích.

	„V průběhu let se Fanon-Khayat stává dobrým přítelem britské vlády a vysoce ceněným zdrojem zbraní nezjistitelného původu. Použili jsme jeho služeb v Afghánistánu, kde vybavil řadu našich výcvikových týmů řízenými střelami země-vzduch speciálně upravenými proti sovětským bitevním vrtulníkům Hind. Vyzbrojil naše lidi v Jižní Americe pro operaci Gacha a podvratné týmy SAS pro operaci Waterline na Srí Lance. Dále byl velmi nápomocen Firmě při umisťování našich tajných agentů v Ázerbajdžánu, kde měli dohlížet na budování nového ropovodu. Nevíme o tom, že by se někdy ať přímo, či nepřímo podílel na vyzbrojování IRA. Naopak nám předával informace o tajném trhu se zbraněmi. Zkrátka užitečný spojenec.

	My jsme mu vždy dobře a včas platili a vyhýbali se tomu, abychom mu stoupli na kuří oko při jeho aktivitách v zámoří. Jak si zejména Terry a Chris dobře pamatují, zařídili jsme, aby jeho jméno nepadlo ve spojení s aférami Matrix-Churchill a zbraněmi pro Irák.“

	Kolem stolu nastalo pokyvování hlavami.

	„Až dosud vše v pohodě. Naneštěstí ne všechno v soukromém životě našeho muže je v pořádku.“

	Černobílá fotografie rozrušené Solange Fanon-Khayatové nastupující do bílého Mercedesu před pařížským domem. Následoval snímek exteriéru pařížského soudního dvora s Fanon-Khayatem spěchajícím do schodů.

	„V roce 1992 Solange podává žádost o rozvod. Jako důvod uvádí fyzické týrání, duševní krutost a permanentní nevěru ze strany svého manžela. Včetně nechráněného sexu s prostitutkami a brazilskými transvestity v Bois de Boulogne. Je za to odměněna obrovským sídlem. Celá záležitost, jak se zdá, se kryje s úpadkem podnikání teď už bývalého manžela.

	Krátce po vyhlášení rozsudku Fanon-Khayat žádá o schůzku se svým kontaktem z MI6. Tvrdí, že nutně potřebuje peníze. Na oplátku nabízí nezpochybnitelné důkazy, že srbský prezident Slobodan Miloševič poskytuje zbraně a podporu Radovanu Karadžičovi v jeho snaze odtrhnout Republiku Srbskou od Bosny. Prohlašuje, že má zdroj uvnitř srbské administrativy.

	Naneštěstí pro Fanon-Khayata my už všechny důkazy, které potřebujeme, máme a jednání zrušíme. V podstatě ho odřízneme a držíme si od něj odstup. Zavládne totiž obecné mínění, že už je příliš nespolehlivý na to, aby se s ním daly uzavírat nějaké obchody. A máme pravdu. Protože příště se objeví tam, kde bychom ho nejméně čekali – v Srbsku.“

	Následuje snímek svatební scény. Malý místní kostelík. Okvětní lístky se sypou vzduchem. Portrét nevěsty. Velmi blond, velmi hezká a mladá. Krátce po dvacítce.

	„Do šesti měsíců po posledním rozhovoru s námi se Antoine znovu oženil. Nevěsta se jmenuje Branka Nikolič, je jí dvacet tři let a její rodina je velmi dobře zapsaná v Bělehradě. Proč se dal zchudlý Fanon-Khayat právě v tomhle okamžiku historie do holportu se Srby nechám na vaší představivosti. Je nepravděpodobné, že by se jednalo o náhodu, že jeho nový tchán se jmenuje Goran Nikolič a je šéfem srbské tajné služby RDB. Od té doby se Antoine svým bývalým kontaktům v Londýně neozval.“

	Manderson si sundal brýle a krátce je vyčistil hedvábným kapesníčkem, který vyjmul z kapsičky saka. Pak znovu stiskl tlačítko dálkového ovladače.

	Na snímku se objevil Fanon-Khayat s tlustým mužem v kovbojském klobouku na terase hotelu ve stylu Sheratonu. V pozadí s palmami a bazénem.

	Další snímek ukázal halu letiště s nízkým stropem a dav lidí převážně afrického původu. Fanon-Khayat zachycený z profilu jedná u přepážky půjčovny automobilů.

	Dále zrnitý snímek na ulici, vyfotografovaný z velké vzdálenosti. Tři muži v kabátech a kožešinových čepicích opouštějí kancelář zvenčí obloženou mramorem. Na schodech leží sníh.

	Manderson si znovu sundal brýle. „Před šesti týdny přišlo šéfovi oddělení balkánských operací P4 hlášení, že Fanon-Khayat je opět v pohybu a obnovuje svou síť bývalých kontaktů. Před deseti dny nás poprvé za větší část poslední dekády znovu kontaktoval. Konkrétně našemu řídícímu orgánu operací ve východní Evropě C/CCE doručil kompaktní disk. Se šéfem C/CCE budete dnes ještě hovořit. A tady je ukázka fotografického materiálu z onoho DVD.“

	Scéna z džungle. Sluneční světlo prosvítá řídkým porostem. Mladík z jihovýchodní Asie s červeným šátkem okolo hlavy se sklání nad demontovaným Kalašnikovem. Součástky má rozložené na světlé látce rozprostřené na zemi.

	Na dalším mladý muž, rovněž s červeným šátkem uvázaným kolem hlavy, pózuje fotografovi s odstřelovačskou puškou Dragunov se zaměřovacím dalekohledem. Vedle něj se šklebí muž, který by mohl být jeho dvojčetem. Na sobě má silně vybledlou a rozedranou khaki bundu.

	Šest mladých mužů. Před nimi hromada protipěchotních min Claymore v brašnách. V pozadí trochu rozmazaný muž západního původu s červeným šátkem nesoucí ocelovou schránku se střelivem a mladá žena s ruskou pancéřovkou RPG 7.

	Opět první mladík, tentokrát škodolibě ukazující na dřevěnou bednu s nápisem „GRANÁTY – W FOSFOR“. Vedle něj dva smějící se západní vojáci v maskovacích oděvech typu tiger jungle kouří ručně balené smotky. Oba jsou Slaterovi silně povědomí.

	Mrtvá žena v maskáčových kalhotách typu DPM. Zjevně původem z jihovýchodní Asie. V sedící pozici ji udržují za vlasy dvě ruce. Její rozhozené ruce vybíhají ven mimo snímek, ale na jedné je jasně vidět tetování kříže svatého Jiří. Na obličeji a krku má zřetelné popáleniny od cigaret. V obnažené horní části těla jsou zřejmé vstřelové otvory po střelách vysokorychlostního střeliva. V pozadí je vidět kotlík nad ohništěm.

	Tucet mrtvých vojáků. Jejich uniformy jsou nasáklé krví. Mrtvoly jsou navršené na hromadě u protékajícího potoka. Některé z nich mají uříznuté uši. Okolo hromady stojí jako lovci u kořisti skupina vojáků s rudými šátky na hlavách, vyzbrojená ruskými útočnými puškami AK-47. Jeden z nich má na krku náhrdelník z lidských uší. Vedle nich v podřepu vytáhlý západní voják. Na sobě má uniformu do džungle, řídký vous na tváři a jizvu na levé tváři.

	Tři západní vojáci pózují před vybledlými ruinami asijského chrámu. Všichni jsou Slaterovi povědomí. Na zemi před nimi je do země zaražená řada naostřených bambusových kůlů. Na dvou z nich jsou naražené lidské hlavy. Mladík s červeným šátkem strká jedné mezi rty cigaretu.

	Manderson se otočil na Andrease: „Máte nějakou povědomost o identitě těchto instruktorů?“

	Andreas zavrtěl hlavou: „Ne.“

	„Neile?“

	„Neznám jejich jména, ale poznávám všechny tváře. Jsou to vojáci z Pluku.“

	Manderson přikývl. „Dobrá. Pozadí k tomu všemu je, že v průběhu 80. let byl do Kambodži vyslán kontingent instruktorů od 22 eskadry SAS, tehdy nazývaný Increment, který měl podporovat nekomunistické křídlo koalice pro demokratickou vládu. V normálním jazyce Rudé Khmery. Ač se dnes z té myšlenky zvedá žaludek, tehdy šlo o boj proti komunismu, který mohl být efektivně veden právě podporováním boje Rudých Khmerů proti severním Vietnamcům, kteří je vypudili ze země v roce 1979. Všechno začali Američané, ale kontingent CIA se stáhl po aféře Irangate z roku 1986. Ronald Reagan nechal ve skutečnosti Margaret Thatcherovou, aby jejich společné dítě dále opatrovala sama. Doufám, že vám tohle slovní spojení nepřipadá v dnešní ráno příliš extrémní. Tým SAS se tehdy usídlil na kambodžsko-vietnamské hranici. Zásoboval Rudé Khmery zbraněmi – z největší části nevystopovatelnými puškami AK, pancéřovkami RPG a fosforovými granáty. A pak je učil s nimi zacházet. Stejně jako s výbušninami, improvizovaným kladením min a zhotovováním pastí a léček.

	Dnes je to stará historie, samozřejmě, ale člověk, jenž nám dodával ony nevystopovatelné zbraně, byl právě Antoine Fanon-Khayat. Naneštěstí pro nás a účelně pro něj si o všem schovával podrobné záznamy. Stejně jako fotografie, které jste viděli. Má v držení celní prohlášení, bankovní a přepravní záznamy všeho druhu. A pokud mu nevyhovíme, dostanou všechny materiály sdělovací prostředky.

	Jaké má podmínky, asi uhádnete sami. Před dvěma týdny speciální tým SAS odchytil a odvezl Radovana Karadžiče z východní Bosny a dal jej pod zámek v jedné věznici v Británii. Zatím tam zůstává a očekává převoz do Haagu před evropský soudní tribunál pro válečné zločiny. Fanon-Khayat od nás chce, aby se ministerstvo vnitra podvolilo požadavkům Srbů a propustilo ho na základě toho, že jeho zadržení bylo v podstatě nelegální. My samozřejmě neakceptujeme tvrzení o nelegálnosti Karadžičova zatčení, ani ho nehodláme propustit. Nicméně ilustrované podrobnosti o našem spojení s tak otevřeně genocidní organizací jako Rudí Khmerové by nám ve světě silně uškodily. Před deseti lety novinář jménem John Pilger vyrobil televizní program obviňující britskou vládu z podpory a napomáhání pachatelům genocidy v Kambodži. Dokonce došlo ke zveřejnění nějakých jmen, ale tehdejší vláda razantně popřela hlavní události ze záznamu a celá věc vyšuměla do ztracena. Tohle by ji znovu otevřelo a novináři by si na tom smlsli. Není prakticky nic horšího, než náhrdelníky z lidských uší a hlavy nabodnuté na kůly, co by zvedlo veřejnost od snídaně. Vsadím se, že lidé od srbských sdělovacích prostředků by se postarali, aby ty obrázky obletěly svět. Dovedete si představit, jakou váhu by asi měla naše obvinění proti Karadžičovi a jeho mužům.

	Naneštěstí obrázky z Kambodži nejsou jediným našim problémem ohledně Antoina Fanon-Khayata. Naši zpravodajci hlásí, že jeho poslední cesta po světě, která zahrnovala řadu výrobců zbraní a známých obchodníků, měla specifický důvod. Jmenovitě má za úkol vybavit protiletadlovou srbskou obranu nejmodemějšími protiletadlovými řízenými střelami. Systém se jmenuje Ondine, vyrábí jej firma Issy Avionic ve Francii a má být oficiálně určen pro spřátelenou republiku Burkina Fasso. Nejsme si na sto procent jistí, že příjemcem má být Bělehrad, ale jen na 99,9 %. Také jsme si jistí, že Fanon-Khayat je vzhledem ke svým organizačním schopnostem prostředníkem celého obchodu. Prodávající tak ve skutečnosti neví, komu systém prodává a kupující zase neví, od koho kupuje. Fanon-Khayat tak zůstává životně důležitým článkem spojení, který všichni potřebují.

	V podstatě se náš muž rozhodl přidat na stranu Srbů. Pokud by jim zajistil dodání moderních řízených střel země-vzduch a zařídil propuštění Karadžiče, mohl by si za to říci cokoliv. Srbsko by znovu obsadilo Kosovo a současně by dosáhlo velkého vítězství na poli public relations. S protiletadlovým systémem Ondine proti sobě by spojenci museli přikročit k nákladné a zdlouhavé pozemní válce s nejistým výsledkem. A nikdo by s tím nemohl nic udělat. Západní voliči by jednoduše neunesli každý večer pohled v televizi na sestřelování spojeneckých letadel z oblohy nad Srbskem a Miloševič by vyhrál. Fanon-Khayat by se stal v Srbsku národním hrdinou a Branka Nikolič jeho zbožňovanou princeznou v norkovém plášti. Musíme se k tomu postavit čelem,“ řekl Manderson a dovolil si malý úsměv. Znovu promítl svatební obrázky a doprovodil je slovy: „Jsou horší způsoby, jak by mohl předčasně plešatící a obtloustlý padesátník dožít svůj život.“

	„Nicméně,“ prohlásil a rozhlédl se po nich kolem dokola, „my samozřejmě nenecháme dojít k ničemu z toho, co jsem řekl. Naše oddělení dostalo úkol a my se budeme snažit Antoina Fanon-Khayata zlikvidovat.“

	Po jeho prohlášení nastalo ticho. Slater si dovolil přejet pohledem všechny zúčastněné. Andreas vypadal otevřeně pobavený, Eve bez výrazu, Leon a Terry zamyšleně a Chris jakoby duchem nepřítomná.

	„V současné době,“ pokračoval Manderson, „je náš cíl v Paříži, kde čeká na uskutečnění schůzky s jedním příslušníkem balkánského oddělení MI6. Předmětem rozhovoru má být předání fotografií z Kambodži výměnou za propuštění Karadžiče. Kvůli zachování důvěry jsme ve Fanon-Khayatovi vzbudili zdání, že jsme připraveni vyjednat nějakou dohodu v Pinochetově stylu, která by asi neuspěla u soudu, ale mohla by připustit nějaké pochybení při Karadžičově zatčení. Na základě toho se domníváme, že Fanon-Khayat by na to mohl přistoupit.

	Nyní k důvodu, proč je v Paříži a proč se tam s ním setkáme. Je v Paříži kvůli sérii jednání ohledně obchodu se systémem Ondine. Jak už jsem řekl, vede všechna jednání sám, takže ho musíme eliminovat dříve, než se obchod uskuteční. Pak nebude žádný obchod a žádný systém Ondine pro Srbsko. Naši zpravodajci mají za to, že se celá věc uskuteční v pondělí nebo nejpozději v úterý. Máme tedy dva dny na to, abychom svůj úkol splnili.“

	Manderson se opřel dozadu do židle a rozpřáhl ruce. „Tak tady to máte. Ještě než požádám Eve, aby prošla operační detaily, má snad někdo nějakou otázku? Například, myslí si snad někdo, že eliminace našeho cíle je morálně nebo politicky neospravedlnitelná? Myslím za daných okolností?“

	„Můžeme si být jistí, že po likvidaci Fanon-Khayata snímky z Kambodže nevyplavou někde jinde?“ To promluvila Chris. Vypadá jako čtenářka Guardianu. Jako učitelka z hackneyské základní tíhnoucí k levici, pomyslel si Slater. Budu si před ní muset dát pozor na sprostá slova.

	Manderson přikývl a zamračil se. „Hádám, že tohle je jeho sólová akce. Stejně jako obchod se systémem Ondine. Možná se oženil se Srbkou, ale to neznamená, že jim věří. Tyhle obrázky představují jeho zabezpečení do penze. Určitě nedal žádné kopie Srbům v Bělehradě. Naše odhady společně s P4 říkají, že bude hrát víceméně na rovinu a dá nám ty snímky výměnou za Karadžiče. Moc dobře ví, že kdybychom zaslechli jen slůvko o tom, že se po uzavření obchodu mezi ním a námi někde pohybují další kopie, že bychom po něm šli se vší rozhodností. Doufejme, že celá věc nezajde tak daleko.“

	„Víme určitě, že on neví o tom, že my víme o řízených střelách země-vzduch?“ Tentokrát promluvil černoch Leon.

	„Kdyby to věděl, určitě by se nepokoušel s námi vyjednávat o fotografiích,“ řekl Manderson. „Ze zkušenosti by věděl, že se pokouší o příliš vysokou hru. Domnívá se, že vydírání ještě dokážeme skousnout. Ale současně ještě nové vyzbrojování Srbska? Určitě by věděl, že tenhle most je pro něj příliš dlouhý, než aby ho dokázal přejít. A že kdybychom věděli o systému Ondine, určitě bychom se ho chtěli zbavit. Kdyby nás podezíral, že tak chceme učinit, pak by s námi nevyjednával. Ale on vyjednává.“

	Leon přikývl. „A nestačilo by zlikvidovat obchod se systémem Ondine odhalením ve sdělovacích prostředcích?“

	Manderson zavrtěl hlavou. „Ne bez rizika možnosti prozrazení některých našich nejdůležitějších agentů. Nikdo nesmí tušit, že o tom víme.“

	„A co si o motivu zabití Fanon-Khayata pomyslí lidé zúčastnění v obchodě se systémem Ondine?“ zeptal se Leon.

	„V jeho bytě se najdou ukryté ty nejméně inkriminující fotografie z Kambodže. To vyšle správný signál správným lidem.“

	Leon přikývl. Jak Slater viděl, Leonovu mysl zaměstnával každý detail akce. Naproti tomu Terry vypadal jako buddhistický bůžek ztělesněného klidu. Seděl naprosto bez pohnutí a bez výrazu.

	Slater vycítil, že atmosféra je zneklidňující. Byl více otřesen, než by byl ochoten si přiznat. Zejména otázkou, zda je tahle eliminace člověka ospravedlnitelná či nikoliv. Osobně by dal přednost přímému rozkazu: zlikvidujte toho hajzla a pak vypadněte. Jako voják už tak nesl dost velký náklad bez nutnosti zvažovat morální opodstatněnost svých činů při každé akci. Jenže tentokrát už není voják. Je civilní státní zaměstnanec.

	„Zachrání tahle operace nějaké lidské životy?“ slyšel se, jak říká.

	Tuhle otázku si vždy kladl i v Severním Irsku. Zachrání jeho stisknutí spouště nějakého kolegu před kulkou do zad? Nějakou ženu nebo dítě před následky výbuchu nastražené bomby? Nehledě na onu příšernou noc ve Fork Hill odpověď vždy zněla ano. Pokaždé. A dokonce i zastřelení nebohého, mentálně zaostalého Joey Delaneye odhalilo McGirka a poslalo toho bastarda šupem pryč z kopců Armaghu zpět přes Atlantik.

	„Ano, zachrání,“ odpověděl Manderson bez zaváhání a přitom upřel svůj pohled plnou silou na Slatera. „Tady nejde jen o politické rozhodnutí. Cílová osoba musí být odstraněna, aby se zabránilo rozsáhlému krveprolévání. Jde o to zabránit, aby se tak sofistikovaný protiletadlový systém jako Ondine, dostal do rukou Srbům. Protože potom Miloševičovi zůstanou jen staré ruské rakety SA7, jichž se nemusíme tolik obávat. Se systémem Ondine by to vypadalo úplně jinak. Ten by určitě vzbuzoval strach. Pokud by Fanon-Khayat uskutečnil svůj obchod, Srbové by věděli, že mohou beztrestně obsadit Kosovo. A pak vám mohu slíbit, že by skutečně došlo ke krveprolití. A navíc bychom proti němu nemohli učinit vůbec nic. Je tahle odpověď na vaši otázku dostačující?“

	Slater přikývl.

	„Ještě někdo má otázku, než předám slovo Eve?“

	Ticho a záporné kroucení hlavami.

	Takhle je to, pomyslel si Slater. Ona je jeho zástupce.

	Eve si na stole před sebou rozložila složku papírů.

	„Dobrá. Pojedeme po pořádku. Operace má název Firewall a je tajná. Nikdo mimo naše oddělení do ní není zasvěcen, ani se jí neúčastní. Také nemůžeme naše úmysly oznámit francouzské straně. V nejlepším případě od nich můžeme očekávat nespolupráci. Vzhledem k přecitlivělým vazbám mezi některými lidmi z jejich tajné služby a Miloševičem lze očekávat i aktivní sabotování našich snah. S Francouzi tudíž musíme jednat jako s nepřáteli. Budeme operovat na nepřátelském území.

	Pro potřeby operace Firewall bude oddělení rozděleno do dvou skupin. Útočný tým se bude skládat z Neila, Andrease a mně. Záložní tým budou tvořit Terry, Chris a Leon. Fanon-Khayatův byt, který vlastní od rozvodu se Solange, se nachází v šestnáctém pařížském okrsku na ulici Rue Molitor. Je to velmi módní čtvrť. Pařížané říkají: bon chic, bon genre. Představte si něco jako Knightsbridge na hranici s Hampstead Heath. Velké peníze, velké domy, velké soukromí.

	Musíme nejen správně vypadat, ale také se odpovídajícím způsobem chovat. Debbie už provedla nějaký průzkum a v současné době pracuje jako náš expert na garderobiéru. Zatímco tu hovoříme, nakupuje potřebné věci. Odjíždíme dnes po obědě a máme rezervaci ve dvou hotelech. První tým bude bydlet asi kilometr od bytu Fanon-Khayata v hotelu Montmorency v Ranelaghu a druhý tým přímo na ulici Molitor v hotelu Grand Exelmans.

	Z oken jejich hotelu je přímý výhled na byt Fanon-Khayata,“ pokračovala Eve. „A zítra ráno Terry, Chris a Leon zbudují v hotelu pozorovací stanoviště. Já s Andreasem obsadíme od 11.30 hod. stoleček v Café Molitor, které se nachází naproti hotelu Grand Exelmans a přímo sousedí s domem, v němž je Fanon-Khayatův byt. Jeho byt zabírá celé čtvrté podlaží. Fanon-Khayat v poledne očekává zástupce MI6, s nímž má probrat Karadžičův případ a vyjednat předání fotografií.“

	Slater už věděl, co bude následovat a její další řeč mu připadala jako zpomalený film. Zdvořilé a starostlivé tváře jeho nových kolegů měly náhle rozmazané obrysy. Z čista jasna ho hodili do hluboké vody.

	„Zástupcem MI6 ve skutečnosti bude Neil,“ pokračovala Eve. „Vstoupí do bytu, zneschopní dva osobní strážce a zlikviduje Fanon-Khayata.“

	 


 

	KAPITOLA DEVÁTÁ

	Slater se vzbudil krátce před sedmou, osprchoval se, oblékl a opustil hotel Montmorency.

	Vylidněné ulice zářily po nočním dešti a město bylo po ránu cítit mokrou trávou, čerstvým chlebem a benzinem.

	Slater kráčel ulicemi a teprve po deseti minutách objevil kavárnu, která měla otevřeno. Posadil se u venkovního stolečku. O kousek dál nějaká žena rozkládala prodejní stánek s květinami. Nabízela chryzantémy, tulipány a růže a vůně květin se nesla vlhkým vzduchem až k němu. Slaterova francouzština nikdy nebyla bůhvíjaká, ale café créme si dokázal objednat. Když před něj číšník položil tácek s kouřící voňavou tekutinou, přišlo mu na mysl, že takhle pěkný začátek dne už dlouho nezažil.

	Skutečně velká škoda, že ho bude muset pokazit.

	Včerejší den byl silně vyčerpávající. Po brífinku, v jehož průběhu tým probral všechny možné eventuality a faktory, které mohly ovlivnit výsledek, je poslali do bezpečného domu v Elms Street číslo devět pro veškeré vybavení. Slater odešel domů s ošoupaným kufrem značky Luis Vuiton, obsahujícím několik různých převleků. Všechny odpovídaly přísným požadavkům módy pařížských víkendů. Nemohlo být ani řeči, že by si mohl hrát na Francouze. Šlo jen o to, aby zapadl a vypadal úspěšně, ale nikoli výstředně. Po pravdě řečeno, když zvedl šálek s kávou a podíval se na svůj obraz ve výloze, jen málokdy se cítil tak pohodlně jako dnes.

	Cestovali sem s Andreasem vlakem Eurostar. Seděli v oddělení první třídy a na stolečku mezi sebou měli Andreasův laptop. Vypadali tak jako dva obchodníci, cestující na víkendový seminář. Vlak byl slušně obsazený a oni nemohli probírat ani úkol, který byl před nimi, ani záležitosti oddělení obecně. Místo toho vzpomínali na staré časy a Slater se Andrease zeptal, zda má přítelkyni.

	Andrease to zprvu dost zaskočilo, ale potom přiznal, že se vídá – jak tomu říkal – s Debbie.

	Slaterovi chvíli trvalo, než tuhle informaci strávil. „A víš, jak se jmenuje?“

	„Debbie je její skutečné jméno. Neznám příjmení. A ani jsem se jí na něj nikdy neptal.“

	„Nikdy jsi neviděl žádné dopisy? Žádné jméno na dveřích bytu?“

	„Nic takového.“

	„A co Eve? Co o ní víš?“

	„Nic. Proč, máš nějaké ambice tímhle směrem?“

	Slater předvedl násilný úsměv. Pořád měl před očima její šedé oči a ženské křivky, které nemohlo skrýt ani nevýrazné oblečení. „Nejsem blázen,“ řekl.

	„A co to přesně znamená?“

	„To znamená, že musíme pracovat společně. Navíc ona není můj typ. A ani ji nijak nepřitahuji. Pravděpodobně má nějakého přítele z City, který si o ní myslí, že pracuje v oblasti public relations. Patrně spolu jezdí na dovolenou do… jak se jmenuje to místo, kam jezdí snobové?“

	„Toskánsko,“ napověděl Andreas nerudně.

	„Správně. Posraný Toskánsko. A tam nejspíš chodí do oné restaurace, jaksejmenuje?“

	„River Café.“

	„Správně. Posraný River Café. Pak spolu asi jdou do opery. A jezdí střílet do Skotska s lidmi, co se jmenují Piers a Annabella.“

	„Inu, podívej se na nás,“ řekl Andreas. „Vždyť my se zase nemáme tak špatně. Jedeme střílet do Paříže s lidmi, co se jmenují Terry a Chris.“

	 

	Slater si objednal další šálek vysokooktanové kávy. Ranní slunce zvedalo páru z mokrých ulic a chodníků a přebarvovalo je na světlou šeď. Nad Bois de Boulogne se stále vznášel slabý opar.

	Určili ho jako střelce. Andreas mu řekl, že kvůli jeho schopnostem v boji zblízka. Fanon-Khayat vždy má nejméně dva osobní strážce. A někdo se s nimi musí vypořádat.

	Slater pochyboval o pravdivosti lichotivé analýzy. Posílají ho tam, protože je to velmi nebezpečné a on jako nováček je nejvíce postradatelný. Doufal, že mu alespoň opatří zbraň, o kterou si řekl. Chtěl pistoli SIG Sauer P239 s tlumičem.

	Vyzbrojit tým dostal za úkol Leon. Podle Andrease tenhle Mauretánec krátce po dvacítce strávil pět let ve francouzské cizinecké legii jako výsadkář. A později tři roky ve francouzském vězení za účast na ozbrojené loupeži v roli řidiče. Od té doby již několikrát využil svých kontaktů, které stále měl v pařížském podsvětí. Pokud vše dobře dopadne, opatří týmu hlavní i záložní zbraně. Přinese je na setkání v hotelu Grand Exelmans v 9.30 hod.

	Za jiných okolností by si Kádr propašoval do Francie své vlastní zbraně. Eve jim řekla, že tuhle možnost zvažovala. Ovšem vzhledem k tomu, že Firewall byla tajná operace a také operace, vůči níž mohly mít francouzské bezpečnostní orgány silné výhrady, i ta nejmenší možnost, že by došlo k odhalení pašovaných zbraní, byla považovaná za příliš velké riziko. Výhoda opatření zbraní v místě spočívala ve velké pravděpodobnosti zmatení případných vyšetřovatelů, protože již mohly být použity ke kriminální činnosti předtím. Použité zbraně také byly o dost levnější než „čisté“, takže je Leon mohl opatřit mnohem snadněji.

	Slater s lítostí vychutnával poslední doušky svého pohodového rána. Pak se beze spěchu postavil a položil šedesát franků na talířek s účtem. Chodníky už dávno nebyly liduprázdné. Majitelé psů ze šestnáctého okrsku vyrazili masově do ulic. Bulvárem Montmorency projížděly sem a tam limuzíny značek Citroen a Peugeot.

	Slater našel ostatní dva v jídelně. Eve již včera najala Peugeot 406 pro případ, že by museli rychle zmizet. Právě se s Andreasem vrátili ze zkušební jízdy po okolí Bois de Boulogne.

	„Máte hlad?“ zeptala se Slatera váhavě.

	„Umírám hlady,“ řekl po pravdě. Před operací se vždy dobře najedl. Za chvíli začnou pracovat nervy a on si chtěl ještě předtím naplnit žaludek.

	Po snídani si zabalili svá zavazadla, sjeli výtahem do podzemních garáží a uzamkli je do kufru auta. Měli sice v hotelu Montmorency rezervaci na další noc, ale nechtěli zbytečně riskovat. Pokud by se něco odehrálo špatně, nemuseli mít šanci se vrátit.

	Slater vyjel s Peugeotem ven za garáže a deset minut s ním jezdil po ulicích kolem hotelu. Šlo o to, aby také dostal vůz „do ruky“. Další dvě minuty mu trvalo zajet s vozem do ulice Rue Molitor. Auto bylo senzační a Slater litoval, že cesta byla tak krátká. Naštěstí si ji včera nastudoval z průvodce městem Paris-Eclair.

	Zaparkovali před vchodem do hotelu. Chris už na ně čekala v hale. Všichni si navzájem potřásli rukama jako při setkání starých přátel a Chris je odvedla k výtahu. Dvakrát lehce zaťukala na dveře zhruba uprostřed chodby na třetím podlaží. „Z Terryho pokoje je nejlepší výhled na apartmá Fanon-Khayata,“ vysvětlila. „Už jsme všichni připravení a zajistili jsme, aby nás nevyrušila žádná pokojská.“

	Leon a Terry byli oblečení v tričkách s krátkými rukávy a límečky. Rychle se přivítali se zbytkem týmu. Pokoj byl poměrně veliký, s vysokými okny se záclonami až na zem, ale šest lidí jej přeci jen dost zaplnilo.

	Eve se téměř okamžitě zeptala Terryho: „Máte auto?“

	Přikývl. „Stříbrný Mercedes kabriolet. Stojí u hotelu v postranní ulici.“

	„Dobře. My máme toho Peugeota, co můžete vidět přímo před vchodem.“

	„V pořádku. Můžeme si projít zbytek naší výbavy?“

	Na posteli zvící letiště ležel diplomatický kufřík s uzamykáním na číselnou kombinaci a šest miniaturních vysílaček Motorola pro utajené nošení.

	„Všechno jsme vyzkoušeli. Zdá se, že to funguje. A máme kufřík, který chtěl Neil. Kombinace je nastavená na 1471. Jde o elektronický systém s pouhým stisknutím potřebných tlačítek. Žádné zastaralé zařízení s otáčivými kolečky, jehož otevření trvá věky. Chceš si ho vyzkoušet?“

	Podal hliníkový kufřík Neilovi, který namačkal kód. Kufřík se otevřel. Uvnitř nebylo nic kromě výstelky z pěnové gumy.

	Leon sáhl pod postel a vytáhl silně ošoupaný vak. Z něj vyňal několik těžce vypadajících předmětů, zabalených v bublinkové fólii a položil je na postel. „Jeden SIG Sauer P239G s tlumičem, jeden Glock 17, dvě krabičky nábojů ráže 9mm Luger,“ oznámil. „Obě zbraně jsou téměř jistě známé policii z předešlých případů.“

	Slater rozbalil obě zbraně a přezkoušel jejich funkci. Zdálo se, že obě fungují normálně. Upevnil tlumič na SIG Sauera, naplnil zásobník a vsunul jej do zbraně.

	„Skvělé,“ řekl Leonovi. „Díky.“

	„V pořádku, chlape,“ odvětil Leon.

	Pocit z dotyku oceli a pach zbraní způsobil Slaterovi zrychlení tepu. Chvíli stál naprosto nehybně. Periferním viděním zachytil, že ho Eve a Chris pozorují. Jeho nervy teď budou naprosto v klidu. Až do okamžiku, kdy zazvoní u dveří do Fanon-Khayatova bytu.

	„Mohl bych použít vaši koupelnu?“ zeptal se tiše.

	Leon se usmál a podal mu klíč od svého pokoje.

	Když se Slater vrátil, Chris ho zavolala k oknu. „Ta velká vrata naproti vedou na dvůr. Otevřeš si je stisknutím tlačítka na pravé straně. Není tam žádná kombinace, protože tudy celý den prochází velká spousta lidí.“

	Slater přikývl. Přestože měl na sobě oblečení od firmy Yves St. Laurent, zdálo se mu, že stále vypadá poněkud ošuntěle na to, aby si ho nikdo nevšiml.

	„Podle instrukcí od Fanon-Khayata má zástupce Firmy přijít v pravé poledne a vstoupit ze dvora vchodem B po levé straně. Tam najdeš výtah označený Ascenseur B, kterým pojedeš na čtvrté podlaží. Nespleť to, protože oni to tu označují jinak. Poschodí není totéž, co podlaží.“

	Slater znovu přikývl. „Do dvora, levý vchod, Ascenseur B, čtvrté podlaží neboli třetí patro. Víme, zda je dvůr monitorován kamerami vnitřního TV okruhu?“

	„Nevíme, ale musíme se chovat, jako by byl. Kdyby pršelo, mohl bys využít výhody deštníku. Ale jak se tak dívám na modrou oblohu, myslím, že pršet nebude. Co se týče vnitřního TV okruhu, mohlo by fungovat základní maskování jako paruka a falešné vousy. Jenže to bys zase vypadal jako podivín, a každý, kdo by tě potkal, by si tě zapamatoval. Myslím, že nejlepší bude klobouk a sluneční brýle. Je dost jasno. A až budeš přecházet dvůr, skloň hlavu a zvedni ruce k obličeji, jako by sis chtěl zapálit cigaretu. Tak nikdo na záznamu neuvidí tvou tvář.“ Ukázala na stůl: „Chceš si některý vyzkoušet?“

	Na stole ležely dva klobouky. Klasický z měkké plsti a tmavě hnědý slamák. A vedle nich troje slunečné brýle. Slaměný klobouk a brýle s tmavě hnědými skly a zlatými obroučkami mu ve spojení s oblečením, které měl na sobě, propůjčovaly lehce středomořský vzhled. Později se od Leona dozvěděl, že Chris kdysi vyslali do kursu divadelního líčení a maskování. Převleky patřily k její specializaci.

	„To vypadá dobře,“ souhlasila Eve. „Zejména to maskuje jeho hlavní rozlišovací znak, kterým jsou světle modré anglosaské oči. Možná, že by stálo za to, maličko ztmavit tón pokožky.“

	„Hej!“ řekl Leon. „Proč rovnou nepošlete mně?“

	Všichni se tomu zasmáli a Chris podala Slaterovi tubu kosmetického krému. „Obličej, krk, uši, hruď, ruce a předloktí, prosím. Mělo by ho být dost.“

	V koupelně se Slater svlékl do půl těla a natřel se krémem podle instrukcí. „Pečlivě zejména kolem linky vlasů,“ zavolala na něj Chris.

	Krém byl jako vazelína a měl nasládlou parfémovanou vůni. Když se natíral, viděl v zrcadle, že ho Eve sleduje otevřenými dveřmi. Zachytil její pohled. Neuhnula očima a dál jej sledovala s výrazem, který mohl znamenat pobavení, starost nebo jen čistě profesionální zájem.

	Po skončení úkonu se mu zdálo, že se jeho vzhled nijak nezměnil. Modrá košile od Lanvina se mu lepila na tělo.

	„Účinek se projeví přibližně do hodiny,“ prohlásila Chris. „A bude přesně takový, jaký potřebujeme. Navíc mají tvoje vlasy správný odstín. Něco mezi hnědou a špinavě blond. Zeptejte se deseti lidí na jejich barvu a dostanete deset různých odpovědí.“

	Povytáhla si rukávy své vesty o kousek výš a kriticky si Slatera prohlédla.

	„Ještě dva kusy příslušenství. Rukavice, těsné, kožené. Budeš je potřebovat v bytě. A mám pro tebe nový pásek, který jsem měla náhodou doma.“

	Slater uložil rukavice se zbraní do hliníkového kufříku a pochybovačně se zahleděl na pásek. Byl silný, z tmavě hnědé kůže a měl diskrétní stříbrnou přezku. Na zadní straně měl zhruba v polovině délky podélnou kapsu. Z ní Chris vytáhla plochý kus transparentního plastu ve tvaru dýky. Díky plastu nevážila skoro nic, měřila necelých 13 cm, ale hrot i ostří měla velmi ostré.

	„Náhodou máš takové věci doma?“ zeptal se Slater a prstem zkoušel ostrost dvojbřité čepele, na jedné straně opatřené částečně zuby.

	„Myslím, že ti může pomoci,“ řekla Chris. „V případě potřeby probodne dveře od auta. A neukáže se na žádném rentgenu, ani skeneru.“

	„Děkuji,“ řekl Slater s uznáním. Vytáhl svůj krokodýlí pásek St. Laurent z poutek na kalhotách a zasunul místo něj pásek od Chris. „Moc pěkný kousek výbavy.“

	„To je dárek,“ prohlásila Chris s vyhýbavým úsměvem. „Vítej do paralelního světa.“

	 

	Kolem jedenácté dopoledne začalo napětí narůstat. Slaterovi zhnědla kůže do světle kakaového odstínu a vyplavování adrenalinu do krve mu působilo známé pocity kolem žaludku.

	„V pořádku, kamaráde?“ otázal se ho se sympatií Andreas. Slater přikývl. Teď už se nedalo dělat nic. Všechny plány včetně záložních už prošli snad stokrát. Před deseti lety by už touhle dobou seděli ve vrtulníku, který by je vzal do týlu irácké armády. A v duchu by se všichni ptali na stejnou věc: Jak to skončí? Oslavou, smíchem a plácáním po zádech v baru? Odhalením, zajetím a mučením? Kulkou do hlavy? Očekávat se dalo úplně všechno.

	U Pluku by se zabývali chlapskými řečmi a řadou soukromých rituálů. Slaterův zahrnoval nekonečné kontrolování zbraní. Proto mu nyní vadilo, že nemohl svou pistoli SIG Sauer vyzkoušet při střelbě. Ačkoli se nikdy nemluvilo o strachu, člověk si mohl být docela jistý, že všichni cítili to samé. Ovšem tady v tom přetopeném hotelovém pokoji to bylo zcela jiné. Neměl ani tušení, co se odehrává v hlavě Chris, Eve nebo Terrymu.

	Na Leonovi nebo Andreasovi to poznal podstatně snáz. Leon měl podobný život jako on sám. Hodný chlapec s hlubokýma očima, který si stále zadělával na problémy. Jen blázen by vstoupil do cizinecké legie, natož do jejího výsadkářského pluku jako Leon. Jak řekl Slaterovi, měli základnu na Korsice, odkud vyráželi na turnusy do Afriky, Francouzské Guayany a na Střední východ.

	Když se ho však Slater zeptal, jak došlo k tomu, že se ocitl v Kádru, úplně zmlkl. „Později, chlape,“ odpověděl a vrátil se k pozorovacímu dalekohledu namířenému na okna bytu Fanon-Khayata.

	Ačkoli neměli žádné potvrzení Fanon-Khayatovy přítomnosti v bytě, minulého večera se kolem šesté rozsvítila uvnitř světla a krátce po jedenácté zase zhasla. Navíc dům neopustila žádná osoba, která by se mu podobala. Také přišel e-mail z oddělení P4 na Vauxhall Gross, který potvrzoval schůzku.

	Fanon-Khayat bude očekávat Neila Clissolda v poledne místního času.

	 

	V 11.20 hod. si Eve a Andreas namontovali své vysílačky Motorola. Skládaly se z miniaturního hrdelního mikrofonu a sluchátka s mikroanténou. Rukávem se protáhl drát, na jehož konci se nacházel přepínač vysílání/příjmu.

	Slater je pochybovačně pozoroval. Jako mnoho vojáků nevěřil technicky vysoce vyspělým komunikačním systémům. Byly skvělé, když fungovaly, ale až příliš často prostě přestaly. Nebyly odolné proti zacházení ze strany vojáků. Člověk si na ně nemohl sednout, ani je upustit do vody.

	Zkontrolovali jeden druhého a pak odešli do baru Michelange. Eve mu při odchodu věnovala krátké pokývnutí a Andreas zase rychlé gesto s palcem vzhůru. Ostatní tři pokračovali v pozorování bytu naproti.

	„Myslím, že nikoho nevidíme, protože místnosti obrácené směrem k nám jsou nepoužívané,“ prohlásil Terry. „Nebo jsou to možná rezervní pokoje pro návštěvy. To by bylo logické. Je tam příliš vidět z ulice.“

	„Možná, že se bojí odstřelovačů,“ navrhla Chris. „Odsud bychom mohli uskutečnit docela dobrý výstřel, nemyslíš Neile?“

	„Domnívám se, že ano,“ odpověděl Slater. „Ačkoli by bylo více než zřejmé, odkud mohl výstřel přijít. A hotelový personál má často příliš dobrou paměť na tváře.“

	„To je pravda, ale z jeho hlediska bys o tom takhle nepřemýšlel… Pozor, zdá se, že se tam něco hýbe.“

	Terry hladce odsunul dalekohled i s podstavcem hlouběji do místnosti. „Podívejte, jeden ze strážců si prohlíží náš hotel.“ Slater hned pochopil, co tím Chris míní. Mohutný chlap v obleku roztáhl naproti záclony a koukal se do oken přes ulici.

	„Ano,“ zamumlal Terry do svého mikrofonu. „Vidíme ho. Přepínám.“

	Chvíli poslouchal. „Rozuměl. Jste na pozici, přepínám.“ Pak se ohlédl přes rameno a nadzdvihl jedno obočí.

	Slater beze slova přikývl. Díky očekávání byl nyní napjatý jako tětiva luku.

	„Ano, je připravený vyrazit. Opakuji, Neil je připravený vyrazit. Přepínám.“

	Slater si promnul prsty, nasadil si tmavé brýle, zdvihl kufřík a naposledy se zkontroloval v zrcadle. Pak nechal Chris, aby ho ještě zkoukla a pokývl ostatním.

	„Neil právě vyráží,“ zaslechl tiché hlášení Terryho. „Opakuji, Neil právě vyráží.“

	Slater raději sešel po schodech, aby se vyhnul případnému setkání s dalšími hosty hotelu a vyšel na ulici bočním vchodem. Odbočil pryč od Rue Molitor a pohupoval kufříkem, jakoby obsahoval pouze mobil, balíček cigaret Gauloises a dnešní vydání novin Paris Match. Vydal se směrem k ulici Rue Chardon-Lagache. Chtěl vzbudit dojem muže, který sice jde na domluvenou schůzku, ale nemá nijak naspěch. Nakonec byla sobota a slunce svítilo. Nechtěl vypadat jako obchodník spěchající ve stresu uprostřed týdne.

	O deset minut později se s pocitem pěkně užité procházky znovu objevil v Rue Molitor. Nikdo ho nesledoval, tím si byl docela jistý. Pokud dobře viděl, neměl Fanon-Khayat nikde venku rozmístěné své bezpečnostní pozorovatele. Pokud ho sledovali Francouzi, museli být dobře ukrytí v nějaké budově. Ulice sice patřily k residenční čtvrti, ale rozhodně byly prázdné. Neviděl žádné opravářské týmy telefonů, ani žádné tlusté hochy baštící hamburgery a sýrové sendviče v zaparkovaných autech.

	Na zahrádce před kavárnou Michelange seděli Eve a Andreas a nastavovali tváře slunci. Oba si míchali kávu nebo horkou čokoládu v šálku. Eve měla na ruce hodinky, které znamenaly signál, že je všechno v pořádku.

	Slaterova ruka nahmatala v kapse krabičku cigaret Gauloises a zapalovač značky Dupont. Využil malé přestávky v provozu a přešel ulici, přičemž si strčil do úst cigaretu. Zapalovačem zmáčkl tlačítko po pravé straně dveří. Automat odemkl, Slater strčil do dveří a vešel do dvora. Za chůze přes dvůr sehnul hlavu a zvedl zapalovač k ústům, jakoby si chtěl zapálit. Vešel do potemnělé chodby. Vystoupal po třech schodech podél bezpečnostní kamery a řady uzamčených poštovních schránek.

	Vytáhl z úst cigaretu a strčil ji do kapsy saka. Pak si natáhl rukavice, které mu přinesla Chris. Na stěně před sebou spatřil nápis „Ascenseur B“.

	Uklidni se, řekl si Slater. Dýchej. Jdeš na schůzku s profesionálním kolegou. Máte toho spolu spoustu probrat. Už se na to těšíš. Budou tam osobní strážci, ale ty je ignoruj. Zdvořile se podrobíš jejich bezpečnostní prohlídce. Možná dokonce s ironickým úsměvem. Nemáš co skrývat.

	Jsi očekávaný důstojník z balkánského oddělení.

	Jmenuješ se Neil Clissold.

	Výtah jel velmi zvolna a v každém patře jakoby zaváhal. Nakonec se zhoupnutím zastavil. Dva metry leštěných parket. Jediné velké dveře. Zvonek zvonil někde daleko uvnitř. Slaterovy nervy se pomalu uklidnily a zmocnil se ho ledový klid.

	Za řetězem pootevřených dveří se objevila tvář strážce, která vypadala jako knedlík. Tlusté čelisti, podezřívavé oči a svalnaté tělo v pastelově barevném tréninkovém oblečku značky Adidas. Pod bundou se jasně rýsovalo řemení podpažního pouzdra na pistoli. Zevnitř bytu se ozývala melancholická hudba hraná na klavír.

	„Clissold,“ oznámil Slater. Smeknul klobouk, sňal brýle a uložil je do kapsičky saka. „Je m’appelle Neil Clissold.“

	Bodyguard přikývl. Možná mu rozuměl, možná nikoliv. Přivřel dveře, vyhákl bezpečnostní řetěz a znovu je otevřel. Za ním stál další strážce s typickými balkánskými rysy. Tenhle ale potěžkával v ruce těžkou služební pistoli Tokarev ráže 7,62 mm. Na ústí hlavně měla nalepený kousek lepicí pásky Scotch. Starý sovětský trik určený k zachování čistého vývrtu hlavně v mokrém počasí. S mrkáním očí a předstíraným zmatkem Slater sevřel kufřík mezi koleny a zvedl obě ruce nad hlavu.

	S nervózním úsměvem se díval z jednoho muže na druhého.

	První strážce mu naznačil, že se má otočit tváří ke stěně a opřít se o ni rukama. Pak ho důkladně prohledal od ramen až po kotníky. Ještě že Slater neměl na sobě žádnou vysílačku. Nakonec byl strážce spokojen a o krok ustoupil. „Ouvre!“ nařídil a ukázal na kufřík. „Otevřít!“

	„Moi?“ zeptal se Slater idiotsky, čímž vyprovokoval krátkou debatu mezi strážnými v jejich rodném jazyce.

	„Ano, vy!“ rozkázal strážce s pistolí.

	Slater ukázal na stolek s mramorovou deskou a druhý muž postavil kufřík na něj. Beze spěchu k němu přistoupil a namačkal kód 1471. Kufřík se otevřel. Z ulice sem dolehl tlumený zvuk automobilového provozu.

	Ve zlomku byl SIG Sauer venku z kufříku a mířil prvnímu strážci do tváře dříve, než si muž vůbec uvědomil, co se děje.

	„Zahoď to!“ nařídil Slater. „Oba to zahoďte. Zbraně na podlahu!“

	Strážce stojící proti němu pomalu sunul ruku k podpažnímu pouzdru a v očích se mu objevilo profesionální pochopení situace. Slater záměrně hlasitě cvakl pojistkou zbraně. Někde v bytě dál hrálo smutné piano.

	„Nějakou blbost a oba vás zastřelím!“ řekl Slater tiše. „Comprenez?“

	Strážce přikývl a začal zvolna vytahovat zbraň z pouzdra. Avšak pouze dvěma prsty, palcem a ukazováčkem. Chtěl tím zdůraznit, že nehodlá učinit nic neuváženého.

	Druhý bodyguard stále držel v ruce svůj Tokarev a zvažoval, co má dělat. Slater si byl zcela jistý, že hodnotí, zdali by mohl na vetřelce vystřelit, aniž by zasáhl svého kolegu. Rychle ustoupil stranou, sklonil svou pistoli a vypálil jeden výstřel.

	Díky tlumiči bylo slyšet jen slabé prásknutí. Tokarev i s pravým palcem odletěl z ruky zasaženého Srba přes půl místnosti na koberec.

	První strážce okamžitě položil svou zbraň na zem. Jedním pohledem Slater zjistil, že je to Stěčkin. Automatická pistole rovněž sovětského původu. Druhý strážce nepřítomně zíral na svůj ustřelený palec. Krev z poraněné ruky se rozlévala na koberec kolem jeho zánovních běžeckých bot značky Nike.

	To jim sebralo veškerou chuť k boji, pomyslel si Slater. Nepochybně. Vytáhl z kufříku dvoje plastová pouta a podal je prvnímu strážci, který vypadal, že bude lépe spolupracovat. Pistolí mu ukázal na krvácejícího muže. „Spoutat!“ nařídil a naznačil jak ruce, tak nohy. „Rychle!“

	Srb velmi opatrně pomohl svému kolegovi na zem a svázal mu kotníky i zápěstí. Téměř jako by mu poskytoval zdravotnickou péči.

	„A teď ty!“ prohlásil Slater tiše a podal mu další pár plastových pout. „Pohyb!“ zamával mu SIG Sauerem před obličejem. „Vite!“ Začínal mít obavy, že by se Fanon-Khayat mohl objevit dříve, než oba strážce zpacifikuje.

	Když byli oba muži znehybnění, utáhl jim plastová pouta na doraz. Pak vytáhl z kufříku roli silné lepící pásky a oběma ji omotal několikrát přes ústa. Pak jim přetáhl přes hlavy modré bavlněné pytlíky. Původně pocházely od přezůvek do kostela. Nakonec zvažoval, jestli je ještě oba nemá praštit do hlavy, aby je omráčil, ale pak si to rozmyslel. Podle něj byli dostatečně znehybnění.

	Z haly vedly dvoje dveře. Slater opatrně otevřel ty po levé straně. Podle jeho úvah vedly do místnosti, která byla vidět z jejich hotelu. Byla úplně prázdná. Ačkoli byla plně vybavená a dobře osvětlená, zdálo se mu, že ji využívají jako skladiště. Nacházelo se v ní nejméně čtyřicet různých kusů nábytku, všechny ještě s cedulkami z obchodů. Odnosil šest čalouněných židlí k jedné straně, aby si udělal místo. Pak se vrátil do haly, popadl oba bodyguardy za límec a odtáhl je po leštěné podlaze do skladu. Tam je s námahou uložil pod mahagonový jídelní stůl. Cestou ven si povšiml klíče v zámku. Zavřel dveře, otočil jím a uložil jej do kapsy.

	Rychle upravil halu, co to šlo.

	S výdechem záměrně uvolnil krk a ramena. Zůstaň ve střehu, nařídil si, když si rychle upevňoval na tělo vysílačku a mikrofon. Pak stiskl tlačítko přepínání.

	„Tady Neil. Slyšíte mě? Přepínám.“

	Nic.

	„Všem stanicím. Tady Neil, slyšíte mě? Přepínám.“

	Zase nic. Jen šum a slabé pískání. Stěny bytu jsou patrně moc tlusté.

	Vytáhl klíč z kapsy a přešel zpátky do skladiště. Tentokrát následovala zcela jasná odpověď.

	„Eve Neilovi. Všechno v pořádku, opakuji, všechno v pořádku. Jaká je situace u tebe? Přepínám.“

	„Dva nepřátelé znehybněni. Teď jdu vyhledat Fanon-Khayata. Přepínám a končím.“

	Pohyb, řekl si. Běž dovnitř, zjisti situaci, odrovnej Fanon-Khayata a vypadni. Zbytečně ztrácíš čas.

	Se zbraní v jedné a kufříkem v druhé ruce strčil do dveří z haly do bytu. Hudba tu zněla hlasitěji. Jestlipak Fanon-Khayat hraje na piano? Z nějakého neurčitého důvodu doufal, že nikoliv.

	Po levé straně vedla do tmy neosvětlená chodba se stěnami ověšenými zarámovanými obrazy. Padalo do ní sporé světlo z jediného vysokého okna, napůl zataženého záclonou. Před ním se nacházely jedny pootevřené dveře.

	Slater se vydal doleva neosvětlenou chodbou. Většinu podlahy pokrýval sešlý, ale stále elegantní perský koberec, který účinně tlumil jeho kroky. Sluchátko v jeho uchu opět ztichlo.

	Slater opatrně vyzkoušel dveře na konci chodby. Vedly do dalšího skladiště. V regálech byly uložené desítky zaprášených lahví vína a knihovny obsahovaly svázaná vydání časopisů, mapy a knihy o starožitnostech. Ze stropu visela na drátech holá žárovka. Přímo pod ní, na parketách bez koberce, stálo skládací polní lehátko. Na něm ležel rozepnutý oranžový spací pytel. Vedle stály dva plné pytle se zmačkaným prádlem, jež lezlo ven. Po zemi okolo se válelo několik německých nebo možná holandských porno časopisů, zlatý řetízkový náramek se jménem, napůl prázdná láhev slivovice a otevřený kartón nějakých balkánských cigaret. Nad vším se vznášel zatuchlý odér mužského potu, špinavých ponožek, zabedněných oken a spermatu.

	Ubytovna srbských strážců, pomyslel si Slater a rychle vycouval. Bylo to nechutné i podle všeobecně nízkých standardů balkánské polo vojenské hygieny.

	Další místnost vpravo byla plná obrazů. Opřených o stěny i zavěšených. Obsahovala také několik menších kousků starožitného nábytku. V otevřených kartónových krabicích se nacházely svícny a spousta čínského porcelánu. Nejspíš už jsou připravené k odvozu do aukční síně, pomyslel si Slater. Fanon-Khayat patrně shromažďuje finanční prostředky. I tady byla podlaha holá, ale tuhle místnost nikdo neobýval a ve vzduchu převažoval pach starého nábytku, leštěnky a prachu.

	Následovala rezervní ložnice, která podle Slaterova mínění fungovala též jako šatna Branky Nikolič. Nové srbské manželky Fanon-Khayata. Na nevkusném mexickém koberci stála otevřená šatní skříň a Slater zahlédl celofánové obaly z čistírny a draze vypadající krabice na boty. Na vytapetovaných stěnách byly nalepené plakáty Madonny, Geri Halliwell a nějakého páru, v nichž Slater rozpoznal zavražděného diktátora Arkana Raznatoviče a jeho manželku a popovou hvězdu Světlanu „Cecu“ Veličkovič. Na portrétech se skvěly rozmáchlé autogramy obou obětí atentátu.

	Slater opustil místnost a proplížil se kolem napůl otevřených dveří, z nichž k jeho velké úlevě stále zaznívala hudba. Tam na něj určitě čekal Fanon-Khayat. A byl čím dál netrpělivější. Slater si musí pospíšit. Fanon-Khayat věděl, že Slater už je tu a očekával, že jej osobní strážci prohledají během několika minut. Snaha udržet kontrolu nad situací ho vedla k tomu, že čekal, až strážci uvedou Slatera dovnitř. Slater s tím samozřejmě počítal, ale jako všude, i zde existoval určitý limit. Ještě chvíli a Fanon-Khayat se přijde podívat, co jej tak zdrželo.

	První pokoj na pravé straně chodby sloužil jako Fanon-Khayatova ložnice. Byla vyzdobená v orientálním stylu se závěsnými lampičkami a drapériemi. Ve spěchu prohledal místnost s pistolí v ruce. Prověřil i šatník a přilehlou koupelnu se zlacenými ozdobnými prvky. Ložnice byla prázdná.

	Následoval další pokoj pro hosty. Také prázdný.

	Pak noclehárna druhého strážce. Tady se všude povalovaly časopisy o bojových uměních a bojových psech. A samozřejmě také nevyhnutelné porno. Na drátěném věšáku viselo nějaké oblečení. Zápach byl stejný jako předtím.

	Zdálo se, že Slater a Fanon-Khayat jsou v bytě sami.

	Slater ukryl pistoli za kufřík a spěchal zpátky chodbou. Vstoupil do přijímacího pokoje. Salon byl obrovský, obložený dřevem a plný zaprášených svítidel. Rozměrné abstraktní obrazy se dělily o stěny s popraskanými tapetami. Neviditelné prsty stále hrály na velké koncertní křídlo Steinway. Hudba vycházela z kvarteta reproduktorů ve tvaru ulity.

	Antoine Fanon-Khayat vypadal starší než na svých padesát let a něco. Ani jeho tenisové tričko Lacoste a džínsy od Versaceho nedokázaly tenhle dojem zmírnit. Také měl mnohem méně vlasů než na Mandersonově prezentaci. Zbývaly mu chomáče po stranách a přes lysinu nahoře měl tzv. přehazovačku.

	Obchodník se zbraněmi se zvedl ze svého křesílka a usmívaje se vykročil Slaterovi vstříc. Přešel půl místnosti a napřáhl ruku, ale pak mu došlo, že je něco špatně. Muže s kufříkem neuvedli dovnitř jeho osobní strážci. Nebylo po nich ani vidu ani slechu.

	„Pane Clissolde…“ začal nejistě s rukou stále napřaženou.

	Slater odhalil svou zbraň. Zdálo se, že Fanon-Khayat se při jejím spatření zhroutil dovnitř. Jako by se ve svém nákladném neformálním oblečení scvrknul. Napřažená ruka unaveně poklesla k boku.

	„Zcela jistě víte, co chci,“ řekl Slater tiše. „Chci ty obrázky. Tahle zbraň má tlumič. Už jsem ji použil v hale na ty dva líné pytle hoven. Docela rád ji použiji znovu. Takže sem s tím diskem. Ihned.“

	Fanon-Khayat vypadal rozmrzele a zklamaně, ale zatím se ještě skutečně nebál.

	„Udělám vám návrh,“ řekl Slater, pozvedl pistoli, zamířil a vystřelil. Porcelánová busta na podstavci se rozlétla na tisíc kousků. „Ty obrázky za váš život.“ A otočil zbraň na svou oběť.

	Fanon-Khayat se nezaujatě podíval na střepy. Oči se mu přitom malinko zúžily. „Přicházíte od Ridleyho?“

	Slater se v duchu podivil. Odkud zná Ridleyho jméno? V tom případě určitě ví, čím se jeho oddělení zabývá. A co přišel Slater udělat. Copak jiného ještě ví?

	„Přijel jsem z Londýna.“

	„Pro fotografie?“

	„Kde jsou?“

	Fanon-Khayat si prsty pravé ruky nejistě prohrábl řídnoucí vlasy. „Předpokládejme, že tu nejsou.“

	To by bylo špatné, pomyslel si Slater. Musí to nějak vyřešit. Co nejrychleji. Sklonil zbraň a o krok ustoupil.

	„Podívejte, pane Fanon-Khayate, nedělejte si to ještě horší. Víte, kdo jsem, odkud jsem přišel a víte, že se s ničím nesereme. Jen mi dejte ten disk a já vypadnu.“

	„A když odmítnu?“

	Ví to, pomyslel si Slater. Ví, co jsem přišel udělat. Ví, že odmítnutím spolupráce nemůže nic ztratit.

	„Už jste slyšel o ustašovcích, pane… Clissolde?“

	Slater na něj zíral, neposlouchal a přemýšlel, jak má pokračovat. Když ho střelí do ruky nebo do nohy, může pravděpodobně dostat šok a ničemu to neprospěje. Co když mu pohrozí bitím? To by mohlo přinést změnu situace. Většina lidí se bití bojí. Udělal krok vpřed a Fanon-Khayat se viditelně polekal.

	„Ustašovci, pane Clissolde, byla chorvatská polovojenská organizace, která se přidala k německým okupantům a zaměřila se na pronásledování srbských sousedů. Její příslušníci páchali zvěrstva, která překonávala skutky samotných nacistů. Popravovali Srby pomocí nožů, pil a dokonce…“

	„Historii později,“ zarazil ho Slater. „Teď mi dejte ten disk.“

	„Historie nepočká, pane Clissolde. A ten disk má mnoho kopií. Zničením jednoho ničeho nedosáhnete.“

	Slater se nechtěl nechat zatáhnout do diskuse. Kromě toho si byl jistý, že Fanon-Khayat blafuje. Anderson kalkuloval s tím, že si nenechal udělat kopie ze strachu, že by mohl zdevalvovat hodnotu originálu.

	„Ten disk. A hned!“ zvýšil Slater hlas.

	V ten moment se otevřely dveře. Slater s uleknutím poznal Branku Nikolič. V ruce nesla nákupní tašku z duty-free shopu. Musela přijet rovnou z letiště Charlese de Gaulla. Měla na sobě růžové kalhoty a přes ně bílý sifonový plášť. Její pěkná, zkažená tvář vypadala unaveně.

	Slater dvěma skoky překonal místnost a popadl ji dříve, než její manžel stačil pronést jediné slovo. Jednou rukou ji chytil kolem krku, zvrátil jí hlavu dozadu a k hrdlu jí přiložil pistoli. Zakňourala a začala se třást.

	„Prosím…“ řekl Fanon-Khayat. „Ona přece…“

	„Ten disk, a hned!“ zařval Slater a vmáčkl jí ústí tlumiče pod čelist. „Nebo ji zastřelím rovnou před vašima očima! Ustřelím jí tu zasranou palici!“

	Fanon-Khayat viditelně vyvedený z míry zvedl obě ruce. Přešel místnost k masivnímu krbu a sáhl na jednu z vyřezávaných hlavic sloupů po stranách. Pod jeho rukama se dřevěný disk o průměru přibližně 30 cm hladce vyklonil do strany a odhalil malý zabudovaný trezor s kombinačním zámkem.

	O chvíli později se ocelové dveře otevřely a Fanon-Khayat vytáhl kompaktní disk v plochém plastovém obalu. Ruce se mu nyní hrozně třásly.

	„Prosím, pane Clissolde,“ žebral tiše, „prosím nechte ji být. Ona neví vůbec nic o…“

	„Zůstaňte, kde jste,“ nařídil Slater. „Řekněte jí, ať mi ten disk přinese sem!“

	Fanon-Khayat něco řekl své ženě srbsky a ona přikývla.

	Slater ji pustil a otřel si její pot z ruky o kalhoty. Když od něj odstoupila, ohlédla se a její oči se rozšířily údivem. Fanon-Khayat u krbu ztrnul. Slater měl sotva čas napůl se pootočit, aby spatřil zdviženou ruku. Poté na jeho hlavu dopadl drtící úder. Nejprve se mu v hlavě rozsvítilo bílé světlo a pak následovala úplná tma.

	 


 

	KAPITOLA DESÁTÁ

	Slater se probudil v temnotě. Ruce měl spoutané za zády, v ústech cítil krev a hlava ho bolela tak strašně, že se mu zvedal žaludek. Připadalo mu to, jako kdyby se mu v hlavě otáčela koule s ostny. Bolely ho i oči, patrně je měl oslepené zábleskem při úderu.

	Vykašlal kyselou tekutinu, která ho pálila v hrdle, a pokusil se ji vyplivnout. Protože ležel tváří dolů, rozlila se mu okolo úst, kde se smísila s kovovým pachem krve. Ležel snad na posteli?

	Najednou mu to došlo. Byl zavřený v kufru auta, které se pohybovalo, a hlava se mu převalovala v jeho vlastních zvratkách v plastové tašce.

	Musel tam někde být třetí muž.

	Nejspíš přišel s Brankou Nikolič. Zůstal dole, snad aby zaplatil taxík. Pak šel nahoru se zavazadly. A na rozdíl od Branky zjistil, že strážci nejsou tam, kde by měli být. Okamžitě si odvodil správné závěry o situaci a ozbrojil se.

	Inu, pomyslel si Slater zoufale, jak ohromující debut. Dostal šanci, aby se vyznamenal a úplně to podělal. Ve skutečnosti nemohl svalovat vinu na špatně fungující vysílačky. Neovládal scénu ani před příchodem Branky. Měl sice zbraň, ale Fanon-Khayat byl v psychologické výhodě. Poznal, že Slater nesmí opustit byt bez disku a rozhodl se blafovat. A kdyby se Branka neobjevila…

	Vůz nadskočil při přejíždění obrubníku a Slaterovi se znovu zvedl žaludek. Oči ho pálily, jako by mu do nich někdo nasypal pepř. Na hlavě cítil nejméně dvě rány. Nejspíš mu vzali z kufříku teleskopický obušek a ještě mu s ním jednu přidali. Pro jistotu. První dva strážcové se po svém osvobození zjevně rozhodli, že mu to vrátí i s úroky. Pouta, která se mu zařezávala do zápěstí a kotníků, zřejmě pocházela od nich.

	Měl jsem střelit Fanon-Khayata rovnou, myslel si Slater naštvaně. Měl jsem mu ustřelit ucho nebo prst na ruce, abych ho přinutil konat. Tak jako s tím prvním Srbem. A kdyby nevydal disk ani potom, měl jsem ho oddělat a zmizet.

	Problém byl v tom, že Fanon-Khayat nevypadal jako ti ostatní chlápci, které bez výčitek zastřelíte. V minulosti Slater vedl válku převážně proti mladým mužům, tvrdým a motivovaným dobrovolníkům, kteří věděli, o co jde. Dalo se u nich předpokládat, že dokážou vydržet i drsnější zacházení. Mučení sběratelů umění středního věku byla pro Slatera úplně nová zkušenost. Ať už měli jakékoli politické vyznání. Proto se Slater držel zpátky.

	Ačkoli neočekávali její návrat do Paříže, měly oba podpůrné týmy identifikovat Branku Nikolič na první pohled. Měly se v každém případě pokusit se s ním nějak spojit. Pokud by se s nimi mohl spojit, určitě by mu to oznámili. Určitě by ho kontaktovali. A když to nešlo, nejspíš si mysleli, že přerušil spojení záměrně.

	Ale co teď? Opuštěná pěšinka někde v lese mimo město a kulka do hlavy. Pravděpodobně. Záměrně použijí jeho SIG Sauer s tlumičem. Je to o moc lepší zbraň, než jejich těžké relikty studené války. Patrně se už teď mezi sebou dohadují, kdo si jej ponechá. Také ho zajímalo, kdo si vzal jeho Motorolu.

	Jestlipak se ho Fanon-Khayat a jeho srbští pohůnci pokusí vyslechnout dříve, než ho zabijí, tázal se Slater sám sebe. Na žádnou z otázek však nenacházel odpověď. Vědí, odkud přišel, a vědí, co chtěl udělat. Pokud nechtějí vypadat jako tlupa úplných blbců, musejí ho zabít. To přivede MI6 k vyjednávacímu stolu mnohem rychleji.

	Slater rozpoznal, že se pohybují v hustém provozu. Každé prudší zabrzdění a nešetrný rozjezd pro něj představovaly úpornou bolest. Někdo mu také uštědřil pořádný kopanec do genitálií. Nejspíš ten chlap s těstovitým obličejem, který měl nyní jen jeden palec. Sakra, pomyslel si Slater, nejsem na tom nejlíp!

	Měl nějakou naději, že by se z toho mohl dostat? Téměř žádnou. Mohl o něm tým vůbec vědět? Jestlipak byli teď za nimi a sledovali tenhle vůz? Vysoce nepravděpodobné. Tihle lidé nebyli žádní amatéři. Vědí, že měl podporu a použili únikovou strategii.

	Tak co má dělat? Bojovat nebo to vzdát? Pokusit se rvát i s pouty a dostat znovu nakopáno? Nebo sklonit hlavu a přijmout kulku jako voják vědomý si své porážky?

	Slater se rozhodl pro rychlou střelu ráže 9 mm Luger do týla.

	V současné situaci nemělo smysl dál bojovat. Auto chytilo nějakou díru na silnici a náraz znovu vyslal palčivou bolest do hlavy a bolavých varlat.

	Komu bude chybět? Všimne si vůbec někdo, že zmizel? Nemohl si vzpomenout ani na jedno jméno. Pokusil se rozpomenout na matku, ale stěží vyvolal obraz z fotografie, kterou s sebou léta nosil. Před mnoha lety ji v Hong Kongu srazilo policejní auto a zemřela příštího dne v koloniální vojenské nemocnici. Slaterovi tehdy bylo pět let. Táhlo mu na šestý rok a doufal, že k narozeninám dostane nové jízdní kolo.

	Zdrcený otec zůstal u armády tak dlouhou, dokud jeho alkoholismus nedosáhl takové míry, že už byl i pro vojáky neúnosný. Následně našel zaměstnání jako noční hlídač v Aldershotu. Zemřel v šedesáti letech na zápal plic. V době, kdy Slater zrovna sloužil v Belize. Jenže Neil začal ztrácet svého otce již v onen den v Hong Kongu, na který nemohl celý život zapomenout. Jeho šesté narozeniny proběhly bez oslav a o kole už se nikdy nikdo nezmínil. O rok později jej poslali do internátní školy poblíž Trowbridge v Somersetu. Jeho studijní výsledky byly spíše průměrné. Patrně to způsobila i mírná dyslexie. Zato vynikal na ragbyovém hřišti. Patřil mezi vůbec nejlepší záložníky, které kdy na škole měli. Měl rád to místo. Už kvůli kamarádům a spoustě rošťáren, které spolu prováděli. Na rozdíl od ostatních žáků se nikdy netěšil na prázdniny, které musel trávit nedaleko Bedfordu u neprovdané starší sestry své matky jménem Amy.

	U Amy bylo silně nepravděpodobné, že by na ni zapůsobilo, co z něj vyrostlo. Brala ho k sobě nikoli proto, že by měla ráda děti, ale jen z určitého pocitu povinnosti vůči rodině. Vždy na ní byla zřetelně vidět úleva, když se blížil konec prázdnin. Amy rozhodně postrádala smysl pro legraci a dobrodružství své mladší sestry. Zato ho naučila jednu naprosto skvělou věc: jak vyžehlit a poskládat košili, aby to dosahovalo přímo profesionálního standardu. Slaterovi tahle dovednost přinášela celých pět let, co sloužil u královských ženistů, docela slušné přivýdělky na pivo. Ženisté se stali jeho mateřským plukem. Slater nikdy neuvažoval o žádné jiné kariéře a nástup k nim mu připadal, jako by se vrátil domů. Téměř okamžitě si získal pověst vynikajícího vojáka. Krátce po povýšení na desátníka zažádal o přijetí k SAS.

	Internátní škola se podle Slatera nijak výrazně nelišila od vojenské služby. Lidé přicházeli a odcházeli. Člověk nějaký čas zůstal, pak odešel někam dál a po osobní stránce prakticky přestal existovat. Do jeho lavice se posadil další chlapec, který vypadal skoro stejně jako on. Ostatní vojáci rovněž vypadali jako on a cvičili, kde i on cvičil. Žádný z nich se nelišil natolik, aby nějak vynikl. Jméno každého z nich napsali na kus papíru, přišpendlili na nástěnku, zařadili do pořadače a zapomněli.

	Vůz vjel do další díry a řezavá bolest opět zaplavila Slaterovi hlavu a slabiny. Přinesla mu poznání, že má zemřít pro svou vlast. Poprvé od chvíle, kdy znovu nabyl vědomí, se mu na rtech objevil náznak úsměvu. Zahákl prsty svázaných rukou vzadu za opasek a snažil se tak zabránit nadskakování svého těla při přejíždění nerovností, kterých bylo čím dál více. Odhadoval, že už jedou více než hodinu. Nejspíše už odbočili z hlavní silnice na nějakou místní komunikaci. Patrně už byli na venkově. Alespoň poskakování vozu tomu nasvědčovalo.

	Jeho prsty najednou narazily na nůž, který mu věnovala Chris. Prohledali ho, ale nůž nenašli. Sám na něj úplně zapomněl.

	Ne, už ne, prosil svou vycvičenou část osobnosti, která byla a jednou provždy zůstane vojákem SAS. Prosím, ne. Už mě nenuť bojovat.

	Ještě nejsi mrtvý, šeptal tichý hlas. Dokud nejsi mrtvý, bojuj! O tom to celé je. Právě tohle odlišuje vlky od ovcí. To je okamžik, ke kterému vedl celý tvůj dosavadní život. Bojuj!

	Prosím. Nech mě zavřít oči a umřít. Chci mít konečně pokoj.

	Otevři oči! Nehleď na nebezpečí ani na bolest. Bojuj!

	Další příšerný náraz. Slaterova tvář tvrdě narazila na dno kufru pokryté jeho vlastní krví, slzami a zvratky.

	V zoufalství vytahoval plastový nůž z opasku. Centimetr po centimetru. Zastrčil jej do levého rukávu, kde jej zasunul pod pásek hodinek.

	Bylo to skoro k smíchu. Neměl žádnou obranu proti nikomu a ničemu, natož proti týmu silně vyzbrojených a možná i dost sadistických příslušníků RDB. Nicméně přece jen to byla zbraň.

	 

	Když zavazadlový prostor náhle zaplavilo bodavé denní světlo, Slater odhadoval, že ujeli kolem 150 km. Byl v bezvědomí přibližně dvacet minut. Stáhli mu pytel z hlavy a on bolestí zamžikal. Oči a dutiny ho stále bolely od úderu zabijákem.

	Zrak se mu postupně vrátil a on spatřil jednoho z Fanon-Khayatových strážců, kterého si pokřtil na Bramborovou hlavu, jak pro něj sahá do kufru. Povšiml si zlatého řetízku s identifikačním štítkem na chlupatém zápěstí.

	Na Srbově tváři se objevil úšklebek odporu nad zvratky a krví potřísněným Slaterovým obličejem. Popadl Slatera za klopy saka, vyrval ho z auta a praštil s ním na zem. Slater kalným zrakem zjistil, že jsou na nějaké farmě. Poznal, že leží na nerovném trávníku rozdupaném skotem, který slunce vysušilo úplně do tvrda. Kolem se nacházela kopcovitá, řídce zalesněná krajina a vypadalo to, že sem odnikud není vidět. Docela jistě se v dohledu nenacházela žádná další obydlí. Přijeli sem vozidlem Audi Quatro v olivové metalíze. Vypadalo docela zánovně. Den byl horký a bez mráčku.

	Samotná farma byla v dost zanedbaném stavu. Puklinami v betonu dvora prorůstaly chomáče vysoké trávy a stavby měly špatně vyspárované cihlové stěny. V provizorní ohradě u dvorku nesouvisle kvičelo a strkalo se několik tuctů mladých prasat. Na rozbité cestě za nimi stál zaparkovaný traktor s přívěsem. Dva bělásci předváděli nad ohradou vzdušný balet. Ve vzduchu bylo slyšet bzučení včel. Byla to ospalá a pokojná scéna.

	Z předního sedadla Audiny se vysoukal muž s těstovitou tváří. Pravou ruku měl obvázanou zakrváceným fáčem. Zpoza volantu vylezl třetí muž se stejně rozteklou tváří a rozložitou postavou jako první dva. Slater si dovodil, že právě on jej v bytě udeřil do hlavy. Tihle dva spolu krátce mluvili a pak jeden z nich plivl na zem a vytáhl z kapsy do poloviny plnou láhev kořalky. Druzí dva na něj pobaveně hleděli.

	Ve Slaterovi byla malá dušička. Ani jeden z tohoto tria nevypadal, že by příliš uznával milosrdenství. Spoutaným rukama se přesvědčil, zda má stále nůž. Byl na svém místě.

	„Muziku?“ optal se chlápek s těstovitým obličejem. Přihnul si z láhve a natáhl se do auta. „Chceš muziku?“

	Bez varování se poklidem farmy rozduněl uši trhající techno-beat. Vysoký ženský hlas do toho ječel nějakou etnickou folkovou píseň. Ohavný zvuk, pomyslel si Slater, zatímco kvadrofonní hi-fi aparatura v Audi hrála největší možnou hlasitostí.

	„Líbí se ti?“ řval muž a znovu si přihnul z láhve. „To je Ceca Raznatovič.“

	„Stojí za hovno!“ zařval na něj Slater. „Ceca šuká s prasaty. Stejně jako tvoje matka.“

	To nejlepší, co může udělat. Proč to zbytečně prodlužovat.

	Ale muž navzdory velké bolesti kvůli ustřelenému palci odmítl hrát uraženého. Místo toho ke Slaterovu značnému údivu začal tancovat. Nebo přinejmenším pohybovat tělem zhruba v rytmu hudby.

	„Máš rád prasata?“ zeptal se a zakřenil se u toho. „To je dobře, že máš rád prasata.“

	Druzí dva se k němu přidali, podupávali, kroutili boky a mávali rukama. Přitom sborově hulákali s neuspořádanou a bláznivou nevázaností. Láhev šla z ruky do ruky. V obličeji muže s těstovitou tváří se objevil výraz nadšeného očekávání. Přivádějí se do transu, aby mě mohli zabít, pomyslel si Slater. Tahle turbo-folková srágora je poslední hudba, kterou slyším.

	Tři muži tancovali, hulákali a popíjeli celých dvacet minut, co trvala hudba na pásce. Když skončila, všichni se silně potili. Muž s těstovitou tváří šel potom ke stodole, která tvořila jednu stranu dvora. Z tmavého vnitřku Slater zaslechl bručení generátoru a poté další zvuk nějakého podstatně většího zemědělského stroje. Z nějakého důvodu přiváděl tenhle zvuk prasata k nadšení. Strkala se a skákala přes sebe s čím dál větší nedočkavostí.

	Bramborová hlava se vydal s úšklebkem k místu, kde ležel Slater.

	„Prasata, Angličane,“ zakřenil se. „Pojď!“

	S dalším mužem zvedli Slatera za paže a hrubě jej vlekli ke vchodu do stodoly. Uvnitř se mu naskytl pohled, který mu způsobil takový šok, že téměř podklesl v kolenou. Stál tam totiž výkonný průmyslový drtič a vydával onen dunivý zvuk, který předtím nemohl identifikovat. Otřásal se na svém omláceném podvozku, až vibrovala udusaná podlaha kolem. Na Slatera působil dojmem, jako by byl hladový.

	Muž s těstovitou tváří s potěšením zaregistroval, jak Slaterovi zbledl obličej a zvedl zdravou ruku palcem vzhůru. Pak gesto opakoval zmrzačenou rukou, pokrčil rameny a zašklebil se. Zpráva byla jasná: Já přišel o palec, ty přijdeš o život.

	Pak vyštěkl srbsky nějaký příkaz a muž, který ho praštil, vyšel ven a popadl vidle stojící opřené o stěnu stodoly. Ze dvora se ozvalo zasténání agónie. Pak se znovu objevil a na hrotech vidlí otočených směrem vzhůru nesl nabodnuté malé sele, které se ještě kroutilo a kvičelo.

	S velkým úsilím muž zvedl vidle výš a vložil sele nohama napřed do čekajících čelistí drtiče. Když stroj začal zvíře drtit, ještě kvičelo. Do připravené nádoby začala padat krvavá břečka. Netrvalo dlouho a drtička zpracovala celé sele na krvavou masu. Muž si utřel pot z čela a zamrkal na Slatera.

	„Jdi do prdele. Ty, tvoji kámoši i celá tvoje země,“ řekl Slater konverzačním tónem. Vnitřně však byl úplně ochromený strachem. Mám nechat nůž v úkrytu a použít ho na ně v okamžiku, kdy si pro mě přijdou nebo si mám podříznout zápěstí a doufat, že vykrvácím dřív, než mě nacpou do té mašiny?

	Muž s těstovitým obličejem vydal další rozkaz a ostatní dva vyvlekli Slatera zpět na dvůr. Pak se Bramborová hlava vrátil do stodoly. Za chvíli přinesl ven nádobu s nadrcenou krvavou šlichtou. Ještě kouřící obsah vylil přes plot prasatům do koryta. Nastala mela. Chrochtající a kvičící zvířata se na krvavé droby vrhla a sežrala každý kousek. Během minuty nezůstalo nic, než pár krvavých skvrn na jejich rypácích.

	„Recyklace!“ vysvětlil Těstovitá tvář. „Velmi… ekologické.“

	Slaterovi se hrůzou podlamovala kolena, ale přinutil se zůstat stát. A nezvracet.

	Na široké tváři Srba se rozlil blažený úsměv, při němž odhalil své zkažené zuby. „A teď Angličane, recyklujeme tebe!“

	Popadli ho pod pažemi a vlekli zoufale se kroutícího člena Kádru po hrubém betonu přes dvůr do stodoly. Věděl, že hrůza a očekávání nevyslovitelné bolesti brzy ochromí jeho vůli. Přinutil se proto jednat. Škubal hlavou ze strany na stranu a vykřikoval na ně ty největší sprosťárny, jakých byl schopen, jen aby odvedl pozornost od svých rukou. Přitom vytáhl nůž a uchopil ho do ruky.

	Uprostřed dvora vykopl nohy kupředu a zapřel se proti vlečení. Ruce svázané za tělem vymrštil vší silou prudce dozadu a vrazil nůž až po rukojeť do slabin Těstovitého obličeje, který ho postrkával zezadu.

	Srb se pomalu a úplně tiše sesunul na kolena, což však Slater neviděl. Co naopak uviděl, byla Eve, která se naprosto nepochopitelně z ničeho nic vztyčila ve vchodu do dvora do obouručné střelecké pozice s pistolí připravenou ke střelbě.

	Horkým vzduchem téměř lenivě zazněl zvuk několikanásobného výstřelu. Slater by přísahal, že zaslechl tříštění kostí lebek po nárazech střel a ucítil na tvářích horké krvavé spršky. Srbové uvolnili sevření jeho paží a pak se s prostřelenými hlavami oba svalili, mrtví ještě dřív, než dopadli na zem.

	„Uhni!“ zařvala na něj Eve. „Uhni doleva!“

	Slater sebou praštil na beton. Vzápětí zaslechl dva výstřely a po nich potěšený kvikot prasat, kterým v ohradě přistála zadní část lebky posledního únosce.

	Eve zcela pragmaticky přiběhla ke Slaterovi a na chvíli se zastavila s připravenou zbraní nad každým z jeho trýznitelů. Ti však byli oba definitivně mrtví. Nakonec vložila svého Glocka zpět do podpažního pouzdra a zapnula si džínovou bundu od Leviho.

	„Tak,“ řekla a dlouho jeden na druhého hleděli beze slova.

	Slater se marně pokoušel vymyslet něco, co by jí mohl říci. Nějak vyjádřit svou vděčnost. Přemohla ho však paralyzující vyčerpanost, a tak jen sklonil hlavu. Poprvé za celou dobu si uvědomil příšerně utažená ocelová pouta.

	Poklekla vedle něj. Její sametové kalhoty se vzorem leopardí kůže byly na kolenou silně odřené. Měla na sobě oblečení vhodné pro šestnáctý pařížský okrsek a nikoli pro plížení za účelem záchrany života v otevřeném terénu na venkově.

	„Který z nich měl klíče od pout?“ zeptala se.

	„Nevím,“ odpověděl otupěle.

	Rychle prohledala mrtvoly, vytáhla klíče z kapsy muže vpravo, poklekla k němu a uvolnila mu pouta na rukou i kotnících.

	„Díky!“ vydechl. Mnul si ruce a hýbal prsty, aby obnovil krevní oběh. Působilo mu to vyloženě fyzickou bolest. Pomalu se postavil na nohy. Zkusil udělat pár kroků a pak se obrátil. „Co mohu říci? Znovu jen díky. Byl jsem…“

	Kývl směrem k drtiči, který stále v očekávání hučel.

	„Jak vážně jsi zraněný?“ zeptala se Eve. Vešla do stodoly a stiskla vypínač generátom. Drtič ztichl.

	Slater si ohmatal zadní část lebky. Našel dvě pořádné a bolestivé boule. Mohl však otáčet hlavou bez problémů, které by poškození lebky nebo krční páteře určitě způsobily. Stále ho bolely dutiny a oči. A také žebra. Podezíral své věznitele, že do něj kopali, když ležel v bezvědomí na zemi. Také měl silně oteklá varlata.

	„Snad jsem v pořádku. Dali mi v tom bytě co proto. Ale nemyslím, že by mi způsobili nějaké permanentní potíže.“ Slzy. Slater objevil, že se mu hrnou po tvářích. „Taky mě praštili do hlavy zabijákem. Dvakrát,“ omlouval se. „Mám trochu rozhozený zrak. Omlouvám se.“

	Podala mu kapesník, aby si utřel z tváře zasychající krev a mozkovou tkáň zastřelených. Zahlédl v rohu dvora vodovodní kohoutek. Šel k němu, pustil vodu a půl minuty si ji nechal téci na hlavu.

	„Řekni mi po pravdě, jak na tom jsi,“ řekla Eve, když skončil.

	„Ještě pořád jsem trochu rozhozený,“ připustil. „Je mi, jako bych měl zataženou ruční brzdu. Možná se za chvíli dostaví třesavka ze šoku. Ale v podstatě jsem v pořádku.“

	Přikývla. „Dobrá. Teď ti řeknu, co musíme učinit. Co je nového v naší záležitosti i o událostech v bytě si řekneme v autě cestou pryč. Nyní však musíme udělat našim novým přátelům totéž, co oni chtěli provést tobě. Bude to hnusné, ale musíme se zbavit těl.“

	„Nevíš, co je tohle za místo? Komu to tu patří?“ zeptal se Slater.

	„Nemám tušení. Vypadá to jako klasické zařízení mafie na odstraňování těl. Velmi oblíbené v Rusku. Farmář v úpadku pěstující prasata dostane bohatě zaplaceno v hotovosti, aby na několik hodin opustil svůj statek. Všechno se domlouvá telefonicky. Když se vrátí, všechno je uklizené a zvířata nakrmená.“

	„Takže nás nemůže překvapit nějaký drsňák s brokovnicí?“

	„Pochybuji o tom. Navíc bychom ho uviděli na kilometr daleko. Stejně jako on nás, takže si bude udržovat odstup.“

	Slater přikývl. „Řekneš mi, co se stalo? Jak ses sem dostala?“

	„Nejdřív se zbavíme těch tří.“

	„Kde jsou naši?“

	„Andreas sledoval Fanon-Khayata, který zalezl do díry v nějakém hotelu poblíž letiště za hranicemi Paříže. Terry a Leon zůstali na pozorovacím stanovišti a sledují Branku, která je pořád v bytě na Rue Molitor. Dají mi vědět, kdyby došlo k nějakému vývoji. A teď, myslíš, že je dokážeš odtáhnout?“

	Slatera dost překvapila její vyrovnanost. Celá operace se podělala, právě musela zastřelit tři lidi a přitom se chovala úplně klidně. Jako na cestě za nákupy.

	„Myslíš, že prasata sežerou i šaty?“

	„Nejsem si jistá,“ zamračila se Eve. „Asi budeme muset těla svléknout a oblečení odvézt pryč. Pojďme na to.“

	Začali. Podle nevyřčené dohody pracovali co nejrychleji a v téměř naprostém tichu. Vedle nahých těl brzy ležela hromada šatů a bot. Eve prohledala všechny kapsy a našla několik stovek franků, pistole Tokarev a Stěčkin, zlatý zapalovač Dupont a klíče od Audi Quatro. Slater vytáhl nůž z podbřišku mrtvého, opláchl jej pod vodovodem a uložil zpět do opasku.

	Nemohlo být ani řeči o tom, že by těla dali do auta a pak je zapálili. Určitě by následovalo vyšetřování a při pitvě by vyšla najevo příčina smrti. Vše by se objevilo v titulkách novin.

	V zájmu splnění úkolu nemohli potřebovat, aby se o tom Fanon-Khayat dočetl.

	Neexistoval žádný příjemný nebo jednoduchý způsob, jímž by se z toho mohli dostat.

	„Škoda, že nemáme dost času. Za šest hodin by byli pěkně ztuhlí.“

	Eve nepřítomně přikývla.

	Slater objevil ve stodole čtvercovou igelitovou plachtu. Jednoho po druhém do ní zabalil mrtvé muže a odtahal je po hrubém betonu dovnitř. Tam jim zabalil hlavy do pytlů od umělého hnojiva, aby zabránil potřísnění podlahy jejich krví. Když připravil všechna těla pro drtič, přinesl plastovou nádobu, kterou Bramborová hlava zanechal v prasečí ohradě. Okolo nádoby se už rojila hejna masařek, jež se pásly na zbytcích selete. Když je vyrušil z hostiny, vzlétly se zlostným bzučením.

	Umístil nádobu pod vyústění drtiče a pak pohlédl na Eve. Zapnula generátor a Slater poklekl, aby mohl lépe nadzdvihnout první mrtvé tělo do násypky.

	Muž byl velmi těžký a navíc šlo o mrtvou váhu. Navzdory sáčku od hnojiva začala z hlavy mrtvého kapat Slaterovi na sako krev a další tělní tekutiny. Nakonec se mu podařilo tělo správně umístit hlavou napřed. Z drtiče se začaly ozývat příšerné zvuky a plastová nádoba se pomalu plnila narudlou směsí. Hlava zmizela poměrně rychle, ale ramena a hrudník zabrala dost dlouhou dobu. Drtič pomalu přežvýkával tělo. Najednou Slater ukázal Eve, aby stroj zastavila.

	„Nechci to nosit moc plné, aby mi to cestou nevyšplíchlo, nebo abych to nerozlil,“ vysvětlil.

	Odvrátil hlavu od zapáchající náplně a opatrně odnesl nádobu k ohradě. Kolem něj se okamžitě začaly rojit stovky much. Slater pečlivě vylil obsah do koryta, které zabíralo celou jednu stranu ohrady.

	Prasata ucítila krev a okamžitě se vrhala jedno přes druhé k žrádlu. Kvičela, chrochtala a skákala po sobě jako pominutá.

	„Nemáš náhodou ještě ty Gauloisky?“ zeptala se ho Eve, když se vrátil k drtiči. Náhodou měl. Krabička byla trochu pomačkaná, ale většina cigaret byla v pořádku.

	„Vždycky mám chuť na cigaretu, když nestihnu oběd,“ vysvětlila s provinilým úsměvem.

	„Ty máš hlad?“ zeptal se Slater a podíval se směrem k drtiči, z nějž vyčnívaly purpurové genitálie a pár růžových chlupatých nohou.

	„Inu, však víš, jak žalostné jsou francouzské snídaně.“

	„Můžeš zase zapnout ten drtič?“ navrhl Slater.

	Trvalo další dvě hodiny, než se jim podařilo úplně zlikvidovat všechna těla. Po skončení byli oba zakrvácení, oběma jim bylo špatně a trpěli fyzickým i duševním vyčerpáním. Slater se bál, že prasata ztratí v polovině chuť k jídlu a nechají koryto naplněné lidskými pozůstatky, ale i jeho poslední návštěva ohrady byla přivítaná se stejným nadšením jako ta první.

	Když definitivně skončili, Eve si zapálila další cigaretu. Slater šel a napojil na vodovodní kohoutek dlouhou hadici. Důkladně ostříkal vodou plastovou nádobu, prasata, igelitovou plachtu, vnějšek i vnitřek drtiče, podlahu ve stodole a beton na dvoře. Kvůli dokonalejšímu očištění prohnal drtičem několik tlustých polen dřeva a získané drtiny nasypal do prasečí ohrady. Mikroskopické forensní zkoumání by asi odhalilo zbytky lidské krve a tkání, ale proč by někdo právě tuhle farmu podroboval takovému zkoumání. Opláchnuté povrchy v žáru slunce během několika minut oschly. Nikde nezbyl ani náznak po hororu, který se zde odehrál. Na střeše stodoly z pálených tašek zpíval kos a ze všech stran se ozývalo cvrlikání cikád.

	„Kdepak to vlastně jsme?“ podivil se Slater. Urputná bolest ve slabinách přešla v nepříjemný tlak a ze sluníčka se mu chtělo spát.

	„Na půl cesty mezi Chartres a Le Mans. Asi sto dvacet kilometrů jihozápadně od Paříže. Je tu krásně, co?“

	„Možná bychom se tu mohli usadit na penzi,“ zívnul Slater. „A pěstovat prasata.“

	„Potřebujeme se převléknout,“ konstatovala Eve, zjevně už myslíce na něco jiného. Popošla k hromadě oděvů. „Copak tady máme pěkného?“

	Stáhla si kotníčkové kožené boty, rozepnula a svlékla své otrhané sametové kalhoty. Slater si nemohl pomoci. Kradmým pohledem zjistil, že měla krásně tvarované, dlouhé, štíhlé nohy s pomalu blednoucím opálením.

	„Nohy získané laskavostí tělocvičny ve Vauxhall Cross,“ řekla suše, protože zachytila jeho skrytý pohled. „Kalhotky od firmy La Perla. Ještě s něčím ti mohou pomoci?“

	Místo svých rozedraných a zakrvácených kalhot si vzala zářivé šusťákové tepláky Adidas po Bramborové hlavě. V pase si je přepásala koženým řemenem. S její džínovou bundou značky Levis to tvořilo poněkud nesourodý celek, ale nic, co by přitahovalo zbytečnou pozornost.

	Když se Slater vysvlékl do boxerek a začal si natahovat šedé tréninkové kalhoty třetího bijce, Eve s účastí pozorovala modřiny na jeho těle.

	„Vypadá to, že na tebe byli dost naštvaní.“

	„Myslím, že se na mě nejvíc vyřádil ten chlap, co jsem mu ustřelil palec,“ řekl Slater. „Abych řekl pravdu, asi bych to také spočítal tomu, kdo by mi udělal podobnou věc.“

	„Nemáš nic zlomeného? Nemočíš krev nebo něco jiného?“

	„Dám ti vědět,“ odpověděl Slater a strčil do kapes Stěčkina a Tokareva. Zbraně byly tak těžké, že musel pořádně utáhnout šňůru v pase, aby mu za chůze nepadaly kalhoty.

	Jakmile se oblékli, nacpali zbytek oděvů do kufru Audi. „Viděla jsem po cestě něco jako skládku. Zhruba půl hodiny jízdy odtud směrem na Paříž,“ řekla Eve. „Můžeme se tam všeho zbavit. A mezitím…“ zmáčkla několik tlačítek na svém mobilu, „bychom měli získat nejnovější zprávy o vývoji situace. Ano, Andreasi, povídej.“ Asi třicet vteřin tiše poslouchala. „Rozumím.“

	Stiskla vypínání a otočila se na Slatera.

	„Dobrá. Situace je následující. Andreas dohlíží na Fanon-Khayata, který se schoval v hotelu Inter-Lux poblíž mezinárodního letiště Charlese de Gaulla. Pokud ví, tak je tam sám. Nejeví žádné známky, že by chtěl někam odejít. Prostě zalezl do svého pokoje. Jestli tam má někoho v záloze, tak se s nimi zatím nesetkal.“

	„Fanon-Khayat má nejspíš před sebou nelehké rozhodnutí,“ řekl Slater. „Buď zvolí bezpečí a zdrhne do Bělehradu, nebo mu půjde o slávu a výdělek a bude se snažit dotáhnout obchod se systémem Ondine. Domnívám se správně, když řeknu, že tu zůstane, aby ho dodělal?“

	„Podle našich předpokladů bude chtít zůstat zde a uzavřít obchod. Pokud by jel do Srbska a jeho kontakt by ho následoval, srbská tajná služba RBD by je rychle objevila a vyšoupla by Fanon-Khayata z obchodu. Tím, že zůstane tady mimo dosah jejich působnosti, může podržet v ruce všechny nitky a z celé věci vyjde jako jediný zachránce Republiky Srbské. To mu v Bělehradě zajistí statut národního hrdiny. Nikdy nesmíme podceňovat potřebu muže středního věku ohromovat svou velmi mladou ženu a také mastného úplatku ze strany dodavatele.“

	„Což velmi potřebuje, kdykoli Branka navštíví nějaký obchod,“ dodal Slater sarkasticky.

	„To rozhodně! Viděla jsem ji jen jednou asi na třicet vteřin, ale mohu odpovědně říci, že rozhodně vypadala jako žena, která umí dát zabrat i zlaté kreditní kartě.“

	„Takže předpokládáme, že zůstane zalezlý v hotelu?“

	„Počítám s tím.“

	Slater přikývl. „Musíme ho tedy zlikvidovat tam.“

	„Buď, a nebo jej přinutit, aby s námi odjel někam jinam a udělat to tam.“

	„A co ten disk se snímky z Kambodže? Myslíš, že ho má s sebou?“

	„Musí mít. Přece by ho nenechal v bytě bez strážců. Všichni totiž odjeli s tebou.“

	„Ať tak nebo tak, vypadá to, že máme dost dobrou šanci dokončit operaci podle původního záměru.“

	„Myslím, že ano. Nicméně první věc, kterou musíme udělat, je nechat zmizet tohle Audi. Neviděl jsi cestou nějaký rybník nebo něco podobného?“

	„Neviděl jsem vůbec nic. Byl jsem zavřený v kufru. Nebylo by lepší odstavit ho někde, kde ho stoprocentně ukradnou? Ukradnou, přelakují a prodají dál. Neznáš takové místo v Paříži?“

	„Samozřejmě znám. A máš pravdu. To bude vůbec nejlepší způsob, jak se ho zbavit. Stejně musíme jet do Paříže.“

	Slater se rozhlédl kolem. Budovy farmy se koupaly v záři odpoledního slunce. Obdivoval klid, a osamělost tohoto místa.

	„Jaký je plán?“ zeptal se.

	„Nejprve se zbavíme šatů a pak auta,“ řekla Eve. „Potom tě cestou na letiště seznámím se všemi novinkami.“

	 

	Skládka byla obrovská a smrdutá. Zabírala několik akrů krajiny. Buldozery shrnovaly hromady odpadků a nad hlavami jim létaly stovky racků a dalších ptáků. Z řady ohňů stoupal štiplavý dým. Díky horkému dni se všude kolem šířil nepředstavitelný zápach. Slater hodil zabalené šatstvo a boty dolů ze srázu a spěchal zpátky do auta. Nastartoval motor a vyrazil za Peugeotem, který řídila Eve.

	O hodinu později zaparkoval Audi Quatro ve stínu vysokých činžovních domů v Arcueil na periférii Paříže a utřel všechny ovládací prvky vozu a volant, aby na nich nezůstaly jeho otisky prstů. S rukama v rukávech vystoupil z auta a zabouchl dveře. Klíčky nechal v zapalování. Potom rychle odkráčel pryč.

	O tři ulice dál vklouzl na sedadlo spolujezdce vedle Eve. Společně pak vyrazili k Porte de Ventilly a do vnitřního města. Za jízdy jí vyprávěl, co se odehrálo v bytě Fanon-Khayata a na farmě. Když skončil, pověděla mu druhou stranu událostí.

	„Přijali jsme tvoje první vysílání,“ řekla. „Jak jsi mluvil o znehybnění dvou strážců. Asi po deseti minutách jsme uviděli přijíždět Branku v Audi Quatro. Všichni jsme ji poznali. Nelze si ji splést. Vystoupila a dala nějaké příkazy řidiči. Pokusila jsem se tě znovu zavolat vysílačkou, ale marně. Buď byly zdi budovy příliš silné, nebo jsi vypnul svůj přístroj. Cokoliv. Postupně to zkoušeli všichni, ale žádná odezva.

	Řidič pustil Branku do domu a poté odjel někam dozadu, patrně do podzemní garáže. V té chvíli jsme já a Andreas nastoupili do svých aut a čekali, co se bude dít.

	Dalších patnáct minut se nedělo nic. Pak se znovu objevilo Audi. Řídil stejný muž a vezl dva pasažéry.“

	„Řidič byl ten, co mě praštil,“ pronesl tiše Slater a maně si sáhl na bouli vzadu na hlavě.

	„Přesně. Tak jsem se vydala za nimi. Aniž jsem věděla, jestli v tom autě jsi ty nebo Fanon-Khayat. Neměli jsme tušení, co se děje. Po cestě prováděli nejrůznější triky, aby se zbavili případného sledování. Nic, s čím bych si nedokázala poradit. Celou cestu jsem se držela asi pět vozů za nimi.

	Pak mi zavolal mobilem Terry. Fanon-Khayat vyšel z domu s kufrem a u Porte Molitor si chytil taxi. Andreas jej sledoval Mercedesem a jeli přes periferie směrem na východ.

	Já mu zase řekla, že jedu značnou rychlostí po A10 směrem ven z města. A nevím, zda jsi v tom autě přede mnou. Ostatní tvrdili, že nejspíš ano, protože v bytě zůstala jen Branka. Ať už jsi byl živý nebo mrtvý, Fanon-Khayat by ji tam asi s tebou nenechal samotnou. Panovala obecná shoda, že tě zabili a vezou tělo na venkov, aby se ho zbavili.“

	„Dost blízko pravdě,“ podotkl Slater pochmurně. „Doufám, že jsi byla aspoň trochu znepokojená.“

	„Šílená žalem,“ odsekla Eve s náznakem úsměvu. „Nicméně… sledovala jsem Audi z A10 na A11 a myslela, že jedeme do Chartres, ale projeli jsme kolem a směřovali dál na Le Mans. Pak znovu volal Terry, že Fanon-Khayat jede na Roissy a směrem k letišti. Jako kdyby chtěl prchnout do Bělehradu.“

	„Špatná zpráva.“

	„Vůbec nejhorší. Vypadalo to, že jsme zvorali akci, terč nám uprchl a navíc nám zabili člena týmu.“

	„Šílený.“

	„Jen trochu. Tak jsem jela dál a nakonec Audi zahnulo z A11 na místní komunikaci a z ní potom na cestu k farmě. Nechala jsem stát auto dost daleko a pozorovala je, kam dojedou. Poté jsem se zhruba půl míle plížila a zalehla za zdí farmy. Bylo dobře, že jsem si Glocka vzala já a ne Andreas.“

	„Jak dlouho jsi tam ležela?“

	„Dost dlouho,“ řekla Eve. „Nevěděla jsem, jestli jsou ozbrojení a chtěla jsem to zjistit. Nakonec se mi to nepodařilo. Ale jakmile jsi jednoho složil, poznala jsem, že nastal správný okamžik a… vrazila jsem dovnitř.“

	Otočil se k ní. „Byla jsi skvělá! Ta střelba se ti moc povedla.“ Eve se snažila nedat najevo potěšení, ale oči ji prozradily. „Mám ráda Glocka sedmnáctku,“ připustila.

	„Zbývá jedna otázka,“ řekl Slater. „Kde je ten SIG Sauer, který mi sebrali?“

	Eve uvažovala. „Hádám, že si ho nejspíš vzal Fanon-Khayat. Byl by to z jeho strany nejrozumnější krok.“

	„Což znamená…“ řekl Slater tiše, „že Fanon-Khayat je ozbrojený a Andreas nikoliv.“

	„Musíme připustit, že to tak je.“

	„Takže bychom se měli dostat do toho hotelu co nejdříve.“

	„To je přesně to, co hodláme udělat. Až na to, že to nebudeme my dva. Vysadím tě v Montmorency a vezmu s sebou někoho jiného.“

	„To nemyslíš vážně!“ protestoval Slater vehementně. „Jsem v pořádku, opravdu. Nehledě na ostatní věci je to z velké části moje vina. Já nechal toho třetího strážce, aby mě uzemnil.“

	„Tady nejde o nějakou vinu,“ řekla Eve. „Je to týmová akce a tým ji musí dokončit. Byla bych naprosto nezodpovědná, kdybych tě nechala pokračovat v tomhle stavu. Ty jsi měl dnes ráno za úkol eliminovat Fanon-Khayata. Místo toho jsi dostal zlou ránu do hlavy, surově tě zmlátili a pak jsi musel absolvovat 150 km cestu v kufru auta. A ke všemu tě chtěli protáhnout drtičkou. Jsi úplně hotový a nelze se tomu vůbec divit.“

	Slater mlčel. Jako příslušník SAS byl vycvičený pokračovat v bojové činnosti i ve stavu úplného vyčerpání. Cvičení byla často koncipována tak, aby probíhala i několik dní bez přestávky. Moc dobře znal všechna pokušení, která pramenila z extrémní únavy. Především odbývat úkoly a kašlat na detaily. Nejčastěji to působilo, že si vojáci pletli jasnou mysl s lehkomyslností. Navíc se obvykle nedokázali soustředit a přijímali emociální rozhodnutí.

	Slater se podobně jako jeho kolegové naučil sledovat vlastní kondici a vyrovnávat všechny výše uvedené tendence. Věděl však, že existuje hranice, za níž i ten nejlepší voják ztrácí svou výkonnost. Dnešní den ani nebyl tak dlouhý, jako spíše náročný. Užil si obrovské návaly adrenalinu a hrůzné zážitky si vybraly svou daň. Úžasná úleva z vysvobození se postupně změnila v naprosté emoční vyčerpání. Eve měla pravdu. Mlel z posledního.

	Zaparkovala auto před hotelem Grand Exelmans a spěšně vešli postranním vchodem s příručními zavazadly, jež si ráno vzali s sebou z hotelu Montmorency. V pokoji, který používali jako pozorovací stanoviště, je s úlevou přivítali Leon a Chris. Ani jeden z nich za celý den prakticky neopustil pokoj a jejich tváře prozrazovaly napětí, v němž se oba nacházeli. Nebylo se co divit, zprávy o událostech venku k nim přicházely pouze prostřednictvím vysílaček a mobilů.

	„To je dobře, že jsi zase tady, člověče,“ řekl tiše Leon. „Už jsme si mysleli, že jsme tě ztratili.“

	„Taky jsem si to myslel,“ odpověděl Slater a potřásl si s ním rukou. „To mi můžeš věřit.“

	Otočil se na Chris. „Ten nůž, co jsi mi věnovala,“ řekl. „Děkuji ti za něj. Zachránil mi…“

	„Kůži?“ zeptala se s chápavým úsměvem.

	„Pokoušel jsem se tomu slovu vyhnout,“ opáčil Slater. „Ale ano, máš pravdu.“

	„Nechci vám kazit večírek,“ vstoupila do hovoru Eve, „ale kde je Terry?“

	„Před pěti minutami odešel sledovat Branku,“ odpověděla Chris. „Vyšla z domu vyparáděná jako na bál a pěšky směřovala na sever.“

	„Terry ji sledoval pěšky?“

	„Ne, dnes odpoledne si pronajal další auto. Prohlásil, že zavolá, jakmile bude mít co hlásit.“

	Eve přikývla a namačkala na mobilu nějaké číslo. Pak se otočila na Slatera s otázkou: „Proč si nedáš sprchu a nepřevlékneš se?“

	Slater vděčně souhlasil. Připadalo mu, že se jeho zrak začíná rozostřovat. Vyndal z kapes obě pistole a položil je na postel vedle Leona. „Od Srbů, s láskou.“

	Leon mrknul na těžké služební zbraně a podotknul: „Ale to nejsou zrovna módní zbraně.“

	„Tihle hoši měli slabost pro historické hodnoty,“ řekl Slater.

	Celých deset minut stál pod sprchou v Leonově pokoji a nechal horkou vodu, aby odplavila všechen pot, krev a strach dnešního dne.

	Vrátil se pěkně oblečený a na tácu už na něj čekala čerstvě uvařená káva. Leon mezitím zmizel.

	„Jak se cítíš?“ zeptala se ho Eve opatrně.

	„Mnohem lépe,“ odpověděl po pravdě.

	„Můžeš pokračovat s námi?“

	„Samozřejmě!“

	Eve se podívala na Chris a potom zpátky na Slatera. „Situace je následující. Právě jsem mluvila s Andreasem, který je v hotelu Inter-Lux a potřebuje na zítra ráno podporu. Dva lidi. Problém je, že tam mají jen jeden volný pokoj. Dvojlůžkový. Ideální stav by byl, kdybych mohla jet já nebo Chris s Leonem či Terrym a tebe nechali dobít baterky. Problém spočívá v tom, že teď nemáme Terryho k dispozici a rasově různorodá dvojice nebo dvě ženy by vypadaly nápadně. Personál by si nás pamatoval a to je to poslední, co potřebujeme. Takže krátce a stručně: zase musíme jet my dva,“ a podívala se na Slatera. „Zvládneš to?“

	„Jistě,“ odpověděl.

	 


 

	KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	„Takže, kam pojedeme na ten náš týden vášně?“ otázal se Slater a vybočil do rychlého pruhu, aby předjel řadu pomalu jedoucích kamionů.

	„Co kdybychom jeli někam, kde je nuda?“ řekla Eve. „Co takhle Londýn?“

	„A proč ne Benátky?“ navrhl Slater. „Milenci vždycky jezdí do Benátek.“

	„Možná, jak ale chceš vysvětlit, že s sebou táhneme truhlu vážící 70 kg. Moje vysvětlení zní: Neil Clissold a Eve Benbow jsou dva svobodní Angličané, pracující v Paříži. Setkali se díky lásce ke starým knihám. A protože spolu chceme strávit několik dní v Londýně, táhneme s sebou truhlu plnou knih.“

	„Takže, kde jsme se vlastně potkali?“

	„Na bleším trhu, řekněme. U Porte de Clignancourt.“

	„A co jsme tam kupovali?“

	„Ty jsi kupoval, dejme tomu, knihy o Indočíně a o bitvě u Dien Bien Fu. A já zase…“

	„Ilustrovaného průvodce starými druhy růží,“ navrhl Slater.

	„To by bylo pěkné,“ řekla Eve. „Jak jsi na to přišel?“

	„Jako kluk jsem trávil školní prázdniny u své tety. Měla velkou knihu o růžích. Celou ve francouzštině.“

	„Dobrá. Takže, co se stalo? Jak jsme se k sobě vůbec dostali?“

	„Požádala jsi mě, abych ti podal nějakou knihu z poličky. Anglicky. Já se tě zeptal, odkud víš, že jsem z Anglie. Ty jsi odpověděla, že Francouzi nenosí vysoké boty značky Clarks. Pak jsme spolu šli na večeři do… Jdi do prdele!“

	„Prosím!“

	„To nebylo na tebe, ale na toho blba, co na mě zezadu bliká.“

	„Dobrá, uklidni se. Nepotřebujeme, aby si někdo zapsal naše číslo. Kde jsme skončili?“

	„Probírali jsme, kam jsme šli na večeři.“

	„Jedli jsme v restauraci v Ile St. Louis. Chodí tam všichni fanoušci místního ragbyového týmu.“

	„Jasně, byl tam hrozný kravál. Právě skončil mezinárodní zápas a Francie vyhrála. Museli jsme ten hluk překřikovat. Vypili jsme příliš mnoho alsaského piva a snědli příliš mnoho vepřového.“

	„Prasata jsou definitivně tématem dne, což?“

	„Zdá se, že ano,“ souhlasil Slater. „Co myslíš, jak daleko ještě pojedeme?“

	„Poslední značka říkala, že na letiště Charlese de Gaulla je to deset kilometrů. Podle Andrease je hotel o další dva kilometry dál a je uvedený na značkách.“

	Když konečně dojeli k přednímu vchodu do hotelu Inter-Lux, už se stmívalo. Hotel v americkém stylu byl obrovský a osvětlený reflektory. Zatímco dva nosiči zápasili s těžkou bednou plnou knih, hotelový řidič si převzal od Slatera klíče od Peugeota. Když se muži jako Fanon-Khayat schovávali, činili tak se vším komfortem.

	Slater s Eve prošli zavěšení do sebe okázale vyzdobeným vchodem do hotelu a zapsali se pod jmény ze svých falešných pasů. Ve výklenku u recepce seděl Andreas. Po vyřízení všech formalit a obdržení klíče od pokoje museli projít k výtahům přímo kolem něj.

	„Pokoj 933,“ zamumlala Eve. „Za deset minut.“

	Pomalu došli k výtahům. Když dorazili na pokoj, bedna knih už tam byla. Slater dal každému nosiči sto franků. Vzhledem ke značné váze truhly si to plně zasloužili.

	Slater částečně roztáhl závěsy a pozoroval několik menších hotelů okolo, stále plnou dálnici a letištní komplex osvícený spoustou světel. Už dávno se necítil unavený a události dne jako by patřily do úplně jiného světa. Cítil, že je opět ostrý jako břitva a neustále ve střehu. Část jeho osobnosti věděla, že se jedná o falešný pocit a že jde v podstatě o symptom vyčerpání z prožitého stresu. Druhá část jeho osobnosti na to nedbala.

	Andreas byl stručný: „Fanon-Khayat je v pokoji číslo 427 na čtvrtém podlaží. Od příchodu do hotelu ještě nevystrčil nos. Vzhledem k tomu, že se jedná o letištní hotel, nikoho nepřekvapí, že nějaký host spí přes den. Jak jsme na tom se zbraněmi?“

	„Já mám Glocka ráže devět milimetrů a střelivo,“ řekla Eve. „Domnívali jsme se, že pokud vezmeme jen jednu zbraň, podstatně to sníží možnost prozrazení. Jaké myslíš, že máme šance? Otevře, když na něj někdo zaklepe?“

	„Neví, že jsem ho sledoval,“ prohlásil Andreas. „Domnívám se však, že by ho neohlášená návštěva mohla vyplašit. Má na dveřích ceduli ‚Nerušit‘ a vsadím se, že je ozbrojený.“

	„Mohli bychom vyháčkovat jeho zámek?“ zeptal se Slater. „Jeho pokoj je přímo uprostřed chodby,“ odpověděl Andreas. „A jak jste sami viděli, zámky se otvírají elektronicky plastovými kartami. Pokud bychom měli k dispozici prázdnou kartu a programátora, asi bychom se dostali dovnitř, ale…“

	„Pokojské a další personál určitě mají univerzální karty,“ vložila se do rozhovoru Eve. „Dala by se nějaká ukrást?“

	„Asi ano,“ souhlasil Andreas. „Ale jen těžko, aniž by to personál zpozoroval. Viděl jsem uklízečky, které měly karty na řetízku na pásku nebo zavěšené kolem krku.“

	„A co požární poplach?“ navrhla Eve. „Spustíme poplach, vlítneme dovnitř a v tom zmatku ho zlikvidujeme.“

	„Hotelový personál bude kontrolovat všechny pokoje,“ namítl Andreas. „Také jsem myslel na požární poplach, ale v tom případě bychom neměli čas zbavit se těla. Ale souhlasím, že je to poslední možnost. Nicméně…“

	„Protože je to letištní hotel, lidé se ubytovávají a odcházejí prakticky neustále,“ uvažoval Slater nahlas. „To znamená, že pokoje se musí uklízet průběžně. Takže tu pořád musí být uklízečky a pokojské.“

	„Dostala jsem nápad,“ reagovala Eve. „Jdu dolů. Říkal jsi 427?“

	„Ano, správně.“

	Když odešla, Andreas se obrátil na Slatera: „Vypadáš, jako bys byl kompletně mimo,“ a zašklebil se. „Znám zhruba tvůj příběh díky ostatním členům týmu. Jak tě málem rozdrtili na kousky pro prasata a jak Eve zlikvidovala zlý hochy svým plastovým Glockem.“

	„Nikdy v životě jsem nebyl tak šťastný, že vidím někoho známého,“ připustil Slater. „Zrovna jsem se chystal, že si podříznu žíly nožem, co mi dala Chris. Ta farma bylo to nejhorší místo, kde jsem se kdy ocitl. Včetně Iráku.“

	„Eve je docela pohotová,“ souhlasil Andreas. „A vsadím všechny svoje peníze, že se do pěti minut dostane do pokoje Fanon-Khayata.“

	Blížila se desátá minuta, ale Eve nakonec zavolala na Andreasův mobil. Šeptala: „Jsem v koupelně u Fanon-Khayata. On spí. Můžete, pánové, přijít dolů? Dveře nejsou zamčené.“

	Jeli dolů výtahem a Andreas vedl Slatera ke dveřím pokoje číslo 427. Fanon-Khayatovo chrápání bylo slyšet až do prázdné chodby. Tiše vstoupili dovnitř a zamkli za sebou dveře. Obchodník se zbraněmi ležel v županu na posteli a měl pootevřená ústa. Na nočním stolku ležely nějaké pilulky a závěsy byly těsně zatažené. V televizi běžel pornografický kanál. Nějakou dívku ve školní uniformě brousil zezadu muž s kovbojským kloboukem na hlavě. Něco na kovbojovi připadalo Slaterovi silně povědomé.

	V otevřených dveřích do koupelny stála Eve.

	„Polštářem?“ zeptal se jí Slater.

	Přikývla.

	Netrvalo to dlouho. Slater držel Fanon-Khayata a Andreas mu tiskl polštář na obličej. Libanonec čím dál slaběji kopal a vyhazoval, ale Slater nepovolil. Přitom se snažil vzpomenout, kde viděl onoho muže v kovbojském klobouku. Tím, že se soustředil na něco jiného, se ve skutečnosti distancoval od vraždy, která právě probíhala.

	Nijak úspěšně. Vůbec si nemohl vzpomenout, kde toho kovboje viděl. Stejně tak nebyl schopen uniknout od probíhající události. Nakonec Fanon-Khayat ztichl a Andreas zvedl polštář.

	„Děkuji, hoši,“ řekla Eve a přezkoušela mužův puls na zápěstí, jako by byla zdravotní sestra. Žádný nezjistila, a tak mu položila ruku na prsa. „Jsem si jistá, že bylo lepší zavolat vás sem, než abych střílela a všechno tu zaneřádila krví.“

	„Máme trochu času,“ připomněl Slater. „Jestliže spal, nemohl si nic objednat na pokoj. A cedule ‚Nerušit‘ na dveřích ještě nějaký čas zabrání lidem vstoupit. Jak ses vůbec dostala dovnitř?“

	„Inu,“ usmála se, „potkala jsem příjemnou Portugalku, která ve vedlejší chodbě uklízela pokoj, a zeptala jsem se jí, v kolik hodin zavírají obchody dole v hale. Vyprávěla jsem jí, že se mi tam moc zalíbila kabelka značky Bottega Veneta. Prozradila mi, že obchody mají ještě otevřeno. Tak jsem skočila dolů a kabelku koupila.“

	„To je ona?“ zeptal se Andreas a ukázal na titěrnou věcičku z pletené kůže.

	„To je ona,“ přikývla Eve. „Výhodná koupě za 450 liber. Ber nebo nech být. Myslela jsem, že by to mohl být pěkný dárek pro Debbie. Malý suvenýr z Paříže za peníze daňových poplatníků.“

	„A co Ray?“ zeptal se Andreas. „Pro něj dárek nemáme. Není to diskriminační?“

	„Chcete slyšet zbytek?“ otázala se Eve.

	„Omlouvám se,“ řekl Andreas, „pokračuj.“

	„Po návratu nahoru jsem ukázala kabelku uklízečce. Řekla, že je hrozné, jak jsou věci v hotelových obchodech drahé. V supermarketu je člověk dostane za desetinu atd. Pak jsem prohlásila, že jsem udělala pěknou hloupost. Zapomněla jsem kartu od dveří v pokoji a můj manžel spí. A že ho nechci budit, však víte, jak jsou mužští nerudní. Co kdyby mě pustila dovnitř svojí kartou? Viděla jsem jí na očích, jak uvažuje, že někdo, kdo utratí více než 4000 franků za kabelku, nejspíš nebude hotelový zloděj. Navíc jsme úplně jasně slyšely až na chodbu, jak Fanon-Khayat nahlas chrápe. Pustila mě dovnitř a rozloučily jsme se jako nejlepší kamarádky.“

	„Co když to někomu řekne?“ zeptal se Andreas.

	„Proč by měla? Takové věci se stávají často. Hloupí bohatí lidé si zapomenou klíče od pokoje. Abych dokázala, jak jsem bohatá a hloupá, dala jsem jí spropitné 500 franků. Nezmíní se o tom nikomu. Ať tak, či tak, byla jsem uvnitř a zavolala vás. Zbytek už znáte. Úkol je splněn.“

	Všichni tři se dali do práce. Shromáždili všechny věci mrtvého muže a poskládali je na postel. Netrvalo to dlouho, protože s sebou neměl ani šaty na převlečení. Měl s sebou však pas, řidičský průkaz, mobil, kreditní karty a pistoli SIG Sauer s tlumičem. Andreas si vše nastrkal do kapes. Příštích dvacet čtyři hodin bude v hotelu vystupovat jako Antoine Fanon-Khayat. To byl také důvod, proč se předtím v hotelu neubytoval.

	U mrtvého muže našli ještě jednu věc: Neil objevil v náprsní kapse saka pověšeného přes židli kompaktní disk, který Eve okamžitě strčila do kapsy.

	„Mise úspěšně skončena?“ optal se jí Slater.

	„No, ještě je tu pár věcí, které musíme dotáhnout do konce, ale v podstatě ano. Jakmile tohohle hocha sbalíme a dostaneme odsud pryč, můžeme jít někam do restaurace a dát si dobrou večeři. Co kdybyste vy dva skočili nahoru a přivezli sem naši truhlu?“

	Slater přikývl. Vyjeli s Andreasem výtahem na deváté podlaží. Na pokoji odemkli truhlu. Uvnitř se nacházely dva spací pytle a velká dvojitá přikrývka. Z každého pytle vyndali dvacetilitrový kanystr z pevného plastu plný vody.

	„Těžkou dovnitř, těžkou ven, co?“ Podotkl Andreas.

	„Správně,“ přitakal Slater a odtáhl kanystry s vodou do koupelny. „Bylo by to přinejmenším podivné, kdyby naše truhla přes noc přibrala 70 kg. Kdyby se někdo ptal, Eve a já jsme sběratelé knih. Sběratelé knih, kteří si společně užijí víkendovou aférku.“

	„Kdy jsi naposledy opravdu četl nějakou knihu?“ smál se Andreas.

	„Teď zrovna čtu jednu od Salmana Rushdieho,“ řekl Slater.

	„Nekecej!“ zapochyboval Andreas.

	Voda z kanystrů s bubláním vytékala do vany. „Podívej se, jestli Leon nezapomněl přibalit pořádný nůž. Musím ty kanystry rozřezat, abych udělal místo pro Fanon-Khayata.“

	„Nezapomněl,“ řekl Andreas a hodil na postel velký nůž značky Stanley. „Leon je Pan Plánovač, který dokáže předvídat dopředu. Také zná Paříž jako svoje boty, což je užitečné, když potřebuješ velkou truhlu a kanystry v sobotu v šest hodin večer.“

	Konečně byli hotoví.

	„Zavolej výtah a podrž jej otevřený,“ řekl Slater. „Já do něj přinesu truhlu.“

	Museli nechat kvůli dalším hostům ujet tři výtahy, ale nakonec přijel jeden prázdný. Podařilo se jim dostat truhlu do pokoje číslo 427, aniž by je někdo viděl. Oba totiž moc dobře věděli, že v pětihvězdičkových hotelech netahají zavazadla hosté, nýbrž nosiči.

	Eve s Andreasem vyprazdňovali bednu a Slater mezitím nacpal mrtvého muže do menšího spacího pytle. Poté s Andreasovou pomocí natáhli druhý spací pytel na ten první. Vložili pytle s mrtvolou do truhly a prázdné prostory vyplnili kusy plastu z rozřezaných kanystrů. Poté vše utěsnili velkou přikrývkou, aby se tělo v bedně nemohlo pohybovat. Nakonec s velkým úsilím zavřeli a uzamkli víko.

	Následně Andreas se Slaterem uchopili bednu každý na jednom konci a zkušebně ji zvedli. Byla těžká, ale ne tolik, aby se dalo poznat, že je těžší, než když ji nosiči stěhovali do hotelu.

	I kdyby ji nepravděpodobnou náhodou nesli z hotelu ti sami nosiči, co předtím, určitě by nic nepoznali. Ani když s truhlou silně zahýbali, tělo uvnitř se ani nepohnulo.

	„Myslím,“ řekl Andreas, „že jsme to zvládli.“

	„Simon!“ náhle zvolal Slater, protože si najednou vzpomněl.

	Oba na něj tázavě pohlédli.

	„To byl ten chlap v kovbojském klobouku v televizi, když jsme poprvé vešli do pokoje. Jmenuje se Simon. Dělal totéž jedné ženě, kterou jsem střežil.“

	„Nebyla to náhodou Grace Litvinoff,“ zeptala se Eve. „Myslím, že ta byla na takové věci dost zvyklá.“

	Teď bylo na Slaterovi, aby udiveně zíral.

	Eve se na něj sladce usmála. „Když ti kovbojský klobouk sluší, nos ho!“

	 

	Zpátky do devátého podlaží se dostali bez problémů. Leon jim zvlášť vybral truhlu s pohodlnými držadly na nošení, a tak ji Slater s Andreasem odnesli do výtahu a z výtahu, jako by vážila daleko méně než Fanon-Khayatových 72 kg. Při stěhování nikoho nepotkali a nakonec truhlu položili do nohou postele.

	Atmosféra se Slaterovi zdála poněkud podivná. Za služby u Pluku následovalo po úspěšné likvidaci teroristů shromáždění všech zúčastněných v baru, kde se řádně opili. Tady místo toho plánovali oslavit den plný extrémního násilí tichou večeří v dobré restauraci.

	Eve zavolala záložnímu týmu, že dostali jak Fanon-Khayata, tak kompaktní disk s fotografiemi. Od Chris se dozvěděla, že Terry sledoval Branku.

	Ačkoli Branka navenek vystupovala jako mladá žena starého muže, jehož peníze se snaží rozházet v obchodech, Leon i Chris souhlasili s tím, že je třeba na ni dohlédnout. Jak asi bude reagovat, když se gorily jejího muže nevrátí. Bude hledat pomoc u francouzské policie nebo u tajných služeb? Všechno bylo možné.

	Zatím Terry objevil, že Branka šla do domu v jedenáctém okrsku, kde probíhala gigantická párty. Hostitelem byl rapový zpěvák jménem Gil Dazat francouzsko-tuniského původu. Hudba hrála velmi nahlas a společnost byla šik, pochybná a mezinárodní. Zábava se přelévala i na ulici. Terry jednoduše vyšel po schodech a připojil se. Branka se zde držela za ruce s nákladně oblečeným mladým mužem. Terry okamžitě poznal, že se jedná o jednoho z místních drogových dealerů. Obchod probíhal rychle a otevřeně a ze způsobu, jakým se s nimi ostatní zdravili, vysvítalo, že patrně byli zavedený pár. Terry nahlásil, že tam ještě zůstane, aby odhalil totožnost mladého muže, protože to byla informace, která se v budoucnu mohla hodit.

	Slatera dost udivovala Brančina chladnokrevnost. V den, kdy se ocitla s mužem před ústím pistole zabijáka nepřátelské vlády, se večer klidně oblékla do gala a šla na večírek se svým přítelem z pařížského podsvětí. Zatímco jejího muže to natolik sebralo, že utekl a schoval se v hotelu u letiště. Svým způsobem před ní člověk musel smeknout. Patrně kvůli zážitkům z bombardování Bělehradu dost přehodnotila svoje priority. Pít, tancovat a milovat, protože kdo ví, zítra už můžeme být mrtví…

	Při salátu z langust a mladé chobotnice sdělil své domněnky Andreasovi a Eve. Andreas ještě zkontroloval telefon mrtvého. Nezjistil žádné hovory ani SMS. Hlasová schránka byla rovněž prázdná. Bylo docela možné, že obchodník se zbraněmi vymazal všechno z paměti, ještě než šel spát. Ani Branka se mu nepokusila zavolat.

	„Moc by mě zajímalo, co má Branka dnes na sobě,“ řekla Eve. „Ten šifónový plášť dnes ráno už byl příliš.“

	„Škoda, že musela mít pod ním všechny ty hadry,“ řekl Andreas. „Jenom samotný plášť by vypadal podstatně lépe.“

	„Ty jsi dinosaurus, Andreasi,“ řekla Eve. „Sexistický dinosaurus.“

	„Dinosaurus možná, ale určitě ne sexistický!“ oponoval Andreas. Obrátil se na Slatera: „Jsem sexista?“

	„Neřekl bych,“ potvrdil Slater. „Nikdy jsem neviděl, že bys někoho diskriminoval na základě rasy, věku, náboženství nebo sexuální orientace. Vždy si všem poskytoval rovnou příležitost. Vždy ochotný zabít kohokoliv.“

	Eve se otočila na Slatera. Tři sklenice Chablis dodaly jejím ocelově šedým očím jiskru. „A co ty Neile? Cítíš se jako nový člověk?“

	„Já? Určitě ano! Mám tu svou… Co je to za věc, kterou by člověk měl mít?“

	„Myslíš duše?“ navrhl Andreas.

	„Přesně. Myslím, že jednu mám. A mohu vám říci, že se dnes odpoledne dost třásla, než ses objevila se svým Glockem a sametovými džínami.“

	„S radostí,“ řekla Eve. „Bylo by velmi smutné vracet se do Londýna bez tebe.“

	„Co se stalo tvému předchůdci?“ zeptal se Slater. „Zdá se, že jsem zaslechl, že se vrátili do Londýna bez ní.“

	„Ellis? Ellis zabili při přestřelce tady v Paříži. Ona…“

	„Ano?“ řekl Slater.

	„Pravda je, že jsem ji vlastně ve skutečnosti neznala. Několikrát jsem ji viděla v úřadě. Byla jsem totiž neformálním externím spolupracovníkem Kádru, ale nikdy jsem se s ní neseznámila.“

	Otočila se na Andrease. „Ale tys ji znal, že?“

	„Pouze pár měsíců. Byla skvělá. A já byl tehdy nováček, ale…“ a zavrtěl hlavou.

	„Všem chlapcům nějak divně zvlhnou oči, když mluví o Ellis,“ řekla Eve.

	„Byla skutečný profesionál,“ pokračoval Andreas ke Slaterovi. „Několikrát jsem se s ní zúčastnil živých přestřelek na naší střelnici. Nevím, jestli už jsi měl tu čest, ale máme za povinnost strávit tam minimálně čtyři dny do měsíce nácvikem střelby a je to stejně náročné jako výcvik u Pluku v Pontrilas. Jak už jsem řekl, několikrát jsem tam byl s Ellis a musím říci, že byla velmi, velmi rychlá. Házejí tam na tebe všechno možné: slzný plyn, výbušky a musíš používat zbraně, které se zaseknou hned, jak se z nich pokusíš vystřelit. Ale ona nikdy neprohrála. Byla, jak bych to řekl, velmi rozvážná a přitom pohotová. A navíc byla vynikající a zábavná společnice, úplně bláznivá a …“

	Andreas zavrtěl hlavou a odmlčel se.

	„Každý mluví o Ellis jako on,“ řekla Eve. „Nebylo zrovna snadné ji nahradit. Ve skutečnosti to bylo nemožné. Kdykoli jsem udělala nějakou botu, věděla jsem, že lidi si budou říkat: to by Ellis nikdy nezvorala. Ellis by to zvládla lépe. Ellis by nikdy neztratila sledovanou osobu, nikdy by neminula výstřelem terč, nikdy by neudělala špatné rozhodnutí… A nakonec ji zabili v akci, takže se stala jakousi legendou oddělení.“

	„Co se jí přesně stalo?“ zeptal se Slater.

	Eve krátce pohlédla na Andrease a řekla: „Pravda je, že to vlastně pořádně nevíme, ale mělo to co dělat s Fanon-Khayatem.“

	„Fanon-Khayatem? S tím chlapem nahoře?“

	Přišel číšník, dolil jim sklenice a odnesl prázdné talíře. Eve čekala, dokud nebyl mimo doslech.

	„Ellis vlastně prováděla v Paříži dohled nad Fanon-Khayatem kvůli jeho spolehlivosti. Jeho finanční situace se rapidně zhoršovala a Londýn potřeboval vědět, jestli stále stojí na naší straně. Jestli proti nám nechce zneužít informace, které o nás má. Jeho slabostí byly ženy a Ellis na něj navlékla starou dobrou pastičku.“

	„Jak to udělala?“ zeptal se Andreas. „Nikdy jsem na to nepřišel.“

	„Úplně přímo,“ odvětila Eve. „Nabourala mu zezadu auto, když ho řidič vysazoval u jeho bytu. Zahrála tak rozrušenou, že ji pozval k sobě nahoru. Poté se věci docela rychle rozjely a…“

	„Měli spolu poměr?“ zeptal se Slater.

	„Pokud vím, tak nikoliv. Ellis měla svůj názor na používání sexu k získávání informací a podle něj s podobnými lovci žen člověk mohl daleko lépe manipulovat, když jim sex odpíral, než když jim ho dopřál. Když jste jim sex jednou poskytli, ztratili jste podle ní možnost ho ovládat. Takže mu jen lichotila a pohrávala si s ním. Vyprávěla mu, že studovala politické vědy a dala mu najevo, že na ni zapůsobily jeho znalosti o tajných aktivitách. Čím extrémnější příběhy jí vyprávěl, tím více se zvyšovala jeho šance, že ji dostane do postele. Podle hlášení však k tomu nikdy nedošlo. Byl do ní blázen, protože ona to s muži uměla, ale v podstatě jí nikdy neřekl nic pořádného. Jen tak bokem se zmínil o přítomnosti britských a amerických speciálních jednotek v Kambodži, ale poté celou věc zveřejnil novinář John Pilger. Rozhodně se nikdy nezmínil o nějakých snímcích ani ničem podobném a zdálo se, že je s ním všechno v pořádku.

	Závěrečná zpráva, založená na hlášení Ellis, vyzněla v tom duchu, že jeho znalost našeho špinavého prádla není taková, aby pro nás představovala nějaké bezpečnostní riziko. Věděli jsme, že si udělal nějaké podivné přátele na Balkáně a že na něj musíme dohlížet. Ale to bylo všechno.“

	„Až na to, že nebylo,“ řekl Slater.

	„Správně,“ uzavřela Eve. „Ráno onoho dne, kdy se měla vrátit do Londýna, šla Ellis do Vědeckého parku v La Villette v severovýchodní Paříži. Nevíme proč, ani zda se tam měla s někým setkat nebo někoho sledovala. Víme jen, že šla sama, bez krytí.

	Podle francouzské policie došlo kolem 11.20 hod. dopoledne k přestřelce na parkovišti pro zaměstnance. Výsledek: tři mrtví muži a jedna žena. Všichni muži byli dvakrát střelení do hlavy a zjevně neozbrojená žena utrpěla jedenáct zásahů do celého těla. Závěr policie byl takový, že se zúčastnilo víc lidí na obou stranách a evidentně šlo o vyřizování účtů mezi drogovými dealery či válku drogových gangů o teritoria. Nebo snad dokonce popravy neposlušných. V době, kdy celou záležitost otiskly noviny, už byla drogová teorie potvrzena. A jak všichni víme, vraždy v souvislosti s drogami se nikdy nevyšetří.

	Nejzajímavější důkazy jsou ukryté v policejních hlášeních Parkoviště v La Villette je obrovské a přestřelka se odehrála v odlehlém místě, kam téměř nikdo nechodí. Nejblíže celé události se nacházel nějaký uklízeč, který si právě vyndával své nářadí z dodávky. Neviděl, co se stalo, byl nejméně sto metrů od místa přestřelky. Ale slyšel ji. Řekl, že na začátku slyšel rychle po sobě následující rány. A ty rány se lišily. Bylo jich celkem patnáct nebo možná dvacet. Nejdřív si myslel, že jsou to petardy. Blížil se čtrnáctý červenec a děti s nimi začnou zlobit hned, jak se objeví v obchodech. Jenže měl za sebou vojenskou službu a brzy přišel na to, že se jedná o střelbu.

	Podle jeho svědectví se nejprve ozvala dávka a po ní následovala asi dvaceti sekundová přestávka. Poté znovu zazněly tři nebo čtyři dávky automatické střelby. O další půl minuty později pak tři velmi rychlé dvojstřely a po nich další dávka z automatické zbraně. Pak nastalo ticho a lidé utíkali pryč.

	Jeho výpověď, o níž nemáme důvody pochybovat, nastiňuje následující scénář: Ellis jde z neznámého důvodu na parkoviště. Má s sebou svou osobní zbraň, ale nečeká žádné obtíže. Na parkovišti padne do léčky nejméně pěti lidí, vyzbrojených celou řadou zbraní. Všichni zahájí střelbu současně a z malé vzdálenosti. Ellis vážně a možná dokonce kriticky zraněná padá na zem a odplíží se do úkrytu. Zabijáci si nejsou jistí, zda je mrtvá a jdou po ní. Navzájem se kryjí palbou – to jsou ty další dávky. Ellis si uvědomí, že musí převzít iniciativu. Nemá jinou volbu. Takže vytáhne svou pistoli a jde proti nim. Tři rychlé dvojstřely, tři útočníci mrtví. Jenže je jich pět. Následuje další dávka a tentokrát je definitivně mrtvá.

	Existuje policejní fotografie, pořízená ani ne hodinu po události. Jsou na ní dvě řady aut a za tou první leží na zemi tři mrtví muži, kteří skutečně vypadají jako příslušníci drogové mafie. Každý má v obličeji dvě díry a chybí mu zadní část hlavy. Na zemi leží samopal Škorpion a nějaké velké služební pistole.

	O sedm metrů dál leží na asfaltu do klubíčka stočená Ellis. Má na sobě svou oblíbenou koženou bundu, v jejíž vnitřní kapse nosila pistoli. Nesnášela totiž podpažní pouzdra. Dále má na sobě džíny a černé triko. Zvláštní věc je, že ačkoli byla rozstřílená téměř na kousky, jedenáct zásahů zblízka, není na ní ve skutečnosti vidět žádné zranění. Její tvář je nedotčená. Leží tam se svým strnulým pohledem ve velké kaluži krve.“

	Eve zadumaně pokývala hlavou. „Když přišly ty obrázky do kanceláře, atmosféra se podivně změnila. Nikdo s nikým nepromluvil. Každý si sedl do svého koutku a snažil se celou věc pochopit. A také se pokoušeli s tou událostí vyrovnat. Každý po svém. Tvůj předchůdce,“ Eve pohlédla na Slatera, „s ní hodně pracoval a vypadal velmi rozrušeně. Leon se ten večer vypravil do Paříže, aby zjistil, jestli by se nedalo zjistit více. Vrátil se za týden o nic moudřejší. Ti mrtví muži byli najatí zabijáci, což ostatně každý tušil. A ačkoli Leon zjistil totožnost i těch dalších dvou, kteří zabili Ellis a uprchli, brzy vyšlo najevo, že rovněž sešli ze světa. Někdo je nechal profesionálně zmizet.

	Od té doby jsme se domnívali, že za její vraždou stál Fanon-Khayat, který potom nechal zlikvidovat i nájemné střelce. Nikdy jsme se nedozvěděli proč. Šest zabitých lidí nám připadalo příliš mnoho na pomstu za odmítnutí sexuálního loudila. Jenže u mužů jako Fanon-Khayat jeden nikdy neví. U nich nikdy nemůžeš očekávat racionální jednání.“

	„Takže tahle operace měla i odvetný charakter?“ zeptal se Slater.

	„Existuje tu určitá možnost dokončení rozdělané práce,“ odpověděla Eve. „Ano, nastal čas, aby duše Ellis spočinula v klidu.“

	„Řekl bych, že sis počínala velmi dobře,“ složil jí poklonu Andreas. Bylo zřejmé, že pečlivě volil slova.

	Eve se na něj vděčně usmála. „Děkuji. Jestli jsem se za tu krátkou dobu, co jsem ji znala, od ní něco naučila, pak to, že při přestřelkách se neudělují medaile za druhé místo.“

	S postupem jídla Slater zvažoval jejich situaci. Všichni tři se shodli, že bude lépe zůstat v hotelu přes noc než okamžitě ukončit pobyt a vrátit se do Paříže. Leon pracoval na plánu jak se zbavit Fanon-Khayatova těla, a dokud nebude tahle záležitost dokončena, bude nejlepší zůstat v klidu. Vozit truhlu s mrtvolou v noci, kdy je minimální provoz, přináší rozhodně větší riziko odhalení náhodnou kontrolou než ve dne.

	Nikdo z nich nepotřeboval připomínat, že se nacházejí na nepřátelském území. Kdyby DGSE nebo jiná francouzská tajná služba zjistila, že zde operuje likvidační tým MI6, mělo by to obrovské politické důsledky. V žádném případě by nedošlo k tiché dohodě. Francouzi by to zcela jistě vykřičeli do celého světa. Nikdy docela nepřekousli ponížení z aféry kolem Rainbow Warrior v roce 1985, kdy dva agenti DGSE Alain Mafart a Dominique Prieur byli obviněni z vraždy a potopení lodi Greenpeace v aucklandském přístavu na Novém Zélandu. Pokud by se nějaký člen Kádru dočkal uvěznění na francouzské půdě a obvinění z vraždy či spiknutí za účelem vraždy, mohl by očekávat velmi dlouhé vězení. Bez ohledu na politické ospravedlnění aktu.

	Slater si také stále více uvědomoval, že stráví noc v jedné hotelové posteli s Eve. Dělali si legraci ze svého krytí, podle nějž měli být zamilovaný párek sběratelů knih, ale nikoli s takovou rozpustilostí, která by tomu příslušela. Byla to jenom jeho představivost, nebo měla Eve v hlase lítost nad tím, že život je takový, jaký je? Že to celé byla jen hra pro ostatní. Že nehráli v nějaké romantické komedii ve stylu Toma Hankse a Meg Ryan, nýbrž v kruté hře na vraždu a smrt.

	Že se vůbec dokázali bavit po takovém dni, bylo zvláštní samo o sobě, myslel si Slater. Možná to ukazovalo, nakolik měli deformovanou citlivost. Jestlipak jeho podíl na smrti Fanon-Khayata pomůže předejít dalšímu kolu mučení a zabíjení na Balkáně? Nebo jen prostě přispěl ke špinavé vraždě, jejímž hlavním účelem se stalo zachování politické tváře? Neobrátí se Srbové v zájmu získání protiletadlového systému jednoduše na dalšího obchodníka se zbraněmi?

	Je zbytečné se nad tím pozastavovat, rozhodl se. Raději pozoroval hru světla, které dopadalo Eve na vlasy a obličej a zvýrazňovalo jemnou linii jejích lícních kostí. Měla na sobě kašmírový svetřík v barvě holubičí šedi a sukni a tlumené tóny oblečení jen podtrhovaly její zářivé ocelově šedé oči. Na jejím vzhledu nebylo nic neobyčejného, pomyslel si. Něco, co by na první pohled upoutávalo pozornost. Například jako u Grace Litvinoff.

	Přesto ji však člověk musel obdivovat. Díval se na ni a přemýšlel, zda by ji kdy dokázal prokouknout. Zvláště, když upřela na člověka svůj vzdálený pohled. Vyzařovala z ní sebekázeň a tichá rozvaha, které, jak musel uznat, ji činily velmi přitažlivou. Jaké by to asi bylo narušit její chladnou pózu, přivodit jí ztrátu sebekontroly a slyšet ji sténat…

	„Ty jsi nějak ztichl,“ vrátila ho Eve do reality.

	Slater se usmál. „Já se… docela bavím,“ řekl.

	Chvíli mu hleděla upřeně do očí, pak nasadila svůj obvyklý úsměv a uhnula očima stranou.

	Po jídle ještě zašli na pár drinků k baru. V jedenáct hodin měla Eve zavolat Leonovi ohledně odstranění mrtvého těla. Podle původního plánu měli nechat mrtvolu v bytě a nechat DGSE, aby se o všechno postarala. Navzdory všem veřejným proklamacím se vědělo, že armádní špičky jsou výrazně prosrbské a antimuslimské. Jakékoliv důkazy, že by systém Ondine od firmy Issy Avionic směřoval do Bělehradu, musely být za každou cenu odstraněny. Nic nesmí Kádr spojovat se smrtí Fanon-Khayata.

	Nyní však nastal problém. Slatera, Eve i Andrease viděli v hotelu, kde bydlel také Fanon-Khayat. Navíc všichni tři manipulovali s tělem nejprve živého a pak i mrtvého obchodníka. Mrtvola tak musela bezpodmínečně zmizet. Pokud by tělo bylo objeveno a podrobeno detailnímu forenznímu zkoumání, existovalo jisté riziko, že by stopy dříve či později mohly dovést vyšetřovatele k zúčastněným členům Kádru. Určitě by došlo k výslechům hotelových hostů a personálu a na podkladě jejich výpovědí by experti zhotovili identifikační portréty. To se nesmí stát.

	Všichni členové Kádru se shodli, že tělo musí zmizet z povrchu zemského. Leon řekl Eve, že se zeptá Mandersona, zda by neposlal do Francie úklidovou četu, která by mohla mrtvolu převézt do Anglie. Eve však pochybovala o tom, že by Manderson připustil podobné riziko. Převážet mrtvá těla přes hranice bylo velmi riskantní a Manderson by jim zcela jistě nařídil, aby se těla zbavili sami. Nakonec byli v místě události a už s tím měli zkušenosti.

	Ať tak, či tak, muselo se to udělat co nejdříve. Branka si brzy bude klást otázku, proč ji manžel nekontaktoval a navíc v tomhle horkém počasí začne tělo co nejdřív zapáchat.

	Leon pracoval na řešení.

	Za pět minut jedenáct Eve oba muže opustila a odjela výtahem na deváté podlaží.

	„Musí to pro ni být tvrdé,“ řekl Slater, když odešla.

	„Co pro ni musí být tvrdé?“ zeptal se Andreas.

	„No, já myslím, že všechno. Nahradit Ellis, podle jejích vlastních slov. A mít na starosti tlupu takových lumpů, jako jsme my.“

	„Ve skutečnosti vůbec neměla nahradit Ellis. A už vůbec ne způsobem, jakým tvrdila,“ mínil Andreas. „Eve k nám přišla po smrti Ellis, ale nikdy nezaujala její místo. Ellis byla jedním z nás. Normální pěšák. Ovšem Eve od samého počátku patřila mezi rychle postupující jedince. S každou operací dostávala větší kompetence a domnívám se, že pokud dotáhne tuhle akci úspěšně do konce a dostane nás všechny ve zdraví domů, Manderson jí předá velení Kádru.“

	„Pověz mi něco o člověku, kterého jsem nahradil já,“ požádal Slater.

	„Bernie?“ řekl Andreas. „Přišel do Kádru od SBS. Přibližně před deseti lety jich přišlo několik kvůli nějaké velké a velmi citlivé operaci. Pravděpodobně někde na moři. Jeden z nich odešel ještě před mým příchodem. Žije na nějakém malém ostrově v Tichém oceánu. Bernie se tu potloukal ještě před pár měsíci. Skončil a rovněž odešel za moře. Myslím, že si koupil podíl v malé loděnici v Norsku. Patřil k oněm mystickým typům se zasněným pohledem upřeným do dáli a sny o dalekém severu. Výborný kluk. Jeden z těch, co je dobré mít je po boku, když se něco podělá. Velmi seriózní a se srdcem na pravém místě. Nemohu však říci, že bych se s ním nějak více sblížil. Dokázala to jediná osoba. Ellis. Neustále si z něj utahovala.“

	Když se naštval, usmála se na něj. Já bych si k němu nikdy nic takového nedovolil. Ale protože to byla Ellis, vždycky jí to prošlo.

	„Jak vypadala Ellis?“ zeptal se Slater.

	Andreas pokrčil rameny. „Tmavé vlasy, moc pěkná, ale moc o sebe nedbala. Jak řekla Eve, pořád nosila tu svou odřenou koženou bundu. A v ní v jedné vnitřní kapse pistoli a ve druhé dva rezervní zásobníky. Vždycky dávala přednosti pistoli Glock 17. Všiml jsem si, že ji Eve nosí také.“

	„A umí ji používat,“ připomněl Slater.

	„To ano. A mimochodem, velmi si cenila, že jsi ji za to pochválil. Očekávám, že se jí za to pěkně odvděčíš, až zhasne světlo.“

	„Nejsem pitomec,“ odsekl Slater. „Nikdy bych si k ní nic nedovolil.“

	„A to zase jo, jak tě znám!“

	„Změnil jsem se!“ protestoval Slater. „Už jsem dospěl!“

	„Obvyklé výmluvy chlapů jako ty,“ zasmál se Andreas. „Změnil jsem se! Už jsem dospěl!“

	V půl dvanácté se všichni tři sešli v pokoji Fanon-Khayata na čtvrtém podlaží. Domluvili jednoduchý plán. Andreas počká, až budou mít v recepci nejvíc práce, zaplatí za pobyt jednou z kreditních karet mrtvého a odjede taxíkem na letiště. Poté nasedne na autobus a vrátí se do Paříže, kde se k nim připojí na pozorovacím stanovišti v hotelu. Zatímco Neil s Eve rovněž ukončí pobyt, naloží bednu a zamíří k letišti. Místo odletu se vrátí do Paříže k ostatním. Leon je seznámí s plánem na zbavení se těla. Ještě sice nebyl promyšlený do všech podrobností, ale základní rysy už měl. Musí tělo upravit tak, aby se nedalo poznat, komu patřilo, a poté je potopit do některého z odlehlých mrtvých ramen Seiny, dost daleko od Paříže. Musí se to uskutečnit pod pláštíkem tmy, nejlépe hned příští noci.

	Aby poskytl Eve potřebné soukromí, Slater prohlásil, že ještě zůstane a dá si s Andreasem poslední drink. Prohlédli minibar v pokoji a dali si po panáku whisky. Došla jim témata na probírání, tak jen seděli a mlčky popíjeli. Přitom koukali z velkého okna dosahujícího od podlahy ke stropu a pozorovali provoz na dálnici a spoustu světel, která patřila letišti Charlese de Gaulla.

	„Myslím, že bych si měl nacvičit podpis z té kreditní karty,“ řekl Andreas nakonec a Slater přikývl.

	 

	Cestou výtahem nahoru Slater ke své nelibosti zjistil, že mu tluče srdce jak školákovi před tabulí. Možná, že dojde k malinko napjatému vyjednávání, kdo bude kde spát. Nejjednodušší bude, když sebou praští na zem. Hodil by se spací pytel, ale připadalo mu nechutné, že by měl stáhnout jeden z mrtvoly Fanon-Khayata.

	Výtah zastavil s měkkým zhoupnutím a Slater sáhl pro klíč. Jenže ho měla Eve. Bude muset zaklepat na dveře jako nějaký staromódní hotelový svůdce. Jako kdyby byl. Eve vzhledem k mrtvole v truhle neponechala nic náhodě a dveře zamkla.

	Zaťukal. Ozvala se francouzsky.

	„Eve!“ řekl potichu. „To jsem já. Neil.“

	Dveře zajištěné řetízkem se pootevřely. Jakmile ho poznala, otevřela úplně. Měla na sobě bledě modré tričko a okolo pasu hotelový ručník. Vypadala čistě, voňavě a o dost mladší, než na dvacet devět let, které měla uvedené v pasu. Na okamžik se na ni zadíval a pak vešel dovnitř.

	Pečlivě za ním zamkla na dva západy. Potom zhasla velké světlo a nechala svítit jen malou lampičku u postele.

	„Nech si postel,“ řekl Slater, „a já si vezmu deku a lehnu si na zem.“

	Nepřítomně přikývla a hleděla někam mimo něj, jako kdyby dost dobře nerozuměla, co říká. Podíval se na její krátké hezké vlasy, jemnou linii ramen a blednoucí opálení na pažích. Pak zvedla oči a jejich pohledy se setkaly.

	Nedokázal by říci, kdo z nich jako první natáhl ruce k tomu druhému. Náhle se na sebe hltavě vrhli. Cítil její ruce ve vlasech a její rty na svých. Jeho ruce našly její pas a poté teplý oblouk zad. Líbal ji na rty, oči, krk a do vlasů. Když mu zabořila ústa do ramene, cítil, že jí spadl ručník na zem. Její ruce začaly šmátrat po knoflíčkách jeho košile. Hned potom je musela zvednout, protože jí svlékal tričko.

	„Nic z toho se neděje,“ šeptala a roztáhla mu košili do stran. Ňadry se mu přitiskla na hruď. „Panebože ty vypadáš. Ty jsi jedna velká modřina.“

	„Jo,“ zamumlal Slater. „A ke všemu mám ještě dost citlivé slabiny.“

	Rukama nahmatala opasek na jeho kalhotách. „Pomoz mi,“ zašeptala. „Nemůžu to rozdělat.“

	„Omlouvám se, je to trochu tuhé. Dárek od Debie.“

	Zasmáli se. Když ji popadl za hýždě, prudce vydechla. Pak ji zvedl nahoru, aby mohl jazykem laskat její bradavky. „Ano! Prosím!“ začala těžce oddychovat. Ovinula mu ruce kolem krku. „Ano! Ano! Ano!“

	Pomalu ji spustil dolů na zem a znovu se líbali. Tentokrát daleko pomaleji. Malinko se od ní odtáhl, aby si ji mohl lépe prohlédnout. Zkoumal ji způsobem, který mu zdvořilost a jejich vzájemné postavení doposud vylučovaly. Vypadala úplně jinak, než si ji pamatoval. Jako kdyby ji viděl poprvé v životě. Nebojácně opětovala jeho pohled.

	Oby byli nyní nazí. Ustoupil několik kroků do pokoje a posadil se na truhlu v čele postele. Posadila se na něj a ovinula mu boky nohama. Bradavkami se mu silně tiskla na hruď a tmavým trojúhelníkem vlhkého pubického ochlupení na břicho.

	„Musíš něco vědět,“ řekla tiše. „Tohle se stalo úplně jiným lidem. Eve Benbow a Neilu… Jaké máš vlastně krycí jméno?“

	„Clissold,“ zašeptal jí do ucha. „Není to zrovna jméno, které bych si vybral, ale…“

	„Slib mi, že se to nikdo nikdy nedoví. Nikdy o tom nikomu neřekneš. Nikdy. Slib mi to a pak mě ošukej.“

	„Neřeknu to živé duši,“ řekl Slater, vklouzl jí dlaní mezi stehna a jemně jí prsty roztáhl vchod do pochvy. „Podepsal jsem mlčenlivost, pamatuješ?“

	Zavrtěla se a ucítila, že jeho prsty vklouzly dovnitř. Začala proti nim pohybovat pánví a přitom dýchala stále prudčeji. Bedna pod nimi zapraskala.

	„To je Fanon-Khayat,“ neudržel se Slater. „Chce se k nám přidat.“

	Eve zaúpěla: „Ty skutečně víš, jak při tom vést sladké řeči. Máš s sebou kondom?“

	Slater ztuhnul. Beze slova na ni zíral. Unaveně se usmála. „Měla jsem dojem, že se člověk může na vojáky SAS spolehnout, že s sebou mají veškerou potřebnou výbavu.“

	Zavrtěl hlavou. „Netušil jsem, že jde o tenhle druh operace.“

	„Samozřejmě, že není,“ odtušila. „Nic z toho se ve skutečnosti nestalo. To už jsme si řekli. Proč se tedy nepodíváš v koupelně? Tyhle nóbl hotely je často mívají decentně ukryté.“ Slater učinil, jak mu řekla. Omotal si kolem boků ručník a prohledal všechny skříňky a zásuvky. Nakonec musel přiznat porážku. Eve bez úspěchu zkontrolovala noční stolky u postele.

	S vědomím, že se nálada změnila, na sebe navlékla hotelový koupací plášť. Frustrovaný Slater cítil, že mu příhodný okamžik uniká mezi prsty.

	„Půjdu dolů,“ řekl, „na pánských záchodech určitě mají automat. Počkáš na mě?“

	„Půjdu s tebou.“

	Urychleně se oblékli.

	Na pánských toaletách skutečně našel automat na kondomy. Jenže se na něm skvěla samolepka s nápisem „Hors Service“. Slater vyšel ven a kroutil nevěřícně hlavou.

	Eve se zasmála. „Myslím, že se svezeme na letiště.“

	V taxíku se drželi za ruce a hleděli si do očí jako mladiství milenci. Za deset minut byli na místě. Toulali se ruku v ruce obrovskými prázdnými halami. Líbali se před arkádami se zavřenými obchody a užívali si očekávání toho, co mělo přijít.

	„Jsi tak krásná,“ slyšel se Slater, jak říká. Pak si uvědomil, že to myslel vážně.

	„Mohli bychom odletět pryč,“ navrhla. „Jen si vybrat místo z támhle toho seznamu odletů a letět. Žili bychom někde na pláži, pracovali v baru, chodili na procházky po břehu moře a celé noci se milovali.“ Objala ho kolem krku. „Líbilo by se ti to? Byl bys šťastný?“

	Pohladil jí tvář. „Ano. Byl bych šťastný. Stal by se ze mě nejlepší barman na pobřeží, ty bys vařila ty nejlepší čerstvě nalovené ryby a mohli bychom mít spoustu nevzdělaných dětí, které by pracovaly jako číšníci a snily by o životě v Londýně.“

	„Všechno musíš zkazit,“ pokárala ho. „Jsi tak neromantický.“

	„Nejsem neromantický,“ oponoval a položil jí pod kabátem ruku na prs. „Chci tě hned teď a tady. Tak, jak jsi. Opřu tě tady o tu příčku, když bude třeba.“

	„Ne dříve, než seženeme, pro co jsme přišli. Ještě nechci mít ty nevzdělané děti.“

	Konečně Slater našel automat, který fungoval a pro nějž měl správné drobné. Vytáhl balíček a Eve zatleskala.

	„Skutečně bys to udělala?“ zeptal se jí v taxíku cestou zpátky do hotelu. „Vážně? Klidně bys od všeho odešla a žila se mnou někde v ústraní?“

	Zavřela oči a přitiskla se k němu. „Dokud mě oficiálně nepožádáš,“ řekla plaše, „nedozvíš se to.“

	Na pokoji čísle 933 se Eve rychle svlékla a vklouzla do postele. Slater si podrobně prohlížel svůj nákup. „Moje francouzština není příliš dobrá,“ poznamenal, „ale vypadají jako by měly mít výstřední tvary a barvy. Přesto myslím budou odpovídat mým varlatům.“

	„Neboj se,“ řekla Eve něžně. „Řekla bych, že se nám dnes docela dobře podařilo prolomit ledy. Co myslíš?“

	 


 

	KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Slater a Eve se dostavili na pozorovací stanoviště v hotelu Grand Exelmans v deset hodin dopoledne po poněkud delší snídani v Inter-Luxu. Na Leonův návrh zaparkovali Peugeot s truhlou na placeném parkovišti v ulici Rue Jouvenet.

	Na pokoji byla zjevně dobrá nálada, protože se podařilo splnit hlavní cíl operace. Už jim zbývalo jediné: zbavit se těla. A díky Leonovi to neměl být velký problém. To byla jeho parketa. Jestli někdo mohl v severní Francii zařídit zmizení mrtvého obchodníka se zbraněmi, tak to byl Leon.

	Terry nyní spal po noční práci. Také on dosáhl dobrého výsledku. Dokázal identifikovat osobu obchodníka s drogami z večírku. Jmenoval se Miko Pasquale. Terry rovněž potvrdil, že Branka, která teď, aniž by o tom věděla, byla vdovou, strávila noc v jeho bytě poblíž Bastilly. V 8:30 ráno vyběhla z domu a vzala si taxi zpět do bytu svého manžela. Zrovna teď se nacházela méně než 100 metrů daleko.

	10:30 se k nim připojil Andreas. K jeho velké úlevě se mu podařilo zahrát Fanon-Khayata bez problémů. Na recepci přišel v největším frmolu a stalo se, co předpokládali. Když podal recepčnímu platinovou platební kartu Amex, ani se na něj nepodíval. „Měli bychom s ní vyrazit na nějaké nákupy,“ navrhl a předstíral, že si ji chce nechat. Jenže Chris byla neústupná a trvala na tom, aby jí odevzdal všechny Fanon-Khayatovy propriety. „Myslím, že je všechny musíme vyřadit z oběhu,“ řekla pevně. Vzala si od Andrease i jeho příruční zavazadlo a přidala jej ke kufru.

	Slater si povšiml, že Chris si bedlivě prohlíží jeho a Eve a dal si záležet na tom, aby vše vypadalo jako při normálním pracovním vztahu. Jak dobře věděl, mohl je prozradit nikoli příliš častý oční kontakt, ale právě naopak. Lidé mající tajnou aférku mají tendenci vyhýbat se pohledům jeden na druhého a na rozdíl od ostatních nežertují.

	Takže klidně dělal všechno a dokonce si tropil žerty z toho, že až příště zase budou s Eve hrát pár milenců, bude na zemi spát ona.

	Přemýšlel, jestli se ta noc bude někdy opakovat. Pochyboval o tom. Stalo se to jako následek jedinečných a velmi extrémních okolností. V průběhu předešlého dne oba pohlédli smrti zblízka do očí a tahle zkušenost je izolovala od ostatních. Našli se navzájem ve světě bez pravidel, temném a neradostném, do nějž žádní lidé zvenčí neměli přístup. To, že se dali dohromady, bylo prakticky nevyhnutelné. A také za to hodně zaplatili. V průběhu noci se několikrát milovali, a pokaždé jim to připadalo jako elektrická bouře. Jako by okolo nich praskal vzduch a létaly jiskry. Usmál se pro sebe, když si vzpomněl na vůni a chuť jejího těla. A také jak odlišně vypadala od osoby, kterou až dosud znal. Možná, že právě tohle měla Chris na mysli, když ho přivítala slovy: „Vítej do paralelního vesmíru.“

	„Vypadáš spokojený sám se sebou,“ poznamenal Andreas.

	„Myslel jsem na ty chudáky nosiče z hotelu, jak se dřou s naší bednou do auta. Dal jsem těm nebožákům po padesáti francích spropitného, ale měl jsem jim dát víc. V pokoji totiž visel ceník, podle nějž si hotel za přistýlku účtuje 1500 franků.“

	„Co jste jim řekli, že je v té bedně?“ zeptala se Chris.

	„Neřekli jsme jim nic,“ odpověděla Eve. „Ovšem, kdyby se někdo zeptal, řekli bychom, že knihy.“

	„Čtení na dovolenou?“

	„Nikoliv. Knihy z antikvariátu. My jsme totiž sběratelé knih.“

	„Roztomilé,“ připustila Chris. „Kdo všechno si dá kávu?“

	 

	Leon dorazil o deset minut později. Nejprve pogratuloval údernému týmu k úspěchu při završení akce a k hladkému opuštění hotelu. „A teď,“ řekl rázně a nalil si šálek kávy z kávovaru, „tady je náš plán: Čtyři z nás pojedou s tělem, a protože to bude těžká práce, navrhuji, abychom jeli my čtyři muži. Má někdo připomínky?“

	„Já pojedu,“ řekla Eve.

	Leon nevýrazně přikývl. Jako šéf týmu měla poslední slovo.

	„Dobrá, takže Eve, Neil, Andreas a já. Terry může shánět další informace o Brance a Chris zůstane tady a bude dělat koordinátora.“

	Všichni přikývli. Chris si podrobně zkoumala nehty.

	Leon rozložil na stole jednu z map. „To místo se nachází tady, asi 80 km od Paříže, v lokalitě zvané Forêt de la Roche-Guyon. Vyrazíme z Paříže kolem poledne, opustíme město v Porte ďAuteuil a potom pojedeme po A13, která víceméně sleduje řeku, směrem na severozápad až do Bonnières sur la Seine. Vezmeme si obě auta. Pro případ, že by jedno mělo závadu. Abychom nezůstali s mrtvolou někde na dálnici. V Bonnières odbočíme na sever a budeme pokračovat po téhle místní komunikaci přes Freneuse a odtud na tuhle cestu, která… musí vést do lesa.“

	Leon přešel na podrobnější mapu. „Tady můžete vidět, že cesta jde dál ještě asi pět nebo šest kilometrů okolo Joigny, které tvoří jen několik statků, a poté prakticky končí v lese. Nejbližší osídlení u Joigny je Thieux, které je asi 2 km daleko a leží na jiné silnici. Thieux naštěstí není žádné Las Vegas.

	Myslím, že bychom měli zaparkovat auta na konci cesty uprostřed lesa mezi Joigny a Thieux. Zdá se, že tu lze slézt k řece poměrně snadno a podle mapy je to na míle daleko jedno z nejširších a nejhlubších míst v řece. Taky to vypadá, že se tam nachází přístavní hráz, kde se patrně uvazují bárky a pro nás místo, kde se chceme zbavit našeho přítele. Je to lepší, než někde krást člun s přívěsným motorem, abychom se s tělem dostali na hlubokou vodu, a rámusem vzbudit všechny lidi v širokém okolí. Uvažoval jsem i o veslici či dokonce plavání s mrtvolou v závěsu, ale znám tu oblast i řeku. Je hluboká, špinavá a proud je poměrně silný.“

	„A co závaží a další věci?“ zeptal se Slater.

	„Všechno, co budeme potřebovat, mám v autě,“ odpověděl mu Leon. Bod po bodu probírali všechny možné eventuality, až si byli jistí, že nic neopominuli. „Také jsem koupil čtyři přístroje pro noční vidění. Měsíc zrovna ubývá, ale nějaké zbytkové světlo určitě bude. Provedeme to tak, že dva shodí tělo do vody a dva budou hlídat. Budeme potřebovat vysílačky, teplé oblečení, rozumné obutí, potraviny a nějaký hodnověrný příběh pro případ, že by se objevila místní policie. Není důvod domnívat se, že k tomu dojde, ale může se stát, že nás někdo uvidí a bude nás považovat za zloděje. Z toho důvodu bychom tu měli nechat všechny zbraně. Vysvětlovat romantickou půlnoční procházku podél řeky je jedna věc, ale vysvětlovat, proč jsme přitom po zuby ozbrojení, je něco úplně jiného.“

	Tázavě se rozhlédl kolem. Všichni přikývli.

	„Nejlepší by bylo dostat se na místo kolem třetí dnes odpoledne, zaparkovat auta a udělat průzkum. Poté doladíme detaily a počkáme, až se setmí. Vzal jsem s sebou několik spacích pytlů, dva stany a další výbavu, takže v případě konfrontace můžeme tvrdit, že hledáme místo na kempování. První věc, kterou musíme co nejdřív udělat, je nakoupit vhodné oblečení do přírody. Je neděle, tudíž budeme muset jít někam do supermarketu. Znám jedno místo na periférii. Je to odtud asi patnáct minut“

	 

	Pro cestu se Slater rozhodl, že pojede s Leonem. Ne, že by se vyhýbal Eve. Chtěl poznat dalšího člena týmu, s kterým toho měl podle svého názoru docela dost společného. Leon řídil, protože vymyslel a také znal cestu k místu, kde se chtěli zbavit těla. Jel s Mercedesem poměrně rychle, ale bezpečně a neustále dával pozor, aby Peugeot nebyl dál než přes dvě auta.

	Mezitím se Slaterem neustále kontrolovali okolní provoz, jestli je někdo nesleduje. Měli obavy, i když je ani jeden nevyjádřil, že by je mohla sledovat francouzská tajná služba DGSE. Nejspíš asi sledovala Fanon-Khayata. Nevěděli, zda jsou v DGSE nějaké protisrbské elementy, ale zcela jistě tam byly protibritské.

	S mrtvým tělem v autě byl tým momentálně velmi zranitelný a všichni to věděli. Stačil by jeden zvědavý dopravní policista, který by je požádal o otevření truhly, a bylo by hotovo. Pro Slatera i plochá předměstská krajina představovala nebezpečný terén. Čím dříve bude Fanon-Khayatova mrtvola pod špinavou hladinou Seiny, tím lépe.

	Aby se odreagoval a současně utratil čas, zeptal se Leona na jeho život.

	Leonův životní příběh byl značně dobrodružný. Školu vychodil na ostrově Mauritius v Indickém oceánu. Hned po škole se ocitl v nějakých problémech, takže se rozhodl odejít do Evropy. Cestu si odpracoval v kuchyni na výletním zámořském parníku. Následovala špatně placená práce ve Francii, a když kvůli korupci zavřeli „zprostředkovatele“, který ho najímal, Leon odjel stopem do Castelnaudary a nabídl své služby cizinecké legii. Po krátkém a tvrdém přijímači v Aubagne, který Leon popsal jako „zajímavý“, ho převeleli do Canjuers, kde podstoupil základní výcvik. Po šesti měsících a několika výprascích jej vyřadili s výbornými výsledky. Mohl si tak zvolit, kde chce sloužit a vybral si výsadkářský pluk v Calvi na Korsice.

	Zde na rozdíl od svých kolegů, kteří se věnovali neustálým pitkám a chození za děvkami, se Leon prostřednictvím korespondenčního kursu vrhnul na studium evropské historie. Aby si studium ještě ztížil a současně vylepšil svou angličtinu, zapsal se na domácí univerzitu.

	Velení druhého paradesantního pluku cizinecké legie mu ve studiu nijak nebránilo. Za dva roky promoval a jako mladší poddůstojník odjel do Rwandy, kde příslušníci pluku tajně cvičili místní milice.

	Znechucený budoucími dopady této politiky se nechal převelet ke třetímu pluku pěchoty cizinecké legie ve Francouzské Guayaně. Tam měl za úkol střežit kosmodrom Ariane v Kourou. Také tu úspěšně absolvoval kurs na instruktora boje v džungli. Po pěti letech služby získal francouzské občanství. Zhruba ve stejné době obdržel titul bakaláře na domácí univerzitě. Po opuštění legie měl v plánu učit na škole, ale to se mu nepodařilo.

	„Odjel jsem zpátky do Francie…“ začal, ale Slater ho gestem umlčel.

	„Možná jsem paranoidní, ale zdálo se mi, že nás někdo sleduje. Zahlédl jsem velké tmavě šedé nebo modré auto, které už za námi jelo zhruba před patnácti minutami. Jsem si tím docela jistý.“

	„No, jsme na dálnici,“ uvažoval Leon. „Co to bylo za auto?“

	„Vypadá to na něco velkého, německého. Snad Opel. Bylo dost daleko, abych to poznal.“

	„A bylo…“

	„Bylo zrovna na hranici viditelnosti. Možná si pouze domýšlím věci, ale opravdu se mi zdálo, že nás sleduje.“ Pokrčil rameny.

	„Na příštím exitu sjedeme z dálnice,“ řekl Leon. „Podíváme se na něj. Proč nezavoláš do druhého auta, co hodláme dělat?“

	Slater tak učinil. Za pět minut opustili dálnici a sjeli k velké křižovatce. Při čekání na zelenou Slater pozorně sledoval provoz okolo. Ani památky po vozidle, o němž se mu zdálo, že je sleduje. Rozsvítila se zelená a oni pokračovali asi kilometr po venkovské silnici. Pak zastavili na odpočívadle. Peugeot zastavil hned za nimi.

	„Počkáme jen pět minut,“ řekl Leon. „Pak už bych byl nervózní. To poslední, co potřebujeme, je znuděný policajt, který pojede okolo, zastaví a začne se vyptávat.“

	Obě auta stála nehybně v odpoledním horku. Občas projel okolo nějaký vůz, ale žádný nepřipomínal šedý nebo modrý Opel. Slater začal uvažovat, jestli přece jen nemá příliš zjitřené nervy. Když se člověk nalézá na nepřátelském území, což byl bezesporu jejich případ, vidí nepřítele úplně všude. Díky nebezpečí přestane poslouchat svoje instinkty.

	„Měli bychom se pohnout,“ řekl konečně Leon. „Začínáme pokoušet štěstí.“

	Slater souhlasil. Vrátili se zpátky na dálnici a pět minut jeli mlčky.

	„Rozhodl jsi se stát učitelem,“ navázal Slater na předchozí rozhovor a přitom neustále sledoval venkovní zrcátko.

	Leon za volantem přikývl. „Jo. Takový jsem měl plán…“

	Vrátil se do Francie a dal se dohromady s bývalým kolegou z legie. V jednom baru na ulici Rue St. Denis se nechal přemluvit, aby řídil auto, kterým budou prchat z místa činu lupiči po ozbrojeném přepadení. Pokus o unesení dodávky převážející peníze dopadl špatně. Došlo totiž k přestřelce, při níž byli smrtelně zraněni jeden lupič a jeden strážce. Jako neozbrojený řidič se z toho Leon dostal docela dobře. Skončil s trestem necelých tří roků vězení.

	V té době mu to však připadalo dost dlouhé. Třiadvacetiletý bývalý legionář seděl ve vězení Clairvaux, přibližně 250 km na východ od Paříže. Bývalý klášter sloužil jako odkladiště pro těžké případy a vzhledem k jeho brutálnímu režimu jej nazývali francouzským Alcatrazem. Ke svému rozhořčení Leon zjistil, že s lepším naplánováním přepadení by pokus o loupež dopadl podstatně lépe a hlavně by nikdo neutrpěl zranění. Sám by si troufl naplánovat to lépe.

	Mezi čtením knih o teorii politiky se ve své cele zabýval kvůli ukrácení času plánováním čím dál komplikovanějších a geniálnějších zločinů a v duchu je uskutečňoval. Sám dával přednost tomu nazývat je událostmi. Ve vězení se vyskytovala sbírka nejrůznějších expertů na defraudace, podvody, krádeže, únosy, pašování drog a všechny možné další druhy ilegálních činností. Leon se všemi konzultoval. Předkládal svým zločineckým školitelům nejrůznější imaginární plány na vytunelování firem, vyloupení bank, únosy důležitých osob a likvidaci rivalů. Po nich chtěl, aby v jeho plánech odhalovali slabá místa.

	Prvních šest měsíců tito experti vždy dokázali navrhnout lepší řešení než Leon, ale potom už ne. Na konci druhého roku vězení jej povolali před rehabilitační komisi. Tam svým tazatelům předložil svůj záměr, že by se po skončení trestu chtěl věnovat povolání rizikového poradce v oblasti soukromé bezpečnosti. Jeden z členů komise musel mít nějaké kontakty v oboru, protože o měsíc později ho ředitel věznice zavolal k sobě a otázal se, zda by chtěl podstoupit „dobrovolné“ cvičení. Na základě dat, která obdržel, měl vyhodnotit zranitelnost továrny na výrobu mikroprocesorů v Bordeaux ozbrojeným přepadením. Dali mu tužky, papír a kancelář k dispozici.

	Do čtyřiceti osmi hodin sestavil finančně plně zajištěný plán, který by dotyčnou společnost připravil o 30 milionů franků při nákladech 750 tisíc. Přestože se ho na to nikdo neptal, předložil jim i detailní návrh, jak ukradené mikroprocesory prodat.

	Poděkovali mu za jeho úsilí a víc o nich neslyšel. Nicméně o týden později se už nacházel na kýženém vězeňském kurzu počítačové techniky a po skončení trestu dostal zaměstnání u pařížské filiálky nadnárodní bezpečnostní agentury Nordstrom. Po ročním školení v jejich úřadu v La Défense ho na dva roky vyslali do Londýna, kde jej nakonec kontaktoval Kádr.

	I podle standardů Kádru šlo přinejmenším o podivné zverbování. Jednou šel Leon z úřadu Nordstromu na ulici Sloane Street do svého bytu u nádraží Victoria. Autobusem to trvalo pět minut, ale on rád chodil pěšky, aby si po náročném dni v práci vyčistil hlavu. Shodou okolností byl právě ten den až příliš náročný. Dával dohromady hlášení o bezpečnostních rizikách soukromé kliniky v Marylebone s ohledem na to, že tam chodila celá řada vysoce postavených klientů.

	Z ničeho nic se k němu přidala černovlasá žena v černé kožené bundě, džínách a vysokých šněrovacích botách značky Doc Marten. Pozvala ho na drink do hotelu Grosvenor u nádraží Victoria. Nejprve si myslel, že je to prostitutka, ale když se ho zeptala na několik jmen jeho kolegů a bývalých důstojníků MI5, která se nikdy neobjevila na veřejnosti, začal jí pozorně naslouchat.

	„Ellis?“ zeptal se Slater.

	„Ellis,“ přitakal Leon. „Ty už jsi ten příběh slyšel?“

	„Slyšel jsem, jak zemřela.“

	Leon přikývl a na chvíli se odmlčel.

	Ellis ho nakonec zavedla do baru hotelu Travellers a aniž se unavovala ptaním, objednala jim oběma gin s toníkem a posadila se na stoličku. Pak začala rychle a plynně mluvit francouzský. Představila se jako zástupce koordinačního oddělení ministerstva zahraničí s oprávněním nabídnout mu práci. Její oddělení potřebuje specialistu s vojenskými dovednostmi, schopnostmi plánovat a uskutečňovat utajované operace, a to i v zámoří, a s podrobnými znalostmi francouzského podsvětí. To poslední bylo patrně nejdůležitějším prvkem, protože služba měla na francouzské půdě zastoupení, ale bez pořádných… jak to říci?

	„Bien cablés?“ navrhl Leon. „Bez pořádných kontaktů?“

	Přesně tak, připustila. Bez kontaktů. Složitá síť, která spojovala francouzské vojáky, žoldáky a kriminální podsvětí, představovala entitu, se kterou nemohla služba, již Ellis zastupovala, jednat přímo. Díky tomu byli za kontakty do tohoto světa stále zavázáni francouzské tajné službě DGSE, což se jim samozřejmě zajídalo.

	Aha, řekl Slater, správně.

	Za vstup do jejího oddělení, pokračovala Ellis, aniž by přestala popíjet svůj drink, nabízí Britská koruna britské občanství, podstatné zvýšení platu a garanci akutního stresu a fyzického nebezpečí. A to bylo všechno.

	Leon souhlasil téměř okamžitě. Ve dvaceti osmi letech se mu nechtělo čekat v úřadě, až na něj přijde řada s povýšením. Navzdory všem benefitům svého postavení chtěl dále rozvíjet staré dovednosti. Chtěl zažít obrovské vzrušení a mrazení v zádech, které přinášejí jen tajné operace. Fakt, že se nenarodil jako Francouz, znamenal, že jej nesvazovala konvenční francouzská oddanost vlasti a další podobné předsudky. Podle něj to také přispělo k tomu, že jej Kádr oslovil.

	Jak řekl Slaterovi, podruhé v životě tedy změnil státní příslušnost. Vstoupil do Kádru před sedmi lety, stal se občanem Velké Británie a svého rozhodnutí nikdy nelitoval. Dokonce si oblíbil britskou kuchyni, protože ve Francii bylo téměř nemožné dostat někde skutečně dobrý kebab nebo vindaloo.1

	Ovšem hlavní faktor pro rozhodování představovala charismatická osobnost verbířky. Něco ve štíhlé postavě oblečené do kožené bundy a určitý nádech nekonvenčnosti a divokosti mu řekly, že tohle byla organizace, kterou vlastně celý život hledal.

	„A co kdyby tě kontaktovala Eve, Andreas nebo někdo úplně jiný,“ zeptal se Slater. „Myslíš, že bys to i tak vzal?“

	„To je akademická debata, člověče. Kývnul jsem a to je rozhodující. Jak brzy poznáš, u téhle práce jsou velmi dobré stránky, pak také zvláštní a některé dokonce i potrhlé. Jsem, jaký jsem, stejně jako ty. Jestliže jsi dost dobrý, aby tě oslovili a dost šílený, abys to přijal, pak jsi pro ně ten správný člověk.“ Slater se zasmál: „Asi máš pravdu.“

	Pár minut před druhou hodinou odpolední odbočili z dálnice na sever směrem na Bonnières-sur-Seine. Slater viděl po levé straně hladinu řeky, která byla hluboká, šedivá a hrozivá. Vypadala v tom místě nejméně sto metrů široká a Slater hned pochopil, proč Leon říkal, že plavání s mrtvolou by byla až úplně poslední možnost.

	Poté odbočili ze silnice N13 na Freneuse a Joigny. Úzká cesta je vedla kolem papírny a cementárny, které byly na víkend obě zavřené. Po chvíli dojeli do borového lesa. Slunce se mezi stromy objevovalo jen velmi sporadicky. Na rozdíl od hlučné dálnice bylo všude okolo dusné ticho.

	„Teplota rychle klesá,“ řekl Leon. „Ještě že jsme koupili všechno to teplé oblečení. Nejspíš bude dost chladná noc.“ Příštích patnáct minut prakticky neviděli žádné auto. Občas se jim naskytl pohled na ocelově šedou hladinu řeky, která tekla téměř souběžně se silnicí. Jak Leon správně odhadoval, nebyla vesnice Joigny pouhým shlukem farmářských budov. Nacházel se tam kostel a také malý vesnický obchod. Oba však vypadaly, že jsou zavřené. Jedinou známkou života byl téměř nový Renault Espace, zaparkovaný před jedním statkem.

	„Pařížské značky,“ poznamenal Leon. „Dobře situovaní Pařížané mají rádi, když jejich děti mohou o víkendech koukat na televizi a hrát počítačové hry venku v přírodě. Nejspíš si budou myslet, že jsme obchodníci, kteří shánějí nějaký dům na venkově. Nebo že jsme pár starožitníků, kteří objíždějí venkovské chalupy a vykupují od lidí staré harampádí.“

	„A co takhle dvojice homosexuálů různých ras?“ navrhl Slater. „Dychtící po zneužití jejich dětí.“

	Leon se zasmál. „To by snad raději chtěli znát pravdu než tohle. Viděl jsi ten plakát Národní fronty na posledním mostě na dálnici?“

	Podle mapy cesta pokračovala ještě další kilometr za vesnici. Leon a Andreas zaparkovali auta, všichni vystoupili a začali se protahovat. Všichni měli na sobě džíny, holínky a větrovky. Leon nesl na zádech ruksak obsahující sušenky, termosku s kávou a další pochutiny. Andreas kouřil. Podle Leona vypadali jako skupinka Pařížanů střední třídy, kteří si vyrazili na výlet.

	Před nimi se vinula mokrá pěšina, lemovaná rákosem. Uzamkli auta a následovali Andrease s cigaretou. Cestička vedla širokým obloukem dolů k řece.

	„Budeme potřebovat nějaké závaží,“ připomněla Eve při pohledu na silný proud a protější břeh.

	„Máme nějaké závaží,“ prohlásil Leon. „Však to brzy poznáte, až je sem potáhnete z auta.“

	O šest nebo sedm minut později je pěšina zavedla pryč od řeky mezi dva tmavé shluky stromů a pak se stočila zpátky k vodě. Řeka zde tvořila oblouk o téměř dvojnásobné šíři než jinde. Objevili zamčený hausbót se světle zeleně natřenými dveřmi. A za ním, přesně, jak mapa slibovala, se nacházela přístavní hráz, dlouhá téměř padesát metrů. Mezi stromy byla v dálce přibližně dvou kilometrů vidět věž kostela v Thieux. „Vypadá to dobře,“ oddychla si Eve. „Dokonce velmi dobře.“ U hráze se pohupovalo několik dřevěných a laminátových lodí. Hluboká šedá voda se čeřila kolem opěrných sloupů mola.

	„Vypadá hluboká,“ řekl Andreas. „To je teď hlavní.“

	Strávili u řeky přibližně hodinu a probrali poslední podrobnosti. Leon vytáhl z batohu klubko rybářského vlasce se závažíčky. S jeho pomocí provedl sérii měření hloubky podél celé hráze. Místo s největší hloubkou, kterou odhadl na sedm metrů, se nacházelo těsně před koncem. Řeka sice měla poměrně vysoký stav hladiny, ale jak se všichni shodli, v nejbližší budoucnosti nehrozilo, že by klesla o více než tři metry. Což by bylo velice nepravděpodobné.

	„Ještě jedna věc,“ zamumlal Leon a vyndal z batohu igelitový sáček a nůž.

	„Co máš na mysli?“ zeptal se Andreas.

	„Dívej se zelenáči a uč se,“ řekl Leon tiše. Vytáhl ze sáčku kus syrového masa, kousek odkrojil a uvázal jej na konec vlasce. Potom spustil maso do vody a s pomocí olůvka ho nechal klesnout až na dno. Zhruba po deseti minutách ho velmi pomalu vytáhl z vody. K údivu všech přihlížejících se masa jedním klepetem držel černý sladkovodní rak.

	„Domnívám se, že našeho přítele poměrně brzo nikdo nepozná,“ řekl Leon. „Není nic jiného, co by tyhle malé potvory měly raději než maso.“

	„Ale co zubařské záznamy?“ zeptala se Eve.

	Leon místo odpovědi vytáhl z kapsy kleště se silnými čelistmi.

	„Ježíši Kriste,“ zvolala Eve.

	„Sama jsi řekla, že chceš jet s námi,“ nenechal se Leon vyvést z klidu a hodil zbytek masa do vody. „Dá si někdo kafe a koláčky?“

	 

	Vrátili se k autům a znovu podrobně probrali každý svůj pohyb v nastávající noci. Diskutovali, zda vzbudí větší pozornost, když zůstanou zde, nebo když odjedou do nejbližšího města a vrátí se, až padne tma.

	Konečné rozhodnutí znělo odjet do města. Auta tu zjevně jezdila sem a tam, argumentoval Leon, ale žádné z nich tu nezůstávalo do tmy. Rozhodli se vypadnout a vrátit se po jedenácté hodině večer.

	Nastoupili do aut a odjeli do 20 km vzdáleného městečka Vemon. Podle Leonova průzkumu šlo o turistickou lokalitu, protože nedaleko se nacházelo Giverny, kde stál dům a zahrady impresionistického malíře Moneta. Díky tomu byla ve Vernonu každý víkend spousta turistů.

	Leonův průzkum se ukázal jako pravdivý. Městečko okupovalo velké množství Američanů, Britů a Japonců. Na návrh Eve se chovali jako normální turisté. Objednali si večeři v malém restaurantu a uskutečnili prohlídku Monetova domu a zahrad s průvodcem.

	V umělcově domě zůstali až do uzavření v 17.30 hod. V muzejním obchůdku si Eve zakoupila dva čajové ubrousky, na nichž byly zachyceny výjevy z Monetova slavného obrazu s lekníny. Andreas je popsal jako „drobnost hrající svou roli.“

	„Potřebujeme je do kanceláře,“ prohlásila Eve přísně. „Okolí varné konvice už dnes vypadá skutečně ohavně.“

	Odjeli zpátky do Vernonu a líně se procházeli po ulicích a podél řeky. Ušli několik kilometrů. Vrátili se s posledním světlem a posadili se v kavárně. Čas běžel. Nikdo z nich nedokázal úplně rozptýlit myšlenky na nadcházející noční práci, kterou měli před sebou. Díky tomu objevili, že za těchto podmínek si nemají moc co říci. Slater přišel na to, že má hlad jako vlk a podezíral ostatní, že jsou na tom stejně.

	Konečně bylo devět hodin večer a mohli vstoupit do restaurace, kde měli objednanou večeři. Loudali se s jídlem, které zahmovalo místní specialitu: sladkovodní raky s dušeným vepřovým masem. K tomu dostali velkou karafu červeného vína. Čtyři dospělí lidé na dovolené na francouzském venkově se nemohli vyhýbat vínu. Zbytečně by to k nim přitáhlo pozornost. Andreas a Slater neřídili, a tak si mohli ke kávě objednat ještě calvados.

	„Dobrá,“ pravil Andreas, když vylezli z hospůdky do chladného nočního vzduchu. „Jdeme na to.“

	Nasedli do aut a vyrazili zpět na místo, odkud přijeli. Jakmile se ocitli v lese Roche-Guyon, Leon zhasl hlavní světla Mercedesu a snížil rychlost na čtyřicet kilometrů za hodinu. Hluk motoru se tím snížil na minimum. Téměř bezhlučně projeli alejí borovic, a když se přiblížili k Joigny, Leon ještě víc zpomalil.

	V domě, u nějž stál Renault Espace, se na poschodí svítilo. „Možná se diví, kdo to sem jede,“ řekl Slater. „Ovšem nevylezou a rozhodně nebudou nic zjišťovat. Jen se ujistí, že všechny dveře jsou zamčené na dva západy“

	„Říkáš to proto, že si myslíš, že je to pravda,“ zeptal se Leon, „nebo proto, že chceš, aby to byla pravda?“

	„Částečně obojí,“ připustil Slater. „Co myslíš, že udělají? Zavolají na policii, že kolem jejich domu projela dvě auta, ať se na to někdo podívá?“

	Brzy dojeli na konec cesty. Teplota už dost poklesla. Když vystoupili z aut, byli vděční za teplé oblečení. Oba řidiči předem vypnuli vnitřní osvětlení, takže se po otevření dveří nerozlila kolem záplava žlutého světla. Opuštěné místo u vody osvětlovaly jen hvězdy a srpek měsíce.

	Beze spěchu si nasadili noktovizory a pečlivě prohlédli okolí. Pak si každý připnul a vyzkoušel vysílačku. Leon naplnil dlouhý vak se zipem vším, co budou potřebovat a svolal je dohromady. Slater si povšiml, že patrně pro účely téhle akce Leon převzal velení.

	„Dobrá, všichni poslouchejte,“ šeptal Leon. „Vlastní likvidaci těla uskutečním já s Neilem. Přesně podle plánu. Andreas půjde první a provede rychlý průzkum místa. Pak nám zavolá a my přineseme truhlu s tělem. Eve zůstane tady a bude nám krýt záda.“

	O pět minut později se ze sluchátka ozvalo Andreasovo „Vše čisté.“ Slater s Leonem zvedli truhlu. Ani jeden z nich neměl noktovizor. Přestože Leon vybral ty nejlepší, co mohl, stále ještě byly příliš nešikovné. Místo toho se spolehli na vlastní oči. Pomalu nesli těžkou bednu blátivou pěšinou v rákosí, které se kývalo v nočním větříku. Po několika minutách už držadlo pěkně řezalo Slatera do prstů, ale řekl si, že když to dokáže vydržet subtilněji stavěný Leon, tak on také. Po chvíli to však už oba nevydrželi, ve vzájemné shodě truhlu položili na zem a sedli si na ni.

	„Těžkej parchant, co?“ zafuněl Leon a protřepával si prsty.

	„Už ne dlouho,“ odpověděl Slater.

	Trvalo jim ještě dalších deset minut, než dosupěli do zátoky, kde na ně čekal Andreas. Opatrně postavili truhlu na zem na předem vybraném místě mezi stromy dost daleko od pěšiny. Eve od aut hlásila, že všechno je v pořádku.

	„Dávej bacha,“ nařídil Leon Andreasovi. „Neile, ty zaběhni do Mercedesu a přines sem ten další bágl.“

	Slater s očima na šťopkách rychle pádil zpět k autům. Když k nim dorazil, nikde Eve neviděl, ale věděl, že ho odněkud z úkrytu pozoruje. Odemkl Mercedes, vytáhl z něj metr a půl dlouhý vak se zipem a hodil si nosný popruh přes rameno. Běžel zpátky k vodě a pytel si přidržoval rukou na boku. Když přiběhl k Leonovi, cítil, jak mu po zádech stéká pot. S velkým úsilím se mu podařilo ovládnout dech.

	Nejprve se úplně uklidnil a pak si nasadil noktovizor. Zapnul jej a uslyšel tiché hvízdání, jak se přístroj nastartoval. Viděl, že Leon už truhlu odemkl. Vytáhl tělo, a stáhnul z něj dva spací pytle. Právě rozřezával nožem šaty. Z otevřených šatů se vyvalil příšerný puch.

	Slater, který už v minulosti několikrát podstoupil podobné záležitosti, rozepnul dlouhý pytel a vytáhl z něj širokou roli drátěného pletiva. Když ho položil na zem a rozmotal, vytvořilo obdélník dlouhý pět a široký jeden metr. Jakmile Leon rozřezal přední stranu, popadli spolu tělo a umístili ho po délce na pletivo.

	„Kleště,“ zamumlal Leon.

	Slater mu je podal z vaku. Zdálo se mu, že bývalý legionář se v téhle práci vyzná přinejmenším stejně dobře, jako on sám. Aby mu usnadnil práci, rozevřel mrtvému muži násilím čelisti. Po otevření úst vyšel z mrtvoly závan zkaženého vzduchu.

	„Díky, chlape,“ zašeptal Leon.

	Slater držel ústa otevřená, Leon poklekl za hlavu a s velkou námahou vytrhal kleštěmi půl tuctu zubů z dolní čelisti. Pak se přesunul mrtvole na prsa a vytrhal stejný počet zubů z horní čelisti.

	Slater posbíral zuby a hodil je co nejdál do řeky. Při zapadnutí zubů do vody prakticky nebylo slyšet žádné žblunknutí. Poté vzal nůž, vrazil ho do mrtvoly a jedním rychlým řezem příčně otevřel břicho. Z rány se zasyčením unikly zapáchající plyny. Zápach byl tak intenzivní, že oba muži bezděčně odvrátili hlavu.

	„Ušetřil jsem rakům několik dní práce,“ vysvětlil Slater. „Díky, brácho,“ řekl Leon. „Budou ti vděční.“ Pak vzal z vaku tři metry masivního řetězu a visací zámek.

	Zabalili napůl vykuchanou a napůl nahou mrtvolu do pletiva, rychleji celou omotali řetězem a oba konce k sobě uzamkli zámkem. Pak Leon vytáhl z vaku desetikilovou kotvu pro malá plavidla, přivázal ji drátem k řetězu a položil ji mrtvole na prsa.

	Leon stiskl tlačítko vysílačky a zeptala se: „Všechno v pořádku, Eve? Přepínám.“

	„Vše v pořádku,“ přišla odpověď.

	„A co u tebe, Andreasi? Přepínám.“

	„Všechno v pořádku. Přepínám.“

	„Díky. Přepínám a končím.“

	„Dobrá,“ otočil se na Slatera. „Můžeme vyrazit.“

	Zdvihli ostatky zabalené jako mumie za řetězy, skrčeně přešli pěšinu a vydali se po hrázi k největší hlubině. Těsně před koncem spustili tělo níž k zemi. Dole pod nimi Slater cítil tmavou, rychle tekoucí masu vody.

	„OK,“ zašeptal, „na tři.“

	Znovu přizvedli omotaný balík a pomalu jej spustili hlavou napřed k černé hladině. Tělo zajelo pod vodu bez sebemenšího šplouchnutí.

	Leon stiskl knoflík vysílačky: „Hotovo, lidi. Přepínám.“

	Na chvíli si celí vyčerpaní sedli na konci hráze.

	„Udělal jsi na mě dojem,“ řekl Slater. „Myslel jsi úplně na všechno.“

	„Díky,“ odvětil Leon a hodil co nejdál do řeky nůž, kleště i vlasec s olůvky. „A teď vypadněme z týhle zasraný díry!“

	Na pěšině se střetli s Andreasem. Všichni teď měli lehkou hlavu. Kdyby se stalo cokoliv, už neměli v autě mrtvolu.

	Vlezli pod stromy, Andreas vzal jeden a Slater druhý konec truhly. Obsahovala nyní jen velkou přikrývku, dva spací pytle a prázdný dlouhý vak se zipem. Úsilí, které teď museli vynaložit, bylo minimální. Andreas si zapálil cigaretu a skupina čile pochodovala zpět k autům. Když se přiblížili k parkovišti, Eve jim vystoupila z rákosí v ústrety. Na hlavě pořád měla noktovizor.

	„Jako stádo dupajících slonů,“ řekla káravě. „Opravdu, hoši!“

	„A co má být, paní? My jsme turisti,“ řekl Andreas.

	Došli k autům a Eve a Leon je odemkli dálkovým ovládáním. Andreas otevřel kufr Peugeotu a spolu se Slaterem strčili truhlu dovnitř. Andreas odhodil nedopalek cigarety na zem a zašlápl jej.

	„Víš, co si myslím o téhle akci?“ zamračil se. „Je to pěkná srágora!“

	„Nejsem si jistý, že bych to tak nazval,“ řekl Slater. „Nenávidím tyhle podělaný likvidace.“

	„Ale nakonec jsi rád, že ses k nám přidal, nebo ne? Myslím, že jsem měl pravdu, když jsem jim řekl, že jsi pro tuhle práci ten pravý.“

	Slater přikývl. Z Andrease viděl ve tmě jen nejasný obrys. „Jo. Měl jsi pravdu. Ještě jsem ti ani nepoděkoval. Až se dostaneme do země, kde točí správné pivo, tak ti pintu koupím. Nebo deset.“

	Andreas ho poplácal po rameni. „Platí! A operace Kádru nejsou vždycky tak podělaný jako tahle. Obvykle vlítneme na věc, uděláme, co musíme, a zase rychle vypadneme.“

	Slater pokrčil rameny. „Udělali jsme to, kvůli čemu jsme přijeli. To mi stačí.“

	A stačilo to všem. Fanon-Khayat zmizel z povrchu zemského a kompaktní disk byl v bezpečí na pozorovacím stanovišti pod bedlivým dozorem Chris. Ve skutečnosti se nacházel v kabelce Bottega Veneta, který Eve koupila pro Debbie. Nemělo by být nad síly šesti vycvičených agentů dopravit italskou kabelku z Paříže do Londýna.

	Slater si vydechl. Jaké štěstí, že se zbavili té mrtvoly.

	Právě se otočil, aby vyhledal Eve a možná jí i ve tmě stiskl ruku, když ho náhle oslepilo světlo silné svítilny. Kolem dokola se rozsvítily další a brzy bylo jasné, že jsou obklíčení. Nejprve si pomyslel, že to jsou místní, kteří je podezřívají z nekalých úmyslů, ale druhý pohled ho připravil o poslední zbytek naděje. Svítilny byly upevněné na samopalech Heckler & Koch MP5. Jedno ze světel osvětlovalo osobu, jejíž vzhled mu byl povědomý. Okamžitě v ní poznal Branku Nikolič.

	„Alors,“ řekla, „monsieur Neil… Clissold.“

	Tohle byl úplně jiná Branka. Stejně jako její čtyři společníci měla na sobě maskovací bundu a kalhoty a vysoké vojenské boty. Po mondénní oběti ani děvčeti z párty nebylo ani památky. Nebýt samopalů, mohli být považováni za skupinu lidí, kteří se vracejí z víkendového pozorování ptáků.

	„Madam Fanon-Khayat!“ zvolal Slater a srdce mu vyskočilo do krku. „Jak se máte?“

	Místo odpovědi pozvedla zbraň k rameni. „Máte něco, co patří mému muži!“ řekla. Její hlas se silným cizím přízvukem zněl jako břitva. „Kompaktní disk. Kde je?“

	Slater mlčel. Cítil se velmi špatně. Eve, Andreas a Leon stáli vedle něj rovněž bez hnutí.

	„My víme, proč jste sem přijeli, Clissolde. A víme, že jste právě… potopili mrtvolu Antoina do řeky. Ale to mě ani tak nezajímá. Byl to hloupý a chtivý muž a vy jste nám ušetřili práci s jeho likvidací. Je vous remercie.“

	Pak řekla několik slov v jazyce, o němž se Slater domníval, že je to Srbština. Ostatní se zasmáli.

	„Kdo jsou vaši přátelé?“ zeptal se Slater.

	„Jsou to věrní vojáci mé země a jsou tu proto, aby si vzali, co jim patří. Ten disk, pane Clissolde!“

	„Vůbec nevím, o čem mluvíte.“

	„Mluvím o disku, který jste právě chtěl ukrást v našem bytě, když jsem přijela z letiště. Disk, který jste mu ukradli, když jste ho zavraždili v hotelu Inter-Lux v Roissy. Teď máte na vybranou: buď mi dáte ten disk hned tady – a ujišťuji vás, že máme s sebou zařízení na jeho ověření – nebo si vezmeme tuhle ženu a později ji vyměníme za disk.“

	Mohli by je přemoci, přemýšlel Slater kraťoučce. Kdyby všichni čtyři vyrazili rychle, tvrdě a bez ohledu na svou vlastní bezpečnost. Dokázali by je dostatečně překvapit? Hned však tuhle myšlenku opustil. Zcela zjevně šlo o velmi dobře vycvičený profesionální tým. Dokázali se potichu a neviditelně přiblížit a velmi chytře a takticky zaujali pozice. Tak jak byli rozestavení, každý z nich měl volný palebný koridor na jednoho ze členů kádru. Jakýkoliv pokus o odpor by nevyhnutelně vyústil ve smrtelné ztráty.

	„Už jsem vám řekl, že nemáme žádný disk,“ zopakoval Slater. Jeho hlas byl klidný, ale v duchu řval jako zvíře.

	Jsme nahraný. Vědí úplně všechno. Sledovali nás všude.

	Branka Nikolič místo odpovědi odjistila svůj samopal, došla k Eve a vrazila jí ústí tlumiče pod bradu. Přidal se k ní další člen jejího týmu a vtiskl svůj samopal Eve do zad.

	„OK,“ řekla Branka, „uděláme to takhle: máte třicet šest hodin na dodání disku. A jak už jsem řekla, máme s sebou software na jeho verifikaci. Jestli mi nepředáte disk v baru hotelu Grand Exelmans do úterního poledne – myslím, že máte dost času jej dopravit zpět i z Anglie, jestli už je tam – ta žena zemře. Také předáme místní polici důkazy, že tihle pánové, a kývla bradou k ostatním, jsou spolu s britskou tajnou službou zapletení do vraždy mého manžela. Compris?“ 

	Slater pokrčil rameny. Zachytil pohled Eve. Vypadala naštvaně, ale nikoli vystrašeně. Dívala se Slaterovi do očí, i když ji Branka bolestivě udeřila samopalem do krku.

	„Přijdeme tam,“ řekl a doufal, že Eve pochopila, že jeho slova patřila jí. „Žádný strach, my tam přijdeme.“

	„Dobrá,“ prohlásila Branka a opět promluvila srbsky.

	Jeden z útočníků obešel jejich auta a vypustil všechny pneumatiky. Mercedes i Peugeot zůstaly stát na ráfkách.

	„Nechceme vás zpomalit více než je třeba,“ prohlásila Branka, „ale musíme s sebou odvést tuhle ženu a nechceme vám dát příležitost na pronásledování. Je to prostě přístup profesionálů k profesionálům. Jistě to chápete. A pochopte ještě jednu věc, pane Clissolde – pokud je to ovšem vaše pravé jméno. Ani po všem, co se odehrálo v naší zemi, my netoužíme po tom, aby mezi námi trvalo nepřátelství. Byli jsme spojenci předtím, můžeme být spojenci zas.“

	Slater se setkal s tvrdým pohledem jejích modrých očí a ke svému překvapení sklonil hlavu. Tohle byla úplně jiná Branka, než ta, kterou potkal v bytě jejího manžela. Co to sakra hrála za hru? Určitě měla dost vysoké postavení, jestliže mohla velet takovému týmu.

	Museli to být agenti srbské RDB, přemýšlel Slater sklíčeně. Museli to být oni, koho Slater odpoledne na dálnici viděl, že je sledují. Fakt, že se v oné věci prokázal jeho dobrý instinkt, mu neudělal žádnou radost.

	Branka zvedla ruku jakoby k vojenskému pozdravu. „Na shledanou, pánové. Au revoir.“

	Popadla Eve pod paží a s ostatními až na jednoho zmizela ve tmě. Zbylý muž držel všechny tři v šachu svým samopalem. Po patnácti minutách bezmocného zoufalství a naprostého ticha zaslechli někde v dálce zvuk startujícího motoru. Vozidlo pomalu přijelo blíž a zastavilo mimo dohled. Jejich strážce pomalu couval a přitom na ně neustále mířil svou zbraní. Nakonec se otočil a utíkal do tmy, kam si za ním nikdo z těch tří netroufl. Pak uslyšeli otevření a zavření dveří. Motor zavyl ve vysokých otáčkách a vůz se bez světel rozjel pryč. Potom nastalo ticho.

	„Do prdele!“ ulevil si Slater.

	 


 

	KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Žádný z nich si nijak neužíval noci, která následovala. Leon zavolal mobilem Chris a vysvětlil jí několika stručnými větami situaci. Dal jí souřadnice místa, kde se nacházeli a požádal ji, ať v nějakém autoservisu zařídí, aby jim přijeli nahustit pneumatiky.

	Čekali asi dvacet minut. Pak přišel pěšky nějaký muž s baterkou. U nohy mu na krátkém vodítku šel pěkně velký dobrman.

	Vandalové jim vypustili kola, vysvětlil mu Leon. Zrovna čekáme na pomoc.

	Slovo „vandalové“ mělo žádaný účinek. Odvedlo pozornost od toho, co tu vlastně dělali oni. Muž jim nabídl, že zavolá policii. Řekl, že už předtím tu došlo k nějakým incidentům. Osobně měl podezření, že tohle místo využívají drogově závislí. Před několika roky kousek odtud koupil usedlost a myslel si, že konečně našel tichý kout, kde si bude moci užívat s rodinou. Netrvalo dlouho a začali na pěšině nacházet použité kondomy a injekční stříkačky „Co mám říci svým dětem,“ rozčiloval se, „když se mě ptají, co to je.“

	Leon připustil, že nemá tušení. Pachatelé byli patrně zonards – obyvatelé obecních činžáků na předměstích Paříže. Mezi nimi se nachází spousta imigrantů, dodal zlomyslně.

	Majitel usedlosti horlivě souhlasil. Kdekoliv se usadili imigranti, okamžitě nastávaly problémy. On proti nim osobně nic neměl, ale bylo jich tu příliš mnoho. Byla to otázka kultury a standardů.

	Po vzrušeném nacionalistickém výlevu, při němž si ani nepovšiml, že Leon sám patří k problémovým imigrantům, muž i se svým psem odešel směrem na Joigny.

	Servisní vozidlo z Mantes-la-Jolie dorazilo o dalších dvacet minut později. Leon vyrovnal jejich značně vysoký účet v hotovosti.

	 

	„Určitě to byli agenti RDB,“ řekl Leon Slaterovi o hodinu a půl později. „Podle mě byli v Paříži kvůli tomu, aby vysledovali, s kým chce Fanon-Khayat uzavřít obchod ohledně systému Ondine. Pak by ho z obchodu vyšachovali a převzali kontrolu. A pravděpodobně také vyžvanil – nejspíš Brance – že má disk obsahující materiály, jež by mohly natolik uškodit Británii, že by je mohl využít při vyjednávání o propuštění Karadžiče.“

	„Jakou myslíš, že v tom hraje roli Branka?“ zeptala se Chris. Leon pokrčil rameny. „Hádám, že hrála Barbie jenom kvůli svému manželovi. Teď jsme viděli skutečnou Branku. Je stejně jako její otec agentem RDB a celá záležitost se svatbou byla jen způsob, jak Fanon-Khayata připoutat k Srbsku.“

	Slater souhlasil. „Rozhodně vypadala stejně nebezpečně jako všichni ostatní z jejího týmu. A asi to také dovede se samopalem.“ 

	„Ano,“ souhlasila Chris. „Myslím, že tentokrát jste viděli skutečnou Branku Nikolič. Nejsem si však jistá, jak v tom figuruje ten drogový dealer. Jak se jmenuje – Miko Pasquale. Terry je právě u něj a dává pozor na jeho byt.“

	„Něco nového?“ zeptal se Slater.

	„Ne. Zrovna teď tam nikdo není. On je naším jediným spojením na Branku. Ze zřejmých příčin už se neobjevila ve svém bytě tady naproti. Domnívám se, že tým RDB sledoval Fanon-Khayata do hotelu Inter-Lux, podplatil někoho z personálu, aby jim ho ukázal, pak zjistil, že jeho místo zaujal Andreas, a že Andreas se potlouká kolem s monsieurem Clissoldem a mademoiselle Benbow a…“ Pokrčila rameny. „Celou dobu slídili kolem nás. Z toho, co jste povídali, vysvítá, že vědí o vaší základně v hotelu Grand Exelmans.“

	Leon souhlasně pokývl hlavou. „Určitě máš pravdu. Navíc si myslím, že bychom se měli zblízka podívat na záležitosti našeho utajení. Zatím jsme si vedli dost špatně. Jediný, kdo něco zpozoroval, byl Neil.“

	Nastalo ticho. Leon právě vyřkl to, na co všichni ostatní mysleli. Že všichni nesou odpovědnost za zajetí Eve.

	„A co tedy navrhuješ?“ zeptal se Slater. „Pravděpodobně nás sledovali i teď.“

	„Existuje jistá šance, že nevědí o Terrym,“ prohlásila Chris. „Vždycky, když vás sledovali, byl buď tady uvnitř, nebo naopak někde venku. A jsem si jistá, že nevědí o mně, protože já nikdy neopustila pokoj. V současnosti vědí, že tohle místo používají Eve, Andreas a Neil. Nebude trvat dlouho a zjistí, že je nás víc. Neboť jestliže znají jména Clissold a Benbow z hotelu Inter-Lux a vědí, že tady nikdo takový nebydlí, určitě jim nedá žádnou práci…“

	„A taky mohli zapracovat na Eve,“ zahučel Slater zarputile. „Ano, ta možnost samozřejmě existuje. Mluvila jsem s Mandersonem. Souhlasil, že odsud můžeme zítra ráno vypadnout.

	Vrátíme najatá auta a během dne se přeskupíme. Doufejme, že tentokrát aniž by nás někdo sledoval. Mezitím bude Terry hlídat Pasquala. Jakmile se objeví, vyrazíte na něj a přinutíte ho, aby zařídil schůzku s Brankou. Budeme pozorovat jejich jednání a pak sledovat Branku do jejího úkrytu, ať už je to kdekoliv. Nakonec tam vlítneme a osvobodíme Eve.“

	„A to všechno za pouhých dvacet čtyři hodin?“ zapochyboval Andreas.

	„Nemáme jinou možnost,“ odvětila Chris. „Manderson tvrdí, že v žádném případě nelze v úterý disk vrátit. Ani výměnou za Eve.“

	„Ale to je zasraně odporný!“ vybuchl Slater. „Vždyť ji mohou zabít. A patrně to taky udělají.“ Popadl ze stolu nabídku pokojové služby a mrštil s ní o stěnu.

	Ostatní jej tiše sledovali.

	„Podívejte,“ pravil Slater naštvaně, „jsem sice jen pouhý bývalý voják, ale jsou ty obrázky na tom disku skutečně tak děsný? Samozřejmě uřezané uši a usekané hlavy jsou hrozné, ale Kambodža je stará historie. Nikdy nikdo nepřiznal, že hoši z Pluku prováděli výcvik Rudých Khmerů. Ale taky to nikdy nikdo nepopřel. Podle mě to určitě nezpůsobí nějaký velký šok. Zejména lidem, kteří ledacos vědí.“

	Jeden po druhém odvrátili pohled. Jediná Chris se mu vydržela dívat do očí. „Obávám se, že nám nepřísluší rozhodovat,“ řekla tiše. „Ať už pro to jsou jakékoliv důvody, musíme si disk ponechat a dopravit jej Mandersonovi. To nelze zpochybnit.“

	Slater se pomalu a s velkým úsilím ovládl. „Tak jak to uděláme?“ zeptal se.

	„Leon se musí spojit s dodavateli. Pokud dojde na útok, budeme potřebovat nějaké automatické zbraně. Ty a Andreas si půjdete lehnout a trochu se prospíte. Pokud by Terry něco zjistil, hned vás vzbudím. Zatím nemůžeme nic jiného dělat.“

	Slater přikývl. Chris měla samozřejmě pravdu. Podíval se na ni. Při bližším pohledu byl na ní vidět určitý záměrně pěstovaný druh obyčejnosti. Přitom Slater dobře věděl, že Chris není obyčejná osoba. Za posledních pár dní spala jen pár hodin, ale stále si uchovala chladný rozum a dobrý úsudek. Když se vrátili z napůl úspěšné výpravy do La Roche-Guyon, objevili, že soukolí se pořád otáčela a stále se zpracovávaly plány pro nepředvídatelné události. Slater už věděl, že každá skupina potřebuje takovou osobu. Koordinátora, který dává věci dohromady a sleduje detaily, které unikají specialistům ve výkonu.

	Leon mu řekl, že její raná kariéra byla spojená s MI5. Podobně jako Terryho. Měli společnou specializaci. Spočívala ve stopování teroristů na území Velké Británie. Jejich sledovací schopnosti byly pověstné. Ke své škodě na to pozdě přišel nejeden aktivní tým PIRA. Oba měli obrovský dar. Uměli se udělat neviditelnými. Mohli jste s nimi strávit hodiny v čekárně na nádraží a potom nastoupit do vlaku přesvědčení, že tam kromě vás nikdo nebyl. Velmi užitečná dovednost.

	Slater si vzal Terryho pokoj a vlezl si do postele. Dlouho jen tak ležel a nemohl usnout. Myslel na Eve a na to, jak odlišně minulou noc vypadala i mluvila.

	„Občas potřebuji utéci a opět se stát lidskou bytostí,“ šeptala, když se k němu po milování přitulila. „Chceš se stát mou únikovou cestou?“

	„Chci,“ přislíbil jí. „Stanu se čímkoli, co budeš chtít. Jak to ale bude, když pracujeme společně? Nebude to problém?“

	„Nebude, pokud jej z toho neuděláme. Musíme si dávat velký pozor. Je třeba náš vztah držet mimo Kádr. Protože jestliže se to dotkne naší práce, lidem se to nebude líbit. Rozhodilo by to tým. Nedopusťme, aby se to dotklo naší práce. V okamžiku, kdy zítra vyjdeme z těchto dveří, se musíme chovat, jako by se vůbec nic nestalo.“

	„A jak se dozvím, kdy budeš příště potřebovat… uniknout?“ zeptal se.

	„Dozvíš se to,“ odpověděla se zasněným úsměvem. „Slibuji, že se to dozvíš.“

	 

	Probudilo ho neodbytné třesení ramenem. Nad ním stál Andreas. V první chvíli vůbec nevěděl, kde je. Pak místnost okolo něj postupně získala tvar a vzhled. Kouknul se na hodinky. Byly čtyři ráno.

	„Ukázal se drogový dealer,“ řekl Andreas a zasunul si Evina Glocka za opasek svých kalhot. Pak podal Slaterovi SIG Sauera, kterého získali i s tlumičem zpět v hotelu Inter-Lux. „Půjdeme z něj vytřást nějaké informace.“

	Slater si znovu oblékl své šaty do přírody ze včerejška a rychle natáhl a zašněroval turistické boty, které si koupil v obchodním domě Mamouth. Nebyly nijak ideální, ale jestli dojde k boji, nechtěl mít na nohou mokasíny s tenkou podrážkou. Pistoli strčil do vnitřní kapsy své větrovky.

	„Vezmeme si Peugeota,“ řekl Leon. „Budu řídit.“

	Opustili hotel postranním vchodem a šli k autu. Pozitivně věděli, že je sledují muži z RDB a možná i z francouzské tajné služby DGSE.

	Leon jel zpočátku pomalu a rozvážně, jakoby netušil, že je sledují. Andreas a Slater brzy identifikovali dva shodné černé Citroeny, které se vydaly za nimi. Vzhledem k minimálnímu provozu v tuhle hodinu to nebylo nic těžkého.

	Po chvíli Leon odbočil z bulvám Exelmans na jihovýchod do Avenue de Versailles a při dodržování stálé rychlosti odtud zamířil na most Pont Mirabeau. Jakmile přejeli most, šlápl na plyn. Prosvištěli ulicí Rue de la Convention, zabočili ostře doleva a vjeli do spleti malých propojených uliček, kde Leon vypnul světla. Projeli několik uliček tak úzkých, že Slater nevěřil, že se do nich vejdou. Poté Leon najel pravou půlkou vozidla na chodník a prudce zastavil. Nacházeli se na malém, spoře osvětleném náměstí mezi mnoha dalšími auty, nakupenými kolem nějaké jezdecké sochy.

	„Dolů,“ zasyčel Leon.

	Všichni tři se na patnáct minut schovali. Za celou dobu neprojelo náměstím jediné auto. Nakonec Leon opatrně nastartoval motor a vyjeli na široký a poměrně stále plný Boulevard St. Germain. O pět minut později už si byli jistí, že své pronásledovatele setřásli a překročili řeku zpátky po mostě Pont de Sully. Za chvíli dojeli do jedenáctého okrsku a zaparkovali pár set metrů od budovy, v níž se nacházel Pasqualův byt.

	Z temnoty se vyhoupl Terry a posadil se na zadní sedadlo.

	V jedné ruce nesl pomačkaný sendvič se salámem a v druhé otevřenou láhev vína v papírovém sáčku. Vypadal dost pochybně. Jako potulný bezdomovec, opíjející se na ulici.

	„Pasquale dorazil domů asi před půl hodinou. Sám. Zhruba na deset minut se rozsvítila světla v bytě na druhém podlaží. Potom zase zhasla. Klidně můžeme brát zajisté, že spí. Viděl jsem jít dovnitř a ven asi půl tuctu lidí a díky tomu jsem zjistil kód na vstupních dveřích.“

	„Vyzkoušel jsi ho?“ zeptal se Andreas.

	„Ne, ale z místa, kde jsem stál, jsem mohl vidět, že lidi začínali tlačítkem na horní řadě vlevo, pak pokračovali na spodní řadě vpravo a nakonec dvěma čísly na prostřední řadě. Pak jsem šel okolo a zblízka si prohlédl klávesnici. Jsou na ní umatlaná čísla 1, 9, 4 a 5. Takže kód bude nejspíš 1945 nebo 1954.“ Rychle si upevnil jednu z vysílaček. Leon si vzal druhou. „Dobrá, dejte mi pět minut, abych se dostal zpátky na místo, a já vám zavolám, zda je volno. Jdete dovnitř všichni tři?“ Leon přisvědčil: „Ano, všichni. A budeme potřebovat, abys tu zůstal pro případ nečekané návštěvy. Není vyloučené, že by se mohla objevit Branka.“

	„OK, čekejte, až vám řeknu.“

	Slater zkontroloval svého SIGa a ujistil se, že má plný rezervní zásobník.

	„Můžete,“ ozval se Terry. „Přepínám.“

	Všichni tři vystoupili z auta a beze spěchu šli ulicí, jako kdyby se vraceli domů z náročného víkendu. Když došli ke vratům, natáhli si rukavice. Slater namačkal na klávesnici kód 1954. Nic. Namačkal 1945 a zámek se s tlumeným klapnutím otevřel. Tři muži vešli na malý dvorek.

	Na jedné z dopisních schránek našli Pasqualovo jméno a číslo bytu. Slater šel po schodech jako první a zastavil se u dveří bytu na druhém podlaží. Tlačítko zvonku bylo značně upatlané. Slater si pomyslel, že obchodník s drogami musí být zvyklý na návštěvy v nejrůznější denní i noční době. Přesto návštěva v půl páté ráno nebyla z nejobvyklejších.

	„Proč nezazvoníš?“ zeptal se Andreas Leona. „Vypadáš z nás nejvíc zfetovaný.“ „Myslíš nejvíc černý,“ oponoval mu Leon. „Moc ti děkuji!“ „Bílí kluci ve větrovkách a vysokých vojenských botách nekupují v půl páté ráno drogy,“ zasyčel Andreas.

	„A černí ano? Člověče, kde poslední roky trčela tvoje prdel?“

	„Hoši, hoši,“ vložil se mezi ně Slater. „Co kdybyste toho teď nechali, OK?“

	Natáhl ruku a zazvonil. Po chvíli se uvnitř ozvaly kroky a protestující mumlání. Leon a Andreas ustoupili o několik schodů dozadu, aby se skryli oku v kukátku.

	Po chvíli se kukátko zavřelo a dveře zajištěné mosazným řetízkem se o pár centimetrů pootevřely.

	„Oui?“

	Jakmile se dveře zarazily o řetízek, Slater o krok ustoupil a vší silou do nich kopl podpatkem. Řetěz povolil a dveře silně udeřily majitele bytu do obličeje. Se zasténáním klesl na kolena a držel si obličej v dlaních.

	Tři muži vrazili dovnitř a kopnutím za sebou zavřeli dveře. Pasquale zvedl hlavu. Na sobě měl místo pyžama dres fotbalového týmu Paris St. Germain. Vypadal spíše rozpačitě než vystrašeně.

	„Co chcete?“ zeptal se francouzsky se silným přízvukem. Vytáhl odněkud kapesník a přitiskl si jej na nos. „Herák? Crack? Extazi?“

	„Chceme si promluvit,“ odpověděl Leon anglicky a rychle ho prošacoval. „Pojďme dovnitř a posadíme se. Jediný špatný pohyb a tihle dva muži tě zastřelí.“

	Drogový dealer si je všechny tři prohlédl a poté je zavedl do prostorné haly, s podlahou zakrytou asi akrem tlustého bílého koberce. Dále se v místnosti nacházela obrovská televizní obrazovka a několik tun nábytku potaženého černou kůží.

	„OK,“ řekl a pokynul jim k pohovkám a křeslům. „Řekněte mi tedy, co chcete.“

	Slater se posadil tak, aby mohl sledovat Pasquala i dveře současně.

	„Chceme Branku,“ řekl Leon přímo.

	„Vy jste policajti?“

	„Proč bychom měli být policajti?“

	Pasquale pokrčil rameny. „Kvůli tomu, čím se Branka zabývá.“

	„A to je přesně co?“

	Pasquale znovu pokrčil rameny.

	„Prodává drogy?“ zeptal se Leon.

	Pasquale se usmíval a neřekl nic.

	Slater vstal, popadl jeho levou ruku a vyvrátil mu malíček, až se ozval hlasitý zvuk praskající kosti. Pasqule hrůzou a bolestí dlouze zaječel vysokým hlasem a se zbledlou tváří padl na koberec. Chvíli ležel na zemi a nemohl popadnout dech.

	„Řekni nám,“ nařídil mu Slater, „obchoduje Branka s drogami?“

	Pasquale stále váhal.

	Slater mu jakoby náhodou šlápl na zraněnou ruku. Celou minutu s chladným výrazem ve tváři sledoval, jak se muž svíjí bolestí na koberci.

	„Obchoduje Branka s drogami?“ opakoval.

	Pasqualovi bolestí zešedla tvář. Nevěřícně zíral na svou pochroumanou ruku.

	„Koupila podíl v mých obchodech,“ vysoukal ze sebe nakonec. „Jsme partneři.“

	„Jak to funguje? Dej si na čas. Máme na to několik hodin.“

	„Několik hodin? Co tím myslíte několik hodin?“

	„Zůstaneme u tebe až do zítřejšího rána.“

	„Hovno! Prosím, potřebuju doktora.“

	Slater namířil svou pistolí dealerovi do tváře.

	„Pokud neodpovíš na naše otázky, budeš potřebovat nanejvýš zasranýho funebráka.“

	„OK,“ vydechl Pasquale. „Platí mi v hotovosti. Pět set tisíc franků. Za to dostává padesát procent výdělku za rok. A seznam kontaktů.“

	Slater se zamračil na Andrease. Pročpak srbská tajná služba kupuje podíl v pařížském obchodu s drogami? To nedává smysl.

	„Jak ses s ní seznámil?“ zeptal se Leon.

	„Chodila na všechny večírky. Hudební, módní, filmové, televizní a porno večírky. Na všechny, kam chodili moji zákazníci.“

	„A stala se tvojí milenkou.“

	„Mojí a ještě dalších. Aspoň myslím. Neměl jsem u ní žádnou exkluzivitu.“

	„Potkal jsi jejího manžela?“

	„Ano.“

	„Také se zúčastnil tohoto… obchodu?“

	„Non, hovno, pas du tout. Nebyl do toho zasvěcen.“

	„Tak nám řekni něco o své klientele.“

	„Obvyklá. Modelky, návrháři, herci, obchodníci…“

	„A co politici a novináři?“

	Pasqual si s despektem změřil Leona. „Jen pár.“

	„Řekni nám jména!“

	Ticho.

	Slater rychle pokročil kupředu, pečlivě zamířil a prostřelil mu nárt pravé nohy. Věděl, že rána způsobí přímo extrémní bolest. Všechny ty malé kostičky rozdrcené a zraňující citlivou tkáň. Samotný šok dokáže okamžitě zlomit jakýkoliv odpor.

	Výsledek odpovídal zamýšlenému efektu. Drogový dealer se bolestí prohnul v zádech a začal se třást jako po zásahu elektrickým proudem. Oči se mu otočily v sloup a jazyk sebou bláznivě mlel v ústech.

	„Jména!“ zvýšil Slater hlas a vrazil mu ústí tlumiče do oka.

	„Comprenez?“

	Pasquale rozuměl. Chvíli mu trvalo, než dal dohromady správná slova, ale rozuměl.

	Byli mezi nimi pánové i dámy z vyšší společnosti, fotbalisté a modelky, ale také prominentní moderátorka televizních novin, sloupkař z Le Monde, manželka šéfa protokolu z Elysejského paláce, a vysoký styčný důstojník pro NATO z ministerstva obrany.

	Leon se podíval na Andrease a pak na Neila. Zájem RDB o Pasquala byl náhle zcela jasný. Pět set tisíc franků byla směšná cena za přístup k informacím, jejichž prostřednictvím mohli členové RDB vykonávat nátlak na vybrané osoby. Navíc šlo vzhledem k rozsahu Pasqualova obchodu o poměrně dobrou investici.

	„Proč jsi přistoupil na Brančiny podmínky?“ zeptal se Leon. „Půl milionu franků není mnoho za polovinu tvých výdělků.“

	Pasquale se zhluboka nadechl a zápasil, aby nad sebou udržel kontrolu. Slzy bolesti mu stékaly po tvářích. „Branka je velmi chouette… sladká, ale mnozí její přátelé nejsou vůbec chouette.“

	„Jsou jako my?“

	„C’est ça. Jsou jako vy. Mohu dostat něco na obvázání nohy?“

	„Ne,“ řekl Slater. „Klidně vykrvácej. Nemám rád drogové dealery.“

	„V kolik si myslíte, že máme vzbudit Branku, hoši?“ zeptal se Leon.

	„Brzo,“ odpověděl Slater. „Vzbudíme ji v čase, kdy ještě nebude jasně přemýšlet.“

	„Ale zase ne příliš brzy, aby tady tomu moulovi neřekla, ať zavolá později,“ vložil se do řeči Andreas. „Pak bychom tu ztvrdli na bůhvíjak dlouho.“

	„V sedm hodin?“ navrhl Leon.

	„Souhlasím,“ řekl Slater. „Musíme do hovoru namíchat správnou dávku naléhavosti.“

	„Souhlasíš?“ zeptal se Leon Andrease.

	„Souhlasím.“

	Poté Leon objasnil plán Pasqualovi. Aby lépe pochopil, o co jim jde, mluvil francouzsky. V sedm hodin zavolá Brance a řekne jí, že má pro ni důležitou zprávu, kterou mu právě někdo sdělil. A že ji musí předat přímo jí osobně. Proto ji chce vidět nejpozději do hodiny. Po telefonu nemůže více říci. A nechce slyšet odpověď „ne“.

	„Jen tohle?“ zeptal se Pasquale až pateticky vděčně. „To je všechno, co ode mne chcete? Vy nechcete žádné drogy? Ani trochu?“

	„Pro tuto chvíli je to opravdu všechno. Ale předem tě ujišťuji: jestli zkusíš říci Brance něco jiného, střelím tě do obličeje. A teď, kde bydlí?“

	„V Rue Exelmans,“ řekl Pasquale. „V seizième. Se svým manželem.“

	„A ještě někde?“

	„Nevím o ničem jiném. Přísahám.“

	Slater mu přitiskl ústí tlumiče na spánek a palcem odjistil zbraň.

	„Non,“ zaječel dealer a oči mu strachem lezly z důlků. „Je vous prie – non… attendez… řeknu vám…“ a znovu se mu třásl hlas. „Existuje nějaké další místo, kam chodí, ale já tam s ní nikdy nebyl. Myslím, že je to někde na Barbès, v osmnáctém okrsku.“

	„Proč si to myslíš, když jsi tam nikdy nebyl?“ zeptal se nekompromisně Slater.

	„Kdysi jsem ji slyšel mluvit s jedním z těch ostatních. Mluvili sice nějakým východoevropským jazykem, ale zaslechl jsem slova ‚Eau de Javel‘ a ‚Prisunic‘ a také ‚Boulevard Barbès‘. Hovořila potichu, aby to nikdo neslyšel, jenže já mám dobré uši.“

	„Co to má…“ začal Andreas, ale Leon mu skočil do řeči: „Prisunic je obchodní řetězec, prodávající zlevněné zboží, Eau de Javel je venkovní čistící a dezinfekční prostředek a Barbès se nachází na severu Paříže, přímo u hlavní železniční trati z Gare du Nord, kam přijíždí expres Eurostar. Svého času to byla dost zanedbaná čtvrť se spoustou ubytoven pro imigranty, ale v poslední době se snaží jít s módou. Chodí tam bílé děti z rodin střední třídy, když chtějí dostat svůj příděl černé africké kultury. Kriminalita je tam stále vysoká a je to místo, kde člověk nejsnáze koupí zbraně. Zejména od přílivové vlny imigrantů z východní Evropy.“

	„Jsi si jistý, že je to Barbès?“ zeptal se Pasquala znovu. Pasquale pokrčil rameny. „Tak jsem to slyšel.“

	Slaterovi se chtělo zívat, ale s velkým úsilím udržel čelisti zavřené. Celá záležitost podle něj začala nabírat nádech silné neskutečnosti. Na obloze za okny velkými přes celou stěnu se začaly objevovat první náznaky svítání. Přemýšlel, jestli je Eve vzhůru nebo jestli se jí podařilo usnout. Jak s ní asi zacházejí? Věděl sice z vlastní zkušenosti, že se dokáže sama o sebe docela dobře postarat, přesto se mu nelíbila myšlenka, že by mohla mít strach nebo mohla být zraněná. Víc než cokoliv jiného ji chtěl zachránit. Stejně jako ona zachránila jeho.

	Čekali další dvě hodiny. Leon šel ven do chodby, aby informoval Terryho a Chris. Po jisté době se Pasquale uklidnil, takže mohli pustit obří televizi a sledovat záznam fotbalového utkání ligy mistrů, v němž Marseille porazila Liverpool.

	Když si hráči začali vyměňovat dresy, Andreas se obrátil na Leona: „Proč nezavoláme Brance hned teď?“

	Leon koukl na hodinky a přikývl. Deset minut nacvičoval s Pasqualem hovor. Každou eventualitu, každou možnou variantu konverzace. „Řekni jí,“ neustále mu opakoval, „že k ní můžeš přijít. Že je to urgentní. Že je to politické. A že to nelze otevřeně probírat po telefonu.“

	Leon byl konečně spokojený. Nebo se aspoň spokojil s tím, čeho s Pasqualem dosáhl. „Jenom si pamatuj,“ řekl mu, „já ti rozumím každé slovo. Jediný náznak, jediná inflexion, že jsi k tomu přinucený a můj kolega ti vystřelí mozek z hlavy. Takže nic nezkoušej.“

	Pasquale na chvíli zaváhal, ale poté zdravou rukou vyťukal sedmimístné číslo, které si Slater okamžitě zapamatoval.

	Telefon zvonil třicet vteřin.

	„Branka? Chérie? Oui, c’est moi, Miko…“

	Branka Nikolič byla zjevně dost naštvaná, že jí budí před sedmou hodinou ráno a neměla chuť poslouchat jeho řeči. Nakonec ji však Pasqualova naléhavost a strach přesvědčily, takže poslouchala, co jí chce říci. O třicet pět vteřin později telefon vypnul.

	„Nechce, abych k ní chodil. Řekla mi, že bude za půl hodiny v Café Metz přesně naproti stanici metra Strasbourg St. Denis.“

	Leon přikývl. Slater vytáhl mapu metra. „Která stanice metra je odsud nejblíže?“ zeptal se dealera.

	„Bastille.“

	„Podívej,“ řekl Slater Leonovi. „Do stanice Strasbourg St. Denis se dostaneš ze stanice Bastille přímo. Bez přestupování. Je to stejná linka, která jede do…“

	„…do Barbès,“ přitakal Leon. „Vím. Už jsem si toho všiml také. Takže teď se dohodneme, jak to uděláme.“

	 

	O dvě minuty později Leon odešel a nechal Slatera s Andreasem hlídat Pasquala. Domluvili se, že Terry pojede napřed do Strasbourg St. Denis, najde Branku v kavárně a bude ji sledovat, kamkoli půjde. Vzhledem k nastávající rušné denní době a faktu, že Branka zvolila kavárnu u stanice, bylo rozumné předpokládat, že nejspíše přijede a odjede metrem.

	Kromě toho existovala oprávněná domněnka, že Branka se ukrývá v Barbès, a proto Leon pojede rovnou na stanici metra Barbès-Rochechouart. Pokud byly jejich kalkulace správné, pak se Branka vrátí ze schůzky na Strasbourg St. Denis přímou linkou do Barbès, což jsou jen čtyři stanice, a dovede Terryho a Leona až na místo svého úkrytu. Leon trval na tom, že ze všech tří, které Branka a její RDB tým viděli v lese u řeky, se právě on dá nejobtížněji identifikovat. Okolo stanice Barbès se vždy potloukalo plno černochů, kteří nabízeli nejrůznější zboží a služby místních podnikatelů a obchodníků. Nebude tedy nijak vyčnívat z davu. Pro případ, že by Branka přijela na schůzku autem, bude nedaleko stát Chris s Peugeotem.

	Slater a Andreas zůstali s Pasqualem. Z ulice Rue de Lappe pod nimi stoupala vzhůru vůně právě upečeného chleba a čerstvě mleté kávy. Oba bývalí příslušníci SAS si však netroufli dovolit Pasqualovi, aby jim udělal snídani, i když jim to nabízel. Drogový dealer s hladce vyholenou hlavou si určitě nezískal podstatnou část pařížského drogového trhu tím, že by byl příjemný a vstřícný. V jeho pozici ho dokázal udržet jen strach ostatních a to ještě ne nadlouho.

	V osm hodin Slater znovu natáhl pistoli a Pasquale znovu vytočil Brančino číslo. Tentokrát jí řekl, že se mu udělalo silně nevolno, a proto se nemohl dostavit na schůzku. Jestlipak mu odpustí?

	Slater a Andreas se na sebe s úsměvem podívali. Nemohli ve francouzštině rozumět všemu řečenému, ale Nokia Pasqualovi téměř vyskočila z ruky, když rozzuřená Branka ječela kvůli vzbuzení v sedm hodin a kvůli svému promarněnému času.

	„Jaký problém?“ mumlal Pasquale v odpověď na zvlášť ostré zavřeštění. „Problém se týká jedné anglické modelky. Britská média přišla na její návyk a existuje nebezpečí, že dojde k vyzrazení nějakých jmen… Ano, požádal jsem tě, abys vstala a přišla na schůzku… sakra, je to pro mě důležité a… ne, nemůžeš jednoduše uplatit britského bulvárního žurnalistu. To nejde, ale… Samozřejmě, že činím kroky, ale chtěl jsem tě varovat, že…“

	Spustil telefon od ucha a zavrtěl hlavou. Zjevně jej usekla v polovině věty Andreas se natáhl pro telefon, aby se ujistil, že je vypnutý a poté Pasqualovi kývl.

	„To bylo dobré, člověče. Musím přiznat, že jsi byl skutečně skvělý.“

	Neřekl mu však, že ani jeho, ani Slaterova francouzština nejsou na takové úrovni, aby dokázali poznat, jestli se nepokusil Branku nějak varovat. Naštěstí se zdálo, že tahle možnost Pasquala nenapadla.

	„Co takhle panáka, Miko?“ zeptal se Slater.

	Pasquale na něj nevěřícně zíral. „Panáka? Myslíš…“

	„Whisky nebo vodku. Máš tu něco?“

	„Mám tu whisky,“ řekl a zhluboka se nadechl, protože jím zase projela vlna bolesti.

	„Kde?“ otázal se Slater.

	Pasquale mdle ukázal ke skříňce. Slater ji otevřel a vytáhl láhev dvanáct let staré Islay a sklenici. Nalil do půlky zlatavou tekutinu a postavil ji před dealera. „Na zdraví!“

	Pasquale se podíval z jednoho na druhého a pak na sklenici. „Non,“ řekl s pochybností v hlase.

	„Oui,“ řekli Slater a Andreas s úsměvem.

	Pasquale pomalu a váhavě upíjel a jeho tvář se působením alkoholu krabatila.

	„Tak do toho, člověče, vypij to!“ řekl Andreas. „Máš před sebou celou láhev.“

	Pasquale stále váhal. Slater zadumaně pozvedl svou pistoli a prostřelil obrazovku televize. Jeho gesto mělo očekávaný účinek. Pasquale zvedl třesoucí se rukou sklenici a pořádně si lokl.

	„To je ono!“ zvolal Andreas. „Že to není vůbec špatné?“

	Za deset minut byla láhev z poloviny prázdná. Pasquale si mumlal něco pro sebe a jeho řeč upadla do nesrozumitelnosti.

	„Tak vzhůru do dna!“ zavelel Andreas povzbudivě. Sevřel mu nos dvěma prsty, zvrátil hlavu dozadu a nalil do úst další, téměř plnou sklenici.

	„Prázdný žaludek to vždycky urychlí,“ poznamenal Slater. „Nebude se cítit moc dobře, až přijde k sobě. Proti tomu, co nabízí druhým, to však nebude nic.“ Opovržlivě se podíval na dealera. „Jak se cítíš, hajzle?“

	Pasquale se zakuckal a zavřel oči. V jeho žaludku už se nacházely tři čtvrtiny láhve.

	Slater poslal Andrease do kuchyně, aby našel nálevku.

	Za dvacet minut ležela na koberci prázdná láhev. Slater s Andreasem odtáhli zcela neschopného dealera do ložnice, položili ho na postel, svázali mu ruce za zády plastovými pouty a přikryli ho velkou dekou. Téměř okamžitě začal chrápat. Kvůli včasnému varování si Slater strčil jeho telefon do kapsy pro případ, že by se pokusila zavolat Branka.

	„Jak dlouho myslíš, že bude mimo?“ zeptal se Andreas.

	„Hádám, že nejméně do dnešního večera,“ odpověděl Slater. „Možná sem budeme muset ještě zaskočit a přikrmit ho.“

	„No, já se podíval do jedné skříňky a objevil jsem tam dalších pět lahví stejné whisky, takže může pokračovat, aniž by musel měnit značku.“

	„To bude rád,“ řekl Slater.

	Zavřeli dveře do ložnice se spícím Pasqualem a umístili vypitou láhev do rozbité televize, aby to vypadalo, že ji tam někdo hodil v záchvatu opileckého vzteku. Kdokoli by v příštích několika hodinách prováděl podrobnější prohlídku, našel by pod dekou spící osobu. Jestliže by hledal dále, objevil by plastová pouta a při pokusu probudit opilce by se dozvěděl pouze nesouvislé blábolení. Nebylo pravděpodobné, že by byl schopen logicky vysvětlit svůj stav. Rychlá konzumace silného alkoholu způsobuje krátkodobý výpadek paměti. Bude několik dní trvat, než si Pasquale dokáže vzpomenout a složit dohromady útržky z toho, co se mu stalo.

	Kvůli zajištění bezpečnosti se Slater s Andreasem v bytě zamkli. „Co takhle snídani?“ zeptal se Andreas. „Kuchyně je docela slušně zásobená a já umírám hlady.“

	„Kompletní anglickou snídani, prosím,“ reagoval Slater.

	 

	Slaterův mobil zazvonil krátce po osmé hodině. Volala Chris. „Je váš muž imobilizovaný?“ zeptala se.

	„Je úplně hotový,“ odpověděl Slater.

	„Přijeďte co nejdříve sem. Terry a Leon mají nějaké výsledky.“

	Slater vypnul telefon. „To je skvělé!“

	V hotelu panovala optimistická nálada. Terry zůstal venku, aby sledoval místo úkrytu, takže jim Leon musel vysvětlit, co všechno se událo od chvíle, kdy před hodinou a půl opustil Pasqualův byt.

	„Když Pasquale znovu zavolal a sdělil, že na schůzku v Café Metz nepřijde, Branka se skutečně, ale skutečně velmi rozčílila. Zařvala na číšníka, praštila na stůl s nějakými drobnými a zamířila přímo na stanici metra Strasbourg St. Denis. Po čtyřech zastávkách směrem na Barbès vyběhla ven jako fúrie s Terrym v patách. Potloukal jsem se kolem stanice s ostatními Afričany, když vyběhla zuřící ven. Byla pořád tak rozčilená, že neměla ani pomyšlení na zajištění bezpečnosti. Velmi rychle pochodovala nahoru po bulváru Barbès. Zavěsil jsem se za Terryho a společně jsme ji sledovali až k ulici Rue de la Goutte d’Or. Několikrát zahnula, prošla arabským sukem a vešla do úzké uličky jménem Rue de Coude.

	Počkali jsme s Terrym, až vejde do domu a poté prošli několikrát okolo. Pak jsme se stáhli. Jedná se o blok cihlových skladišť zboží, kde předtím sídlila společnost zabývající se výrobou a prodejem oblečení. Většina z nich je dnes opuštěná, ale docela nedávno zde došlo k posílení ochrany oken na horním podlaží. Na ulici pod okny se ještě válejí zbytky instalačních materiálů. Podle našeho přesvědčení je to místo, kde drží Eve. Terry je pořád tam a hlídá, takže nám dá vědět, jakmile se něco dozví.“

	„Podívali jste se na střechu?“ zeptal se Slater.

	„Věděl jsem, že se na to zeptáš,“ řekl Leon. „A odpověď zní: ne tak docela. Terry už nejspíš provedl pořádný průzkum, ale já na to neměl čas. Všechno co vám mohu říci je, že střecha není plochá a jsou na ní tašky.“

	„Naše hlavní výhoda spočívá v tom, že oni nevědí, že jsme je našli,“ řekla Chris. „Nebudou očekávat žádný útok.“

	„S tím se dá souhlasit,“ pronesl Leon. „Myslím, že ty mříže na okna dali proto, aby udrželi Eve uvnitř. Nepředpokládají, že musí udržet nás nebo kohokoliv jiného venku.“

	„Tak jak to uděláme?“ zeptal se Slater. „Když tam vrazíme ozbrojení automatickými zbraněmi a pokusíme se prostřílet, za pár minut se tam přižene policie. Nešlo by to oficiální cestou? Dostat sem Pluk nebo zavolat francouzskou zvláštní jednotku GIGN.“

	„Mluvila jsem s naším šéfem,“ vmísila se Chris. „Řekl mi, že jsme v tom sami. Žádný Pluk, žádná jednotka GIGN. Nic. Dokonce ani policie. Celá věc je příliš choulostivá. Politicky. Základem je to, že Eve je naše a my ji musíme dostat ven vlastními silami. Když se stane cokoliv, nemůžeme od vlády Jejího Veličenstva očekávat žádnou pomoc. Jsme na nepřátelském území, vzpomínáte si?“

	„Skvělé!“ ulevil si Slater.

	Ostatní se na něj podívali. „Tak je to vždycky, kámo,“ řekl Andreas. „To je cena, kterou platíme za naši nezávislost a za to, že se nás nikdo na nic neptá.“

	Slater přikývl. Nechtěl, aby si ostatní mysleli, že má na situaci emocionální zájem. Zájem, který by mohl snížit jeho operační schopnosti a poškodit celou operaci. Kdyby Leon nebo Chris přišli na to, že má něco s Eve, okamžitě by jej odsunuli do zálohy. Musel sám sobě připomenout, že je v Kádru nováček a jako takový také nejsnáze nahraditelný.

	„Vždycky, když nastane podobná situace,“ pokračoval Andreas, „okamžitě si vzpomenu, jak jsme byli u Pluku závislí.

	Stejné je to na ministerstvu obrany, u policie, na ministerstvu vnitra, kdekoliv. Kdykoliv jsi něco potřeboval – vybavení, podporu, palebnou sílu, cokoliv – musel jsi o to žádat.“ Zahákl si palce za opasková poutka svých džínsů a zatvářil se fatalisticky. „Tady je to jiné. Tady jsme jen my.“

	Slater opět přikývl. „Hoši od RDB taky určitě nebudou chtít přitáhnout pozornost policie, že?“

	„Pokud dojde ke střelbě bez tlumičů, policie tam bude do pěti minut,“ namítl Leon. „Nejdéle do deseti.“

	„Podívejte,“ řekla Chris, „dokud nám Terry něco neřekne, stejně nemůžeme dělat plány. Co kdybyste, chlapci, šli a trochu si zdřímli. Ať už se stane cokoliv, bude to dnes v noci, takže potřebujete být bystří. Paříž má pro nás špatné asociace a my nechceme ztratit nikoho dalšího.“

	Obrátila se na Leona: „Jaká jsi udělal opatření ohledně zbraní?“

	„To nejlepší, co jsem mohl sehnat, jsou tři vojenské automatické útočné pušky FAMAS s tlumiči. Jsou docela spolehlivé. Ve skutečnosti jsme je měli v legii.“

	„A střelivo?“

	„Dorazí s nimi. Obchodník čeká na můj telefon, abychom zařídili výměnu. Cena je třicet tisíc franků. V hotovosti.“

	„Proč mu nezavoláš hned?“ navrhla Chris. „Zařiď předání na dnešní noc, abychom nemuseli zbraně tahat sem do hotelu. Věříš tomu obchodníkovi?“

	„Už jsem s ním jednal předtím,“ řekl Leon. „Koupil jsem od něj Glocka a SIG Sauera. A útočné pušky FAMAS nepředstavují žádný problém. Mají je všechny francouzské ozbrojené složky.“

	„Dobrá,“ přikývla Chris. „Běž si také na chvíli lehnout.“

	 

	Hodinu po poledni se vysprchovaný a převlečený Slater připojil k ostatním. Moc dobře se nevyspal. Zlomky obrazů vykuchaného těla Fanon-Khayata padajícího do temné řeky se střídaly s pocitem, že se sám topí. A Eve. Co se s ní asi děje? Zavřená s Brankou Nikolič a jejími pěšáky z RDB. Nejspíše ji vyslýchali. Přinejmenším kvůli smrti Fanon-Khayata. Asi budou chtít vědět, jestli MI6 ví o obchodu se systémem Ondine nebo jim šlo jen o získání disku.

	Taktický výslech, jak tomu říkali u Pluku, byla rafinovaná věda. Eve sice byla vycvičená na odolávání výslechovým metodám a nejspíš vydrží hodně dlouho, ale dříve či později se podaří zlomit každého. Cvičení v Pontrilas nebo Imberu, ať v sebehorších podmínkách, vždy jednou skončilo. V terénu je to jiné. Tady může dojít na trhání nehtů kleštěmi, připojování elektrod na genitálie, anální znásilňování holí a další zvěrstva.

	V terénu může výslech stále pokračovat a čím dál víc se zhoršovat. Dokud se člověk nezlomí nebo úplně nezkolabuje.

	Pokud nedoručí disk v pořádku, zpečetí to Evin osud. Slater si nedělal žádné iluze. Budou ji mučit, dokud vše nevyzradí, pak ji zabijí a zbaví se těla.

	Jenže rozkaz od Mandersona zněl jasně. Disk za Eve nevyměňovat. Musí tam jít sami a vysvobodit ji. Musí zaútočit na opevněný barák s neproniknutelnou obranou, tvořenou početně silnějším a lépe vyzbrojeným nepřítelem. Po taktické stránce to nedává smysl.

	Ale poté, už napůl v limbu si pomyslel, co vlastně dává smysl?

	V místnosti pozorovacího stanoviště našel Terryho, který předal sledovací službu Chris. Slater mu blahopřál k úspěchu ve sledovacím maratónu.

	„Inu, víš, co se u nás říká?“ zeptal se ho Terry a pomohl si z minibaru k plechovce Fanty. „Když všechno ostatní selže, zavolejte tlustýho kluka z Essexu.“

	„To si budu pamatovat,“ zasmál se Slater, kterému pozvedl náladu Terryho povzbudivý přístup.

	Na pojízdném stolečku na něj čekal velký steak s hranolky a Slater si ho odnesl k toaletnímu stolku se skleněnou deskou. Ostatní okolo něj se zařídili podobně. Slater je skrytě pozoroval. Tým se v podstatě dělil na mozek, oči a svaly. Eve a Leon tvořili mozek, Chris a Terry oči a Slater s Andreasem svaly. Bylo to však mnohem složitější, protože podle Eve byli všichni stejně dobří i se zbraněmi. Ovšem s výjimkou Terryho. Terryho džob spočíval podobně jako u Chris ve stmelování týmu dohromady. Zdálo se, že oba mají téměř neomezenou trpělivost a stálý smysl pro humor. Všechny role se samozřejmě překrývaly a na lusknutí prstů každý mohl dělat práci kteréhokoliv z nich. Například Slater sám sebe považoval za docela dobrého plánovače, a co se týče sledování, nebylo v této oblasti nic, co by Andreas nezvládl. A tak dále.

	Byli dobrý tým, uzavřel Slater. Zpočátku měl sice nějaké pochybnosti, ale když je viděl v akci, rozhodně by nikoho z nich neměnil. Teď však před nimi stála vrcholná zkouška: osvobození rukojmí v městské zástavbě.

	Nalili si kávu, zapálili cigarety a vozík naložený špinavým nádobím vrátili na chodbu. Terry si hlasitě říhnul do ubrousku a pak prohlásil: „Dobrá, všichni poslouchejte. Situace, nakolik ji můžeme odhadovat, je následující. Eve drží na pátém podlaží skladiště v ulici Rue de Coude. Nemáme pro to žádný nevyvratitelný důkaz, ale já venku před budovou našel tenhle papír,“ a vyndal z kapsy kus zmačkaného papíru. „Jak můžete vidět, je to účet za cappuccino z kavárny Bar Mocha na nádraží Waterloo, kde končí vlaky Eurostar. Datum je z minulého pátku, kdy jsme přijeli do Paříže. Jestli ho tam nepohodila Eve, aby nám zanechala stopu, pak by to musela být sakra náhoda.“

	Ostatní přikývli. „Musela být ještě tma, když ji přivezli,“ řekl Andreas. „Díky tomu mohla ten účet vytrousit, aniž by si toho někdo povšiml.“

	„Tak. Já jsem si ten dům pořádně prohlédl tímhle,“ řekl a ukázal jim dalekohled Zeiss. „A namaloval jsem vám pár obrázků.“

	Z kapsy pláště, který ležel vedle něj na posteli, vytáhl sešit francouzských školáků.

	„Tohle je přední strana z glazovaných cihel, a tohle zadní, která je úplně shodná. Střecha je mansardového typu. Má silný sklon a je pokrytá velmi starými a nepříliš bezpečně vyhlížejícími taškami. Střecha je na obou stranách stejná. Jediná cesta, která vede nahoru, je skrz vlastní budovu a potom světlíkem. Budova sice má vnější požární schodiště, ale je velmi staré a úzké. Navíc pochybuji, že by uneslo váhu vyzbrojeného muže. A pokud ano, tak budete okamžitě objeveni, jakmile opustíte pevnou zem. Mají velmi efektivní rozpis služeb, který zajišťuje, že okolí neustále hlídá nejméně jeden muž. Jak víme, nejsou to žádní amatéři, nýbrž tým dobře vycvičených agentů RDB. Určitě by odhalili, kdyby se nějaká skupina horolezců vyzbrojená útočnými puškami pokusila zdolat přední stranu objektu.

	Podle mého názoru by bylo nejlepší otevřít zámek vedlejší budovy, což je také pětipodlažní skladiště, a zaujmout postavení nahoře. Jakmile budete nahoře, můžete se probourat spojovací zdí.“

	„Bez speciálního vybavení je to příliš hlučné,“ okamžitě reagoval Slater. „A taky to trvá hrozně dlouho. Už jsem se takových akcí zúčastnil. Jestli to má fungovat, potřebujete speciální vybavení. A i s ním to zabere celou noc, než se tam dostaneme. Existuje jiná možnost. Projít přímo hlavním vchodem.“

	Nastalo překvapené ticho.

	„Hlavní problém při útoku přes spojovací zeď nebo střechu spočívá v tom, že se jedná o likvidační operaci. Protože jediný způsob, jak odtud dostat Eve, je zabít nebo jinak zneschopnit všechny její věznitele. Ať už to proběhne jakkoliv, určitě tam dojde ke krveprolití a je velká pravděpodobnost, že se tam prolije i naše krev. Navíc je tu možnost, že to Eve stejně nepřežije.“

	„Jenže my to musíme podstoupit,“ prohlásil Andreas. Slater z barvy jeho hlasu vycítil, že má stejné obavy. „Přece ji tam nemůžeme nechat.“

	„Nenavrhuji, abychom ji tam nechali,“ oponoval mu Slater. „Já si myslím, že bychom se měli pokusit chytit Branku a pak vyměnit rukojmí. Navrhuji, aby někdo z RDB zavolal Branku a požádal ji o soukromou schůzku, kde na ní skočíme.“

	Ostatní na něj beze slova zírali.

	„Někdo z RDB?“ zeptal se Leon. „Jak to asi zařídíme?“

	„Zavolejte Ridleyho,“ řekl Slater. „Požádejte ho, ať se spojí s balkánským oddělením a ti ať najdou rodilého mluvčího, který mluví srbsky. Pak mohou projít záznamy kvůli jménům vysokých důstojníků RDB. V určený čas může mluvčí zavolat Brance na mobil z Londýna. Číslo si pamatuji z dnešního rána, kdy jí volal Pasquale. Ten hoch jí může říci, že dostal rozkaz ji kontaktovat. Přitom utrousí několik utajovaných jmen, aby mu věřila, že je ten, za koho se vydává. Pak jí bude tvrdit, že jeden z jejích mužů je dvojitý agent a pracuje pro Američany, Albánce nebo kohokoliv jiného. Nařídí jí, aby přišla v tajnosti a sama na určité místo, že jí tam sdělí, co má dělat.“

	„A až přijde, sbalíme jí, odtáhneme do jejich úkrytu a vyměníme za Eve,“ řekl nadšeně Leon. „To se mi líbí!“

	„Měli bychom se tím vyhnout přestřelce,“ mírnil Leonovo nadšení Slater. „Přestřelce, kterou bychom vzhledem ke stavu věcí také mohli prohrát.“

	Terry, který celou dobu tiše poslouchal, si pomohl k cigaretě z Andreasova balíčku. „Proč si to hned neprojdeme kousek po kousku?“

	 


 

	KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	V půl osmé večer vyrazili Leon se Slaterem vyzvednout zbraně. Chris mluvila v průběhu dne několikrát s Mandersonem. Šéf Kádru schválil plán unést Branku a vyměnit ji za Eve. Oddělení balkánských operací P4 souhlasilo, že pomůže Mandersonovi, aniž by trvalo na tom, že musí znát přesné okolnosti. Nešlo zrovna o konvenční postup, ale jak Manderson zdůraznil, právě na žádost P4 se Kádr zapojil do téhle operace. Bylo to především balkánské oddělení, kdo chtěl mít Fanon-Khayata odstraněného z cesty.

	Falešný hovor z Bělehradu se měl na základě všeobecného souhlasu uskutečnit o půlnoci francouzského místního času. Kdykoli předtím se na ulicích stále ještě nacházelo moc lidí a v případě pozdějšího zavolání se mohlo stát, že Branka bude mít vypnutý telefon.

	V Londýně dospěli k rozhodnutí, že zavoláním pověří sedmadvacetiletého agenta MI6 srbského původu. Pavel Djukič ještě nedávno pracoval v BBC World Service a do služeb balkánského oddělení vstoupil teprve před šesti týdny. Čas strávený za mikrofonem ve vysílacím studiu mu dal na jeho věk až nevídanou suverenitu vystupování. Věřil si, že dokáže Branku Nikolič obalamutit. Tajná služba mu poskytla značný rozsah informací o srbské RDB a Djukič se nabifloval údaje o důstojnících pro případ, že by musel použít nějaká jména.

	Leon a Slater se zase jednou elegantně zbavili srbských nohsledů. Leonův obchodník se zbraněmi byl Alžířan jménem Šafa. Obchod s použitými ručními zbraněmi probíhal v malém krámku, kde se oficiálně prodávala a opravovala jízdní kola. Krámek se nacházel v Belleville ve dvacátém pařížském okrsku. Leon a Šafa spolu prožili drsné časy ve vězení Clairvaux a od svého vstupu do Kádru mu Leon zajistil pěknou řádku dobrých kšeftů.

	Po příjezdu do Belleville Šafa trval na tom, že si s ním musí vypít šálek mátového čaje. Malá kancelář sousedící s dílnou příjemně páchla vazelínou, olejem na kola a gumou z nových cykloplášťů. Slater se přitom rozhodl, že jestli se vrátí do Londýna, koupí si kolo. Jako dítě ho nikdy neměl a nyní je nejvyšší čas to napravit.

	Když se rozhlížel kolem a osahával nejrůznější součástky a nástroje, Leon se Šafou hovořili rychlou francouzštinou. Protože většina slov, které používali, pocházela ze slangu podsvětí, Slater jim skoro nerozuměl. Jen z výrazu Šafovy tváře pochopil, že pro svého bývalého spoluvězně vytáhl z klobouku něco výjimečného.

	Nakonec je po úzkých a špatně osvětlených schodech zavedl do svého skladu. Na konci skladu se za plentou nacházel uzamčený vchod do další místnosti. Tohle, zašeptal Leon Slaterovi, také patří Šafovi, ale figuruje to pod jménem zásilkové společnosti DIY, která dodává nástroje.

	Dveře se otevřely a odhalily pohled na regály až ke stropu plné levných zvedáků, řezáků na trubky, šroubováků, souprav klíčů a dalšího nářadí. Nápisy na obalech naznačovaly, že zboží pochází z nejrůznějších částí světa, včetně Číny, Slovenska, Rumunska, Izraele a Běloruska.

	Šafa vytáhl zpod jednoho regálu kovovou bednu, na níž byly přes šablonu nastříkané nějaké čínské znaky. Otevřel ji a objevilo se plato plné různě velkých ručních svítilen typu Maglite. Po odstranění plata na ně vykouknul izraelský samopal UZI ráže 9 mm Luger, uložený se třemi zásobníky na dvacet pět nábojů v tmavě šedé pěnové gumě. Šafa pro něj sáhl, pohladil jeho hranaté pouzdro závěru z lisovaných a nýtovaných plechů a podal jej Leonovi.

	„Douce!“ řekl Leon.

	„Myslel jsem, že jsi říkal, že má útočné pušky FAMAS,“ zamumlal Slater.

	„Už jsou pryč,“ odpověděl Leon. „Patrně korsičtí teroristé. Zjevně jsou to dobří zákazníci.“

	Podle integrovaného tlumiče hluku výstřelu na hlavni Slater poznal, že se jedná o speciální model určený pro tajné operace. Klidně s ním můžete vystřílet celý zásobník v sousedství policejní stanice a nikdo nic neuslyší. Slater by pro boj na krátké vzdálenosti dal přednost samopalům Heckler a Koch MP5, které měla RDB, ale izraelské Uziny považoval za docela přijatelnou alternativu.

	„Mám tři takové,“ řekl Šafa uctivě. „Vyrobila je v licenci belgická firma FN. Dnes odpoledne dorazily z Marseille.“

	Leon přikývl a přetlumočil jeho řeč Slaterovi.

	„Budou skvělý,“ souhlasil Slater. „Kromě jiných výhod jsou také malé, což nám pomůže, až je budeme nosit v ulicích. Má k nim také podzvukové střelivo?“

	Šafa přikývl. „Mám subsonické náboje ráže 9 mm Luger. A mám ještě tohle – la piece de résistance.“ Sklonil se pod další regál a opět vytáhl plechovou bednu. Po sejmutí horního plata na ně z pěnovky vykoukla samonabíjecí puška v matně černé povrchové úpravě, se zaměřovacím dalekohledem, úsťovou brzdou na hlavni a zásobníkem.

	„Samonabíjecí puška Dragunov,“ řekl Leon zamyšleně. „To není špatné. To vůbec není špatné.“

	„Je to rumunský Dragunov,“ ozřejmil Šafa. „Má zásobník na deset nábojů ráže 7,62 x 54 mm.“

	„A pokud tohle všechno budeme potřebovat, tak jsme v hajzlu. Tohle je model vyrobený v Rumunsku, že?“

	Šafa přikývl.

	Slater odtáhl Leona stranou. „Tahle věcička by mohla být užitečná. Kdo je z nás čtyř nejlepší střelec?“

	„Těžko říct. Co takhle ty?“

	„No, já jsem sice před lety vedl odstřelovačský tým SAS, ale v současnosti asi patřím mezi nejzanedbanější z vás co se týče praxe na střelnici. Jak jsou na tom Chris a Terry?“

	„Stejně jako každý z nás.“

	„Ať se stane cokoliv, budeme nejspíš potřebovat jedno nebo možná raději dvě pozorovací stanoviště na střechách. Pokud by se někomu podařilo dostat Dragunova nahoru a zřídit si střelecké postavení s přímým výhledem, mohlo by to v případě potřeby výrazně změnit situaci v náš prospěch.“

	„V tom případě bych měl jít nahoru já,“ řekl Leon. „Nejsem o moc lepší střelec než Chris nebo Terry, ale zato umím podstatně lépe šplhat. Kdokoliv bude střílet z téhle pušky bez tlumiče, bude muset ze střechy velmi rychle zmizet.“

	„Jak si tedy myslíš, že se rozdělíme?“

	„Tohle necháme na později. Nicméně shodli jsme se, že chceme tři UZI a Dragunova, ano?“

	„Myslím, že ano.“

	„Mám také neprůstřelné vesty,“ nabídl jim Šafa.

	„Co myslíš?“ otázal se Leon Slatera.

	„Nic neforemného,“ namítl Slater. „Bude to na nás vidět a hoši od RDB okamžitě pochopí, že se chystají problémy. Jen to může zvýšit napětí.“

	Nakonec se shodli na vestách pro „druhou šanci“. Byly mnohem méně neforemné než konvenční neprůstřelné vesty a skládaly se z několika vrstev kevlarové tkaniny, kryjící perspexové panely proti traumatu. Kevlar střelu zpomalí a perspexové panely rozptýlí její dopadovou energii. Člověka to sice porazí, ale má šanci zásah přežít.

	Šafa jich měl půl tuctu v jednom balení. Ani jedna z nich nevypadala, že už by dostala zásah. Na všech však byly známky nošení v podobě map od potu a nakyslého zápachu, který přináší stres a strach.

	„Vezmeme si tři,“ rozhodl Leon.

	 

	Cestou zpět do hotelu Leon zastavil Slaterovi v ulici Rue de Lappe. Slater si oblékl rukavice a odemkl si dveře klíči, které předtím v bytě ukradl. Šel rovnou do ložnice, aby zkontroloval stav drogového dealera.

	Pasquale byl napůl vzhůru a k politování. Zápěstí měl silně odřená od plastových pout a z jeho postele se zvedal silný zápach moči. Když spatřil Slatera, přimhouřil oči a snažil se vzpomenout, při jaké příležitosti už tohohle bývalého vojáka SAS potkal.

	„Angličan, že?“

	Slater přikývl.

	„Angličane, prosím. Sundat pouta. Je vais… Budu zvracet, prosím.“

	„Počkej,“ řekl Slater a opustil místnost.

	Když se vrátil nesl sklenici, karafu vody a další láhev whisky. Pasquale, který se mezitím vyzvracel na polštář, při pohledu na láhev zasténal.

	„Ty jsi ale prase,“ pokáral ho Slater, když ucítil zápach zvratků.

	„Prosím,“ škemral Pasquale, „potřebuji čůrat. OK? Toilette?“

	„Myslím, že čůráš OK,“ řekl Slater nekompromisně. „Nejdřív se však musíš napít. To ti udělá dobře.“

	Ignoroval Pasqualovo sténání a namíchal půl pinty whisky s vodou. Pak významně vytáhl z pouzdra pistoli a napnul bicí kohout. „Pij,“ nařídil.

	Pasquale váhavě pil.

	Slater ho chvíli pozoroval a viděl, že alkohol začíná okamžitě účinkovat. Do bledých tváří se mu vrátila barva a vyloženě nezdravý vzhled nahradil výraz únavy a uvolnění.

	„Je mi líp,“ přiznal Pasquale a snažil se posadit. „Prosím, Angličane, potřebuji čůrat.“

	„Další sklenici,“ nařídil Slater.

	„Proč mi to děláš,“ zeptal se Miko zoufale.

	„Protože nemám rád lidi, kteří prodávají drogy,“ vysvětlil Slater. „Comprenez?“

	Pasquale pokrčil rameny. Po deseti minutách a polovině láhve upadl znovu do bezvědomí. Slater po chvíli zpozoroval, že se jeho močový měchýř opět samovolně vyprázdnil do postele. Škoda, že ho nemůže zastřelit, pomyslel si. Jen by tím způsobil další komplikace, za které ten člověk nestál. Nemohl udělat více než ho umlčet.

	Když se vrátil do auta, Leon byl rád, že se může pohnout pryč. Měl totiž v kufru nelegální zbraně za 40 000 franků. Zamířil s Mercedesem na sever a na Bulváru Beaumarchais se vnořil do hustého provozu. O dvacet pět minut později vjel do Rue de la Goutte ďOr v Barbès.

	V téhle čtvrti to vypadalo úplně jinak než jinde ve městě. Jako dlouhodobý domov pařížské imigrantské komunity – z větší části Arabů a černochů ze Západní Afriky – nabízela opojnou směsici laciného nevkusu a exotiky. Marabuti ze Západní Afriky rozdávali kartičky s nabídkami nejrůznějších služeb. Na neony osvětlených chodnících před přeplněnými imigrantskými ubytovnami se poflakovali jejich křiklavě oblečení obyvatelé z Toga a Beninu. Kadeřnické „salony“ nabízely složité etnické účesy. Jeden na druhém tu byly natěsnány nejrůznější krámky, Stánky s kus-kusem a malé mešity. Z kaváren se ozývalo klapání kostek domina. Všude kolem se ozývala směsice nejrůznějších jazyků.

	Leon nechal Slatera hlídat auto a sám šel hledat hotel, v němž by si mohli založit základnu.

	Za čtvrt hodiny byl zpátky: „Rezervoval jsem pro nás tři dvojlůžkové pokoje v hotelu Aissa o pár ulic dál,“ řekl Slaterovi. „Není to sice Ritz, ale je to dost stranou a nikdo se nebude na nic ptát. Zahrál jsem si na pracháče a zaplatil v hotovosti předem z tlustého balíčku peněz. Takže si o nás budou určitě myslet, že jsme tu kvůli drogám.“

	Když dojeli k hotelu, Slater okamžitě pochopil, co tím Leon myslel. Hotel Aissa bylo neatraktivní jedno-hvězdičkové ubytovací zařízení. Když si ho prohlíželi zvenku, vyšel z něj tlustý Arab středního věku, upravil si kalhoty, poškrábal se na přirození, zasedl na místo řidiče do taxíku, který stál u chodníku, a odjel. O minutu později vyšla ven unuděná prostitutka, koukla na hodinky a postavila se na své místo na rohu.

	Leon zaparkoval místo taxíku. Pak vytáhli z kufru anonymně zabalené zbraně, turistické bundy a batohy a vešli do hotelové haly. Ze čtyř mužů hrajících domino a popíjejících mátový čaj za pultem tři ani nezvedli hlavu. Nejstarší z nich jim po desce šoupl tři klíče a ukázal na úzké a sešlapané schody.

	Pokoje byly malé, zapáchaly po kořeněném jídle, ale byly pohromadě na prvním poschodí. Slater s Leonem nastěhovali svou výbavu do prostředního z nich. Stěny i stropy byly tenké a z pokoje nad nimi se ozývalo tlumené sténání a vrzání postele.

	„Úžasné místo!“ pochválil Slater výběr. Položil pouzdro s Dragunovem na umaštěný koberec a zatáhl tenké závěsy.

	Leon se zasmál. „Říkal jsi přece, že chceš vidět skutečnou Paříž! Skoč do auta a přines Uziny, já zatím zavolám ostatní.“

	V jedenáct večer už se celý tým shromáždil v hotelu Aissa. S výjimkou Terryho, který byl venku a pozoroval přední část domu v Rue de Coude z baru poblíž. Rozhodli se, že Leon ozbrojený Dragunovem bude hlídat zadní část budovy, protože tam bylo více oken než vpředu. Únos a výměnu rukojmích uskuteční Andreas, Slater a Chris.

	V době, kdy Slater a Leon kupovali zbraně a pacifikovali Miko Pasquala, Andreas provedl diskrétní průzkum Rue de Coude. Slater ani Chris místo nadcházející akce ještě neviděli. Takže se převlékli do starých šatů a vyrazili s Leonem ven.

	Poslední hlášení od Terryho říkalo, že Branka před pár hodinami opustila objekt a nyní se vrátila. Terry ji sledoval a vzhledem k jejímu bezcílnému bloumání po ulicích, pití kávy v kavárnách a kouření cigaret, se domníval, že si jen chtěla na chvíli oddechnout od svých kolegů z RDB.

	Když se blížili k Rue de Coude, Leon Slatera a Chris opustil a spěchal napřed, aby si prohlédl cílovou oblast kvůli nalezení dobrého pozorovacího a palebného stanoviště. Domluvili se, že se sejdou za třicet minut.

	Když Leon zmizel ve stínu, Chris se zavěsila do Slatera. Měla na sobě tričko, džínsy a tenisky a přes ramena si uvázala svetr. Vypadala jemně a nepopsatelně francouzsky.

	„Vypadáš, jak kdyby ses tu narodila,“ složil jí poklonu Slater. „A já zase jako nějaký pochybný chlápek z Catfordu.“

	Zasmála se. Slater si povšiml, že když chtěla, uměla se moc hezky usmát. „Přestrojení je záležitost mysli, nikoliv kalhot,“ řekla. „Ačkoliv, mohl by sis trochu povytáhnout rukávy, jako to dělají tihle směšní francouzští baliči holek. A zastrč si krabičku cigaret do kapsičky u košile. Tohle je země, kde vládne kultura měkkých krabiček. A strč si druhou ruku do kapsy kalhot, ať se ti neklátí u boku.“

	„Jako opičákovi.“

	„To jsi řekl ty, ne já. A proboha dej mi ruku pořádně kolem ramen. Nejsi můj otec a nevedeš mě k oltáři!“

	Slater si poslušně vysoukal rukávy, vrazil levou ruku do kapsy a pravou objal její útlé tělo, pevné jako ocel. Pod levným svetříkem cítil, jak jí i při pomalé chůzi pracují vymakané břišní svaly.

	„A teď, když si mě takhle majetnicky držíš, abys varoval všechny ostatní, že se nemají o nic pokoušet, musíš trochu zkřivit rty a úplně mě ignorovat. Ano, takhle je to dobře. Nyní jsme správný francouzský pár.“

	„U nás v Pluku to nikdy nebylo tak komplikované,“ poznamenal Slater suše.

	„Žádný muchlání v průběhu průzkumných cvičení?“

	„Jen minimum.“

	Několik minut kráčeli mlčky. Začínalo se pomalu ochlazovat.

	„Dostaneme ji ven,“ řekla Chris, jako by četla Slaterovi myšlenky. „Jedno jak, ale dostaneme ji ven.“

	„Může se to pěkně zvrhnout,“ namítl Slater. „Tihle hoši od RDB nejsou žádný slečinky.“

	„Já vím,“ přikývla. „Ale my také nejsme zrovna žáci nedělní školy. Tohle je ten barák, že jo.“

	Rue de Coude byla úzká ulice se čtyř a pětipodlažními skladišti na jedné straně a řadou předváděcích salonů oděvního průmyslu na druhé. Na první pohled bylo vidět, že převážná většina z nich je opuštěná. Jedinou známku života mezi osleplými výlohami představoval slabě osvětlený vchod baru Chez Fatima. Jak se Slater správně domníval, právě tady se usadil Terry. Bloumali chvíli na rohu a oba si kradmo prohlíželi vchod do budovy, který se nacházel nějakých padesát metrů od nich. Tady nejspíš drželi Eve. Podle hlášení ostatních se na zdi u vchodu nacházel tlustý ďábel s rohy a rozvětveným ocasem nastříkaný červeným sprejem. Dveře byly úplně nové a měly ocelový rám. Slater zvedl oči, ale neviděl nic. Střecha nebyla z rohu ulice vidět vůbec a páté podlaží skoro také ne.

	„Záporný hrdina,“ zamumlala Chris.

	Ve směru od skladiště k nim po chodníku přicházela vzdálená postava. Něco na způsobu chůze a držení těla jim prozradilo, že šlo o hlídku RDB. Slater nenuceně otočil Chris k sobě a sklonil svá ústa k jejím. Když se jejich rty dotkly, cítil, že sebou cukla a pevně zavřela ústa. Slater neměl v úmyslu nic jiného, než skrýt jejich tváře před procházejícím mužem od RDB. Bylo mu však okamžitě jasné, že se to Chris vůbec nelíbí. Jakmile Srb přešel a Slater odtáhl svůj obličej od jejího, zalapala po dechu a rukávem si otřela ústa.

	„Omlouvám se,“ řekl Slater. „Ale snad to nebylo zas až tak hrozné.“

	Vyhnula se jeho pohledu. „Ne, já se omlouvám… jen jsem to nečekala. Vím, že jsi nechtěl…“ a pak pokrčila rozpačitě rameny. „Podíval se na nás?“

	„Myslím, že ne,“ řekl Slater.

	O dvě ulice dál náhle vystoupil ze stínu Leon. Také on rozpoznal hlídkujícího muže. Kromě toho rovněž našel vhodné pozorovací a střelecké stanoviště.

	„Je to výstřel na poměrně velkou vzdálenost,“ řekl jim, a ukázal na mnohapatrovou parkovací budovu po pravé straně. „Na druhé straně je tam snadný přístup a snadný ústup. Nemohl bych si přát lepší výhled na cíl. Vezmu pušku nahoru Mercedesem.“

	„A co Terry?“ zeptal se Slater. „Kde bude, až do toho praštíme?“

	„Terry dnes ráno vyháčkoval zámek do jednoho z těch opuštěných salonů naproti naší budově s ďáblem. Stačí mu vlézt dovnitř a jít nahoru.“

	Slater přikývl. Začínal být nervózní ohledně své role v dnešních událostech. Do krve se mu začaly dostávat první stopy adrenalinu. „Půjdeme zpátky?“ zeptal se. „V okamžiku, kdy Branku neočekávaně zavolají, musíme být připraveni.“

	„Ještě mám čas,“ řekl Leon krátce a pohlédl na hodinky, aby se ujistil. „Pojďme nahoru do parkovacího domu a podíváme se, zda neuvidíme do skladiště. Mám s sebou dalekohled.“

	O pět minut později už si schovaní za parapetem prohlíželi zadní trakt ulice Rue de Coude. Nacházeli se na téměř prázdném pátém podlaží parkovací budovy a byt v nejvyšším poschodí naproti byl vzdálený něco málo přes sto metrů. Chris držela dalekohled a společně identifikovali půl tuctu oken bytu. Většina z nich byla sice osvětlená, ale zatažené průmyslovými žaluziemi. Náhle zpozorovali, že se rozsvítilo okno s matovým sklem a za ním byla vidět horní půlka postavy. Za minutu světlo zase zhaslo.

	„To je toaleta,“ řekla Chris. „A ta postava byl dospělý muž. Dle mého odhadu jsou ostatní místnosti jen otevřený skladový prostor. Jestli jsou tam pořád žaluzie ze sedmdesátých let, pak vnitřek nedoznal žádných úprav.“

	Slater přikývl. „Hoši od RDB patrně spí na zemi ve spacích pytlích.“

	Leon si vzal od Chris dalekohled a zkoumal okna. „Když máš problémy,“ řekl, „zkus otevřít žaluzie.“

	Otočil se na Chris: „Se vší úctou, ale teď, když se nemusí nikam obtížně šplhat na střechu, nechceš raději zalehnout tady a mě nechat jít s Neilem a Andreasem?“

	Chris uvažovala. „Už jsem o tom přemýšlela a můj názor je takový, že až půjdeme s Brankou dovnitř, přítomnost další ženy může být uklidňující. Chceme, aby se cítili přechytračení, nikoli ohrožení.“

	Leon se zamračil.

	„A je tu ještě další věc,“ pokračovala Chris. „Ty jsi rozhodně rychlejší běžec, než já. Jestli budeš muset vystřelit z toho Dragunova bez tlumiče, pak ti nezbude než velmi rychle zmizet.“

	Leon souhlasně pokýval hlavou. „Myslím, že máš pravdu. Asi bychom se měli vrátit a připravit se.“

	Vrátili se do hotelu tak, jak z něj odešli: Leon sám a Chris se Slaterem ruku v ruce.

	Cestou Slater přemýšlel. U Pluku by celá operace probíhala zcela odlišně. Za prvé by měli na své straně policii a za druhé, průzkum by probíhal přinejmenším dvanáct hodin předem. S odborníky by se probíraly detaily ohledně architektonických specifikací budovy a následoval by podrobný nácvik v reálném modelu skladiště. Nácvik by probíhal v plynových maskách a plné výzbroji a výstroji. Útočný tým by vyrazil dveře výbušninou, vrhnul dovnitř několik zábleskových granátů a pak by rychle a tvrdě zaútočil. Předem by se zvažovaly a vyhodnocovaly všechny eventuality, podrobnosti a možné následky.

	Místo toho tu bylo jen pět agentů a směsice nevyzkoušené a docela možná pochybné výzbroje a vybavení. Plánování se uskutečňovalo za pochodu a všechna opatření byla víceméně náznaková. Všechno v podstatě reagovalo na poslední vývoj situace, na poslední chvíli a dost provizorně.

	Na druhé straně Slater připouštěl, že mohl být za ta léta strávená u SAS až příliš rozmazlený. Provizorní opatření mohla posloužit docela dobře. A Kádr si až dosud nevedl nijak špatně. Vzhledem ke své početní velikosti dokázal způsobit docela slušnou spoušť. Navzdory tomu, že došlo ke dvěma chybám, přičemž jednu zavinil on sám v bytě Fanon-Khayata a na druhé u řeky se podíleli všichni, stále se jim dařilo pokračovat v činnosti.

	Některé věci na něj naopak udělaly velký dojem. Například práce na ulici a dovednosti v oblasti průzkumu a sledování. Zejména schopnosti Terryho a Chris byly daleko větší, než s jakými se kdy setkal. Jejich profesionální kázeň byla naprosto jedinečná a možná proto, že už pro ně neexistoval žádný kariérní postup vzhůru, nefungovala tu ona vzájemná řevnivost, která byla u Pluku prakticky všudypřítomná. V oddělení MI9 byl na tom každý tak dobře, že mohl kdykoli převzít velení konkrétnímu úkolu, jestliže to situace vyžadovala, a všichni ostatní se beze slova podřídili. Došel k názoru, že to všechno byli odborníci a že se od nich stále měl co učit. Zejména co se týče způsobu, jakým operovali.

	Půl hodiny před půlnocí se Slater, Leon, Andreas a Chris znovu sešli v hotelu Aissa. Nedlouho poté volal Terry, že napočítal pět mužů, kteří v průběhu večera porůznu vyšli z domu číslo 30 na Rue de Coude a v současné době jsou zase všichni uvnitř. Branka Nikolič že je tam také.

	Zavolali Mandersona, aby se ujistili, že hovor pro Branku se uskuteční do třiceti minut. Obsahem má být upozornění, že jeden z jejích mužů od RDB je dvojitý agent, pracuje pro MI6 a plánuje ukradnout jí disk hned poté, co jej získá zpět. Musí okamžitě najít nějakou výmluvu, aby mohla opustit byt a přijít do non-stop baru Suez v ulici Rue de Laghouat, kde se s ní setká řídící agent z Bělehradu.

	I vevnitř bylo slyšet, že zvon z nedalekého kostela St. Bernard de la Chapelle právě odbil půl dvanácté.

	Andreas ležel natažený na posteli s cigaretou v ruce a šklebil se. Leon seděl u stolu a nevidoucíma očima zíral do starého výtisku Pariscope. Slater stál u okna a silou vůle se snažil potlačit prudké bušení srdce a ovládnout dech. Chris, sedící posledních deset minut bez hnutí v lotosové pozici proti holé stěně, se uvolnila. Nastal čas.

	
 

	KAPITOLA PATNÁCTÁ

	Podle plánu měli Branku dostat pryč z ulice de Coude z dohledu hlídkujících mužů od RDB. Chtěli ji vylákat o pár ulic dál na roh Rue de Laghouat a Rue des Ouled-Nail.

	Chris se Slaterem se ukrývali v neosvětleném vchodu do nějakého domu. Slater se podíval Andreasovým směrem, ale nemohl ho vidět, protože byl zalezlý v průjezdu, kde se přes den prodávala zelenina. Na ulici sice svítily lampy a také ubývající měsíc, ale k ulici Ouled-Nail žádné světlo nedosáhlo. Opodál byl vchod do zahrady orámovaný lomeným obloukem v maurském slohu. V zahradě stála mešita s okny ve tvaru hvězd. Odněkud sem byla slyšet kvílivá severoafrická hudba. Nejspíš si ji někdo pouštěl z magnetofonu. Ve vzduchu se vznášela vůně hřebíčku, kardamonu, cizokrajného ovoce a smažených klobásek merguez. Spíše to vypadalo, že by mohli být na předměstí nějakého města v Tunisu nebo Maroka než v Paříži.

	Slater měl na sobě vysoké šněrovací boty, džíny a pod tenkou větrovkou neprůstřelnou vestu. Samopal UZI a dva plné rezervní zásobníky měl v černém nylonovém pouzdru zavěšeném přes rameno. Pistoli SIG Sauer měl zastrčenou za opaskem kalhot. Chris vedle něj byla oblečená v černém a svou zbraň a střelivo měla v podobném pouzdru jako Slater. Vypadalo to, že jsou jediní dva lidé na ulici.

	Slater zkontroloval hodinky. Byla půlnoc a zrovna teď měl probíhat falešný telefonát. Pokud vše půjde dobře, mohou Branku očekávat během tří až čtyř minut.

	„Všechna stanoviště!“ promluvil do vysílačky. „Připravte se… Akce!“

	Zcela bez řečí se všichni shodli na tom, že akci bude velet Slater. Částečně kvůli značným zkušenostem s podobnými operacemi SAS, a částečně, jak vycítil, kvůli tomu, že rukojmím byla Eve.

	Když se ho Andreas vyptával na noc v hotelu Inter-Lux, Slater pokrčil rameny a odbyl ho povídačkou o noci strávené na podlaze. Pochyboval, že by mu to Andreas úplně uvěřil. Už proto, že od samého začátku, co byl v Kádru, se Slater sblížil s Eve způsobem, kterým to ostatní nedokázali. Fakt, že mu zachránila život, se stal součástí tohoto vztahu. Ale bylo v tom také něco jiného. Určitá spřízněnost duší. Vzhledem k jejich zcela odlišnému původu dost nepochopitelná, ale přesto spřízněnost.

	Chris ji vycítila okamžitě, a nejspíš asi také Leon. Skupina takto silně na sobě závislých lidí nemohla nepostřehnout určité náznaky dynamických posunů uvnitř týmu. Uvažoval, jestli ho to přiblížilo ostatním, nebo naopak. Čas všechno ukáže.

	„Terry všem hráčům. Cílová osoba opustila budovu. Bude u vás do jedné minuty. Opakuji, do jedné minuty. Přepínám.“

	„Neil Terrymu. Rozuměl. Přepínám.“

	Když vytahoval samopal UZI z pouzdra, pocítil známý nával adrenalinu, který vždy předcházel zahájení akce. Cítil rovněž, jak se Chris po jeho boku napjala. Vteřiny utíkaly a náhle Slater zaslechl rychlé klapání podpatků na chodníku.

	Branka Nikolič by normálně prošla kolem nich, ale Slater po ní hrábnul a pevněji chytil. Nejdřív vyjekla v šoku, ale pak jí Slater přitiskl druhou ruku silou na ústa. Branka zuřivě bojovala a snažila se ho kousnout. Jenže Chris ji popadla za hrdlo, stiskla a zasyčela na ni: „Drž hubu, mrcho!“ Pak se rozmáchla a sklopnou pažbou své UZI ji udeřila do žeber.

	Slater s Chris vlekli sténající Branku do průjezdu, kde čekal Andreas. Tam jí Chris pevně stiskla krk, až začala lapat po dechu. Její tvář se zkřivila v agónii a po několika vteřinách bezvládně klesla na zem.

	Chris ji rychle prohledala kvůli vysílačce. Neměla ji, zato našla ve vnitřní kapse bundy malou kompaktní pistoli Glock 26, kterou si sama zastrčila za pás. Pak se Chris stáhla a iniciativu převzal Slater. Poražená Branka na něj upírala zuřivé oči plné slz. Andreas stojící vedle Slatera jí vtiskl hlaveň samopalu do tváře.

	„Žádný rámus!“ zašeptal Slater. „Ticho! Jasný?“

	Branka mrzutě přikývla. Ve tváři se jí střídaly strach, bolest a vztek kvůli porážce.

	„Chceme tu ženu. Rozumíš?“

	„Sebemenší hluk,“ pokračoval Slater, vzal si od Andrease UZI a přitiskl jí hlaveň k hlavě. „A my tě…“

	Zavřela oči a znovu přikývla.

	„Kolik tam máte mužů?“

	Ukázala prsty jedné ruky.

	„A kde je ta žena?“

	Celých pět minut ji intenzivně vyslýchali. Přestali, až když si byli jistí, že se podrobně seznámili se situací v Rue de Coude číslo 30. Chris vytáhla ze svého pouzdra na zbraň předem ustřiženou silnou lepicí pásku a přitiskla ji Brance na ústa. Na obličej jí natáhli elastickou dětskou masku myšáka. Pro případ, že by je někdo potkal. Aby si myslel, že se vracejí z nějakého večírku. Uložili zbraně do pouzder tak, aby jí směřovaly do boků a oba muži ji popadli pod paží a táhli ji zpět, odkud přišla.

	Jakmile se přiblížili k Rue de Coude, vyrazila Chris napřed na průzkum. Za minutu byla zpátky. Hlídka nepřátel stála u hlavního vchodu.

	Slater kývnul na Andrease a ten se tiše vypařil. Potom s Chris posadili Branku na schody. Andreas se vrátil za pět minut a pokračovali v cestě. Když procházeli kolem strážného, ležel v zadní části neosvětleného vchodu jako opilec a téměř jej nebylo vidět. Andreas mu navíc přetáhl koženou bundu přes hlavu, aby nebylo vidět lepicí pásku, kterou měl na ústech. Tuláci to tak často dělali, neboť si tím vytvářeli improvizovaný polštář.

	„Je živý?“ zašeptal Slater.

	„Jo,“ odpověděl Andreas. „Ale nejméně ještě půl hodiny bude v limbu. Pro všechny případy jsem mu sebral klíče. Měl u sebe vysílačku, a když jsem ho praštil, měl ji nastavenou na příjem. Podle toho, jak se šklebil, mu asi jeden z kolegů vyprávěl nějaký sprostý vtip.“

	„Znamená to, že od něj očekávají odpověď?“

	„No, já ji několikrát přepnul a nakonec jsem ji nechal v režimu vysílání. Takže si mohou myslet, že to nějak zvoral.“

	„Dobrá. Raději se pohneme. Pro případ, že by poslali někoho dolů na kontrolu.“

	Andreas přikývl. Pak se Slaterem zdvihli Branku a vlekli ji ke vchodu vedle nastříkaného rudého démona. Chris měla připravené její klíče a o chvilku později už se všichni čtyři nacházeli uvnitř malé haly.

	Slater rychle svázal Brance ruce za zády plastovými pouty a všichni si připravili zbraně. Pak Slater promluvil do vysílačky: „Neil všem hráčům. Máme našeho zajíčka a vcházíme do budovy. Přepínám.“

	„Rozuměl, Neile. Přepínám.“

	„Terry, slyšel jsi mě? Přepínám.“

	„Viděl a slyšel. Přepínám.“

	Budovu patrně postavili na sklonku čtyřicátých let. Byl tu i výtah, ale vypadal starý, a rozvrzaný. A Slater se nechtěl připravit o výhodu, kterou jim poskytoval moment překvapení. Šli proto pěšky po schodech. Ze špinavého a zanedbaného schodiště se železným zábradlím vedl na každém poschodí otevřený vchod do skladištních prostor. Do žádného z nich neprosvítalo světlo z ulice. Podle nepořádku, který se všude nacházel, byly prostory patrně nevyužívané.

	„Neil všem hráčům. Vcházíme do místa, kde drží rukojmí. Začínám odpočítávat deset vteřin. Přepínám.“

	Andreas stáhl Brance masku, ale lepicí pásku jí ponechal na ústech.

	Chris odemkla těžké pancéřované dveře. Slater s Andreasem strčili Branku dovnitř. Oba jí přitom mířili samopaly na hlavu.

	Ocitli se v nízkém obytném prostoru, který obsahoval tři ocelové psací stoly, nějaké odřené registratury a půl tuctu skládacích židlí. Okamžitě zaznamenali přítomnost tří mužů z RDB. Dva z nich lelkovali ve vzdálenosti asi sedmi metrů na tkaném koberci s popelníkem a lahví pomerančové limonády. Své samopaly Heckler Koch měli u sebe. Třetí seděl na židli ještě o kus dál s nohama na stole a samopalem v klíně. Listoval přitom v časopise Gros Lolos. Všichni vypadali jako ostří hoši s vojenským výcvikem, nakrátko střiženými vlasy a pozornými pohledy Na chvíli všichni tři ztuhli překvapením.

	Slater jedním pohledem vyhodnotil celou scénu. Zaznamenal super moderní laptopy, satelitní telefon a úložné prostředky typu zip, vršící se na stolech. Kde však byla Eve? Podle Branky ji drželi v „ložnici“ někde vzadu.

	Náhle se ozval zvuk splachovaného záchodu, vešel čtvrtý člen RDB a utíral si ruce do kalhot. Po dvou krocích se prudce zarazil. Přejel pohledem své kolegy, pak Branku a nakonec její doprovod. Slater hned věděl, že si v duchu nadává, protože udělal tu nejzákladnější chybu, kterou může příslušník komanda speciálních operací vůbec spáchat. Odloučil se od své osobní zbraně. Jeho samopal ležel uprostřed na koberci, těsně vedle popelníku, balíčku cigaret Bastos a plechovky piva Chimay.

	Slater zavrtěl hlavou a čtvrtý muž ztuhnul jako ostatní.

	Chris postoupila dopředu a strhla Brance pásku z úst.

	„Řekni jim, co jsem ti nařídil!“ a šťouchl ji hlavní samopalu do krku. „Řekni jim, že jak někdo sáhne po zbrani, bude zastřelen. A ty také.“ Adrenalin mu nyní prudce pulzoval v krvi a on pociťoval známou lehkost a jasnost zření.

	Branka promluvila srbsky. Muži se nepohnuli, ale Slater viděl, že šok v jejich očích nahradila připravenost. Moc rád by jim nařídil, aby předali své zbraně, ale na druhé straně nechtěl, aby se jich vůbec dotkli. Tým Kádru měl zpočátku výhodu momentu překvapení, ale ta se pomalu začala vytrácet. Zaznamenal, že Chris vedle něj přepnula pojistku svého samopalu UZI do režimu střelby jednotlivými ranami.

	„Řekni jim, ať zvednou ty svý zasraný ruce vzhůru!“ vyštěkl Slater.

	Branka opět promluvila a muži neochotně poslechli. Sledoval jejich tváře a viděl jen ostražitost a připravenost k boji. Tam někde vzadu za nimi se nacházela Eve. V hrudi mu divoce bušilo srdce.

	„Chcete, aby někdo z nich přivedl vaši ženu?“ zeptala se Branka.

	„Ne. Půjde jeden z nás. Je pořád tam, kde jsi řekla, že je?“

	Branka přikývla.

	V tom okamžiku Chris po jeho levé straně přilícila UZI k rameni a vypálila rychlý dvojstřel. Na druhé straně místnosti explodovala hlava muže u stolu v šarlatovou spršku. Krev a mozková tkáň se rozstříkly po koberci a samopal MP5, který už-už zvedal k výstřelu s žuchnutím dopadl na zem. Slater kopnutím převrátil jeden ocelový stůl a strhnul Branku k zemi. Přitom stihl zahlédnout rychlý pohyb mužů, kteří sáhli po svých zbraních. Jen tak-tak stačil zapadnout do úkrytu za stolem, když se rozezněly dávky ze tří samopalů, které všechny mířily na ně.

	Andreas rychle vypálil několik výstřelů z přikrčené pozice a pak sebou mrskl za stůl vedle Slatera. Chris po jeho levé ruce jednala úplně stejně. Jenže už tam nebylo místo. Vystrčila proto Branku se svázanýma rukama ven do otevřeného prostoru. Jeden ze Srbů na to reagoval rychlým výstřelem, který ženu zasáhl do boku, prostřelil patnáct centimetrů tkáně a svalů a vyšel na druhé straně. Zůstala po něm obrovská rána, která okamžitě silně krvácela. Branka nejprve nevěřícně zasténala a pak se začala třást působením masivního šoku.

	Do ocelové desky stolu zabušila další dávka střel. Slater věděl, že když zůstanou, kde jsou, bude to pro ně znamenat sebevraždu. Museli se rozdělit a tím odklonit soustředěnou palbu Srbů.

	Příslušníci Kádru pochopili, že ztratili iniciativu. Nicméně byl by to zázrak, kdyby k tomu nedošlo. Od chvíle, kdy Manderson – vem ho ďas – odmítl zajistit bezpečnost Eve výměnou za kompaktní disk, spěla celá situace k nebezpečné přestřelce. Polapit Branku pro ně byla největší šance, jak se vyhnout krveprolití. Jenže tahle hra selhala.

	Slater se dalším půl vteřinovým pohledem přesvědčil, že situace se nezlepšila. Před nimi, zhruba ve vzdálenosti patnáct metrů, se nacházel betonový podpěrný sloup střechy. Deset metrů od něj směrem doprava stál druhý. Kolem pilíře vpravo byly rozestavěné dva ocelové psací stoly a několik plechových registratur. Jejich sestava poskytovala úkryt třem Srbům. Čtvrtý, již mrtvý muž, ležel mezi pravým ze stolů a okny po pravé ruce.

	Pokud by se Slater dostal za levý pilíř, jednak by tím rozdělil soustředěnou palbu nepřátel a jednak by je odtud mohl ostřelovat z boku.

	„Vyměníme si místa,“ zašeptal Chris. Přelezla přes něj a přikrčila se vedle Andrease.

	„Dobrá, a teď mě kryjte!“

	Přeskočil tělo Branky, které se ještě chvělo, a sprintoval ke sloupu. Cestou vytrhával z oken záslepky, aby bylo dovnitř vidět. Za sebou slyšel dvojstřely Chris a Andrease a delší dávky Srbů. Všechny zbraně měly tlumiče, takže bylo slyšet jen pleskání zásahů a hvízdání odražených střel. Ze zdí létaly kousky cihel a sádry a s tlumeným ťukáním dopadaly na koberec. Vzduch byl plný prachu.

	Slater doběhl za sloup. Za běhu si udělal obrázek o bitevní aréně. Jeden Srb se schovával za stolem, jeden za registraturou a třetí za druhým sloupem.

	Nastalo ticho.

	Modravý kouř plnil místnost až do výše ramen.

	Ozvalo se tlumené cvaknutí. Jeden z nepřátel měnil prázdný zásobník za plný.

	Teď, pomyslel si Slater. Sevřel plastové předpažbí svého samopalu, které bylo dosud studené. Vykročil do strany a vystřelil dvě mířené rány k registratuře zhruba ve výši hlavy. V odpověď zazněla dávka výstřelů, které mířily těsně kolem jeho hlavy. Jedna tak blízko, že cítil na tváři závan vzduchu.

	Slater se schoval zpět za sloup. Muž, který na něj vystřelil, vyběhl zpoza druhého pilíře a běžel ke stolu, za nímž se skrývali Andreas a Chris. Andreas se postavil, opřel se do zbraně jako na střelnici v Pontrilas a ustřelil útočníkovi vršek hlavy jako vařené vejce. Muž začal padat k zemi, ale ruka na zbrani v křeči stále tiskla spoušť. Samopal nastavený na střelbu dávkou střílel tak dlouho, dokud se nevyprázdnil zásobník. Čtyři střely ráže 9 mm Luger postupně zasáhly Andreasovu krční tepnu, hrtan, druhý a třetí krční obratel a s téměř ustřelenou hlavou jím mrštily o zadní stěnu místnosti.

	Muž, který střelil Andrease, sebou škubal na koberci. Ještě nebyl mrtvý. Chris vše sledovala s ledovým klidem a mezerou poslala dvě rány do jeho obnaženého mozku. Škubání ustalo.

	Andreasovo mrtvé tělo se svezlo po stěně a zanechalo na ní krvavou šmouhu. Slater sledoval svého přítele a silou vůle se snažil uklidnit. Přitom mu došlo, že tu dnes nikdo nevyjde ven s rukama nad hlavou. Jediné jejich eso v rukávě byla Branka, ale ta krvácela na koberci a život z ní prchal mílovými kroky. Už neměli žádnou páku na vyjednávání o Eve.

	Slater zvažoval situaci. Najednou uviděl, jak se Chris vyklonila do strany zpoza stolu a vyslala poměrně dlouhou dávku ve směru obou zbývajících agentů RDB. Slater je nemohl vidět, ale slyšel jejich nadávání, když kolem nich hvízdaly střely a odrážely se od překážek.

	Pak došlo k rychlé výměně několika srbských slov a po koberci se od jednoho k druhému sklouzl plný zásobník do MP5. Jeden z nich začal něco hlasitě a naléhavě volat a za okamžik se otevřely dveře na zadním konci místnosti.

	Vyšel z nich další Srb a strkal před sebou Eve. Členové kádru o něm dosud neměli tušení. Eve byla oblečená ve stejných šatech jako posledně v lese a v ústech měla roubík. Muž ji držel jednou rukou za vlasy a druhou jí tiskl ke krku malou samonabíjecí pistoli s černými pryžovými střenkami. Slater v ní rozpoznal NAA Black Widow. Muž byl menší a rozložitý a jeho hlava i tělo se téměř celé ukrývaly za Eve.

	„Vylezte, nebo zastřelím vaši kolegyni!“ Hlas zněl nervózně, ale nepochybně zcela vážně. „Počítám do tří, OK, a pak ji zastřelím. Ano?“

	Slater mlčel. Muž, jenž držel Eve měl na něj dobrý výhled. Pokud by se pohnul do strany, viděl by na něj některý z ostatních.

	„Jedna!“

	Nikdo se nepohnul. Chris ukrytá za stolem se řídila podle Slatera.

	„Dvě!“

	Slater se sehnul a položil svůj samopal UZI na podlahu. Nech tomu volný průběh, pomyslel si. Vykašli se na rozum, vykašli se na strach, vykašli se na všechno. Nech tomu volný průběh.

	Muž držící Eve přikývl a čekal, až Slater vykročí neozbrojený do volného prostoru.

	Nech tomu volný průběh. Nech fungovat fyzickou paměť nacvičenou při stovkách hodin na střelnici. Vyřaď z činnosti mozek a nech tělo, ať reaguje samo. Nech zafungovat instinkty. Staň se instinktem. Nech promluvit tělo.

	Slater se pomalu narovnal. Neměl však prázdné ruce. Držely pistoli SIG Sauer, která se nějak stala součástí jeho těla. Pevné a smrtící prodloužení jeho pohledu.

	Když Chris o čtrnáct dní později popisovala celou scénu Debbie, prohlásila, že to vypadalo, jakoby v ten moment všechny věci okolo zamrzly. Prostě tam došlo k okamžiku naprosto čisté nehybnosti. A v tom zlomku vteřiny měla možnost povšimnout si některých drobných detailů. Například bolestivé škubnutí Eviným krkem, když se onen muž pokoušel pevněji uchopit její vlasy. Nebo zcela nepodstatný fakt, že držel svou pistoli v levé ruce.

	Pak se SIG Sauer vymrštil vzhůru. Okamžik se neúnosně protahoval. Čas pádil jako o závod.

	„Tři!“

	Slaterův první výstřel s držením pistole oběma rukama nataženýma zasáhl muže do levého lokte a nadělal z jeho kloubu změť roztříštěných kostí, chrupavek a vaziva. Mužovo předloktí sebou zaškubalo, prsty povolily a pistole mu vypadla z ruky směrem dozadu. Napůl se za ní otočil a hned poté se vzduch kolem jeho hlavy zbarvil do červena. Slaterův druhý a třetí výstřel mu prošel pravým spánkem. Muž zemřel ještě ve stoje. Jeho ruka ve vlasech Eve však nepovolila sevření a strhl ji s sebou k zemi.

	Jeden ze zbylých Srbů něco zakřičel na druhého a vypálil dávku směrem na Chris. Slater popadl svůj samopal, naklonil se za pilíř a vyslal dávku výstřelů na něj. Muž zasažený do horní poloviny těla padl na bok a Chris ho zpoza stolu dorazila dvěma mířenými výstřely do hlavy.

	Zbylý nepřítel zaútočil na Slatera a za pohybu na něj neustále střílel. Slater sebou hodil do strany, aby unikl střelám, ale cítil, jak ho zasáhly. Do prdele, pomyslel si. Dostal jsem to. Adrenalin ho ještě chvíli držel na nohách, ale pak ho další zásah srazil na zem jako rána palicí. Tělo přestalo reagovat na jeho vůli.

	Tak takhle to vypadá. Žádná bolest ani strach. Jen červená karta. Zklamání nad tím, že nemůže pokračovat.

	„Tvůj čas nadešel,“ šeptal hlas nad ním. „Dodělám tě, jak už jsem ti kdysi slíbil.“ Nad Slaterem se objevil obličej Srba, který mu k jeho údivu silně připomínal otce. Chystal se střelit Slatera do obličeje. Čas se zase jednou zastavil.

	Pak Slater zaslechl slabounké prasknutí okenní tabulky a těsně poté tlumený výstřel vzdáleného Dragunova. Vždy konzervativní Leon zvolil zásah do prsou a těžká střela ráže 7,62 mm prorazila muži hrudní kost a vyšla zády. Způsobila přitom vytržení rozbitých kostí, tkáně a plic o velikosti grapefruitu. Muž byl mrtvý ještě dřív, než dopadl na zem.

	Následovalo ticho rušené jen sténáním Branky. Pět mužů mrtvých a byt vypadal, jako když ho postříká krví hadicí. Všude hustý dým. A smrt. Všude na koberci, nyní nasáklém krví, se povalovaly vystřílené nábojnice ráže 9 mm Luger.

	Slater ležel bezmocně na zádech a pod ním se rozlévala černorudá tekutina. Přitom nic necítil.

	Eve o sedm metrů dál ležela tváří k zemi a čekala na další střelbu. Ve vlasech jí pomalu tuhla ruka mrtvého muže.

	Andreas nehybně opřený o stěnu v pomalu houstnoucí kaluži a s nevidoucíma očima. Krk podivně zlomený do strany.

	Konečně pohyb. Chris rychlými kroky měří vzdálenost prachem a kalužemi krve od jednoho Srba ke druhému. Sklání svůj samopal ke každému z nich pro případ, že by musela ještě dokončit práci. Ale není to třeba. Všichni jsou efektivně mrtví. Spěchá dál k Eve.

	Stiskla jí rameno a zašeptala její jméno. Vyprostila mrtvou ruku z jejích vlasů a rozřízla jí plastová pouta.

	Eve toporně vstala a rozhlíží se vyjevenýma očima.

	Chris pokračuje dále ke Slaterovi. Sáhla mu na krk kvůli pulzu a pak si ulehčeně oddychla.

	Nakonec promluvila do vysílačky: „Chris všem zúčastněným. Pojďte dovnitř. Přepínám.“

	Hlas se jí chvěje, ale zavedený postup jí brání, aby zkolabovala.

	Eve spatřila Andreasovo tělo, zaznamenala krvácející Branku u stolu a nakonec Slatera. Poklekla u něj na kolena. Krev vytékající zpod jeho ramene ji přivedla zpět ke smyslům.

	„Mačkej si to na ránu,“ nařídila a podala mu zmuchlaný kapesník.

	Zamrkal, ale nějak to dokázal a ona mu začala rozepínat bundu. Když se dostala na neprůstřelnou vestu, oči se jí rozšířily údivem. Tři podzvukové střely 9 mm Luger prorazily kevlarovou tkaninu, ale zachytily se na perspexových panelech. Pouze čtvrtá skutečně Slatera zranila. Prošla svalem těsně nad klíční kostí.

	Bolestivé, ale nikoli smrtelné. Eve rozepnula suché zipy, stáhla z něj vestu a rozřízla tričko.

	Slaterova hruď vypadala, jako by do ní někdo bušil perlíkem. Tam, kde jej zasáhly střely, už nabíhaly světle fialové modřiny velikosti kompaktního disku. Pod nimi se skrývala zlámaná žebra. Když hematomy pozorovala, zjistila, že před jejíma očima tmavnou a rozšiřují se. Za hodinu budou temně rudé jako shnilé švestky.

	Zavrtěla nevěřícně hlavou. „Vypadá to, že jsi dostal druhou šanci. Ještě neumřeš.“

	„Ne?“

	„Ne! A netvař se tak otráveně. Vypadáš, jako by tě pokopal kůň. A v pravém rameni máš malou devítimilimetrovou dírku. Ale v podstatě to zase přežiješ.“

	„Andreas?“ zeptal se Slater, i když znal odpověď předem. Eve zlehka zavrtěla hlavou.

	„A Branka?“

	„Pochybuji, dostala zásah do břicha.“

	Zavrtěl hlavou, zamrkal a pak zavřel oči.

	„Zachránil jsi mi život,“ řekla Eve. „Nebo něco na ten způsob. Cítila jsem, jak ty střely létají kolem mě.“

	„Já skutečně nevím, jak jsem ten výstřel uskutečnil. Myslím, že to mělo něco společného s Andreasovou smrtí. Prostě jsem…“ Pokrčil rameny a znovu zamrkal.

	„Je mi to líto,“ omlouvala se Eve. „Vím, že jste byli staří kamarádi.“

	„Pár let jsme spolu prožili,“ připustil Slater. Nepovedeným úsměvem se mu zkroutila ústa při vzpomínce na vojína van Rijna, který ve zmatku po operaci Desert Storm vystrčil ze zadních dveří velitelského vozidla Chevrolet holý zadek na několik naštvaných Iráčanů.

	„My ho také měli rádi,“ řekla Eve, založila si ruce na prsou a podívala se jinam, aby nebyly vidět slzy, které jí vhrkly do očí.

	„Nemohu uvěřit, že je mrtvý. Vždyť to nedává žádný smysl. Jeho život za můj.“

	„Takhle nemůžeš přemýšlet,“ utěšoval ji Slater. „Tak se nikam nedostaneš.“

	Přikývla a zírala na podlahu. „Co se stalo s diskem?“ zeptala se nakonec. „Přinesl jsi jej s sebou? Pro všechny případy?“

	„Poslal jsem jej do Londýna,“ odpověděl Slater a vyhnul se jejímu pohledu. „Vhodil jsem jej do poštovní schránky u Bastilly. Dnes brzo ráno.“

	Zmateně se na něj podívala a pak přikývla.

	„Dobrý nápad. Čím dříve bude prozkoumán a zničen, tím lépe.“

	Připojila se k nim Chris s Glockem 26 v ruce. „Tak to bychom měli,“ pronesla unaveně.

	Spolu s Eve došly dolů, aby vpustily dovnitř Leona a Terryho. Nadešla nová priorita. Podat hlášení Mandersonovi a vypadnout z Francie. Když za sebou zavřely dveře, Slater se pokusil postavit na nohy. Pokus byl nesmírně bolestivý. Polámaná žebra mu působila nesnesitelnou bolest v hrudi, ale nakonec se dokázal zvednout na kolena.

	Pár metrů od něj ležela na koberci Branka. Její rty se pohybovaly, jako by si zpívala nějakou písničku, kterou znala jen ona. Koberec pod ní byl jasně červený od krve z tepny.

	Slater se pomalu a za velkých bolestí doplazil k ní. „Omlouvám se Branko,“ pronesl tiše. Natáhl se pro výtisk Paris Match, který ležel mezi nepořádkem z převráceného stolu, několikrát ho přeložil a vsunul jej Brance opatrně pod hlavu. Pak si strhnul zakrvácené tričko, zmačkal jej a přitiskl Brance na břicho.

	Ucukla bolestí, ale její oči mu poděkovaly. „Neměli jsme být nepřátelé,“ zašeptala a Slater zavrtěl hlavou.

	„Jsi velmi dobrý voják,“ řekl jí. „Počínala sis velmi dobře.“ Podařil se jí náznak úsměvu.

	„Jak se opravdu jmenuješ?“ zeptala se ho.

	„Neil.“

	„Myslím, že umírám, Neile. Je to tak?“

	Jemně přikývl a vzal ji za ruku.

	„Nepřijde žádný doktor, že?“

	Střetl se s jejím ustrašeným pohledem. „Žádný doktor, Branko. Je mi líto.“

	V náhlém návalu bolesti zavřela oči. „Zůstaneš se mnou?“ podařilo se jí zašeptat. „Bojím se… jít sama.“

	„Zůstanu s tebou,“ slíbil jí a odhrnul jí z očí zpocený pramen vlasů. „Nemáš se čeho bát.“

	Její pokožka byla čím dál bledší a chladnější. Hleděl na ni a zmocnil se ho nával sympatie. Na chvíli ji opět přemohla bolest. Její oči se na chvíli rozostřily. Pak se silou vůle znovu vrátila, aby si ještě užila zbývající kousek života.

	„Prosím, Neile, udělej pro mě něco.“

	Její pohled byl teď naprosto jasný. Věděla, že už jí nezbývá moc času.

	„Povídej,“ řekl jí.

	 


 

	KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Slater se rozhodl, že nepojede do Brightonu po dálnici, ale pomalejší cestou přes Downs. Byl teplý den, i když polojasný, protože slunce občas zmizelo za mraky. Nikdo na světě neví, že jsem tady, pomyslel si. Tahle myšlenka byla velmi příjemná. Natáhl ruku a stisknul tlačítko otvírání střešního okna. Do auta začal proudit teplý vítr.

	Rameno už ho bolelo méně. Zpočátku zažil dva těžké dny, ale teď se akutní bolest změnila v nepříjemnou. Na druhé straně se žebry to bylo horší. Služební doktor, který ho obvazoval v Paříži, pracoval několik let na dostihovém závodišti v Aintree, kde po Velké národní ošetřoval žokejům spadlým z koní zlámané kosti. Takže ho nijak neoslnily Slaterovy pokusy o stoicismus. „Za týden budete zpátky na ragbyovém hřišti,“ řekl mu povzbudivě a rázně zamítl jeho žádost o napsání prášků proti bolesti. „Možná to bude trochu zlobit, ale to nemůže drsného chlápka jako vy vůbec rozházet.“ Navzdory urputné bolesti žeber se tomu Slater musel usmát.

	 

	V Anglii už byli deset dní. Po přestřelce v Rue de Coude Eve strávila hodinu telefonováním s Mandersonem, aby mu vysvětlila situaci. Terry s Leonem drželi stráž, ale ulice zůstala prázdná. Veškerá střelba na horním poschodí proběhla s tlumiči hluku výstřelu a venku nikdo nic neslyšel.

	Manderson jim nařídil zůstat na místě, pak zalarmoval šéfa pařížské pobočky a poslal do Francie uklízecí tým MI6.

	Uklízecí tým pracoval celou noc. Jemně pozměnil krvavou scénu a rozmístil vhodné artefakty a substance. A za úsvitu v tichosti zmizel. Za sebou nechal jasné důkazy smrtící přestřelky mezi členy východoevropského drogového gangu.

	Na druhé straně odstranil zakódovaný notebook patřící Brance, který obsahoval kontakty na různé její klienty a milence. Důkazy o tom, že celá řada prominentních Pařížanů byla vydíraná agenty RDB, přece jen byly nejbezpečnější v britských rukách. Zejména fakt, že mezi nimi figuroval vysoký francouzský styčný důstojník NATO, Britové považovali za informaci zvláštní důležitosti.

	Andreasovo tělo odvezli z Rue de Coude společně se zbytkem týmu v zapečetěné dodávce. Rychle zmizeli z Paříže a krátce před rozedněním je v mlze na poli poblíž Cap Gris-Netz naložil vrtulník Puma a odvezl je z Francie.

	Vyzvednutí zařídil speciální tým, dočasně přidělený od RAF. Francouzské úřady let neodsouhlasily. Nikdo také neschválil britskou operaci Firewall na francouzském území. Není divu, představovala totiž pro francouzský zbrojní průmysl ztrátu několika miliard franků.

	V poledne už Andreasovo tělo podstoupilo kremaci a lékař vydal úmrtní zprávu, podle níž zemřel na následky selhání srdce. Urnu s popelem zaslali z krematoria na jednu adresu v jižním Londýně, kde ji vyzvedla Debbie. V souladu s pravidly pro všechny členy Kádru neměl žádné příbuzné.

	Dodávka vyložila Slatera v ulici Rue du Fabourg St. Honoré za britskou ambasádou, kde se nacházel malý bezpečný byt. Tam mu služební doktor ošetřil zranění a zabandážoval zlomená žebra. Píchnul mu jednu dávku Volterolu a uložil jej do postele.

	Za dva dny jej prohlásili schopným služby a odvezli ho na nádraží Gare du Nord. Tam mu šéf pařížské pobočky MI6 s oficiálním poděkováním věnoval jízdenku první třídy na expres Eurostar a lékař zase půl láhve whisky Laphroaig, aby se mu lépe spalo.

	Na nádraží Waterloo pro něj přijela Eve a odvezla jej do jeho bytu. Za dvouminutové jízdy autem sotva promluvili, ale jakmile se za nimi bezpečně zavřely dveře, upustil svá zavazadla a napřáhl k ní ruce. Nejprve zareagovala stejně hladově, ale pak se jemně odtáhla.

	„Deset dní,“ řekla a položila mu prst na ústa. „Příštích deset dní bude jen práce. A potom dostaneme týden volna. Potom spolu můžeme… utéci od reality. Co ty na to?“

	Slater nepříliš nadšeně souhlasil, že by to bylo fajn. Chtěl ji každým nervem a každým vláknem svého těla. Jenže také věděl, že má pravdu. Věděl, že vztah mezi nimi bude fungovat pouze v případě, že při společné práci zachovají naprostou zdrženlivost. Jakékoliv jiné řešení by nutně vedlo k porušení křehké dynamické rovnováhy týmu. Nemohli si dovolit projevy většího zájmu o sebe navzájem než o ostatní členy týmu. Rovněž si nemohli dovolit, aby si kolegové začali myslet, že by se to v budoucnosti mohlo stát pravidlem. Pořád jim zůstanou volna po akcích a pravidelné sudé víkendy. Za stávající situace si však nemohou dovolit více.

	Slater souhlasil. Vzhledem k tomu, že už si myslel, že ji ztratil docela, byl připraven na ni čekat.

	„Bude to velmi speciální,“ slíbila mu s náznakem úsměvu. „Ale příštích deset dní na to nesmím ani pomyslet. A ty také ne.“

	„To zní trochu jako nejvyšší rozkaz,“ reagoval Slater.

	„No, já si myslím, že už jsi jich v minulosti pár dostal. Musíme se k tomu postavit rozumně. Na druhé straně si myslím, že tajný milenecký vztah je velmi sexy. Ani jeden z nás by nepracoval v takovém zaměstnání, kdybychom nebyli trochu náchylní k tajnostem. Je to tak?“

	Slater se zasmál, pak na ni mrkl a sáhl si na žebra. „Ani ti nepovím,“ řekl.

	Na úřadě ve Vauxhall Cross je Manderson nejprve vyslechl jednoho po druhém a pak všechny společně. Podle všeobecného názoru se operace Firewall stala velkým úspěchem. Až na politováníhodnou smrt Andrease.

	Balkánské oddělení bylo bez sebe radostí. Antoine Fanon-Khayat byl mrtvý, stejně jako obchod se systémem Ondine. Jakákoliv šance na jeho vzkříšení prakticky padla s likvidací celého týmu RDB, jenž byl pověřen odhalením Fanon-Khayatových kontaktů.

	Navíc díky odstranění nebezpečí plynoucího z kambodžských fotografií mohl být Radovan Karadžič souzen u mezinárodního tribunálu pro válečné zločiny v Haagu. A klidně s plnou publicitou. Celá Evropa, snad s výjimkou Francie, mohla být Británii vděčná. Což vypadalo i znělo dobře.

	Když se Slater vrátil z Paříže, Manderson se jej zdvořile vyptával, kdy si myslí, že dojde onen kompaktní disk. Slater mu vysvětlil, že z Pasqualova stolu sebral známku a malou vypolstrovanou obálku, přičemž mu hned bylo jasné, k čemu je Pasquale vzhledem ke své profesi používal. Strčil disk do obálky, napsal na ni adresu a vhodil ji cestou zpátky k autu do poštovní schránky. To se stalo v pondělí večer. Hned poté, co s Leonem vyzvedli samopaly UZI. Dnes je čtvrtek. Evropské pošty jsou obecně velmi pomalé. Disk proto pravděpodobně dorazí nejdříve po víkendu.

	Manderson přikývl. Za předpokladu, že Slater má pravdu. Typicky francouzské, není-liž pravda? Jsou dost rychlí, aby kritizovali pomalé britské vlaky, ale když došlo na doručení dopisu do sedmi dní…

	Čistě ze zájmu se pak Slatera zeptal, proč svěřil to CD poště. Proč ho jednoduše nestrčil do kapsy s tím, že ho doveze do Londýna.

	Slater pokrčil rameny. „V té době,“ začal vysvětlovat, „agenti RDB drželi Eve a my věděli, že ji jen tak nevydají. Kdybychom dopadli v oné přestřelce špatně a já nepřežil, byl by dnes disk v Bělehradě. Zdálo se mi proto bezpečnější svěřit jej poště.“

	Manderson pomalu přikývl. „Počínal sis dobře, Neile,“ řekl a napřáhl ruku k blahopřání. „Velmi dobře!“

	V pátek večer po absolvování všech výslechů se pařížský tým plus Debbie a Ray sešli, aby jednak oslavili úspěšnou operaci a jednak, aby zapili Andrease. Podle tradice si členové Kádru založili zvláštní účet, do nějž všichni přispívali několika stovkami ročně. Pokud někdo z nich zahynul při akci v terénu, ostatní peníze použili na gigantickou pitku.

	Jak Slater objevil, odehrávaly se tyhle památeční večírky v soukromém salonku jedné restaurace ve Waterloo. Celý večer se pilo jen pivo Guiness a šampaňské. Salonek byl rezervován na celou noc, aby případné opilecké scény, zpívání, rvačky, křik a slzy nespatřil nikdo nepovolaný.

	Dorazili do hospody Green Man brzy, zůstali dlouho a velmi mnoho toho vypili. Ve vzpomínkách byly podrobnosti toho večera trochu rozmazané, ale všichni souhlasili, že zapití Andrease bylo přinejmenším stejně důstojné, jako Ellis. Po večírku Debbie v souladu s tradicí vysypala Andreasův popel z mostu Waterloo Bridge do řeky a všichni mu popřáli šťastnou cestu.

	Chvíle strávené s umírající Brankou Slatera utvrdily v podezření, že disk obsahoval podstatně výbušnější materiál, než ten, který jim ukázali. Na snímcích byli instruktoři SAS, a jak Slater kdysi slyšel od jednoho z nich, jenž se operace zúčastnil, dokázali být Rudí Khmerové vůči zajatcům velmi krutí a nemilosrdní. Nicméně, ať už byly fotografie sebehrůznější, dokázaly by britským zájmům způsobit jen omezenou škodu, kterou by snadno vykompenzovalo zajetí Radovana Karadžiče britskými příslušníky speciálních jednotek a jeho předání do Haagu. Ne, na onom disku muselo být daleko víc. A protože Slater za služby vlasti už zažil ledacos a se svými kolegy příliš často nasazoval vlastní život, nebyl žádný důvod, aby ze sebe nechal dělat blbce.

	Rozhodl se podniknout určité kroky, které by při odhalení vedly k okamžitému vyhazovu ze služby. Jak řekl Mandersonovi, skutečně sebral z Mikova stolu poštovní známku a obálku, vložil do ní kompaktní disk, zalepil ji a napsal na ni adresu. Jenže ji nevhodil do poštovní schránky u Bastilly, jak tvrdil Mandersonovi. Místo toho ji strčil do postranní kapsy svých vojenských kalhot. Pokud by Eve kvůli odmítnutí Kádru vyměnit ji za disk při přestřelce zahynula, byl rozhodnutý předat jej agentům RDB sám navzdory možným následkům.

	Díky tomu, že ji osvobodili, poslal CD krátce před odjezdem z Paříže. Ovšem nikoli na adresu úřadu na Vauxhall Cross, nýbrž na jednu adresu v Kingsway, pár kroků od stanice metra Holborn. Za mírnou měsíční platbu trafikantovi, kterému řekl, že se pořád stěhuje, používal jeho služeb už od okamžiku, kdy odešel z armády.

	V sobotu následující po jeho návratu do Londýna vyzvedl balíček, který ve skutečnosti přišel pouhé dva dny po odeslání z Paříže. Odnesl si jej do bytu a vložil do svého laptopu. Disk byl samozřejmě chráněný heslem, ale nějaká chytrá hlava, nejspíš sám Fanon-Khayat, vložila do obalu CD malý kousek papíru s napsaným jménem o osmi znacích. Slater vybavený přístupovým heslem tak snadno získal přístup k obrázkům na disku.

	Obrázků bylo šest, a přesně podle Slaterova podezření neměly s činností SAS na hranicích mezi Kambodžou a Thajskem vůbec nic společného. Snímky byly mnohem staršího data, než ty, které jim promítli na brífinku operace Firewall. Z historického hlediska mohly být vysoce zajímavé, ale jinak mu neříkaly vůbec nic.

	Doufal, že budou něco říkat ženě jménem Alexandra Markovič, ať už byla kdokoliv. Branka mu o ní neřekla téměř nic. Jen jméno, a že žije poblíž Brightonu. Neměli dost času, aby mu řekla více, než zemřela. Přesto jí Slater slíbil, že Alexandru Markovič najde a ukáže jí fotografie na disku. V náhodně vybraném kopírovacím centru na Victoria si nechal udělat kopii disku a originál vrátil do obálky s pařížským poštovním razítkem. Před odesláním z Paříže obálku zalepil jediným proužkem průhledné lepicí pásky, kterou nyní sloupl a obálku zalepil klasickým způsobem s použitím lepidla na chlopni.

	Kromě toho také odstranil samolepku s adresou do Kingsway. Pod ní byla normálně napsaná adresa do Vauxhall Cross. Na obálce tak nezůstalo nic, co by naznačovalo, že nepřišla přímo z Paříže. Nyní byla připravená přijít příští ráno s ostatní poštou.

	To nebylo nic složitého. Poslíček každé ráno, krátce po příchodu pošty, vhodil dopisy určené pro Kádr do uzamčené schránky venku před kanceláří. Slater se ujistil, že přišel dříve, než přišla první ranní pošta, a vhodil obálku do schránky na chodbě. O půl hodiny později Ray vybíral schránku a přinesl obálku z Paříže s ostatní poštou.

	Krátce poté vyběhl ze své kanceláře Manderson s obálkou v ruce. „Zatracení Francouzi!“ zamával spokojeně na Slatera, který seděl u svého počítače a pomalu datloval hlášení z akce. Ke Slaterově značné úlevě Manderson hned nato zahodil obálku do koše, aniž by zkoumal datum odeslání z Paříže.

	Byl to dlouhý týden. Psaní podrobných hlášení nepatřilo ke Slaterovým oblíbeným činnostem a jeho zraněné rameno a pomalu se hojící žebra mu to navíc nijak nezpříjemňovala. Jenže podat písemné hlášení patřilo k věcem, které se prostě udělat musely. Do budoucích akcí z nich mohlo vzejít poučení a každý z nich k tomu musel přispět svým dílem. Hlavním motivačním faktorem se stal přislíbený týden volna. V pátek večer si každý bude moci jít, kam bude chtít.

	Slater se rozhodl, že hned v sobotu dopoledne navštíví Alexandru Markovič.

	 

	Slater věděl, že by pravděpodobně vůbec neměl řídit. Alkohol tester by při kontrole určitě objevil nějaký zbytkový alkohol z oslavy z pátečního večera, kterou pořádal Manderson. Na druhé straně se nikdy necítil více ve střehu a více naživu. Určitě se mu zanedlouho dostaví post traumatický stres jako následek veškerého zabíjení v Paříži. Před „temným územím“ nebylo úniku. Zatím se však neohlásily žádné příznaky. Dokonce i bolest v rameni a žebrech sloužila jako upomínka, že stále ještě žije. Navzdory tomu, že stál tváří v tvář smrti, dokázal odejít z boje vítězně.

	Zrovna přijížděl na hranice Downsu. Tráva se pod nápory větru pokládala na úbočí křídových kopců. Daleko pod ním ležel do široka roztažený Brighton se svými satelity – Portslade, Hove, Kemp Town a Rottingdean.

	Alexandra Markovič bydlela přímo mezi dvěma nejvýchodnějšími předměstími Rottingdeanem a Saltdeanem. Nebyla v telefonním seznamu, ale díky tomu, že patřila ke stovkám tisíc uprchlíků z Evropy po druhé světové válce, kteří se usadili v Británii, ocitla se v seznamech britských občanů známých tajným službám.

	Slater při svém zaškolování v Kádru obdržel v přesčasových hodinách od Debbie řadu lekcí v používání vyhledávacího softwaru ATHS, používaného k přístupu do počítačově zpracovaného archivu MI6. Proto Alexandru Markovič snadno našel. Její složka nesla označení UK EYES ALPHA, takže byla přístupná veškerému personálu tajných služeb. Stálo v ní, že se narodila v dubnu 1933 v srbské rodině poblíž obce Kutina v bývalé Jugoslávii. V době příjezdu a registrace v roce 1946 byli její rodiče a dvě sestry považované za mrtvé v důsledku nacionalistických střetnutí po německé invazi z roku 1941 a následném vzniku nezávislého chorvatského státu. Po válce si ji k sobě vzala anglická rodina z Croydonu. V roce 1953 se provdala za Angličana jménem Vemon Smedley, zaměstnáním právního poradce. Po ovdovění v roce 1986 se přestěhovala do Saltdeanu, kde se stala aktivní členkou Společnosti anglo-srbského přátelství zabývající se kulturou a cestováním. V dubnu 1996 si zažádala o turistická srbská víza a navštívila Bělehrad, kde strávila několik týdnů. Nebylo na tom vůbec nic zvláštního. Neměla nijak šťastný život, ale kolik lidí by mohlo prohlásit, že mělo šťastný život. Vyhnul se Brightonu, protože v takhle slunečný den byl určitě přeplněný návštěvníky, pokračoval dál kolem dostihového závodiště v Kemp Townu a pak zabočil na jih k Saltdeanu. Zanedlouho už projížděl kolem parkoviště karavanů a sídliště identických řadových vilek z 30. let 20. století. Ve vzduchu byl cítit slaný vzduch od moře.

	Philomena Avenue byla nejvýchodnější z ulic vedoucích od obchodů na pobřeží směrem do vnitrozemí. Dům č. 54 s předzahrádkou zdobenou pampovou trávou stál až na samém konci řady. Když Slater vystoupil, opřel se do něj silný vítr dující od moře. Šel ke dveřím a zazvonil.

	Otevřít přišla vysoká žena s vyzáblým obličejem ve vyšívaném domácím županu. Chvíli stála a mlčky ho pozorovala.

	„Alexandra Markovič?“ zeptal se jí.

	Neřekla nic a Slater si povšiml, že pod namodralým přelivem měla podivně zdeformované uši. Vypadaly spíše jako pahýly. Možná je hluchá, pomyslel si.

	„Přišel jsem kvůli spíše podivné záležitosti,“ pokračoval nejistě. „Jmenuji se…“

	„Já vím, kdo jste,“ řekla nevýrazně. „Jste zabiják. Znala jsem lidi jako vy po celý svůj život. Je vaše jméno důležité?“

	Slater na ni ohromeně zíral. Přesně jak řekla, v očích se jí zračilo poznání. Copak obeznámenost se smrtí skutečně poznačí člověka tak, že je to na něm vidět?

	„Moje jméno není důležité. A vaše jméno mi dala Branka Nikolič.“

	Žena se podívala na něj, pak dolů na aktovku v jeho ruce a prohlásila: „Raději byste měl jít dál.“

	Slater ji následoval do pastelově vymalované haly, kde mu ukázala na křeslo přikryté háčkovaným šálem. Na druhém křesle se na novinách obscénně roztahovala a hlasitě chrápala tlustá kočka.

	„Čaj?“ zeptala se ho přísně.

	„Prosím.“

	Sedl si a ona zmizela za závěsem z plastových pásků do kuchyně. Naproti němu se v záclonou orámovaném okně rozprostírala modrošedá mořská dálava. Na horizontu mohl rozeznat vágní obrys velké kontejnerové lodě. Vypadala úplně nehybně.

	„Tak,“ pravila paní Markovič a položila plný tác na malý konferenční stolek. „Vy znáte Branku?“

	Tenhle nezájem o moje jméno je podivný, pomyslel si Slater. Skoro jako kdyby věděla, že jí stejně nikdo nikdy neřekne pravdu. Tak nač se obtěžovat ptaním.

	„Ano, znám Branku,“ odpověděl. „Požádala mě, abych šel za vámi a ukázal vám nějaké fotografie.“

	Její oči se zúžily.

	„Jaké fotografie?“

	„Mohu vám je ukázat? A pak se vás zeptat, co je to na nich za lidi?“

	Pokrčila rameny. „Jestliže to řekla Branka, pak to patrně bude OK.“

	Slater by se jí rád zeptal, odkud Branku zná, ale raději se držel zpátky, protože věděl, že by nedokázal vysvětlit, odkud ji zná on. Byla snad tahle žena nějakým způsobem ve spojení s RDB?

	Vytáhl laptop z pouzdra a postavil jej na stůl. Přístroj nebyl o nic větší ani těžší než londýnský telefonní seznam. Dostal jej na psaní hlášení a pro komunikační účely. Kvůli tomu měl speciálně chráněný hard disk. Spustil jej a vložil do příslušné přihrádky svou kopii Fanon-Khayatova CD. Tmavě modrá obrazovka se rozzářila slovy RENAISSANCE 1945 a dialogovým oknem pro heslo. Slater do něj vepsal ISERLOHN. Titulní strana zmizela a nahradilo ji půl tuctu malých obrázků velikosti nehtu na palci.

	„Cukr a mléko?“ optala se Alexandra Markovič.

	„Díky.“

	„Šušenku?“

	„Prosím.“

	Po tomto rituálu se usadila do židle vedle něj a nasadila si brýle s tlustými plastovými obroučkami. Kosým pohledem zjistil, že se mu podařilo probudit v ní zvědavost. Umístil kurzor na první obrázek a kliknul. Na celou obrazovku se rozvinula černobílá fotografie. Paní Markovič vedle něj ztuhla. „Můj Bože!“ zaslechl, jak šeptá. „Můj Bože, to ne!“

	Na obrazovce se objevil portrét mladého, světlovlasého muže, ve věku málo přes dvacet let. Před sebou držel tabulku s nápisem „WEGNER, Dietrich, HAUPTMANN“. Rozmazané razítko na fotografii neslo datum „November 1945“. Navzdory svému vojenskému postoji a pevnému pohledu na sobě neměl uniformu, ale pevně upnuté sako z tvídu nebo vlny. Byl neoholený a na jedné tváři měl ošklivé podlitiny.

	Paní Markovič těžce oddechovala. Vypadala, že tomu nemůže uvěřit. Držela si hlavu v dlaních a v šoku si prohlížela obrázek, jako by mu nechtěla uvěřit. Několik minut nepromluvila a jen zírala na laptop.

	„Vy toho muže znáte?“ zeptal se Slater nakonec a okamžitě si uvědomil zbytečnost své otázky.

	„Naposledy jsem viděla jeho tvář téměř před šedesáti lety.“ Řekla. Její hruď se prudce zdvíhala a klesala zrychleným dechem. „Od té doby jsem ji však vídala každou noc a každý den. Říkali jsme mu Guja, což srbsky znamená had.“ Zprudka se otočila na Slatera a zeptala se: „Proč mi to ukazujete? Je snad mrtev?“

	„Já o něm nic nevím,“ odpověděl Slater. „Zdá se, že ten obrázek pochází z nějakého vězení. Podle razítka v angličtině buď britského, nebo amerického. Skutečně se jmenoval Ditrich Wegner?“

	„My jsme jeho jméno neznali. Pro nás to byl čistě Guja.“

	„A vy jste toho muže poznala za německé okupace Chorvatska?“

	Potřásla hlavou, jako kdyby se chtěla dostat zpět do současnosti. „Nejprve mi ukažte ostatní fotografie.“

	Na dalším snímku byl zachycen široký stůl v konferenční místnosti se sloupy a muž s ostře řezanými rysy a vystouplými čelistmi v šedém obleku. Ze všech stran jej obklopovali důstojníci SS v černých uniformách. Hauptmann Dietrich Wegner stál na samém kraji skupiny a zdvořile se usmíval.

	Další snímek. Hezký mladý muž s hnědými vlasy na bílém koni. Ruce drží na hrušce sedla a v klíně má položený splétaný bič a samopal. Po straně opět stojí Wegner, usmívá se a drží koně za udidlo. Oba mají na sobě bezvadně padnoucí uniformy.

	Čtvrtý obrázek. Balkon kamenného domu. Na něm popíjí a kouří cigarety několik mužů a žen ve sportovním oblečení. Muž v uniformě zvedá k ústům tmavý chléb. Wegner ve svetru s výrazným vzorem ukazuje rukou někam dolů do údolí.

	Další snímek je rozmazaný. Muž v černé zástěře spěchá kolem nízké chatrče. V ruce nese nůž a na krku má zjevně zavěšený nějaký náhrdelník. Vedle něj opět velmi zaujatý Wegner.

	Poslední fotografie zobrazuje čtyři muže stojící a rozprávějící pod opadaným stromem na břehu řeky. Padá sníh. Jeden z mužů má na sobě mnišský háv. V dalším lze rozpoznat Wegnera.

	S každým novým obrázkem se zdálo, jako by uvnitř Alexandry Markovič něco umřelo. Začala si pro sebe mumlat něco v srbochorvatštině a kroutila přitom hlavou. Bez ustání opakovala stále stejná slova. Nakonec vstala a několikrát přešla místnost sem a tam. Její tvář byla velmi bledá.

	„Kde jste vzal ty obrázky?“ zeptala se ho. „Od Branky?“

	Slater přitakal.

	„To je neuvěřitelné!“ řekl. „To je skutečně neuvěřitelné. Po tak dlouhé době zase vidět tváře všech těch mužů…“

	Slater mlčel. Natáhl se pro svůj čaj, který mu mezitím vystydnul, a navíc byl přeslazený. Dal si do úst sušenku a pomalu ji chroupal.

	Alexandra Markovič zavřela oči. Ponořila se do minulosti.

	„Narodila jsem se v malém městečku, jen o málo větším než vesnice. Jmenovalo se Dušovac a leželo na řece Ťoplica v Chorvatsku. Moji rodiče byli oba Srbové a měli malé hospodářství. Měla jsem dvě sestry. Milu a Drinu.

	Na jaře roku 1941, když Němci rozbili Jugoslávii a podpořili vznik samostatného chorvatského státu, mi bylo sedm let. Jednoho rána následujícího léta přijel náklaďák německých vojáků a odvezli mého otce. Auto bylo plné dalších mužů z našeho sousedství a my jich většinu znali. Když je odváželi, ještě mě a mým sestrám z korby mávali. Později jsme slyšeli, že je spolu s dalšími v poledne dovezli na tržiště v Kutině. Celkem jich bylo deset náklaďáků. Sehnali je dolů z aut, postavili ke zdi a všechny postříleli kulometem. Později vydali prohlášení, podle nějž je popravili v odvetu za pobitou německou hlídku, která padla do léčky partyzánů. Vyhlásili pravidlo, že za každého zraněného Němce zastřelí padesát a za každého mrtvého Němce sto místních mužů.

	Ve skutečnosti byla většina v onen den zastřelených srbské národnosti. Ačkoli kladli Němcům odpor i Chorvaté, našla se v jejich řadách spousta takových, kteří ochotně kolaborovali a prokazovali svou věrnost třetí říši tím, že se obrátili proti Srbům, kteří žili mezi nimi. Vylupovali a pálili naše školy a kostely, zakazovali používání azbuky a nutili nás nosit na oděvu znamení příslušnosti k srbské národnosti. A to byl jen začátek.

	Muž postavený Němci do čela chorvatské vlády byl jeden z nejhorších zplozenců pekla. Monstrum jménem Ante Pavelič. Najdete ho na druhém obrázku s důstojníky SS.

	Pavelič sám sebe jmenoval „poglavnikem“ neboli vůdcem podle führera a jeho následovníci si říkali ustašovci. Vyhlásili politiku – patrně tam u toho stolu z fotografie – podle níž měla být třetina Srbů násilně konvertována ke katolicismu, třetina vyhnána ze země a třetina jednoduše vyvražděna. Jeho vláda vydala povolení, na jehož základě mohl být klidně zavražděn kterýkoliv srbský muž, žena nebo i dítě. Do Jugoslávie vtrhlo peklo.

	V létě po odvlečení našeho otce k nám začaly docházet strašlivé zvěsti. Množily se vraždy pravoslavných kněží, často po hrozném mučení. Srbské matky i s dětmi házeli v Jadovnu z útesu, mrtvoly Srbů visely na šibenicích podél celé cesty z Kutiny do Banja Luky. Byli jsme úplně zkoprnělí a zděšení tak, že se to ani nedá vyslovit. Jenže jsme nevěděli, co si máme počít. Neměli jsme kam jít. Vydat se na cestu se rovnalo sebevraždě. Tak jsme zůstaly na místě, oplakávaly otce a žily z toho, co jsme si samy vypěstovaly. A doufaly, že na nás lidi zapomněli.

	Pak jsme jednoho srpnového odpoledne spatřily kouř v polích a uslyšely divné zvuky. Moje sestra Drina a já jsme se ze zvědavosti šly podívat, co se děje. Podle pachu spáleného masa jsme myslely, že někdo opéká krávu. Když jsme však přišly blíže… viděly jsme něco, co ani nelze slovy popsat. Na zemi ležel nahý muž a ruce a nohy měl uvázané ke kolíkům zatlučeným do země. Na prsou mu rozdělali oheň. Ještě žil.

	Utekly jsme v hrůze pryč. Už jsme si netroufly jít blíž. Jenže nás až k domu sledovalo šest mužů v uniformách. Chytili nás a řekli nám, abychom zůstaly venku. Sami šli dovnitř. Trvalo jim dvě hodiny, než byli hotoví s naší matkou a nejstarší sestrou Milou. Pak se ozvaly výstřely. Mě a Drinu odvedli na náklaďák. Řekli nám, že nás odvezou někam, kde se o nás postarají. Do nedalekého tábora, kde budeme v bezpečí. A že tam budou další děti. Tábor se jmenoval Jasenovac.

	Jestliže Jugoslávie pod vládou černých legií ustašovců byla peklem, pak tábor Jasenovac byl samotným středem toho pekla. Panovala tam bestiální a naprosto nepopsatelná krutost. Úplně za hranicí všeho, co byste mysleli, že se toho lidská bytost vůbec může dopustit. Pálili tam zajatce zaživa, uřezávali jim hlavy pilami… Byly tam také děti… Byly jich tisíce… a ani jim se nedostalo žádného milosrdenství. Spíše naopak.“

	Slater se na ni pokradmu podíval. V její tváři se nezračil žádný výraz ani emoce.

	„Tábor se nacházel na jihu v chorvatských mokřinách, kde se stékaly řeky Una a Sáva. Museli jsme spát na holých dřevěných pryčnách. Ani slámu nám nedali. Krmili nás bramborami a nutili pracovat na stavbě ubytoven pro stráže. Jasenovac vznikl jako jeden z prvních, ale v roce 1945 už byly tábory po celé zemi od Krapje na západě po Staru Gradisku na východě. Zahynulo v nich různými způsoby na šest set tisíc Srbů, židů a cikánů, přičemž nejhlubší nenávist a nejhorší mučení trýznitelé vyhradili Srbům.

	Kdybych vám měla vyprávět, co jsem viděla na vlastní oči… Zhruba rok po mém příchodu do Jasenovace proběhla v táboře zvláštní soutěž. Ustašovci se předháněli, kdo dokáže vlastníma rukama zabít nejvíc zajatců. Zvítězil mladý katolík, myslím, že byl právník, který dokázal speciálně nabroušeným řeznickým nožem podřezat za jednu noc hrdlo třinácti stovkám lidí. Vyhrál zlaté hodinky a titul ‚Král zabijáků‘.“

	Slater oněmělý hrůzou jen kroutil hlavou.

	„Dokonce sami nacisté protestovali proti takovému chování. Jenže ustašovci nebyli lidé, ale zvířata. Jak můžete považovat za lidské bytosti někoho, kdo krmí děti hydroxidem sodným. Nebo je ubije k smrti kladivy a sekerami, jako se to stalo mojí sestře Drině. To všechno jsem viděla v Jasenovaci na vlastní oči.“

	Na chvíli ztichla. Do oken bušil vítr. Moře za síťovanými záclonami nabralo barvu galvanizované oceli.

	„Ale vy jste se mě ptal na ty fotografie. Nuže, teď vám něco povím,“ neradostně se usmála, „o tomhle krásném ustašovském rytíři na bílém koni. Jmenoval se Dinko Sakič a v jednadvaceti letech jej ustanovili velitelem tábora Jasenovac. Říkalo se, i když já to nikdy neviděla, že jeho nejoblíbenější zbraní byla svářečka. Kdykoliv jsem ho viděla, vždy měl s sebou bič a pistoli. Jak je z fotografie patrné, byli s Gujou velcí přátelé.

	Chodili spolu po táboře, jako by byli někde v rajské zahradě a mohli obdivovat krásné sochy a výhledy. Lidé o nich říkali, že jsou… však víte co.“

	Slater přikývl.

	„V té době tam byly i vězenkyně – a já neočekávám, že tomu budete rozumět – které si myslely, že jsou do jednoho nebo druhého zamilované. Dinko i Guja o tom věděli a myslím, že to pro ně bylo zábavné.“

	Když viděla Slaterův nevěřícný úsměv, slabě se usmála. „Musíte pochopit, že to byl svět bez pravidel, smyslu nebo logiky. Svět krve, násilí a chaosu. Guja byl německý důstojník SS. Je to vidět podle jeho uniformy. A pokud se okolo pohybovali němečtí nebo italští důstojníci, ustašovci se snažili chovat alespoň trochu jako lidi. Proto mi věřte, že jsme vítali příchod každé nacistické uniformy včetně SS.

	Ovšem v přítomnosti Gujy se nikdo nesnažil ovládat. Spíše naopak. Protože všichni věděli, že se mu to líbí. Přicházel do tábora tak často, že musel být patrně dislokován někde velmi blízko. Nejspíše v Kostajnici. Nemohl se od násilností odtrhnout, a ačkoliv jsem nikdy neviděla, že by se nějakého zajatce dotkl byť jen prstem, myslím, že ho určitým způsobem přitahovalo všechno, co v táboře viděl.“

	Slater překliknul na další obrázek s turistickou společností. „Dobrá. Ten muž, co jí chléb, je Andrija Artjukovič, poglavnikův ministr vnitra. Artjukovič také velel ustašovcům. Byl to takový chorvatský Himmler. A tady v popředí je opět Guja. Mohl byste jít na další obrázek?“

	Slater přikývl.

	„Nevím, kde to je. Mohl by to být Jasenovac nebo Stara Gradiska nebo i některý menší tábor. Já si však myslím, že pointou tohoto snímku je onen náhrdelník, který má zavěšený na krku muž v zástěře. Slyšela jsem o tom, ale nikdy jsem to neviděla.“

	„Co je to za náhrdelník?“ zeptal se Slater.

	„Z lidských očí,“ řekla tiše. „Ustašovci rádi vypichovali lidem oči. Po mnoha letech jsem se doslechla, že poglavnik měl rád, když mu do kanceláře nosili koše vypíchaných srbských očí. Pokud člověk patřil k ambiciózním mladým ustašovským rytířům, představovalo to pro něj nejsnadnější cestu vzhůru.“ Slater zjevně zaskočený pomalu zakroutil hlavou. „V životě jsem o ničem takovém neslyšel.“

	„Inu, tak máte nejvyšší čas, aby se vám otevřely oči. Další snímek, prosím.“

	Zasněžená scéna u řeky.

	„Tohle je zcela určitě z Jasenovace. Na jižním konci tábora u řeky. Jeden z těch mužů je nepochybně Guja, ale nevím, kdo jsou ti druzí dva. I když tohohle muže,“ a ukázala na mnicha, „toho bych myslím měla znát. Toho si budu pamatovat na věčné časy. Dal byste si ještě čaj?“

	„Děkuji vám,“ řekl Slater. „To by od vás bylo moc laskavé.“ Sice vůbec nechtěl další čaj, ale vycítil, že Alexandra Markovič potřebuje alespoň malou přestávku, aby se mohla vzpamatovat. Pět minut, po které se zaměstnávala přípravou čaje, hleděl z okna a snažil se najít smysl všech těch zvěrstev, o kterých slyšel. Když se vrátila, její hlas zněl ještě slaběji, než předtím. Občas zněl téměř neslyšitelně.

	„Říkali jsme mu fra Sotona – otec satan. Myslím, že se ve skutečnosti jmenoval Filipovič. Vstoupil k ustašovcům z kláštera v Banja Luce a jmenovali jej velitelem tábora Jasenovac někdy v čase soutěže v zabíjení na podzim roku 1942. Vypadal jako brutální násilník, ale v rozporu s tím měl vysoký, téměř až ženský hlas. Řekla bych, že ze všech ustašovských monster naháněl největší hrůzu. Velel táboru pouze čtyři měsíce. Koncem roku přijel Dinko Sakič na svém bílém koni. Celé čtyři měsíce jeho vlády se přívoz na popraviště v Gradině na druhém břehu řeky nezastavil.“

	„A tenhle důstojník SS Wegner se rovněž přátelil s fra Sotonou?“ zeptal se Slater.

	„Ano, Wegner přijel do tábora, když tam ještě velel fra Sotona. Ale nejsem si jistá, jestli se kamarádili. Sotona byl velmi hrubý člověk, a také se pamatuji, že byl mnohem starší než Guja. Naopak Sakič a Guja byli přibližně ve stejném věku.“

	Slater se čistě ze zdvořilosti napil čaje. Venku už pohasl denní jas, a na okno zabubnovaly první kapky deště. „Co si tedy myslíte, že tyhle snímky dokazují?“ zeptal se Slater. „Proč myslíte, že je někdo shromáždil?“

	Zamračila se. „Určitě existují další fotografie lidí jako Sakič, Artjukovič a ten mnich. Ti, kteří je potřebují znát, je znají. Já jsem však nikdy předtím neviděla fotografii Gujy. A tyhle snímky prokazují jeho spojení s nimi se všemi. Možná mají za účel vyvrátit tvrzení bývalých příslušníků SS a wehrmachtu, že o zvěrstvech v ustašovských táborech nic nevěděli. Nakonec tady na těch snímcích je důstojník v uniformě SS v táboře Jasenovac jako doma. Každý, kdo tam byl, může to místo ze snímků identifikovat. Ale jinak… nevím.“

	Slater přikývl. Soukromě už si udělal úsudek, že na tom musí být víc.

	„Proč jste Wegnerovi říkali tím jménem pro hada?“

	Alexandra Markovič sepjala ruce na stole před sebou tak pevně, že jí zbělely klouby. „Dovolte… abych vám nastínila obrázek. Představte si řadu dětí sedících na lavici před malou chatrčí. Přesně takovou, jako je ta na obrázku s mužem, co drží v ruce nůž. Jedno dítě po druhém berou dovnitř a odřezávají mu uši. Děti čekající venku na lavici slyší všechno, co se děje uvnitř. Slyší nářek a sladký hlas fra Sotony. Poslední dvě děti sedící na lavici se jmenují Goran Nikolič a Alexandra Markovič. Děti čekají a přitom je zblízka pozoruje německý důstojník v černé uniformě. Mladý muž kolem dvacítky. Ovšem jeho odznak na čepici je znamením smrti. Smrtihlav SS. Je to znalec teroru, a když děti čekají a poslouchají výkřiky bolesti a pak náhlé ticho, když oběť omdlí, přisune se k nim ještě blíž. Hledí jim do očí a usmívá se širokým, téměř nadšeným úsměvem. Hlava se mu přitom kolébá ze strany na stranu, jako hlava hada.

	A já, Alexandra Markovič jsem zhypnotizovaná strachem. Nemohu mluvit, nemohu se hýbat, nemohu myslet. Ale Goran Nikolič vedle mě není zhypnotizovaný. Přestože je mu teprve osm nebo devět let, vidí v Gujovi, to, co ve skutečnosti je. Jenom člověk. A v ten okamžik učiní slavnostní přísahu. Že to přežije a bude bojovat. A že jeho děti a děti jeho dětí pomstí tenhle den.“

	Náhle se k němu naléhavě naklonila.

	„Neptala jsem se, kdo jste. Už jsem téměř půl století britskou občankou, takže si myslím, že bude lepší, když mi to neřeknete. Nemohu tvrdit, že jsem poznala, zda jste skutečně přítelem Branky. Jak už jsem řekla. Kolem vás krouží smrt.“

	Slater neřekl nic.

	„Jestli uvidíte Gorana, řekněte mu, že na něj posledních pár let často myslím. Chtěl mít spoustu synů, kteří by pomstili všechny ty děti, které se nevrátily a jejichž kosti leží pod hlínou popraviště Gradina a jinde. Jenže Bůh mu seslal jen jednu dceru. Jak se má Branka?“

	„Statečný voják,“ odpověděl Slater jemně. „Její otec má důvod být na ni pyšný.“

	A v ten okamžik se Alexandra Markovič úplně zhroutila.

	 

	Když Slater konečně odjel z Filomena Avenue, bylo už pozdní odpoledne. Přestalo pršet a slunce se pokoušelo napravit dosavadní špatný dojem. Slater místo návratu do Londýna raději zajel do Brightonu. Po hororech z vyprávění Alexandry Markovič cítil potřebu obklopit se lidmi s jejich hlukem, smíchem a hemžením.

	Koupil si výtisk novin Sun a posadil se na sluníčko u stánku s občerstvením. Celý den prakticky nejedl – až na čaj a sušenky u paní Markovič. Seděl a zcela záměrně se pokoušel vytěsnit z hlavy všechno, co mu řekla. Když dojedl, přečetl si v novinách poslední strašidelné zprávy o problémech s imigranty, absorboval novinky o hudební scéně a chvíli se potěšil silikonovými přednostmi Bethany z Hunstantonu. Pak se vydal do Lanes, do spleti velmi atraktivních obchůdků s antikvitami v blízkosti středu města. V jednom z nich objevil v pěkný, v látce vázaný výtisk Průvodce dam starými odrůdami růží a koupil jej jako dárek pro Eve.

	Jel do Londýna a v hlavě mu vířily myšlenky. Pokoušel se najít smysl toho, co se dozvěděl od Alexandry Markovič. Proč bylo půl tuctu fotografií pořízených před šedesáti lety tak důležitých? Zjevně je někdo shromáždil za účelem zdiskreditovat Wegnera. Proč si ale dal takovou práci s tím, aby prokázal jeho spojení s ustašovskými zabijáky? Proč umírající Branka Nikolič vyslovila ve svém posledním přání, aby kontaktoval Alexandru Markovič. Jestliže Wegner stále žije, prozrazení jeho nacistické minulosti by úplně postačovalo ke společenskému znemožnění před celým světem.

	Význam těch snímků spočíval v tom, že odhalovaly Wegnera nejen jako nacistu, ale také jako přítele ustašovců. To byl také důvod, proč je Srbové tolik chtěli. Kdo však byl Wegner? Vezmeme-li v úvahu, že snímky byly pořízeny před šedesáti lety, je vůbec ještě naživu? Je snad pilířem evropské komunity? Možná nějaký obchodní magnát? Pokud by se Srbům podařilo prokázat, že bývalý příslušník SS a podporovatel ustašovců klidně stárne v Německu, představovalo by to pro Bělehrad dost silnou propagandistickou bombu. Okamžitě by využili jakékoliv spojení mezi bombardováním nacisty z roku 1941 a bombardováním NATO z roku 1999. Bylo to právě tohle, čemu se MI6 chtělo za každou cenu vyhnout? A jestliže ano, tak proč sakra Slaterovi a jeho kolegům lhali?

	Že by chtěli fotografie využít k nějakému natolik pochybnému účelu, že ho museli utajit i před vlastními lidmi? Měly se snad využít k vydírání nebo vyvinutí nátlaku na nějakou „spřátelenou mocnost“? Fakt, že Manderson chtěl CD zpátky a nenechal jej raději zničit na místě v Paříži, naznačoval, že půjde o něco podobného. Jestliže ano, proč tedy vymýšleli zbytečně komplikovanou zkazku o Rudých Khmerech a jejich instruktorech od SAS? Proč by se vůbec zabývali tím, aby Slaterovi a jeho kolegům operativcům tohle všechno vykládali. Proč jim jednoduše nedali jízdenky na Eurostar a paušál na výlohy s tím, aby udělali, co se od nich žádá?

	Nakonec mu šla ze všech nezodpovězených otázek hlava kolem. A tak to vzdal. Ať už byly pravda za operací Firewall a důvody pro získání fotografií Dietricha Wegnera jakékoliv, Slater ke svému uspokojení prokázal, že jeho noví zaměstnavatelé mu lhali. A co bylo ještě horší, využili jeho loajálnosti k Pluku, aby tyto lži podpořili. Dobrá, pomyslel si zklamaně, alespoň bude vědět, na čem je.

	Když projížděl Croydonem, byla jeho nálada na bodě mrazu. Asi k tomu přispěly i stovky stejných domů na předměstí, v nichž Alexandra Markovič strávila většinu svého dospělého života. Vilky podél silnic jejich majitelé odlišovali od ostatních jen betonovými sochami a živými ploty z různých druhů keřů. Zdálo se mu, že kolem nich jede celou věčnost. A pak zazvonil mobil na sedadle spolujezdce. Byla to Eve a její hlas spolu s očekáváním věcí příštích v týdnu, který nadcházel, mu dokonale vyhnaly všechny dosavadní myšlenky z hlavy.

	 


KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	Eve vlastnila byt na pěkném georgiánském náměstí za Kennington Lane. Když spolu seděli o kousek dál na zahrádce před restaurací, pili Guiness a pojídali k němu křupky z balíčku na stole, zjistil, že jí to moc sluší. Kromě toho si všiml, že ostatní obyvatelé vypadají, jako že jejich rodiče by se mohli přátelit s rodiči Eve.

	„Všichni ti muži vypadají a chovají se stejně,“ vysvětlil jí. „Pracovní dny v City, víkendy v cotswoldském stylu. Všechny ženy mají vlasy jako ty a půjčují si od svých mužů košile z Jermyn Street a ohrnují si límečky nahoru.“

	Téměř ho za to praštila. „Viděl jsi mě někdy v mužské košili z City?“ Rozčílila se a snažila se mu vrazit pohlavek.

	„Vsadím se, že jich máš pár nahoře,“ odpověděl a zakuckal se smíchy. „Jsem si jistý, že při zběžné prohlídce tvé garderoby najdu nejméně jednu nebo dvě proužkované košile.“

	„Tak na to nikdy nepřijdeš! Protože jestli si myslíš, že půjdeš se mnou nahoru po takových řečech, tak jsi na omylu. Nezachránila jsem ti život proto, abys mě obviňoval, že si ohrnuji límec košile nahoru, ty opičáku!“

	„No tak mi dokaž, že nemám pravdu. Nepracoval snad tvůj otec v City?“

	„Shodou okolností pracoval, ale ne tak, jak si myslíš. Můj otec byl puškař a pracoval v zadní místnosti obchodu poblíž Památníku. Uměl spravit úplně každou zbraň. Brokovnice, lovecké kulovnice, pistole, revolvery. Když se nedaly sehnat potřebné součástky, vyrobil si je sám. Každý den cestoval do práce autobusem z Dalstonu. Tam jsem také vyrostla a chodila do školy. Takže vidíš, že vůbec nejsem nóbl.“

	„No ale vzbuzuješ ten dojem.“

	„Jistě, umím se chovat způsobem, jakým se chovají oni. O prázdninách jsem vždycky pracovala ve školním obchodě a později, na univerzitě, jsem byla zaměstnaná u firmy, která dodávala obědy. Pořád jsem měla oči a uši otevřené, a když jsem dostala práci ve státním úřadě, byla jsem ráda, že jsem byla tak chytrá. Je to totiž pěkně staromilská organizace.“

	„To je svatá pravda,“ připustil Slater.

	Pokrčila rameny. „Kdybych se dostala do managementu nočního klubu, asi bych se chovala trochu jinak. Dnes je dobré, že můžeš kdykoliv znovu začít. Pokud se nám nelíbí, jak s námi jednají, můžeme jít pryč a začít znovu někde jinde. Já to tak dělám. Skoro každý to tak dnes dělá.“

	„Každý kromě mě,“ usmál se Slater.

	„Ano, tebe nelze dost dobře předělat,“ souhlasila Eve a pohodlně se zabořila do jeho zdravého ramene.

	O chvíli později zazvonil v její kabelce mobil.

	„To byl Ridley,“ řekla, když ukončila krátký rozhovor. „Všichni členové Kádru jsou k němu zvaní zítra na oběd do River Housu. Omlouvá se za šibeniční termín. Nejde o nic důležitého, jen by nás rád všechny viděl. Pokud máme čas.“

	Za několik minut zazvonil Slaterův telefon se stejnou zprávou. Dohodli se, že pojedou spolu. Pokud jsou ostatní ještě v Londýně, je vysoce pravděpodobné, že někteří také pojedou společně.

	Později večer si Slater v Evině bytu všiml podrobností, které potvrzovaly její vyprávění o rodinném původu. Vlastnila jen malé množství oděvů a ještě menší množství nábytku, ale všechno, co měla doma, se vyznačovalo vysokou kvalitou. Svůj byt si zkrášlila sama – vzhledem k jeho velikosti to zase nebyla až tak velká práce – a většina její výplaty stále ještě šla na umořování hypotéky. Na římse nad krbem stála její fotografie, na níž pózovala jako Annie Oakley s párem revolverů Colt s dlouhými hlavněmi. Na snímku jí mohlo být tak osm nebo devět let. Vedle ní stál muž kolem čtyřicítky v hnědém pracovním plášti.

	„To jsem já a můj otec. Na fotografii to není vidět, ale já stojím na prodejním pultu. A ty revolvery jsou pravé.“

	„Holky a zbraně,“ zamumlal Slater a zabořil jí obličej do vlasů. „To pokaždé funguje. A co máš doma? Skříň plnou min Claymore?“

	„Jenom svého Glocka. Nic vážného. Co si myslíš, že děláš?“

	„Jen tě líbám na krk a rozepínám. Nic vážného.“

	Zavřela oči a nechala ho, aby ji svlékl. „Ještě něco,“ řekla a prohnula se jako luk, když se jí přisál k prsům. „Ještě jsme se nerozhodli…“

	Jeho ústa se posunovala dolů. „Nerozhodli co?“

	„Jak si budeme navzájem říkat,“ zašeptala. „A teď svlékneme tebe.“

	Jemně mu pomohla přetáhnout tričko přes zraněné rameno, polámaná žebra a blednoucí, ale stále zarudlé podlitiny.

	„Možná, že bych dnes měla udělat více práce já. V Paříži jsi nebyl tak dobitý jako dnes.“

	„Aspoň, že jsme dnes sami. Žádná mrtvola v truhle.“

	Zasmála se a ze smíchu se zakuckala. Pak se pomalu začala pohybovat proti němu.

	Když bylo po všem a odpočívali, dospěl k rozhodnutí.

	„Víš, to CD,“ řekl, „co jsme sebrali Fanon-Khayatovi a které agenti RDB chtěli vyměnit za tebe.“

	„Hmm.“ Tvář měla zabořenou v polštáři.

	„Podíval jsem se na něj.“

	Napůl se nadzdvihla a zamračeně na něj pohlédla ospalýma očima.

	„Cože jsi udělal? A kdy?“

	„Ten den, co jsem přijel do Londýna.“

	„No a?“

	„Nebylo na něm vůbec nic, co by se týkalo Kambodži nebo Pluku. Na fotografiích byl důstojník SS navštěvující za druhé světové války koncentrační tábor v Jugoslávii.“

	„No, možná jsme získali špatný disk. Nebo tam bylo něco, co nám nemohli říci. Možná je těch disků více. Víc toho na něm nebylo? Jen nějaký důstojník SS?“

	„Jmenoval se Dietrich Wegner. Byl to devatenáctiletý kapitán. Vězni v táboře mu dali přezdívku Had. Byl to sadista a voyeur. Vzrušoval se pozorováním cizího utrpení.“

	Promnula si oči. „Odkud tohle všechno víš?“

	Zhluboka se nadechl a všechno jí řekl.

	Vyposlechla si ho až do konce.

	Když skončil, přitiskla si polštář na obličej a zavrtěla hlavou. „Přísahej, že už nikdy neuděláš nic tak pitomého a lehkomyslného.“ Upustila polštář. „Nemohu uvěřit, že jsi udělal něco takového.“

	„Ale oni nám lhali. Lhali nám přímo do očí.“

	„No, možná nám lhali, možná se jen spletli. Koho to zajímá? Lidé tak činí pořád. Naše práce spočívala v likvidaci Fanon-Khayata a získání CD. Obojí jsme provedli a tím to končí.“

	„Proč nás tedy krmili tou sračkou o Rudých Khmerech?“

	„Nemám ponětí,“ řekla Eve. „A víš co? Zrovna teď mě to vůbec nezajímá. Jenže tvůj malý výlet do Brightonu by mohl některé lidi stát život. Ta Markovič je zasraná Srbka, proboha! Její přátelé jsou důstojníci srbské tajné služby. Ti samí lidé, kteří jen před čtrnácti dny unesli mě a zabili Andrease. A tebe chtěli strčit do drtiče.“

	Dívali se na sebe, oba oněmělí zlostí.

	„Omlouvám se,“ řekla nakonec, ale hlas se jí třásl. „Neměla jsem to říkat. Já jen nechci, aby ses dostal do problémů. A tím myslím vážných problémů. Prosím, slib mi, že už nikdy nic takového neuděláš. Prosím.“

	Přikývl. „OK. Myslím, že jsem to trochu přehnal.“

	Něžně mu ovinula ruce kolem krku. „Podívej, nikdo se to nikdy nedoví, tím jsem si jistá. Co kdybychom na to všechno zapomněli. Na fotografie, na ženu v Brightonu, na všechno?“ Měkce ho políbila na ústa. „Nakonec právě teď máme od toho všeho utíkat, nebo ne?“

	„Jasně, že ano,“ řekl Slater.

	„Tak prosím, utečme a nechme to za námi. Teď ti řeknu něco, co bych neřekla nikomu. Jen tobě. Když mě tehdy unesli agenti RDB, měla jsem opravdu strach. Byli hodně hrubí, včetně tvojí kamarádky Branky, která to s pažbou samopalu MP5 docela umí.“ Slater ji držel v náručí.

	„Prosím,“ šeptala, „ve chvílích, kdy jsme spolu, mě vezmi do míst, kde se takové věci nestávají.“

	„Vezmu,“ mumlal jí Slater do vlasů a hladil ji po hlavě. „Slibuji.“

	Poprvé v životě měl pocit, že s Eve by mohl sdílet budoucnost. V minulosti všechny jeho vztahy ztroskotaly, protože se mu žádná žena nedokázala přiblížit natolik, aby pochopila způsob jeho života. Divokého a nespoutaného. A teď tu byl někdo, kdo mu rozuměl. Bude s ním sdílet všechny hrůzy i radosti a na konci dne bude pořád žena.

	 

	Příštího rána se vzbudil dříve než ona. Slunce prosvítalo záclonami a on jemně odtáhl deku, aby ji mohl obdivovat. Stejně jako vždycky, když spala, vypadala jako ztracená. Téměř jako dítě a Slaterovi přišlo na mysl, že ji vlastně zná čím dál méně. Jak dlouho ještě si bude muset zvykat, aby jí porozuměl.

	Jemně ji začal líbat. Přitom postupoval od tmavého klína směrem vzhůru k ústům. Na konci své cesty objevil dvě oči, které ho pozorovaly zpod přivřených víček.

	„To bylo pěkné,“ řekla ospale. „Kolik je hodin?“

	Na tom nezáleželo. Stejně jim trvalo ještě další dvě hodiny, než byli konečně oblečení. Slater přemýšlel, jestli nemá zajít domů, aby se převlékl do lepších šatů, ale Eve ho ujistila, že na tom nezáleží. „Můžeš jít klidně takhle. Ridley nemá rád, když se kvůli němu dělají nějaké ciráty.“

	V jedenáct hodin už se řítili po dálnici M3. Slater řídil jejich BMW a Eve se pohodlně opírala do sedačky spolujezdce. Když jeli do Hampshiru před měsícem, krajina stále ještě měla svěží zelenou barvu jara. Nyní bylo vrcholné léto a nad poli a venkovskými silnicemi se vznášelo líné horko.

	Slater se ve svém životě nikdy necítil se žádnou ženou tak šťastný a spokojený jako s Eve. Týden volna skončí a budou se muset od sebe odloučit. Přijdou další úkoly a další nebezpečí. Ale pro tento okamžik patřila jemu a on patřil jí.

	Přemohla ho potřeba něco z těchto myšlenek jí sdělit, a tak zajel na kraj silnice pod převislé větve dubu. Vypnul motor a v nastalém tichu se k ní obrátil.

	Hleděla mu do očí. Pak natáhla ruku a pohladila mu tvář. A on věděl, že nemusí říkat vůbec nic. Tahle chvíle to za něj řekla lépe, než by to on kdy dokázal říci slovy.

	Jeli pomalu dál prohřátou venkovskou krajinou. „Myslím, že bychom neměli vypadat příliš… jako moc spolu,“ řekl konečně Slater.

	„Možná… kdybys mě nechal řídit… by tomu spíš uvěřili,“ odpověděla mu. „A pokud bys mi poděkoval za svezení, až tam dojedeme…“

	„Domnívám se, že by nebylo od věci, kdybys zpátky nabídla svezení někomu jinému,“ řekl Slater. „Mohl bych jet zpátky s Leonem nebo někým jiným a sejdeme se zase až v Londýně.“ Nerada přiznala, že je to dobrý nápad.

	„Nepojedeš ale zpátky s Chris. Moji špioni mi hlásili, že jste v Paříži vytvořili skutečně přesvědčivý pár. Včetně muchlání v průjezdu a podobných věcí.“

	„Muchlání v průjezdu? To někdo silně přehání,“ protestoval Slater. „Jen mi ukazovala, jak hrát přesvědčivého Francouze.“ „No to je teda rozdíl,“ řekla Eve. „Až načapáš někoho s rukama pod mojí blůzkou a jak mu strkám jazyk do krku, tak ti to připomenu. Tak ti řeknu: co blázníš? On mi jen ukazuje…“

	„Neměl jsem ruce Chris pod blůzkou,“ řekl Slater. „A ona mi nestrkala jazyk…“ 

	„Já vím. Já tě jen tak škádlím,“ přiznala Eve. „Možná už jsi sám přišel na to, že Chris je spíše na holky.“

	„Skutečně?“ zeptal se Slater se zvýšeným zájmem.

	Eve zvedla oči k nebesům. „To mi řekni, co vás muže na tom tak nekonečně fascinuje? Neměla jsem ti to říkat.“

	„Jenže jsi mi to řekla. A díky tomu jsou moje francouzské lekce o to víc vzrušující.“

	„Zmlkni a pusť mě k volantu. Za chvíli tam budeme.“

	 

	Ridley je přišel přivítat ke dveřím v kriketové košili a starých flanelových kalhotách šedé barvy. Potřásl Slaterovi rukou, ochranářsky položil Eve ruku kolem ramen a vedl je do chladné, kamenem obložené haly, kde už Terry a Leon popíjeli pivo z cínových korbelů.

	„Právě jsem říkal ostatním,“ začal Ridley, „že kdyby naše služba dávala medaile svým agentům v terénu, vy byste je museli dostat jako první. Byla to obzvlášť hnusná práce. A od Mandersona vím, že jste ji zvládli s velkou odvahou. Velmi dobře. Co si dáte k pití?“

	„Díky,“ řekla Eve, „dala bych si sklenici Pimm’s.“

	Slater se spokojil s pivem.

	„Jak jsem slyšel, Neile, byl to pro vás skutečný křest ohněm,“ pokračoval Ridley.

	„Škoda, že se konec pokazil. Ztratili jsme dobrého chlapa.“

	Ridley přikývl. „Ano, Andrease. Je to pro nás velká ztráta. Budeme se muset poohlédnout po někom, kdo by ho nahradil. Možná, že byste mohl někoho doporučit. Vždy než rozhodíme sítě, se ptáme současných členů Kádru, koho by navrhovali.“ Usmál se a otočil se na Slatera. „Když o tom mluvíme, musíte zase přijet na ryby. Jsou tu nějací staří mazaní pstruzi.“

	„Jestli je nedokážete ošálit vy,“ řekl Slater, „pak už nikdo.“

	„Nebuďte si tak jistý, Neile. Váš neortodoxní přístup by mohl uspět tam, kde moje tradiční metody selhávají. Vždy jsem považoval špionáž a rybaření za velmi podobné obory. Oba se v podstatě zabývají tím, co se děje pod povrchem. Tím, co se odehrává… řekněme v oblasti neviditelna.“

	„Inu, docela rád zase přijedu,“ usmál se Slater. Obrátil se na Leona a Terryho: „A co vy chlapci? Také rybaříte?“

	„Kdysi jsem se nějaký čas zabýval sportovním rybařením,“ řekl Terry. „Hodiny a hodiny jsem vysedával na břehu kanálu a kouřil vlastnoručně balené cigarety. Pak jsem přišel na to, že vlastně dělám úplně to samé jako v práci při vyhodnocování detailů ze sledování. Že to byl vlastně takový sedavý způsob života. A tak jsem místo toho,“ a ukázal si na záda své mohutné kriketové mikiny, kde se skvěl nápis ‚Bali-Hai Casuals, Romford‘, „přešel na šipky.“

	Všichni se zasmáli a Leon vysvětlil, že zamlada patřil k nejrychlejším vrhačům. Kriket se však, bohužel, u cizinecké legie nehrál a jeho dovednosti upadly. Nyní je členem klubu aikidó, cvičí bojová umění, a to i s japonským mečem.

	„Skutečným japonským mečem?“ zeptal se Slater.

	„Ne, jen s dřevěným,“ odpověděl Leon. „A chcete něco vědět? Jsem na tom dost mizerně.“

	Hluk pneumatik na štěrku ohlásil příjezd Chris. Podobně jako Terry jezdila Hondou Accord neutrální barvy, což bylo klasicky neviditelné a spolehlivé vozidlo. Pro sledování jako dělané. Vypadala výstředněji než obvykle. Měla na sobě koženou bundu ve stylu Ellis a vlasy sčesané dozadu.

	„Přestaň zírat!“ zasyčela Eve na Slatera a významně ho kopla pod stolem do holeně. „Vždyť vejráš jako šestnáctiletý puberťák.“

	„Dáte si něco k pití,“ zeptal se Ridley zdvořile Chris. „Nebo mám použít nejdepresivnější slovní spojení anglického jazyka a říci: Nepůjdeme rovnou na věc?“

	 

	K obědu byl studený losos a servíroval sám Ridley, takže mohli hovořit úplně volně. A také hovořili. Líčili Ridleymu všechny bizarní, hrůzyplné a občas dokonce i legrační podrobnosti celé operace. Zdálo se, že starého špiona nejvíce pobavila sekvence s drogovým dealerem Miko Pasqualem.

	„Sladová whisky pod namířenou zbraní,“ smál se. „Pamatuji se na několik kolegů ze starých časů, kteří dokázali k snídani vypít láhev dvanáct let staré Islay a nebylo na nich nic vidět.“

	Slater se bavil a bavila jej i společnost ostatních. Cítil, že už ho přijali za plnohodnotného člena Kádru. Byla to velmi různorodá skupina lidí, kteří by se za jiných okolností pravděpodobně nikdy nesetkali. Dohromady je svedla neobvyklá povaha jejich profesionálních životů.

	Po obědě přišla hospodyně, aby sklidila ze stolu. Hostitel se svými hosty vyrazili do mokrých luk podél řeky. Slunce ospale svítilo, kolem bzučely včely a rostliny ve stínu vrb a topolů kolem řeky zářily jasnou zelení.

	V hovoru nastávaly čím dál častěji dlouhé prodlevy. Všichni si vychutnávali krásné a klidné letní odpoledne. Slater však věděl, že už se jim hlavami honí myšlenky na nadcházející horory a nebezpečí, která jim může budoucnost přinést. Přesně tohle všechny přitahovalo. Očekávání příští operace. A jakmile přišla, všichni už mysleli jen na to, aby ji úspěšně dokončili. A tak to šlo pořád dál. Lidé neustále vyhlíželi další operace, další dávky adrenalinu, další výzvu pro své schopnosti.

	„Tak jak se cítíš,“ zeptala se Chris jdoucí vedle něj.

	„Všechno se dobře hojí,“ odpověděl Slater. „Rameno je ještě malinko zatuhlé a žebra trochu pobolívají, když se směju, ale jinak…“

	„A co to ostatní,“ vyzvídala Chris. „Spíš dobře?“

	„Zatím ano. Noční můry se ještě nedostavily. To je jen otázka času. Určitě přijdou. Dříve či později. Spolu se všemi ostatními příznaky posttraumatického stresu. Už to znám. A co ty?“ Chris pokrčila rameny. „Zatím OK. Ale jak říkáš…“ Tiše stála a hleděla na něj. „Až to přijde, mluv s námi. Se mnou, Leonem, kýmkoliv. Jsme všichni na stejné lodi a každý z nás občas trochu ztratí hlavu.“

	Slater vděčně přikývl. „Díky, určitě to využiju. A na oplátku. Pro tebe platí to samé.“

	„OK.“

	Chvíli šli dál mlčky.

	„Co budeš dělat celý volný týden?“ zeptal se jí Slater nakonec.

	„Všechno možné,“ odpověděla, „a nic zvláštního. A ty?“

	„Totéž,“ odpověděl jí. „Od každého něco.“

	Oba se zasmáli. Rozhlédli se a spatřili, jak se nad nimi stahuje černý mrak. Za chvíli se všichni přizpůsobili rychlé chůzi Ridleyho a spěchali k vesnici. Stihli se vrátit do River Housu těsně předtím, než spadly první velké kapky deště. Příchod deště vzali za signál, že odpoledne je u konce a jeden po druhém se vytráceli.

	„Jak bývalému hráči kriketu bych vám chtěl něco ukázat,“ řekl Ridley Leonovi, než odjel a odvedl ho k fotografii na stěně vedle velkého krbu. „Tohle je služební kriketový tým z roku 1949. Říkali jsme si Carlton House Eleven. Obvykle jsem zahajoval hru, a pokud se dobře pamatuji, jednou jsem uhrál proti ministerstvu zásobování rovnou padesátku a z toho dvě šestky!“

	„Jsem ohromen!“ smál se Leon. Pak všem zamával na rozloučenou a odjel.

	Brzy zbyli jen Eve a Slater. Eve si vyžádala u Ridleyho soukromý rozhovor a zmizeli spolu do jeho pracovny. Slater zůstal sám. V nastalém tichu vyniklo bubnování dešťových kapek na okenní tabulky vsazené do olova.

	Slater přemýšlel o svém rozhovoru s Chris a přitom se bezcílně potuloval po místnosti. Prohlížel si různé knihy, fotografie a vycpané zvířecí trofeje. Něco se mu naléhavě honilo hlavou, ale nemohl to uchopit. Na chvíli se zastavil před fotografií z 19. století, nejspíš pořízenou v Indii, na níž stálo tucet malátných mladých důstojníků v tropických přílbách a s holemi na koňské pólo na schodech nějaké vládní budovy. Popiska u jednoho z nich říkala: „por. Walter Ridley“. Další podobně zašlá, i když novější fotografie představovala muže v nepromokavé bundě a šortkách, jak s pomocí podběráku vytahuje z vody lososa. Pan otec musel rovněž být velký sportovec.

	Slater pokračoval v obhlídce, až se dostal ke krbu. Naklonil se k římse, aby si podrobněji prohlédl snímek kriketového týmu Carlton House z roku 1949. Studoval tváře tuctu mužů krátce před třicítkou a po ní a zdálo se mu, že jejich postoje se podobají postojům oněch důstojníků indické armády ze starší fotografie. Měli na hlavách čepice různých škol – Eton, Harrow a dalších. Převažovaly však pokrývky hlavy z Winchesteru. Široce střižené kalhoty mnohým z nich přidržovaly místo pásku šle.

	Tak který z nich byl Ridley? Kde je ten démonický zahajovatel hry, jenž rozdrtil tým ministerstva zásobování? Vzal si z psacího stolu velkou lupu a projížděl s ní jednotlivé dobře naladěné tváře. Byl tam jeden muž s netopýrem na rameni, další salutoval fotografovi a ještě další předváděl nějakou komickou pózu s lapacími rukavicemi. A vedle něj stál se stínem ve tváři od štítku čepice hauptmann Dietrich Wegner.

	Slater spustil ruku s lupou dolů a bezděčně udělal krok zpátky. Musel se zmýlit. To přece nebylo možné.

	Zvolna se vrátil k fotografii. Tvář patřila Ridleymu. Mladšímu Ridleymu, bez vousů. Kdyby ho nehledal, určitě by ho nepoznal. Ta tvář však také patřila Dietrichu Wegnerovi.

	Slater přecházel s bušícím srdcem po místnosti od stěny ke stěně a prohlížel fotografie. Našel další tři dospělé obrázky Ridleyho: ve večerním obleku na recepci ve skupině dalších hostů, na lovu tetřívků s lovci ve tvídových oblecích a na pikniku při jídle u otevřených zadních dveří automobilu Range Rover. Ale jak už předtím podvědomě vycítil, žádný snímek Ridleyho z dětství nebo období dospívání. Žádné rodinné snímky Žádné první nejisté krůčky po krátce střiženém trávníku. Ani záběry ze sportovních dní, lezení po stromech nebo projížďky na lodičkách.

	Sundal fotografii od krbu a šel s ní do lepšího světla u okna. Stále ještě nevěřil svým očím, ale v hloubi duše už věděl, že má pravdu. Žádný div, že Ridley – nebo snad Wegner – tolik chtěl získat onen kompaktní disk. Teď už se nedivil, že bylo tak důležité, aby jej nedostali do ruky Srbové. Existoval vůbec obchod se systémem Ondine? Nebo spočíval jediný důvod pro operaci Firewall v udržení pravdy o identitě starého špiona v tajnosti.

	Když se Ridley vrátil ze své pracovny, stál Slater u okna s fotografií v ruce a hleděl zamyšleně ven.

	Ridley se podíval mladému muži do očí, filosoficky se usmál. Za ním stála Eve. Ve tváři neměla žádný výraz.

	„Jste dobrý, Neile,“ prohlásil Ridley. „A velmi chytrý. Máme štěstí, že patříte k nám.“

	Slater položil fotografii a lupu na stůl.

	„Kde jste chodil do školy, pane Ridley?“ zeptal se.

	Ridley se zasmál „Psi si vzájemně očuchávají zadky. Angličané se jeden druhého ptají, kde chodili do školy. Gratuluji, Neile.“

	Slater ukázal bradou na Eve. „Řekla vám, že jsem viděl fotografie?“

	„Ano, řekla.“

	„A přiznáváte, že jste Dietrich Wegner?“

	„Připouštím, že před mnoha a mnoha lety jsem se jmenoval Dietrich Wegner. Ale každý z nás se občas přerodí, Neile. Každý.“

	„To mi říkají všichni. Včera jsem hovořil se ženou, která mi řekla, že když byla v sedmi letech vězněm v koncentračním táboře, vaši přátelé ustašovci jí uřízli uši. Řekl bych, že neměla moc šancí, aby se mohla přerodit.“

	„Je-li to třeba, musí k tomu dojít. Pro život, jaký jsem vedl, existovaly logické důvody.“

	Slater cítil, jak v něm narůstá chladný vztek. „Uvědomujete si, že kvůli vaší lži pět z nás riskovalo život a jeden statečný a věrný voják o něj dokonce před čtrnácti dny přišel? Můžete mi říci jediný rozumný důvod, proč bych neměl hned jít do novin a říci jim o bývalém nacistickém důstojníkovi v srdci britské rozvědky?“

	Ridley se mu podíval přímo do očí a řekl: „Ano, jedním slovem mohu. Dejte mi hodinu, a jestliže vás do jejího uplynutí nepřesvědčím, potom klidně můžete odejít a říci komukoliv, co si budete přát. Jestli za to budete chtít peníze, běžte za Maxem Cliffordem. Chcete-li odplatu, doporučuji vám Alana Rushbridgera z Guardianu. Mám na ně oba číslo domů.“

	Slater oněměle hleděl na muže bez nervů.

	„Tak co?“

	Slater pomalu přikývl. „OK, máte šedesát minut.“ Sundal si hodinky a položil je na stůl vedle fotografie.

	„Eve, drahoušku,“ řekl Ridley s očima stále na Slaterovi. „Bylo by moc troufalé, kdybych vás požádal, abyste šla do kuchyně a udělala nám konvici čaje? Lapsang by byl vynikající.“

	 

	„Vstoupil jsem do jednotek SS v roce 1939, když mi bylo osmnáct let. Pocházím z města Gotha v Duryňském lese. A věřte mi, Neile, že vy na mém místě v té době byste udělal totéž. Jak to napsal Wordsworth: ‚Být za úsvitu naživu je blažeností, ale být k tomu ještě mladý je přímo božské!‘“

	„V čase invaze do Francie jsem sloužil v tankové divizi SS Totenkopf v Ardenách. Zažil jsem velmi tvrdé boje proti odhodlanému a čestnému nepříteli. Pamatuji se, jak jsme se utkali s alžírskou lehkou jízdou…

	Nicméně, utrpěl jsem zranění levé ruky a po krátké hospitalizaci mě povolali zpět do Berlína, kde jsem ke konci roku 1940 absolvoval zpravodajský kurs. Protože jsem mluvil poměrně dobře francouzsky, měl jsem dost úspěchů při výsleších zajatců. Jak jsem zjistil, chápavý úsměv často zmůže více, než úder pažbou pušky do hlavy. Moji nadřízení si toho poměrně brzy všimli.

	V létě příštího roku mě převeleli ke skupině armád E, dislokované na Balkáně. Řekli mi, že mým úkolem bude shromažďovat zpravodajské informace o aktivitách partyzánů.

	Systém boje proti partyzánům v místě mého nového nasazení byl nedostatečný. Spočíval především v okamžitých represáliích za útoky na německé vojáky a majetek. Postihoval však většinou nevinné civilisty. Za každého zraněného Němce jsme postříleli padesát místních mužů, za každého zabitého sto.

	Tahle politika fungovala jen do určitého bodu. Našimi hlavními osinami v zadku byli srbský roajalista Dreza Mihailovič se svými stoupenci, kteří si říkali četniki, a komunista Josip Broz, jenž byl napůl Slovinec a napůl Chorvat. Mihailovič brzy pochopil, že když bude pokračovat v akcích proti Němcům, veřejné mínění se kvůli popravám tisíců místních lidí může otočit proti němu. Přerušil proto odbojovou činnost s tím, že počká na spojeneckou invazi. Politika odvet jej přivedla k poslušnosti a v roce 1943 již mnoho jeho četniků otevřeně spolupracovalo s Němci.

	Ovšem Broz, který si říkal Tito, byl úplně jiný případ. Měl za to, že popravy ještě zvýší nenávist místního obyvatelstva vůči okupantům. Kladl odpor, a to velmi tvrdě. Dostával rozkazy od Stalina a jeho stoupenci pocházeli ze všech vrstev jugoslávské společnosti. Měl jich čím dál více. Ke konci kolem čtvrt milionu. Byl mnohem tvrdší protivník než Mihajlovič a ve skutečnosti se nám ho nikdy nepodařilo zlomit.

	Samozřejmě jsme to pořád zkoušeli. Stejně tvrdě jako on. Mě přidělili k jednotce jednoduše známé jako ‚1c‘ se sídlem v Kostajnici. Moje práce se omezila na jediný úkol: měl jsem dostávat informátory do řad Titovy partyzánské armády. Museli jsme vědět, jaké má plány, protože upřímně řečeno, začal získávat navrch. V roce 1942 už jsme věděli, že na rozdíl od stoupenců Mihajloviče, zde politika represálií selhala. Zavírali jsme partyzány do vězení, stříleli jsme je, u každé silnice viseli oběšenci… Byla to noční můra a velmi nepříjemná atmosféra na práci. Á, tady máme čaj… a lívance. Eve, ty jsi zázračná kuchařka.“

	„Tak kde jsem skončil?“ zeptal se o dvě minuty později. „Ano, v Kostajnici. Tam jsem dostal jeden nápad. Myšlenku, z níž vzešla operace Senfsamen neboli hořčičné semínko. Pár kilometrů od Kostajnice se nacházel chorvatský koncentrační tábor Jasenovac, který provozovali ustašovci. Bylo to šílené místo, kde řádili řezníci. My a Italové jsme si na něj neustále stěžovali. Jenže kromě toho existovala také tzv. Realpolitik – reálná politika. Ustašovci byli zvířata, jenže byli na naší straně. A my si nemohli moc vybírat, koho použít.

	Navštěvoval jsem Jasenovac zdánlivě jen jako pozorovatel. Tábor ovládala tlupa maniakálních sadistů a psychopatů. Nejhorší extrém z nich představoval bývalý katolický mnich jménem Filipovič. A já se s ním… Spřátelil, není to správné slovo. Ale stal jsem se jeho známým. I jeho nástupce, který se jmenoval Sakič. Oba dva byli duševně vyšinutí a rozhodně jim dělalo velké potěšení pozorovat utrpení a bolest, které působili. Aby však fungoval můj plán, musel jsem je mít na své straně.

	To se mi víceméně podařilo předstíráním, že jsem stejný jako oni. Navštěvoval jsem to peklo na zemi s takovou pravidelností, že si museli myslet, že bez toho nemohu být. S postupem času si mě přestali všímat.

	Tábor se nacházel na řece Sáva a na druhém břehu byla Gradina. Tam měli Chorvaté popraviště. Ovšem nikoli příležitostné, jež přinášelo každodenní náhodné zabíjení, nýbrž zcela plánovité, kde systematicky postupovali podle předem naplánovaných seznamů.

	Já měl na starosti sledování skupin odsouzenců, které převáželi na druhý břeh na popraviště v Gradině, s tím, že jsem měl mezi nimi vytypovat osoby, které by případně s námi mohly spolupracovat. Často jsem s nimi jel přívozem a zkoumal mezi odsouzenými ty, kteří by mohli vyhovovat našim představám. Nebylo jich mnoho. Většina z nich měla onen poraženecký vzhled lidí, kteří již vzdali veškerou naději. Když jsem objevil někoho, kdo vypadal odlišně, nechal jsem ho vytáhnout ven, a nabídl mu spolupráci. Obvykle jsem se zeptal, zda je ochoten plivnout do tváře Titovi, a připojit se tak k vítězícím zbraním třetí říše. Zda je ochoten výměnou za svůj život přispět k vítězství Německa.

	Občas na to někdo přistoupil, ale většinou jsem neuspěl. Dodnes jsem udivený statečností těch, kteří odmítli. Věděli, proč je vezou přes řeku, protože výstřely byly slyšet i na druhém břehu. Přesto mi řekli ne a já jim na to sdělil, že uznávám jejich hrdinství, ale nemohu jim pomoci.

	Někteří z celé řady důvodů přikývli na spolupráci. Někteří patřili k četnikům, jiní nenáviděli Tita nebo komunisty, jiní zase věřili, že Německo vyhraje válku. Slýchal jsem nejrůznější důvody. Nejčastěji se však obávali o svůj život a řekli by cokoliv, jen aby si ho zachovali.

	Takové jsem odvezl do Kostajnice, dal jim výcvik ve špionážních technikách a pustil je na svobodu. Některá z mých hořčičných semínek padla na neúrodnou půdu a už jsem o nich nikdy neslyšel. Některé z nich partyzáni odhalili a zabili je. Existovali však i tací, jejichž příběhy partyzáni akceptovali a přijali je do svých řad. Mohli bychom říci, že zapustili kořeny a oddělení „c1“ postupně začalo získávat užitečná data. Řekl bych, že operace ‚Hořčičné semínko‘ nepostrádala jistou eleganci.

	Naneštěstí došlo k nějakým obratům jak v oblasti zpravodajství, tak vojenství a my nevyhráli ani v Jugoslávii, ani válku. Po roce 1945 však nastal nový, daleko důležitější zápas – boj svobodného světa proti hrozbě komunismu.

	Na konci války už jsem zdaleka nebyl onen idealistický mladý důstojník SS, který na začátku války vpochodoval s divizí Totenkopf do Francie. Bylo mi dvacet čtyři, ale cítil jsem se dvakrát tak starý. Více než tři roky jsem kráčel údolím smrti a hrál jednu z hlavních rolí v nejdivočejší a nejbrutálnější guerillové válce, která kdy probíhala. Když skupina armád E nakonec musela opustit Jugoslávii, protože by jinak padla do zajetí komunistů, poslali mě a mého kolegu kontaktovat britskou armádu, která stála na předměstí Terstu. Oba jsme poměrně slušně hovořili srbochorvatsky, takže nám dávali slušnou naději, že bychom mohli projít.

	Já to zvládl, i když jsem cestou téměř zemřel hlady. Kolegu někde na cestě zajali a skončil v zajateckém táboře Klagenfurt v jižním Rakousku, který později převzal Tito.

	V Terstu mě spojenecká hlídka, jíž jsem se přihlásil, nejdříve pořádně zmlátila. Teprve potom jsem měl to štěstí, že mě vyslechl britský důstojník polní rozvědky. Ten okamžitě rozpoznal hodnotu informací, které jsem mu mohl nabídnout a poslal mě na velitelství britské tajné služby v Bad Sulzuflenu poblíž Iserlohnu. Tam jsem potkal muže, který se stal nástrojem mého znovuzrození. Jmenoval se Robert Maxwell a měl hodnost kapitána.

	Maxwell se narodil v Československu a mluvil perfektně německy, rusky a půl tuctem dalších jazyků. Vyslýchal mě několik dní. To bylo v listopadu roku 1945. Šest měsíců předtím, v květnu, Spojenci zveřejnili centrální registr válečných zločinců a dalších podezřelých osob. Já se s některými kolegy z oddělení ‚1c‘ ocitl na seznamu. Mým zločinem byly podle registru vraždy partyzánů. Obvinili mě, že jsem měl údajně nařídit popravy jugoslávských občanů. Ve skutečnosti to nebylo přesné. Já byl odpovědný za odhalování a identifikování partyzánů a odpovědnost za jejich smrt padá na ty, kteří je soudili a shledali vinnými. Ovšem historii vždy píší vítězové a tady zvítězili Titovi komunisti.

	Strávil jsem několik dní s Maxwellem a já mu, aniž bych uvedl jediné jméno, pověděl o operaci Senfsamen. Řekl jsem mu, že mám v Titově organizaci tucet agentů a pár dokonce v jejím nejužším vedení. Tihle agenti mohou být přinuceni k poskytování informací o režimu pouhou pohrůžkou prozrazení bývalé spolupráce s nacisty.

	Maxwell stejně jako všichni rozumní muži hleděl spíše dopředu než dozadu. A stejně jako všichni jeho kolegové v tajné službě byl přesvědčen, že by se Evropa měla chránit proti komunistické invazi. Považoval Jugoslávii za Stalinův nástupní prostor k pochodu na Evropu. Nabídku na zpravodajské informace z tak citlivého zdroje jako síť agentů hořčičného semínka nemohl odmítnout. Na to byly příliš dobré.

	Navíc se také musel postarat o svou vlastní budoucnost. Už tehdy plánoval, že vybuduje impérium sdělovacích prostředků, které mu také nakonec přineslo pohádkové bohatství. Na to však potřeboval pomoc. A to jak finance, tak kontakty. Ulovení takové velké ryby, jakou jsem tehdy představoval já, mu zcela jistě mohlo přinést pomoc od MI6. A také přineslo. A já… řekněme, že jsem byl v pozici, kdy jsem mu mohl opatřit zdroje financí.

	S Robertem jsme si velmi dobře rozuměli. Za ten týden, který jsme spolu strávili, došlo mezi námi k nevyřčené dohodě, že budeme každý dohlížet na kariéru toho druhého.“

	„A vy jste tak činil,“ řekl Slater.

	„Oba jsme tak činili,“ souhlasil Ridley. „Přestože jsme se znovu viděli až po několika letech. Na základě údajů z registru mě oficiálně uvěznili. Pak mě poslali do vojenské nemocnice v Magdeburku. Tam už mě přijímali jako těžce nemocného pacienta umírajícího na tuberkulózu. Prohlásili mě za mrtvého, zakrytého prostěradlem mě vynesli nohama napřed a odvezli do Berlína, odkud jsem odletěl na letiště v Croydonu.

	Zbytek je historie. Strávil jsem devět měsíců v bezpečném domě v Hertfordshire, kde mě vyslýchali a školili. Současně mi tam připravili novou legendu a obdržel jsem novou identitu jako John Ridley. Mám výhodu téměř dokonalé fotografické paměti, takže jsem mohl reprodukovat téměř každý detail ze spisů ‚hořčičného semínka‘, které jsem obhospodařoval v Kostajnici. Informace poslali na rezidenturu MI6 ve Vídni, kde je používali k uskutečňování operací proti Titovi. Byly velmi účinné. MI6 kupříkladu dopředu věděla o Titově rozchodu se Stalinem. Díky tomu mohla přimět Rakousko k podpoře Západu.“

	Ridley se usmál. „A to je zhruba vše. Zbytek mé kariéry je věcí služebních záznamů. Sloužil jsem například v Hong Kongu, Oslu, Sofii a v Moskvě. Z Ruska jsem se vrátil do úřadu a založil Kádr. Nikdy jsem se neoženil, protože by to bylo příliš riskantní. Místo toho jsem svůj život zasvětil službě. Krátce řečeno, věrně a neúnavně jsem sloužil své adoptované vlasti.“ Natáhl ruku a podíval se na Slaterovy hodinky. „A to je všechno. Mluvil jsem přibližně čtyřicet pět minut. Oddálilo to mou popravu?“

	Slater malinko na rozpacích přikývl.

	„Jak jsem řekl, Neile. Jste velmi inteligentní muž a inteligentní lidé hledají odpovědi na otázky. Nic jiného bych od vás ani nečekal.“

	Slater vstal a vrátil fotografii na místo vedle krbu.

	„Vím, že jsou tu ještě další otázky, na které jsem neodpověděl,“ pokračoval Ridley. „Mohl bych navrhnout, že budeme pokračovat venku, abychom si ještě užili dnešního sluníčka?“

	Slater pohlédl z okna a viděl, že přestalo pršet.

	Krajina v letním slunci celá zářila.

	„Chcete-li holínky, stojí u předních dveří,“ řekl Ridley.

	 

	„Za ta léta jsme se s Maxwellem tu a tam sešli,“ pokračoval Ridley za chůze přes louku k řece. V mokré trávě za nimi zůstávaly tmavé šlápoty. „Na obědě v Travellers‘ klubu, na večeři na ministerstvu zahraničí a tak podobně. Čas od času jsem mohl pro něj a jeho noviny udělat nějakou drobnost a naopak. Oba jsme byli, každý ovšem jiným způsobem, vetřelci v srdci britského státu a ten fakt nás docela bavil.

	Koncem osmdesátých let jsme víceméně ztratili kontakt. Já odešel oficiálně do penze, zatímco jeho úplně pohltily denní starosti o jeho Mirror Group. Stejně jako další inteligentní lidé v tajných službách jsem věděl, že v jeho světě nejde všechno tak dobře, jak by mělo. V roce 1991 už bylo jasné, že se mu jeho impérium hroutí pod rukama. V říjnu toho roku učinil poslední zoufalý tah. Kontaktoval jednoho svého společníka, o němž věděl, že prostřednictvím tajné služby dělá obchody se zbraněmi. Onen společník byl Antoine Fanon-Khayat.

	Ten mu řekl, že se na něj obrátila srbská nátlaková skupina a nabídla mu k publikování materiály o zvěrstvech páchaných ustašovci za druhé světové války. Měli fotografie vraždění civilistů a pravoslavných kněží a scény z koncentračních táborů Jasenovac, Stara Gradiska, Jadovna a dalších. Maxwell si prohlédl přinesené materiály a na půl tuctu fotografií si povšiml muže, kterému pomohl, aby se stal britským občanem. Tedy mě.

	Jeho motiv pro odkoupení těch obrázků spočíval v první řadě v tom, že chtěl jen utajit svou účast na mém přerodu. Pokud by se provalilo, že pomáhal bývalému nacistovi v integraci do britské civilní tajné služby, jeho soupeři by ho rozcupovali na kousky. A tak je skutečně odkoupil. Všechny fotografie, všechny negativy. Myslím, že to jeho firmu Mirror Group stálo minimálně sto tisíc liber, za něž byla srbská vláda asi dost vděčná.

	Opravdu se domnívám, že začal vydírat MI6 až v okamžiku, kdy na tom byl finančně velmi špatně a chtěl se díky nim dostat z nejhoršího. Bohužel jeho úsudek už byl tou dobou dost špatný. V podstatě zaplatil Fanon-Khayatovi, aby celý obchod dojednal. Za inkriminované obrázky, na nichž jsem byl já, chtěl od MI6 desítky milionů dolarů v hotovosti, obligacích a zlatých cihlách. Úplná šílenost.

	Fanon-Khayat, tehdy ještě spolupracovník MI6, předložil jeho případ svému řídícímu agentovi Mandersonovi a pak se z celé kauzy rychle vytratil. Prohlašoval, že chtěl pouze tajnou službu upozornit na existenci fotografií a předal Mandersonovi fotokopie. Ten je vzápětí zničil.

	Tak co tedy ještě existovalo, ptal se Manderson. Co měl ještě Fanon-Khayat v držení. Fanon-Khayat tvrdil, že ještě jednu sadu fotografií. Že prý se negativy ztratily už dávno. Fotografie tak neustále cestovaly s Maxwellem. Ze sejfu do sejfu.

	Manderson tedy poděkoval Fanon-Khayatovi, zaplatil mu za problémy, které s tím měl, a zavolal mě a ještě několik dalších lidí. Všichni se shodli, že Maxwell představoval velmi slabý článek řetězu. Mohli jsme mu vyloupit sejf a obrázky si vzít, což by ho asi přimělo, aby si s tím pospíšil. Museli jsme něco vymyslet.“

	„Hoši od SBS,“ zašeptal Slater. „Poslali jste SBS, aby ho zlikvidovali. Můj předchůdce Bernie byl jeden z té dvojice, která ho zlikvidovala. To je neuvěřitelné.“

	„Uvěřitelné nebo ne, prostě jsme to udělali. Eliminovali jsme Maxwella, odstranili materiál z jeho sejfu a zahladili všechny stopy. Klasická operace Kádru.“

	„Nechte mě hádat,“ řekl Slater. „Fanon-Khayat si udělal kopie. Po nějakém čase se sám octne ve finančních nesnázích a rozhodne se spolupracovat s RDB. Nedá jim ty obrázky, jen jim řekne, že je má. Domnívá se, že by se daly použít při vyjednávání s MI6…“

	„Přesně,“ řekl Ridley. „A zbytek už znáte. Omlouvám se, že jsem musel využít vaší loajality vůči SAS, abych vás přesvědčil, že se máte připojit k nám. Ovšem v té fázi jste byl jaksi jinačí…“ Usmál se. „Řekněme to takhle: v té fázi jsme vás ještě neznali tak dobře, jako nyní.“

	Slater zavrtěl hlavou a snažil se vstřebat všechno, co slyšel. Došli ke schůdkům mezi dvěma zmoklými loukami a Slater se zastavil. „Ještě pořád je tu pár věcí, kterým nerozumím.“

	„Ptejte se,“ řekl Ridley.

	„Před čtyřmi nebo možná pěti lety jste vyslal Ellis, aby prověřila Fanon-Khayata a ona podala hlášení, že je čistý. Obchody mu sice nešly tak dobře jako předtím, ale pořád to byl náš člověk. Proč by tedy chtěl zabít Ellis? A jak mohla perfektně vytrénovaná agentka padnout do léčky na parkovišti a nechat se zastřelit od tlupy pařížských kriminálníků. Co se tehdy vlastně stalo?“

	Nastalo ticho. Ridley se podíval na Eve. Slater hleděl z jednoho na druhého. Z viditelně chatrné postavy Ridleyho na Eve, která lítostivě hleděla do prázdna přes řeku, a děsivá jistota mu sevřela srdce.

	„Vy jste ji nechali zabít, není-liž pravda? Myslela si, že jde na parkoviště na schůzku s přítelem, který ji má vyzvednout a místo toho ji čekala smrt. Žádný div, že ji dostali. A žádný div, že všichni její vrazi byli později rovněž zlikvidováni.“

	Slaterovi se zatočila hlava a musel se přidržet mokrých větviček vedle schůdků. „Mám pravdu, že?“ naléhal. „Vy jste nechali Ellis zabít.“

	Eve mlčela.

	Ridley se mračil. „Fanon-Khayat řekl Ellis o mé minulosti. Domnívám se, že proto, aby na ni udělal dojem. A ona to nemohla unést. Setkala se v Paříži s Mandersonem a řekla mu, že chce z Kádru odejít. Prohlásila, že už v něm nemůže nadále zůstat a hodlá jít na veřejnost s důvodem proč. Navzdory své vysoké profesionalitě byla v mnoha ohledech velmi naivní žena.“

	Slater na něj nevěřícně zíral. „Kdo si sakra lidi myslíte, že jste? To pro vás neplatí žádné hranice. Ellis přece byla členem Kádru. Byla jedním z vás.“

	„Ale no tak!“ zvolala Eve podrážděně a vrazila ruce hluboko do kapes svého pláště. „Vraťme se do reality. Neměli jsme v té záležitosti jinou volbu. Byli jsme ve válce. Pořád jsme ve válce. A každý, kdo ohrožuje naše přežití, je nepřítel.“

	„Manderson půjde za chvíli do penze,“ pokračoval Ridley, „a Eve převezme Kádr.“ Položil jí ruku na rameno. „Myslím, že by byla raději, kdyby vás měla na své straně.“

	„To určitě,“ reagovala.

	„Zabili jste Ellis,“ řekl Slater tiše. „Kdy hodláte zabít mě?“

	„Neile,“ řekla téměř něžně. „Ty jsi jeden z nás. Voják a oddaný stoupenec. Ty sis zvolil dávno předtím, než jsme se potkali. A svou volbu jsi potvrdil, když jsi mi tenkrát v noci zavolal. ‚Jsem to, co jsem‘ jsi mi tenkrát řekl.“

	Slater se rozhlédl kolem. Vlaštovky lapaly za letu mouchy nad hladinou řeky. Nad zmoklými loukami a poli se začínal zvedat lehký opar. Za ním čekalo jen temné území a duchové mužů, které zabil. Mezi nimi i Joey Delaney s dětskýma očima a napůl ustřelenou hlavou.

	Byl to, co byl.

	„Co kdybychom začali přemýšlet o nahrazení Andrease,“ řekl nakonec.
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Seznam nepidtel uréenych k likvidaci. ..
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